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REMARKS. 


COMMUTATION OF CERTAIN LETTERS. 


A. The picamma was the sixth letter of the old Greek. 
alphabet. In most of the ancient inscriptions it is represented 
by Ε΄, the same as the Roman F’; hence its name digamma 
(δές, γάμμα), that is, two capital gammas united. Its real name- 
is Bai, which is nothing more than Vav or Vau (4), the cor-- 
responding letter of the Oriental alphabet. 


Dionysius the Halicarnassian (Roman. Antiq. 1, 20) con- 
siders it equivalent to the diphthong ΟΥ̓ or the Latin V. 
We may suppose then that F had the sound of the English W,,. 
or the Latin V as the Romans pronounced it; and that, in the 
time of Dionysius, the diphthong ov was sounded like French. 
ou, or English oe, as in moon. Compare the exclamation 
οὐαί, Latin va, English we or woe. 


Herodotus in one instance (4, 110) represents it by the 
diphthong ΟἹ (if the reading be genuine). He states that οἱόρ 
in the Scythian language means ἀνήρ, man; which seems to. 
be nothing more than the Teutonic wer, and Latin vir. 


It is supposed further that the proper name ᾿Οἱλεύς was origi-- 
nally Fedevs. If so, F was changed into oO. Pindar (Olym. 
9, 167) has Ἰλιάδα, for ᾿Οἱλιάδα, of the son of Oileus. 


Hesychius and other glossarists represent it by B or 7". 
probably because in their time 8 was pronounced like v, and 
y had the Romaic sound. Most of the digammated words- 
contained in the following list are to be found in Hesychius. 


ἄγνυμι --- ΚΑΤ βάγος, κλάσμα ἄρτου, that is, τὸ ἄγος" y a— 
κτός, κλάσμα. e also the following. 
ἄγω --- Paya’ Bd γ ος, βασιλεύς, στρατιώτης, that is, ὁ ayds. 
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Compare Latin vagus, vagor, veho, vagabundus, English 
wagon, wain, vagabond. See also the preceding. 

ἅλις --- Εαλις" γάλι, ἱκανόν. 

ἄναξ ---- Favat, Dionys. Hal. Rom. Antiq. 1, 20. 

ἀνδάνω --- FAA2° βάδομαι, ἀγαπῶ γαδεδᾷν, χαίρειν" 
γαδεώ, χαρά" γαδεῖν, χαρίσασθαι" γάδεσϑθαι, ἥδεσθαι" 
γάσσαν, ἡδονήν, formed from ΕΓ44.2, after the analogy of 
δόξα (doxca) from δοκέω (40 ΚΙ). Compare γαέω, γαῦρος, 
γηϑέω, Latin gaudeo, gaudium, English gay. 

ἀγήρ --- Favno, Dionys. Hal. Rom. Antiq. 1, 20. . | 

γαστήρ —FASTHP’ γέντερ, κοιλία, the same as the Latin 
venter. Compare German Wanst, English waist. 

δείδω — ΓΔΕ]. βδέλλων, τρέμων" ἢ βδέων" βδύλλειν, δε- 
διέναι, τρέμειν" ἢ βδεῖν. It seems then that δείδω is con- 
nected with βδέω. (Compare Arist. Plut. 693, ὑπὸ τοῦ 
δέους βδέουσα δριμύτερον γαλῆς 1) 

ἔαρ, ἦρ --- εαρ, Εηρ᾽ γέαρ, ἔαρ. Compare Latin ver. 

dao —sPaw ἔβασον, ἔασον, aor. imperat. 

ἔδω, to eat— Pedw* γέσμα, γεῦμα, that is, ἔδ-μα, after the 
analogy of goue from ἄδω. Compare Saxon fed-an, Englishs 
feed, fed, ped. Sodder. 

 ἔϑω---Εεϑω" βεσόν, ἔϑος᾽ γηϑία, ἤϑη, analogous to 
F sta from ἔτος, in the Orchomenian inscription. 

EI4N or IGN— FEIAN or FIAN* γισάμεναι, εἰδέναι, for 
ἰσάμεναι (ἰσάναι) from ἔσᾶμε᾽ γοέδημι, ἐπίσταμαι, from 
olda. Compare Latin video, English wit, wot, wise, wis- 
dom. 

εἴκοσι, Doric εἴκατι --- Fecxate’ βείκατι, εἴκοσι. The Or- 
chomenian inscription has Fixars. Compare the Latin 
vigints. 

sixw, yield, give way—PFesxa’ βεικηλά, νωχελῆ, ἀχρεῖα" 
γέξαι, χωρῆσαι, that is, εἶξαι. Compare English weak, Ger- 
man schwach, weich. 

εξλω, εἰλέω, EAT, icon — FE 4.2 γελίκη, ἕλιξ, connected 
with ἑλέσσω᾽ γελίξαι, συνειλῆσαι, from ἑλίσσω' γέλονυτρον, 
ἔλουτρον, from ΕΑΤΩ. Compare Latin volvo (the original 
form of EATN), volumen, English wallow, welter, German 
walzen. 

Emm? or EAN—PFEIMN or FEN: γίπον, εἶπον. The 
Elean inscription has Fexog for ἔπος. Compare Latin voco, 
vox (sy), English voice. 

ὅκάς --- Fexac’ Bsixac, μακράν᾽ βεκῶς, μακρόϑεν. 

ἑκών --- Pexav’ yexada, ἑκοῦσα. 


ἑλίσσω, 866 εξλω. 


es 
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ἕλκω — λκω, FEAL: γέλλαι, τῖλαι, aorist infinitive. Com- 
pare Latin vello, vellico, English pull. 
ἔλπω —Fsiaw* γέτις, ἐλπίς. The Potidean monument has 
HEAII14, that is ἐλπίδ᾽, for the common ἐλπέδα. Compare 
the English help ? 
EAN, 866 εἴλω. 
[ ‘EAN, to take— Κ[Ὲ 4.2)" γέντο, for ἕλετο" γέννου, for ἑλοῦ. 
ἕννυμι --- FEN’ γεΐϑρον, ἔνδυμα" γέμματα, ἱμάτια" γεστέα, 
ἔνδυσις᾽ γέστρα, στολή" γῆμα, ἱμάτιον. The Etymologi- 
cum Magnum ham βέστον or βέττον, ἱμάτιον. Compare 
| Latin vestis (ἐσθής), velum (1) English vest. 
ENN, see EVIT!. 
EPIN, work— FEPI'N* γαβεργός, ἔργου μισϑωτός. The 
Elean inscription has Fagyoy, that is, ἔργον. Compare 
English work (ἔοργα), German Werk. 
ἔῤῥω — F seg or ἔξω ᾿βαῤῥεῖ, ἀπολεῖ βέῤης, δραπέτης" 
βεῤῥεύει, δραπετεύε. The Etymologicum Magnum has 
Béons, δραπέτης" βερηδεύει, δραπετεύει. See also ἔῤῥω in 
| the Catalogue. | 
: frog —F stos' γέτος, ἐνιαυτός ᾿ γέτορε, ἔτε. The Elean in- 
scription has Ferea, the Orchomenian Fersa, for ee. 
| Compare Latin vetus, vetustes. 
‘EN, to seat —FER* yévvov, κάϑιζε. 
ῆϑος, see ἔϑω. 
ἥλιος --- Ελίιος" βέλα, ἥλιος, καὶ αὐγή" βελλάσεται, ἡλιωθή- 
σεται" γέλαν, αὐγὴν ἡλίου" γελοδυτία, ἡλοδυσίαι Also 
ἀβέλιον, ἥλιον, that 15, ἀέλιον. According to Eustathius 
(ad Odys. 10, eae the Pamphylians said Ba βέλεος for ἥλιος, 
or rather adios. The form ἀβέλ-εος seems to contain the ele- 
ments of ᾿ἡπέλλων commonly *Andddwy, Apollo. For *Anédoy, 
see Eustath. ad 1]. 2, 103. 
tooo — ΕἼσος Blawg, ἴσως, σχεδόν" γισγόν, ἔσον. The com- 
pound Figotsdcay, for ἰσοτέλειαν, is found in an ancient 
inscription (Rose’s Inscript. Grec. tab. 45). The form 
γισγόν implies that ἔσος was originally Fra Fos. 
οἶκος — Εοικος, Dionys. Hal. Rom, Antiq. 1,20. Compare 
the Latin vicus. 
oivog — Forvog’ yotvog, οἶνος. Compare Latin vinum, Eng- 
lish wine, =? τ 
οὗ, of him— Fou: γίο, αὐτοῦ, that is ξο᾽ γῷ, ἑαυτῷ, ἰδίῳ, καὶ 
aw’ yiv, σοί, that is, ἔν. ---- See also Priscian (ρ. 546, Putsch.), 
Νέστορα δὲ ΕΓ οὗ παιδός. : 
ῥόδον --- Εροδον᾽ βρόδα, ῥόδα. 
ῥόπαλον --- Εροπαλον" βράκαλον. For the commutation of 
n and x, see below (§ 7). 


4 REMARKS. 


2. 1. In many words the digamma was changed into 
h ἃ ). E.g. 
“Ἑλένη, for Federn, Dionys. Hal. Rom. Antig. 1, 20; Pris- 
cian. p. 546, Putsch. \ 
ἑσπέρα, ἑστία, Latin vespera, vesta. 
ἡγέομαι, from ἄγω (F ayo) " ἵστωρ, from 14 (Fra). 


2. In a few instances F seems to: take the place of ὦ (“). 
Thus ἰσχύν (originally isgvv) becomes βισχύν or γισχύν, in 
Heeychius. Also γεστέαε, ἱστουργοί᾽ ysotsa, παύσομαι, both 
from ἴστημι, in the same glossary. . 


§ 8. 1. The digamma F has 7 for its corresponding vowel, 
by which we mean that when F (v, w) is attenuated, it becomes 
r (U, or 00, a8 in moon). E. g. 


αὔξω (ATEN), Latin augeo, vigeo, vegeo. 

δεύω, English dew. 

δύο, Latin duo, duellum, English two, twain, twin, twice. 

EATH, volvo, volutus. 

λευρός, λεῖος, levis or levis (smooth). 

ναῦς, RAVIS, NAVY: νεῦρον, RervuUs, nerve. 

πιφαύσκω, from ®AN, originally @4F2. Compare the 
Pamphylian ma fog for φάος (Eustath. ad Odys. 10, 192) ; 
also the proper name Δημοφάξων for Δημοφάων (Pris 
cian. p. 546).. 

πνέω, πλεύμων, πνεύμων, Saxon blowan, English blow. 

ῥέω, ῥεῦμα, rivus, river. 

‘PrN, ἐρύω, Latin se-rvo: Aves, so-lvo. 

So axceps, from avis, capio; monut, for monvi (monevi), 

from moneo; fautor, from faveo. , : 


2. On the other hand, r (UW) may be hardened into its 
corresponding consonant F (συ, w). Εἰ. g. peruke, periwig, 
wig; leutenant, pronounced lutenant, levtenant, hvtenant, 
liftenant, δια. , 


We remark further, that the Romaic diphthongs av, ev, nv, 
before a vowel, a liquid (i, μ, », 0), or a middle mute (8, γ, 8), 
are pronounced essentially like av, ev, eev. In all other cases, 
like ag, ep, ng. That is, v in these diphthongs is a consonant, 
v, or ἢ 


3. It is believed by many that the diphthongs αὖ, εὖ, nv, 
arose out of aF, sF, 7F, by the attenuation of F. ‘In a 


later age,” says Thiersch (Greek Gram. § 16), “ the original . 


pronunciation of ev and av returned universally, so that the 


re ee ee 


-«--- 
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sounds εἰς and au disappeared from the speech of the modern 
Greeks.” According to this hypothesis, there was a time 
when av, ev, nv, were pronounced af, ef, nF, respectively ; 
asaFoc, deFa, ἡ do», for αὖος, devw, ηὗδον. Then, as the 
Greeks became more civilized, and their ears more delicate, 
the vowel v took the place of its less civilized colleague Ε΄. 
But when the language began to decline, the Greeks unani- 
mously, and probably on the same day, adopted the ante-Ho- 
meric pronunciation of these diphthongs. This hypothesis is 
‘not as satisfactory as it might be ; we propose the following. 


We have every reason to believe that in many words (not in 
all) the syllables which are represented by av, ev, qv, were 
originally pronounced aF, eF, 7F. Thus, there was a time 
when ναῦς, παῦρος, avatar, Ζεύς, Were pronounced vac, πα- 
Foos, aFatay, ZeFs (compare Latin divus). In fact, 
ἀνάταν in Pindar is an anapest (υ υ —), not a creticus (— u —); 
which clearly shows that ev in this word is not a diphthong 

§ 1). In course of time, the educated in general, and the 
Athenians in particular, softened oF and sF into av and ev, 
and pronounced av like ow in out, and ev like eh'-00 (rapidly) ἢ 
we mean to say, that they spelled as they pronounced. The 
mass of the people however —the uneducated, of course — 
who are always averse to changes in language, never troubled 
themselves about refinements, and continued to pronounce af, 
sF, and »F after the manner of their forefathers, not even 
excepting contracted words, as ave from ave, ev from ἐΐ, ἔπλευ 
from ἔπλεο. 


4. It may be remarked here that i (as in machine) when 
hardened becomes y as in you (Italian 7). So that ¢ has the 
same relation to 7, that « (as in bull) hastow(v, Κ΄). Per- 
haps the Greek . when followed by a vowel was often hard- 
ened ; still we cannot suppose that it had the power of an 
ordinary consonent. E. g. 


ἑερεύουσ᾽ pronounced ψερεύουσ᾽, Odys. 14, 94. 
πόλιος, nodyos, Il. 2, Sil. 

“σείαιαν, στψαιαν, 1]. 2, 587. 

ἤια, nya, Odys. 5, 266. 


Perhaps the endings -10), -ἰοὔμαι, of the future, were in com- 
mon conversation often pronounced by synizesis nearly like 
-¥0, -you-mat. 


§ 4. In a few instances, F was changed into g. This is 
denied by Buttmann. ΕἾ. g. 
1" 
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ops, σφέν, σφός, σφῶι, for oF s,oFsr,0F oc, oF oe. 
σφέλας, German Schwelle (threshold). 


φολχός, Latin valgus 7 


§ &. 1. We may suppose that words which in the old 
language — the theoretical parent of Greek, Latin, Gothic, 


Saxon, German, English, and other kindred languages — — 


began with ZF (sv, sw), not unfrequently drop one of these 

consonants. Ε΄, when o is dropped, is often changed into ἢ 

(); see above (ᾧ 2). Sometimes both consonants disappear. 

This hypothesis seems to be necessary because it is easier to 

beheve that > or F is in certain instances dropped, than that 

a labial is changed into 5, and viee versa. For example, it is 

more satisfactory to suppose that sFEKTPOZ (German Schwa- 

her) became Greek Fsxvugog (now written ἐχυρός), Latin 
socer, Italian suocere, than that the labial F (Ὁ, 10) was 
changed into 5. | 

TFA gives “AAN, ἀνδάνω, advs, βαδύς, Latin suavis (and per- 
haps suadeo), English sweet. | 

ΣΈ AA — ἄλλομαι, βαλλίζω, πάλλω, Latin ballistea, salio, Italian 
balle, English ball (dance). | 

SF AP — σαίρω, σύρω, ἕρπω, ἔῤῥω, Latin verro, serpo, erro, 
Romaic σβαρνίζω (to drag). 

SFT or SFA4A— AAN or AMEN (to be sated), Latin satur, 
satis, English sate, and wad? Also ἅλις (Ε αλες); for the 
commutation of ὃ and 1, compare δάκρυον, lacryma ; Ὀδυσ-- 
σεύς, ᾿Ολυσσεύς (Eustath. p. 289, 1. 38, Rom.), Ulysses; the 
augmentative prefixes Ja-, λα- ; δασύς, λάσιος. 

SFEA— ἕδας, ἕζομαι, ἵζω, σατίνη, σέλμα, σφέλας, ἝΩ, (to seat), 
Latin sedeo, sedo, sido, sedes, sedile, sella, solum (1), English 
aeat, set, sit, sell, saddle, sill, settle, soil (2), German Schwelle. 

SFKOQ — ἔϑω, ἐθϑίζω, Foc, ἔϑνος, Latin suescv, Connected 
with the preceding. 

SPEIK — εἴκω (to yield, give way), οἴγω, βεικηλά, German 
schwach, weich, English weak, 

SFEK LP — κυρός (Fexvods), Latm socer, Italian suacero, 
German Schwaher. 

SFEA— ἥλιος, ἀέλιος, βαβέλιος, ἀβέλιος, ‘Anéilwy commonly 
᾿4πόλλων, Béla, βελλάσεται, σέλας, σελήνη, γέλα, γελοδυτία, Latin 
sol, See abone (§ 1). 

2F£.4, different from the preceding — ἕλος (Fedog), maaeg, 
σέλινον (ἐλεόϑρεπτον σέλινον, Il. 2, 776), Latin palus, English 
pool, puddle (1), Romaic βάλτος (swamp, marsh). For ἕλος, 
see Dionys. ‘Hal. Rom. Antiq. 1, 20. 
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ZF EAA or SPEAK — ἕλκω, γέλλαι, Latin vello, vellico, sul- 
cus (ὁλκός), English put. 

=F Ell — inw, ἕπομαι, ἔσπον (εσεπον), Latin seguor, Italian 
seguire, French syivre, English seek. 

=F EP— εἴρω (to join), Fesoqya for εἰρήνη (Priscian. p. 546, 
Putsch.), Latin sero. 

TF EX—‘EXN, ἔχω, ἔσχον (εσεχο»). 

ΣΕῚ-- τ, εἶμι, ἴημι (EN), ἴω, ΣΈΤΩ, Latin eco, ire, venio, 
via, sino (ἴ), English way, went (wend), send; all implying 

oing, coming, or their causatives. | 

=F r— cis, ὗς, Latin sus, English seine, sow. 

ZF LTA — ὕδωρ, ἱδρόω, Latin sedo, English water, wet, sweat ; 
Phrygian βέδυ (water), Clem, Alex. p. 673. 

=F TP — σφυρόν, Latin sura? 


2. ‘* The Epic word κχελαινός,᾽ says Battmaen (Lexil. § 69), 
‘* exhibits in sound so evident a connexion with the commoa 
word μέλας, μέλανος, μέλαινα, that it ia impossible to avoid con- 
sidering it ta be a dialectic variety; and the only wonder is 
how two letters [μ, x] which appear to have so little affinity 
could change from one to the other... .. Moat cases of this 
kind may be explained by supposing that in the old language 
there existed a form containing both letters; and I leave the 
inquiry still open for particular cases, as to whether the fuller 
form was the parent of the two, others, or whether it was only 
the form which one took in its transition to the other.” We 
think the former hypothesis is simpler, and therefore more 
satisfactory than the latter. 

The Gollewmg: roots contam both comsenants ; general! 
speaking, the modified form is more common than the τεσ δαὶ, 
INO or KNO gives TINON, TNOEN, KNOEN, νοέω, κποννέω, 

κοέω, Latin nosco, English know, Saxon enawan, — For the 

omission of » afters x, Compare κνάμπτω, κάμπτοω. --- For the 
commutation of x and y before », compare γναφεύς, χναφεύς" 
γνάμπτω, xvaunte’ Γνωσός, Κνωσός " κνέφας, γνόφος, Romaic 
σύ-γνεφον (νέφος) ; Τναῖος, Cnetus ; γόνν, Latin genu, English 
knee ; κύκνος, cycnus or cygnus. | 

AF O or TF O— δύο, δύω, dic, Fexare or βείκατι, εἴκοσι, Latin 
δὲξ (pvis, vie), duellum, bellum (D¥BLLUM, VELLUM), viginti, 

English tro, twain, twin, tretce, twenty. 
FPAT~—Farn, "PAPA, ἄγνυμι, ῥήγνυμι, Latin frango, 

English wreck, rag, break, German brechken. — Compare 

German Rasen, Wasen (provineial), Wrasen (Hessian). 

Buttmann’s Lexilog. § 69. 5. 


KFAPH or KP AH — καρπαλέμως, μόπτω, ὅρπη, ἁρπάζω, ἁφή, 
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axtw, Boawos, Latin carpo, capio, rapio, rapax, English 
carp, rap (to seize), Saxon hrepan, repan. This root 
modified gives μάρπτω, ἔμαρπτον, ἔμαπον. 

In Hesychius βράψαι means συλλαβεῖν, ἀναλῶσαι, ϑηρεῦσαε, 
σφύξαι, πιεῖν, φαγεῖν, καταφαγεῖν, τῷ στόματι ἑλκύσαι, κρύψαι, 
ἀφανίσαι, στενάξαι. In the sense of χρύψαι, ἀφανίσαι, it may 
be connected with the English wrap. | 

KFOP— ὁράω, -xdgos (overseer), xogéw (to see, look after), 
οὖρος (watcher), -ουρός (xnx-ovgos), -ωρόὸς (πυλ-ωρός), Latin 
cura, English care, guard, regard, ward, warn, wary, 
a-ware, be-ware ; all implying sight. 

KMEAAN — μέλας, μέλανος, μέλαινα, κελαινός, Romaic μελανός. 

ΚΙΣΑ4 or SKAA --- κᾶλον, κῆλον, ξύλον. 

KSTN οἵ ΣΚΥ͂Ν — ξύν, ξυνός, κοινός, σύν, Latin cum, con-, com- 

. munis, English commen, 

KTAN or KTEN — κτείνω, καίνω, ϑείνω, ϑνήσκω (GOAN), πα- 
τάσσω, Latin cedo, cudo, English cut, batter (1), battle (1), 
Hebrew καταλ, Scythian πατά (Herod. 4, 110). See also 
below (§ 7). ο 

ΣΚΕΩ͂ — σκεδάννυμι, κεδάννυμι, χέω, χέζω, σκώρ (σκατός), Latin 
sagitta, English shed (Saxon sced), ewer (Saxon huer), 
shoot, shot, scatter(?), spatter (1), German schossen; all 
implying pouring. 

ΣΚΕΌΠ — Latin scopa, English sweep. 


§ 6. In many instances, 2 seems to be changed into ὦ 
(7). E.g. 
ἅλς, ὅλας, (ϑάλασσα,) ἅλμη, Latin sal, salam, English salt. 
ἕε, sex, siz: ἑπτά, septem, seven. The Heraclean tables have 
Fist, Εξεξηκοντα. 
ἥμισυς, ἦμι-» SEMIS. 
ὁμός, ὅμοιος, similts, same, similar: ὕλη, sylva. 
ὑπέρ, ὑπό, ὕπτιος, Super, sub, supinus, 
ὕπνος, Somnus. 


§ '%. Not unfrequently, the sounds x (Kk, c, 4) and 77 are 
changed into each other. 


ΕΙΠ of EDL (F EMM), Latin voco, vex (By), English voice. 
ἐνέπω Or ἐννέπω, Latin inguam. 

ine, ἕπομαι, sequor, seek. See §§ 2: 5.1 (2F £2). 

ἵππος, equus: κέλλῳ, pello. 

λείπω, λιμπάνω, linquo, aqui. 

λύχος, lupus: χνώσσω, ὑ-πνώσσω ἴ 

ποῖος, ὁποῖος, ποῦ, lonic κοῖος, ὁκοῖος, κοῦ. 


β 
β 


πεμπε, another JorM Οἱ nerts, Latin hoes ile 

nénto (ΠΕΠ.Ώ), cocus, coquo, coquina, Italian cuctna, Eng- 
lish cook, cake, bake, kitchen. 

nlaugts, τέτορες, τέσσαρες, τέτταρες, Latin quatuor. 

anxoc, Latin sepes, septo: σκῦλον, spolium, spoil. 

-agnt, acc. σφῆκα, Latin vespa (by metathesis for svePa), 
English wasp. See also § 4. 


8. Not unfrequently the sound XK is changed into ὦ (“) ; 
and vice versd. KE. g. 


ἑκατόν, centum: καλάμη, culmus, halm. 

καρδία, κέαρ, cor, cordts, heart, cere. 

κεύϑω (KTON), hide, Saxon hydan. 

κέρας, cornu, horn, 

κλένω, clino; Saxon hhnian, hence English to lean. 
κοῖλος, hollow: κολωνός, κολώνη, columna, collis, hill. 
κύριος, Latin herus 7 

κύων, canis, German hund, English hound. 


PRONOUNS. 


' $9. We may now suppose that the old language had but 
one pronoun, TF OZ (TVvos, Twos); that this pronoun was 
DEMONSTRATIVE in its character; and that it represented all 
persons, that is, it stood for that, this, he, she, it, thou, 1. 

1. Thjs pronoun modified gives all the pronominal forms 


of which the element is a LineuaL (2, ὃ, 3, 0, ζ), or a lingual 

followed by a labial (F, φ, νυ, w). E. g. 

ΤΟΣ, τῆνος, τόσος, avros, αὗτος, τίς, τὶς, τότε, τύ, tol, τεός, τυΐδε, 
Latin tum, tam, tot, totus, tantus, talis, tu, tuus (§ 3), 
English that, this, the, thou, thus, then. 

δεῖνα, δεῦρο, δεῦτε, German das, dessen, die, du. 

σφὲ (ᾧ 4), agen, aos, av, σός, Latin sui (ᾧ 3), se, suus (δ 3), 
sic, English she, so (Saxon swa). 

2. By dropping the first letter, we obtain all the pronominal 

forms of which the element is a LABIAL (Ε΄, Ὁ, το, φ, 4) 


Observe that Ε΄ (συ, 10) may be changed into ὦ (‘), and μ 
softened into», Ε g. 


ΕἼ (1), Fow (ov), Fos (οἷ), Fe (ἢ), Fos (ὅς), φίν (for σφίν), 


Latin vos, vester, Italian vot, English we, German wie. 


a“ 


10 REMARKS, 


ὃ, 7, ὃς (relative), ὅσος, ὥς, ἵνα, English he, her, here. 
pov (ἐμοῦ), μέ (ἐμέ), ply (viv), ἡμεῖς, ὑμεῖς, νῶι, νώ, Latin me, 
nos, English me, mine. 
3. Not unfrequently the initial consonants disappear ; in 
which case the origin of the form becomes very obscure. E. g. 


ἕν (Fev), ἔδιος, Latin ts, #d, ἰδὲ, English ἐξ (Saxon hit), us, as 


ὁ 10. 1. The form TFoz became ΚΡῸΣ (avos, 
kwos), which produced all the pronominal forms beginning 
with a PALATAL (x, g, 2). Observe that most of these forms 
are interrogative. (See also§ 8.) Εἰ g. 


κῆνος OF κεῖνος (whence ἐκεῖνος); KOZ, κοῦ, κοῖος, κότερον, 
Latin quus, quis, gui, quum (cum), quot, quotus, quam, 
Saxon λισῶέ (what), hwanne (when), hwi (why), hwar 
(where), hwather (whether, κότερο»). 


2. Either of the initial consonants may be dropped. Some- 
times both disappear. E. g. 


how, who (pronounced without the w, hoo), Saxon hu (how), 
German was (what), wann (when), Dutch waar (where) ; 
Latin ubi, ufer, for quuB1 (κοῦ), QUUTER (κότερον, hwether). 


3. The modified form KOZ becomes 702 (§ 7), which 
produces all the Greek interrogatives beginning with x. ΕἸ. g. 


ποῦ, ποῖος, πότερος, πόστος, πηλίκος, πῶς, πηνίκα, πῆμος. 


4, The pronominal adjective gsepos, Latin ceterum, English 
other, either, is, strictly speaking, the comparative of the per- 
sonal pronoun ὃ (‘7) ; its primary meaning 18 that, in connexion 
however with another that; not that but that, that or that. 


Li. 1. We suppose now that TFO2 was strengthened 
by the addition of a palatal (x, y, x); and that thus modified 
it produced Latin tunc, hoc, hinc, hic, &c., English such, 
which, δυο. Also the nominative of the first person singular of 
the personal pronoun; as, Gothic ik, Saxon ic, German ich, 
Greek ἐγώ, Latin ego, Beotic Greek ia, Italian io, English I. 


2. The root thus strengthened gives also the comparative 
éx-cregog, one more than that, that and that, or simply, both, 
each (said of two). Its’corresponding superlative is ἕκ-αστος, 
all that, each (said of many), every. | 


§ 12, 1. This pronoun (TF O 2) is also the parent of the 
numeral 74705, whence the feminine μέα. Also of οἷος, alone, 
which modified becomes ΤΟΣ, whence the Epic ia, ig, &c.- It 
is moreover the parent of μόνος, alone, Romaic μονός, single. 


i] 


og (root é-), Latin unus 
need wun, which differs 


ἔισος οὐ FioFos (8 1), 
in ἀ after the analogy of 
ὅς. Its pMimary meaning 


30 dow, Latin duo, English 
t the dual of TFOS; its 
or one and one. The ordi- 
its original form must have 
δεξτερος, δεύτερος (ὃ 3); 


εὔτατος, 


g the principal modifications 
. demonstrative TFO 2. 


1g, τίς, τὶς, τύ, τέ, tol, τίν, τεός, 
vixa, τῆμος, τνίδε, τόφρα. 
σφῶι, σφώ, σφωὲ, σφός, σφέτερος, 


δεύτατος, δίς, δεῦρο, δεῦτε. 

ἕτερος, ἑκάτερος, ἕκαστος, εἷς, ὅσος, 
μος, ἵνα, ὡς. ar : 
48, ἡμεῖς, ἄμμες, ὑμεῖς, ὕμμες, νῶι, 


)Σ, ἴσος (ΕΓ:σος), ἐγώ, ἰώ, ἄλλος (1), 


γος, ἐκεῖ, κοῖος, κότερον, κοῦ. 
λίκος, πότερος, πόστος, ποσταῖος, πη- 
"τός (7). 
tons are nothing but modified frag- 
8, 
x, -μην, Latin -m, -mus, -mur, -mini, 
‘, si-ul, su-m), are connected with μέ, 
δίδωμι, δίδομαι, δίδομεν, διδόμεϑα, ἐδι- 
cam, dicimus, amamur, amamini. See 


, -oay, &&c., Latin -s, -sti, English -s, 
ith av, σφέ, se, suus, Sc. ; as ἐσσί, ῥίδω--: 
moa, λέγουσι (for λέγονσι), ἔφασαν, μέ- 
in amas, amavtsti, English has, hast. 


ν᾿ -τὴν, -ψτι, -νται, -ντο, -γτῶν, SLC., Latin 


12 REMARES. 


-£, -fis, -nt, -ntur, English -th (-9), are connected with ΤΌΣ, 
εὖ, tu, English this, &c.; as ἐστί, φάϑε, δίδοται, λέγετε, λέγε- 
τον, λέγοντι, λέγονται, ἐλέγοντο, λεγόντων, Latin amat, amatis, 
amant, amantur, English asketh. See above (§ 9. 1). 


3. It is easy now to see why σφῶςε differs so little from σφωέ, 
ἡμεῖς from ὑμεῖς, μέ from μέν, ie from hic, σὲ from se and she, 
σός from suus, Fos (oi) from voi, Fs (2) from we, -zew from 
“τὴν, S&c.; further, why cpiow is used for ὁμῖν Ὕ1]. 10, 398), 
σφέας for ὑμᾶς (Herod. 3, 71), σφέτερον for ὑμέτερον (Hes. Op. 
ri éavrovc for ἡμᾶς αὐτούς OF ὑμᾶς αὐτούς, διώκετον for διωκέτην 


10, 364), Sic. Sie. - ὃ 
AUGMENT. 


1A. The following verbs, beginning with a liquid, take 
εἰ instead of the reduplication ; which is nothing more than 
. the syllabic augment ε lengthened. 


λαγχάνω, enya, εἴληγμαι. 

λαμβάνω, εἴληφα, εἴλημμαν. 

λέγω, to collect, εἴλοχα, εἴλεγμαι. 

μείρομαι, εἵμαρμαι, εἱμάρμην, both with the rough breathing. 

PEL, say, εἴρηκα, εἴρημαι, εἰρήσομαι. Also aor. pass. εἰῤηϑην, 

εἰρέϑην. - 

§ 18. The Epic dialect lengthens ε in the reduplication 

into δὲ in the following verbs, 


δείδω (EIN), δείδοικα. 
δείκνυμι, δείδεγμαι, δείδεκτο, δειδέγαται, δειδέχατο. 
din, to fear, δείδιμεν, δειδυῖα, ἐδείδιμεν, δυο. 


ὃ 16. The following verbs are not uniform in the augment 
of the perfect; that is, sometimes they take the usual redu- 
plication of the perfect, and sometimes only «. 


Observe that the second consonant is a liquid (A, », 9). 
Properly speaking, ΞΖΝ 4.2. is the only Greek verb beginning 
with by. 

βλαστάνω, βεβλάστηκα, ἐβλάστηκα. 

. ͵γλύφω, γέγλυμμαι, ἔγλυμμαι. 

παιριγλωττίζω, κατεγλώτεισμαι, Arist. Eq. 352; Thesm. 131. 

κληίζω, κοκλήισμαι, ἐκλήισμαι, ἐκληίσμην. 

ρημνήσκω, μέμνημαι, ἐμεμνήμην, μεμνήσομαι. 

μνημονεύω, ἐμνημόνευκα, Plat. Phedo, 119. 

τρέφω, σννέεροφα, τέτροφα. 


AUGMENT. 13 


. Ε. The following verbs take the reduplication contrary 
to the general rule. 


κτάομαι, κέχτημαι, ἔχτημαι, κεκτήσομαι,) ἐκτήσομαι. 

πετάννυμι, πεπέτασμαι, πέπταμαι. ὃ: 

πίπτω, πέπτωκα, πεπτεώς, πεπτηώς, πέπτηκα. 

᾿πτήσσω, ἔπτηζα, πεπτηώς. 

The perfect πέπταμαν is formed from πεπεταμαι (from 
πετάω) by syncope. 

As to πέπτωκα, πεπτεώς, πεπτηώς, ANd πέπτηκα, they 
are formed from ZETA by metathesis ; thus, wenet-xa, πεπετῶς 
become πέπτηκα, πεπτεώς and πεπεηώς᾽ asntyxa is further 
changed into πέπτωκα, not unlike sggnye, ἔῤῥωγα from the 
theme ῬΗΓΩ. | 


§ 28. The augment of the perfect and pluperfect of ὕστη- 
με (STAN) takes the rough breathing. Further, the plupere- 
fect active may lengthen & into εἶ. 


perf. ἕστηκα, ἕστακα, ἕσταα, ἕσταμαι. 
pluperf. ἑστήκειν or εἱστήκειν, ἑστάειν. 


This apparent anomaly is explained as follows; 2742, 
perf. Σεστηκα (compare κέκτημαι) ; and by changing the first 
σ into the rough breathing (ὃ 6), ἕστηκα. 


It must not be supposed that the rough breathing of the- 
perfect is borrowed from the present, after the analogy of other 
verbs. If this were the case, we should have also aor. ἕστησα, 
Zorny, instead of the actual forms ἔσεησα, ἔστην. 


§ 19. The following lengthen the syllabic augment s into 
n, contrary to the general rule. 


ἀπολαύω, ἀπέλανον, ἀπήλανον, ἀπέλανσα, ἀπήλαυσα. 

βούλομαι, ἐβουλόμην, ἡβουλόμην, ἐβουλήϑην, ἡβουλήϑη». 

δύναμαι, ἐδυνάμην, ἠδυνάμην, ἐδυνήϑην, ἡδυνήϑην. 

μέλλω, ἔμελλον, ἤμελλον, ἐμέλλησα, ημέλλησα. 7 

πα he pea now edited παρενόμουν, Dem. 217 ;. 
uc. 3, 67. 


Freee In the Epic dialect, the second aorist’ active and: 
middle of the following verbs takes the reduplication of the- 
perfect. 


Observe that éxexlopny, ἔπεφνον, ἐπέφραδρον, attd ἔτετμον pre-- 
fix's to the reduplication; that is, they follow the analogy of 
the pluperfect. ΣΝ 


4 
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ϑάκνω, δέδακον" JAN, δέδαον. 

κάμνω, κέκαμον" κέλομαι, κεκλόμην and ἐκεκλόμην. 
κεύϑω, κέκυϑον᾽ λαγχάνω, λέλαχον. 

λαμβάνω, λελαβόμην᾽ λανϑάνω, λέλαϑον. 

λάσκω, Aelaxduny’ μάρπτω, μέμαρπον and μέμαπον. 
πάλλω, ἀμπεπαλῶών (πεπαλω»). 
πείϑω, πέπειϑον " πλήσσω, πεπληγόμην. 

ΤΑΓΩ, τεταγών" TEMN, τέτμον and ἔτετμον. 
τέρπω, τεταρπόμην᾽" τιτρώσκω, τέτορον. 

τιτύσκομαι, τέτυκον, τετυπόμην. 

τύπτω, τέτυπον " φείδρμαι, πεφιδόμην. 


@ENSL, πέφνον and ἔπεφνον. : 


φράζω, πέφραδον and ἐπέφραδον. 
χάζω, κέκαδον, κεκαδόμην ᾿ χαίρω, κεχαρόμην. 


8.21. The following Poetic forms take the reduplization 
contrary to the analogy of verbs beginning with ¢. 


Gunite, δεράπισμαι, Anacr. frag. 105. 
ῥίπτω, ῥερίφϑαι, Pind. frag. 261. 
Gunde, ῥερυπωμένος, Odys. 6, 59. 


§ 22. Some Poetic forms do not double the g after the 
the syllabic augment 2. | : 


ῥάπτω, ἔραπτον, Odys. 16, 379. 
Geto, ἔρεζον, ἔρεξα. 
ῥίπιω, ἔριψα, ἐρίφην». 


§ 2B. The following Poetic forms double the initial eon- 
sonant after the syllabic augment ¢, after the analogy of verbs 
beginning with 9. 

Observe that, with the exception of δείδω and ZETN, the 
root begins with a liquid. 


δείδω (412), ἔδδεισα, περέδδεισα, ὑποδδείσας. 

λαγχάνω, ἔλλαχον. 

λαμβάνω, ἔλλαβον, ἐλλαβόμην. 

λίσσομαι, ἐλλισάμην. 

ΜΕΙΡΩ, ἔμμορον, ἔμμορα. 

ψέω, fo SUM, ἔννεον. 

σεΐω, ἐσσείοντο, ἀνασσείασκε. 

SETN, ἐσσευόμην, ἔσσυμαι, ἐσσύμην, ἔσσευα, ἐσσύϑην, ἀπέσσουα, 

Aside, according to Dawes (Miscel. Critic. p. 168), was 
originally ὃ ΕΓεεδω, with the digamma after the first δ᾽ hence 
ἐδ ἔεισα, wegsdFesoa, ὑποδξεισας, and finally, after the 


the initial consonant being doubled ia order to make the pre- 
ceding syllable leng by position. It is well known, however, 
that the Greek, as such, does not admit of the combination 
AF (dw). We must therefore assume Faern (§ 1). 


It is observed further, that δείδω and its derivatives, in 
Homer, make the preceding syllable long by position, as Il. 11, 
10; 14, 387; but not always, Odys. 11, 263, τῶν δ᾽ ἄρα δει - 


σάντων ἐκ χειρῶν ἕπτατ᾽ ἐρετμά. 


Further, the adjective ϑεουδής (for ϑεοδεής, like νηλής for 
νηλεής), compounded of ϑεός and JET, must have been ori 
nally ϑεοξδης.ς The o was lengthened into ov after the dis- 
appearance of Ε΄" or perhaps the digamma was attennated 
into v (§ 3). 


As to the perfect δείδοικα, δείδιμεν, they must have been 
formed after the disappearance of Εἰ, 


ZETH also, according to the same critic (Miscel. Critic. 
p- 165), was originally SP ETN, with the digamma ; ; hence 
soFsva, ἐσξυμαι, &c., and finally ἔσσευα, ἔσσυμαι, Sve. 


ee νον 


8.44. The following verbs lengthen « into εἰ, contrary to 
the general rule. 


daw, εἴαον, εἴασα, εἴακα, εἰάϑην. . 

ἐθίζω, εἴϑισα, εἴϑικα, εἴϑισμαι, εἰϑίσθην. 

ἑλίσσω, eidsta, εἵλιγμαι, εἰλίχϑην. 

ἑλκόω, εἰλκώμην, εἰλχώϑην, Hippocr. It is regular in the 
Attic dialect. 

ἕλκω, eilxouny, εἶλξα, εἵλκυσα, εἵλκυκα, εἴλκυσμαε, εἰλκύσθην. 

EAN, εἷλον, εἱλόμην». 

ἕννυμι ἢ ΒΩ), εἶμαι. 

ἕπω, εἷπον, εἱπόμην. 

ἐργάζομαι, εἰργαζόμην, εἴργασμαι, εἰργάσϑην, εἰργασάμην. 

ἑρπύζω, εἵρπυσα. 

ἕρπω, εἴρπον, 

ἑστιάω, εἱστίασα, εἱστίακα, εἷστίαμαι, εἱστιάϑην. 

ἔχω, εἶχον, εἰχόμην». 

‘EN, place, εἷσα, εἰσάμην. 

ἴημι CEN), εἶκα, εἶμαι, εἴϑην, εἵμην. For ἕξηκα, ἕωκα, ἕωνται 
(ξανται), see § 26. 


With reapect to E12, EPOMAI, ἐρύω, and ἐρωτάω, which 
are often referred to this head, it will be observed that εἶπαν, 
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tina, and their dependent moods, come from the lengthened 
form E//1S2° εἰρόμην, from the Tonic eigopes: εἴρυσα, εἔρυμαι, 
ἐἔρυσμαι, εἰρύσϑην, from sigue: and εἰρώταον, εἰρώτησα, from 
the lonic εἰρωτάω. --- For the forms εἴρηκα, εἴρημαι, sign dy, 
and εἰρέϑην, see ὃ 14. 

*Eaew. The augment of this verb will be easily accounted 
for, if we suppose that there was a time when its full form was 
Fsaew or rather FeFaeo (ὃ 1). The first of these forms 
would give «FP eaca, FeFeaxa, &c., and by dropping the 
digamma and contracting the initial syllables, εἴασα, εἴακα, Sic. 
It may possibly be connected with “EN, to send; see § 5. 1 
(2F 7). 

"ES ito is a prolongation of ἔϑω " its original form therefore 
was Κ΄ εϑιζω, hence ἐξ εϑισα, FePsSexa, and finally, by 
dropping F and contracting ee, εἔϑισα, εἴϑικα. 


“Elica is connected with side - therefore its original form 
was Fedicow’ hence sPedcta, FePedsypas, &c. And 
finally, by dropping F and contracting ee, eflita, εἵλιγμαι, ὅτε. 


“Elxow ts derived from ἕλκος, a derivative of fixw* therefore 
it was Felxow’ hence sPelxwSny, FePslxwopny, and 
finally εἱλκώϑην, silxwpny. 

ὝἝἝλκω was originally Fetxe (δ 1); hence eF site, Fe- 
Fedxuxa, &c., and finally, by dropping F and contracting 
88, εἷλξα, εἵλκυκα, ὅτο. 

“EAN was originally FEAN (8 1); hence ἐξ ελον, sFs- 
λομην, and finally εἷλον, εἱλόμην. 


“Evyvyps has “ΒΩ, for its theme, of which the original form 
was ΕΔ (§ 1); hence FeFepas, and finally cepas, sige, 
with the breathing of the present. For ἑεσάμην, see below. 


. Ἔπω. We assume F E172, hence imperf. πον, ξεπον, 
εἶπον with the breathing of the present. For the 2 aor. we 
assume ΣῈ ΠΏ, hence senoy, syncopated ἔσπον, after the anal- 
ogy of SENN, πέφνον" πέλω, ἔπλε, ἔπλετο" πέτομαι, ἐπτόμην " 
ἐγείρω, ἡγρόμην " κέλομαι, ἐκεκλόμην. We see, then, that the σ 
in ἔσπον is not an intercalation ; and that ἐ- is the syllabic 
augment, 


We cannot suppose that ἔσπον comes from an assumed 
theme ono, because a grammatical root without a vowel cannot 
be satisfactorily proved to exist. And if we write ono, we 
Virtually assume σπέω, which cannot by any sound grammati- 
cal principle give 2 aor. ἔσπον. ‘The same remarks apply also 
to Eye, ἔυχον, which'see. See also § 5. 1 (=F £72). 


ye erg rrp tees wh EE δῶ» ἃ OQ Saw 
theme ; its original form therefore was Εεργαζομαι, hence 
sFepyatouny, FsP ργασμαι, &e., and finally, by dropping 

and contracting se, εξργαζόμην, εἴργασμαι, Sc. 

“Ερπύζω is a prolongation of ἕρπω, and follows the same 
analogy. See ἕρπω below. 

“Egno. We may assume βίεέρπω as the original theme ; 
hence ἐξ senor, segnov, εἶρπον with the breathing of the 
present. See above (§ 5. 1, =F-4P). 


“Eotsae is probably derived from iota, originally Fsoria 
(Latin vesta);. we may therefore assame Fegrsaw, hence 
2F sotiaca, FeFectiaxa, Sc., and fially siesiaca, sictiaxe, 
zc. as in ἐργάζομαι. 

“Eye was ἜΧΩ, with the rough breathing. For the imper- 
fect, Feya may. be assumed; ἐξβεχον, ssyoy, εἶχον. For the 
second aorist, eyo, sZeyov, syncopated ἔσχον. Compare fine, 
ἔσπον, and tgyw. See also ὃ 6.1 (=F Χ). 


“EN, to place, seat, put, originally FE (§ 1); hence 
sF sca, seca, slo, with the breathing of the present. 

also ὃ ὅ. 1 (ΣΕΕ 4... 
"Ynys, from“ £0, originally perhaps ΕἾ. " hence 9 edn», 
FosF κα, &c., and finally εἴϑην, sixa, &cc., as in the preced- 
ing. As to ἕηκα, ἕωκα, ἕωνται, they take the syllabic augment 
in addition to the temporgl. See also § 5. 1 (=F 7). 


§ 2G. The following verbs take the syllabic augment in- 
stead of the temporal. 


ἄγνυμει, Zaha, saya, ἐάγην. 

Elioxopes, ἑάλωκα, iddeov. 

ἀνδάνω, icrvdavor, Eada (ada), ἔαδον and οὔαδον. Also 
δήνδανον, syllabic and temporal. 

ante, ἑάφϑη. ; 

EIAN, ἐεισάμην, 7218 es» (ἐ- lengthened into 7-). 

εἴκω, ἔοικα (2iorxeis), ἑῴκειν syllabic and temporal. 

εἰλέω, ἐείλεον, ἐόληται, ἐόλητο. 

εἴλω, ἔελσα, ἔελμαι, ἐάλην. 

εἶμι, ἔθ go, ἐεισάμην. 

ἘΙΠ.Ώ,, ἔειπα, ἕειπον. 

sige, fo join, ἔερμαι, ἐέρμην. 

Mine, ἔλπομαι, ἔολπα, ἐώλπειεν syllabic and temporal. 

Syvuus, ξέσμην, ξεσάμην. 

ἔρδω (ΕΡΓΩ), togya, ἐόργεα, do oy εἰν syllabic and temporal. 

σύρέω, dovesoy, ira ἐούρηκα. 
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8980, wok, ἔωκα, ἔωσμαι, ἐώσϑην. 
ὠνέομαι, ἐωνούμην, ἐώνημαι, ἐωνήϑην, ἐἑωνησάμην. 


ἤἌγνυμι, theme AMA, originally ΚΆΤΩ, (§§ 1: δ. 9); hence 
eFata, FePaya, &c., and finally, after the disappearance of 
Ε΄, taka, tava, Sve. 

‘Alioxopas, theme “44, “440, connected with “E42 
(to take) ; we may therefore assume F412, F4102° hence 
Δίαλων, FsFaloxa, and finally galery, ἑάλωκα, with the 
breathing of the present. See § 1 (£42). 

Ανδάνω, theme “44, originally Faan (8 1); hence 
sFador, FeFada, &c., and finally, ἕαδον, ἕαδα, &c., with the 
breathing of the present. 

The Epic aorist εὔαδον is explained as follows; F.44.n, 
2 aor. sF Fado», like ἔλλαβον, ἔμμαϑον, from λαμβάνω, μανϑά- 
ye. By dropping one of the digammas, and changing the 
other into v, in order to preserve the quantity of the antepenult, 
εὔαδον with the smooth breathing. See ὃ 3. 1. See also 
καυάξαις in the Catalogue. 

Ἅπτω, original theme perhaps F4@.2 (§ 6.2, KF APH); 
hence sFag3y, ἑάφϑη. We cannot refer ἑάφϑη to ἕπομαε, 
because the change of s into a in the aorist passive does not 
seem to take place when ε is not preceded or followed by a 
Liquid. . 

EI4N or 14M, originally PAIAN or Fran (ὃ 1); hence 
sFesoapuny, ἐεισάμην. The Epic ἠείδειν was FeF etd acy, 
hence esdey, ἠεέδειν by lengthening the syllabic augment. 


Exo was probably F'ssxew* hence FF o:xa, like λέλοιπα 
from λείπω, and finally ἔοικα. The Epic participle.eiorxws 
was Fe:Fosxos, like δειδοικως from δείδω. The pluperfect 
ἑῴκειν is formed directly from the perfect oixa, like ἐῳνοχόεον 
from οἰνοχοέω. Compare ἐωώλπειν, ἐώργειν, from tine, ἔρδω. 


Εἰλέω is a prolongation of sim (Ε΄ ἐελω), and follows the 
same analogy. The forms ἐόληται, ἐόλητο, (FsFodnras, Fe- 
Foiyjto,) follow the analogy of μεμόρηται, μεμόρητο, from 
μείρομαι (MOPEL). 

Εἴλω, theme FEA (8 Ff); hence δέ ελσα (like κέλλω, 
Exelon), FeFedpat, sFadny (like φϑείρω, ἐφϑάρην), and 
finally ἔελσα, ἔελμαι, ἑάλην. 

Εἶμι, theme JN, originally perhaps ΕἼ. or ΕΕΙΩ (§ 5. 1, 
ΣΕ; hence sFs:cauny, ἐδισάμην. Hence also «Fro» or 
eFca, ἡ [ϑιον or ἡ τὰ (like μέλλω, ἤμελλον), and finally ἤτον or 
ἤια. Observe further that in the Epic language the final vowel 


Οἰκέω is derived from οἶχος, originally Fossxos 1): 
hence Fosxew, ἐξ osxeoy, bsuaow: (1); 

Οἰνοχοέω is derived from οἰνοχόος (οἶνος, χω). But οἶνος 
was originally Fosves (ὃ 1); hence Focvozoew, sf osvo- 
ζοξον, ἐῳνοχόϑδον. 

“Ogae, theme perhaps Foges (§ 5, 2, ΚΡ ΟΡ); hence 
sFogaor, FsFogaxa, &c., and finally ἑώραν, ἑόρακα, ἑώρακα, 
&c. with the breathing of the present, 


§ @7. The verb ἑορτάζξω is the Ionic ὁρτάζω with the 
prefix i-, and follows the analogy of dgde. It is not absurd 
therefore to assume Fogtala. 


§ 28. Only three verbs beginning with a take the syllabic 
augment. 


BIAS, ἤδειν, ἤδη, ἤϑεα. 
εἰκάζω, ἥκαζον, ἤκωσα, ἤκασμαι. 
εἶμι, ἤειν, ἦα (ἢια). 
ΦΦ. Some verbs may dispense with the adgment even 
in the Attic dialect. 
ἀηϑέσσω, ἀήϑεσσον, an Seca. 
ἄημε, ἄην. 
ato, ἄϊον. 
αὐαίνω, avardny, but ηὔηνα. 
τ ομαν οὐανοσερόφεον, also φακοσερόφεον, δδοβμ. Pers. 


οἰμώζω, οἴμωγμαι, but ᾧμωξα. 

olvenne. οἴνωμαι, also ὥνωμαι, Soph. Trach. 268; Plat. Leg. 
6, 18. 

οἰστρέω, οἴσερησα, Eurip. Bac. 32; Compere Soph. Trach. 
653. 


οἴχομαι, οἴχωκα. 
οἱωνίζομαι, οἰωνιζόμην, οσἰωνισάμην, Xen. Hel. 1, 4, 12; Dem. 
794, 


80. The following verbs take the Attic reduplication. 
The pluperfect lengthens the first syllable in ἤκηχόειν, ἡρήρειν, 
ἡληλάμην, ἠρηρείσμην, ὠδώδειν, ὠλώλειν, ὠρώρειν, and ὠρωρύγμην. 

Observe that the Epic forms ἀκάχημαι, ἀκαχμένος, ἀλάλημαε, 
ἀλαλύκτημαι, ἀραρυῖα, into, also the later ἐμεμέχειν) do not 
lengthen the second syllable, : 

Observe further, that the Epic ἡρήρεισμαι and εἰλήλουθα, 
lengthen the first syllable. a 
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uasuy, the penult of ἀλείφω, ἐρείκω, ἐρείπω, is shortened in 
the perfect and pluperfect.” As to ayelow, ἀγηγέρμην, it follows 
the common rule, that the penult of liquid verbs is shortened 
in the perfect passive. 


ἀγείρω, pl uperf. ἀγηγέρμην. 

ayo, ἀγήοχα, αγηγοχα, αγαγοχεια. 

αἵρέω, age aignxa, ἄρα ἰρημαι, with the smooth breathing. 

ἀκαχίζω, a x ἄχη μαι, ἄκηχεμαι. 

ἀκούω, ἀκήκοα, ἀκηκόειν and ἡκηκόειν. 

AK, ἀκαχμένος. 

ἀλάομαι, ἀλάλημαι. 

ἀλείφω, ἀλήλιφα, ἀλήλεμμαι. 

ἄλέω, ἀλήλεκα , ἀλήλεσμαι and ἀλήλεμαι. 

ἀλυκτάζω, ἀλαλύκτημαι. 

ANEON, ἀνήνοϑα. 

ἀραρίσκω, ἄρᾶρα and a, ἄρηρα (agaguia), ᾿ἀρήρεμαι, pluperf. 

, ἀρήρειν and ἡρήρειν. 

agoo, ἀρήρομαι. 

ἐγείρω, ἐγφρήγορα, ἐγήγερμαι. 

ἔδω, see ἐσθίω. 

ἐλαύνω, ἐλήλακα, ἐλήλαμαι and ἐλήλασμαι, ἐληλάμην and ἡλη- 
λάμην. 

ἐλέγχω, ἐλήλεγμαι. 

ἑλίσσω, ἐλήλι γμαι With the smooth breathing. 4 

duce, ἐμήμεκα, ἐμήμεσμαι, dpe μὲ ἐκειν. 

ENEON, ἐνήνοθα. : 

ἐρείδω, ἐρήρεισμαι and ἡρήρεισμαι, pluperf. ἡρηρεέσμην. 

ἐρείκω, ἐρήριγμαι. 

ἐρείπω, ἐρήριπα, pluperf. ég¢ ὦ ἐπτο. 

ἐρίξω, ἐρήρισμαι. 

ἔρχομαι, ἐλήλυϑα, ἐλήλουϑα, εἰλήλουϑ α. 

godin, ἔδω, ἐδήδοκα , ἔδηδα, ἐδήδεσμαι, ἐδήδομαι. 

ἔχω, συνοχωκῶς (ὀχωκώς). 

ἡμύω, ὑπεμνήμῦκα (ἐμνήμῦϑκα). 

ΟΔ7., ὁδώδνυσμαι. 

ὄζω, ὅδωδα, pluperf. ὁδώδειν and ὦ δώδειν. 

δλλῦμι, ὁλώλεκα, ὄλωλα, pluperf. ὁλώλειν and ὠλώλεεν». 

δμνῦμι, ὁμώμοκα, ὁμώμοσμαι and ὀμώμομαι. 

δράω, ὄπωπα, pluperf. ὁ πώπειν. 

ὀρέγω; ὀρώρεγμαι, pluperf. ὁ ὁρωρέγμην. 

δρνῦμι, ὄρωρα, ὀρώρεμαε, pluperf. ὁ ὁρώρειν and ὦ wenger. 

ὀρύσσω, ὀρώρυχα, ὀρώρυγμαι, pluperf. ὁρωρύγμην and ὠρω- 
ρύγμην. 

ὑφαίνω, ὑ ὑφύφασμαι. 

φέρω, ἐνήνοχα, ἐγήνεγμαι. 


“4yw. The forms αγηγοχα and ayayayxe imply a redupli- 
cated theme 4ararm. The secend y was omitted in order to 
avoid a succession of similar sounds. The derivatives ἀγωγός 
and ἀγωγή (like axexy from 4K) lengthen the radical vowel 
into ὦ. 

Aigéw. Observe that the reduplication shortens the diph- 
thong αὖ- into ἀ-; ag-algyxa, ag-algnuci, not aig-algyxe. The 
change of the rough breathing into the smooth is an Tonic 
peculiarity. Compare ἡμύω. 


“Eysigw. ‘The reduplication of the form ἐγφήγορα consists 
of the whole root syeg, syncopated syg. Compare the second 
aorist middle ἡγρ-όμην, ἐγρ-ἐσϑαι. Others suppose that the 
first 9 is an intercalation, and that the regular form would be 
ἐγ-ήγορα. 

Ἔχω. The simple perfect would be οχα, by changing s into 
o, 88 In ἔστροφα from στρέφω with the augment wza° with the 
Attic reduplication oywya* and by changing the second 7 into 
x, ὄχωκα, ὀχωχώς. Compare the derivatives ὀχή, dxwyy. He 
who first changed -za into -xa probably followed the analogy 
of verbs in -ow. 


The participle ὀχωκώς is sometimes derived from the imagi- 
nary OXON. But the analogy of ὀχωχή is in favor of an 
Attic reduplication, See also ρἔχομαι, in the Catalogue. 


‘Hyvw. According to Buttmann’s theory, when a verb 
began with a long vowel, the reduplication shortened it. The 
perfect of this verb would be éunuuxe: the metre required the 
first 4 to be doubled ; but instead of this, μν was adopted, as 
in ἀπάλαμνος from παλάμη, γώνυμνος from νώνυμος. This rule 
applies also to ἀραίρηκα, agalgnuot, from αἱρέω. See also ofyo- 

pat, in the Catalogue. 


§ B31. 1. The second aorist of the following verbs takes the 
Attic reduplication. Observe, however, that the indicative takes 
the temporal augment at the beginning. 

ἄγω, ἤγαγον, ἀγάγω " ἡγαγόμην, ἀγάγωμαι. 

ἀκαχίζω, ἤκαχον, ἀκάχω ᾿ ἠκαχόμην. 

ἁλέξω (4.4ΕΚ.Ω), ἤλαλκον, ἀλάλκω, syncopated for ηλαλεχον, 

αλαλεκω, like ἦλθον, ἔλϑω, for ἤλυϑον, sluGw, from EAT- 
ON. 

ἀπαφίσκω, ἤἥπαφον " ἡπαφόμην. 

ἀραρίσκω, ἤραρον " ἠραρόμην. 

ἐνέπτω, ἐνένιπον, ἐνένιπτον, ἐνένισπον. 

ὄρνυμι, ὥρορον. 
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2. The second aorist of ἐνίπτῳ and ἐρύκω takes ἃ kind of 
reduplication of the erd of the root. 


ἐνίπτω, qvinanoy’ ἐρύχω, ἡρύκακον. 


8 8:2. The following take the augment before the prepo- 
sition, contrary to the general rule. 


Observe that. the forms ἠμπεσχόμην, ἡἠμπειχόμην, ἡμφεσβήτεον, 
ἠμφεσβήτησα, ἠμφεγνόουν, ἠμφεγνόησα, and μεμέϑεικα, take the 
augment before and after at the same time. 


ἀμπέχω, 7 μπ εἰχόμην, ἤμπισχον, ἠμπισχόμην and ἡμπεσχό- 


μη 

ἀμφιάζω, ἠμφίασα, 1 nuplaxa. 

ἀμφιγνοέω, ἡμφιγνόουν and ἡμφεγνόουν, ἡ ἡμφεγνόησα. 

ἀμφιέννυμι, ἡμφιέννυν, ἡμφίεσα, ἡμφέεσμαι, ἠμφιεσάμην. 

ἀμφισβητέω, ἠμφισβήτουν and μφεσβήτο vy, ἠμφισβήτησα 
and ἡμφεσβήτησα, ἠμφισβήτηκα, ἠμφισβητήϑην. 

ἀναλίσκω ) (χαταναλίσκω ν κατηνάλεσα, κατηνάλωμαι. 

ἀνοίγω, 7; ἤνοιγον, ἤνοιξα, ἠνοίχϑην, nvolyny. 

ἀντιβολέω, ἡντιβόλουν, ἡντιβόλησα. 

ἀφεύω, ἤφευμαι. ᾿ 

ἀφίημι, ἠφίην, ἡφίουν. 

ἐγγνάω, ἡγγύαον, ἠγγυαόμην, ἠγγύησα, ἠγγνήκειν, ἡγγόημαι, 
ἠγγνήϑην, ἡγγνησώμην. 

ἔμπολαω, ἠμπόλησα, ἠμπόληκα, ἠμπόλημαι. 

ἐναντιόομαι, Τενμοκεῦ, ἡναντιώθην, Thuc, 2, 40; Sen. 
Mem. 4, 4, 2. 

ἐπίσταμαι, ἡπιστάμην, ΓΌΝΟΝ 

καϑ ἕζομαι, ἐκαϑεζόμην, μόν 

καϑεύδω, ἐκάϑευδον. 

κάϑημαι, ἐκαϑήμην. 

καϑίζω, ἐκάϑισα (ἐκάϑιξα), ἐκαϑισάμη». 

μεϑίημι, μεμέϑεικα, μεμετιμένος. 


§ 33. The following take the augment before and after 
the preposition at the same time. 

Observe that the imperfect of παροινέω has two forms, ἔπαρῷ» 
γον, and ἐπαροίνφον. 

ἀμφιγνοέω, ἠμφεγνόεον, ἠμφεγνόησα. 

cv ize, ἠνειχόμην, ἠνεσχόμην. 

ἀνορϑόω, Ἰνωρϑούμην, ἡἠνώρϑωσα, si Sia 

ἃροικέω, δεδιῴκημαι later, then. 8, 26 

ἐνοχλέω, ἡνχλεον, ἠνώχλησα, Svedglajers, ἠνωχλήϑην. 

παροινέω, ἐπαρῴνεον and ἐπαροίνθαν, ἐπαρῴνησα, πεπαρῴγηκα, 

πεπαρώνημαι, ἐπαρῳνήϑην. 
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§ 34. The augment is put after t 
the simple verb has no existence. E. 


ἀπολαύω, ἀπέλανον, ἀπέλαυσα. 

ἐγκωμιάζω, ἐνεκωμίασα, ἐγκεκωμίακα; ἐ) 
pov (ἐν, κῶμοςρ). 

ἐγχειρέω, ἐνεχείρησα, from ἐν and χείρ, | 

ἐκκλησιάζω, ἐξεκλησίαζον, ἐξεκλησέασα, fr 
καλέω). 

ἐγθυμέομαι, ἐντεϑύμημαι, ἐνεοθυμήϑην, ft 

ἐπιτηδεύω, ἐπετήδενον, from ἐπέτηδες or é 

κατηγορέω, κατηγόρεον, κατηγόρηκα, from 
ρεύω). 

παρηγορέω, παρηγόρησα, Eurip. Hec. 28€ 

προφασίζομαι, προυφασισάμην for προεφο 
φασις (πρό, φημὶ). 

προφητεύω, προεφήτευσα, from προφήτης (π 

συνεργέω, συνήργεον, from συνεργός (σύν, El 


8 35. The verbs διαιτάω and διᾶκο! 
rived from the simple δίαιτα and διάκονος, 
augmented, as if they were compounded Οἱ 
ΝΟΡδῶ. 


διαιτάω, ἐδιήτησα, δεδιήτημαι, διῃτώμην, Sent: 
32: 88. 


διάκονέω, διηκόνεον, δεδιηκόνηχα, δεδιηκόνημαι, 


The persons who first introduced these verbs . 
their origin. But it is not absurd to suppose th 
being misled by the sound of the first syllable, τι 
that the first component part was the prepositio 
pare the absurd plural Mussulmen for Mussulman 
sulman; as if this Arabic word were compounde 
and the English man ! ᾿ 


§ 36. The following take the augment after tl 
ponent part, although that part is not a preposition. 


ἀντευποιέω, avtevnenoinxa, from ἀντί, sv, ποιέω. 

οὐ ων ων ἠριστοπεποίημαι (ἄριστον, masse), 
after. 

ἱπποτροφέω, ἱπποτετρύφηκα and ἱπποτρόφηκα, καϑι 
xa, (ἱπποτρόφος, ἵππος, τρέφω), Lycurg. 233; Isa 

μελοποιέω, μεμελοπεποιημένος (μελοποιός, μέλος, ποιέω͵ 


3 
3 
πάσχω, avvevnenovdoic, from σύν, εὖ, πάσχω. 
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. The present of some verbs beginning with a 
followed by a vowel or liquid, prefixes that conso- 
ier with 4 This is essentially the same as the 
m of the perfect. 
βιβάω, βίβημι, from the simple Bae. 

»9— BOP, BPON. 

— TENN. Formed as follows; CEN, γιγενω, syn- 
ed γιγνω, hence γίγνομαι. The Latin retains also 


ctive form, gigno. 
om INOS. 

ν --- 444), to teach. 

— δέω, to bind. 

δίδωμι --- JON. 

κω --- SPAN, to run away. 

noo — καλέω, κέκληκα, κέκλημαι. 


ι -- χράω, κέχρηκα, to borrow. 
μαι --- λάω io, to wish. 

'σκὼ --- MNAN, μέμνημαι. 

o— μένω. The steps are μένω, wiper, μέμνω by syncope. 
λημι — LAAN, πέπληκα" μ is an intercalation. Com- 
ire πέμπρημι. 

tonut— HPAN. See πίμπλημι. 

ἰσκὼ —— πίνω, HTN. 

do — ITAAS, πίμπλημι. 

᾿ράσχω --- περάω. ‘The steps are περόω, ninepue, by syn- 
cope or rather metathesis πιπράσχω, after the analogy of 
the perfect πέπρᾶκα, πέπρᾶμαιδ 

nto—JIETQ, néntoxa, The steps are ETN, πιπετω, 
πίπτω, by syncope. ἮΝ 

ιφαύσκω ---- GAN, originally @ 4FN (§ 3. 1). 


Péa, τίϑημι -- ϑέω, τέϑεικα, τέϑειμαι. 
ίχτω --- ΤΕΚΏ. The steps are TEKN, τιτόχω, τιτ- χω, τίχτω, 


by syncope and metathesis: the combination zx is inad- 
missible in Greek, 

τιταίνω — rely, TANS, τέτακα. 

τιτράω — FPAS. 


τιτρώσκω — ΤΟΡΩ, TPON. 
τιτύσκομαι --- τεύχω, TIXN, ΤΥΚΩ. 


2. In a few instances the present takes the reduplication of 


he perfect. 
Verbs, which are formed directly from the perfect, of course 
retain the augment of that tense ; as γεγάκω, γεγώνω, yeywrloxe, 


πεφύχω, ἑστήκω. 


δεδίσκομαι --- δίω, δέδια, to. fear. 
δεδίσκομαι ---- δείκνυμι, δέδειχα, to show. 
δεδίττομαι — δίω, δέδια, to fear. 
δειδίσκομαι — die, Epic δείδια, to Sear. 
δειδίσκομαι ---- δείκνυμι, Epic δείδεγμαι. 
τετραΐνω ---- τιτράω, τέτρημαι. 
τετρεμαΐένω --- τρέμω. 


888. When the root begins with a vowel, or with two 
consonants, the second of which is not a liquid, the reduplica- 
tion is formed by simply prefixingiori. ᾿ 


ἐάχω — AXM. Originally Fax.2, hence ΕΠ Ε aya, like βι- 
Baw from βάω, and finally ἰάχω.. Compare βάζω (Bay-, Bax-), 
ἀβακέω , Βάκχος, Ἴακχος, αὐΐαχος (α Ε, ayos). 

igeo, inus— “EN. We may assume FE, hence FIFE, igo, 
ἴημι, like ϑέω, τιϑέω, τίϑημι. See δὴ 2: ὅ.1 (ΣΕΛ. 

ἵπταμαι --- ITAL, ΠΕΤΩ. The regular form would be m- 
πῖαμαι, analogous to the perfect πέπταμαι from the same 
theme. Compare ἕψω (ἕπσω), πέπτω. 

ἑἱστάω, ἵστημι ---- ΣΤΑ.Ω. The regular form would be Σίσεαω 
(compare Latin sisto from sto). For the commutation of 
s and h, see § 6. 

Tayo — ἔχω. Formed from sex. (δ 5. 1, ΣΕ Χ) as follows; 
SEX, DZeyo, Σισχω, like μένω, μειμενω, μίμνω. By chang- 
ing Σ into hk (* ), ἔσχω (ᾧ 6). But this verb, like the origi- 
nal ἜΧΩ, changes the rough breathing into the smooth on 
account of the aspirate y in the next syllable; therefore 
ἔσχω becomes ἔσχω. 


§ 39. The reduplication of the present of the following 
verbs is irregular. 


δαρδάπτω — δάπτω, to tear in pieces. ‘The liquid 9 seems to 
be an intercalation; compare ἀχροάζομαι from ἀχούω" 
ἄγρυπνος from a- and ὕπνος. 

κοαχλάζω, καγχλάζω --- XAAAN, κέχλαδα. 

κοχνὼ --- χέω, κέχυκα. 

λαλαγέω ---- λέγω, λάσκω, λέλακα. 

μαιμάω — MAS, μέμαα. 

παιφάσσο --- DAS. 

παφλάζω --- ΦΑΑΖΩ, ἔφλαδον. 

ποιπνύω --- πνέω (ΠΝΥ). 

ποιφύσσω --- φυσάω. 
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y 40. Sometimes the present takes the Attic reduplica- 
tion, but without the temporal augment of the second syllable. 


Observe that atitadie, ὀνίνημι, ὀπιπτεύω Change the second 
- vowel into ε. 


ἀκαχίξζω ---- AX, ἤκαχον, ἀκάχημαι, 
ἀπαφίσκω --- ADN, ἤπαφον, ἀπάφω. 
ἀραρίσκω — API, ἤραρον, ἀράρω. 
᾿ ἀτιτάλλω --- ἀτάλλω, to cherish, foster. 
ἐλελίζω ---- ἑλίσσω, ἐλήλιγμαι. 
ovivnut— ONAN. 
ὀπιπτεύω --- OLIN, ontng, -ὅόπτης (παν- πτης). 


§ 41. The present in a few instances prefixes ἐ to the 
root, which prefix has the appearance of the augment ἐ-. 


ἐείδομαι --- εἴδομαι (FETAN). Compare ἐείκοσι, εἴκοσι, Fi- 
κατι, βείκατι, 

ἐέλδομαι --- ἔχλδομαι (Ε΄ ελδομαι, βούλομαι, volo, velle, will). 

ἐέλπομαι ---- ἔλπομαι (Ε ελπομα ‘ See § 1. 

ἐέργω, to keep off — ἔργω (Γ΄ ἐργω 2). 

ἐϑέλω — Félo.— 

ἑορτάζω — ὅρτάζω (Κ΄ ορτάξζω 7). . 

ἐρύω — ῥύομαι (PTS). 


§ 42. 1. It is not unreasonable to suppose that the aug- 
mient, when the root began with one consonant or two conso- 
nants, was formed by prefixing the initial consonant or conso- 
nants together with the following vowel. The following seem 
to be some of the relics of the original reduplication. 


curro, cucuri: disco, didici. 

mordeo, momordi : posco, poposci. 
pungo, pupugi: spondeo, spopondi. 
tondeo, totondi : tundo, tutudi. 
®AAZN, παφλάζω: XAAZN, καχλάζω. 


To these we may add Sagdantw, κοχύω, μαιμάω, παιφάσσω, 
ποιπγύω. See ὃ 99. 


2. The next step was to substitute the vowel s in the place 
of the radical vowel in the reduplication. This is the origin 
of the usual Greek reduplication, The Latin aleo makes use 
of this kind of augment. ΕἸ. g. 

cado, cectdt: caedo, cecids. 

cano, cecint: do, dedi. | 

Sfallo, fefelli: parco, peperci. 

pario, pepert: pedo, pepedi. 

pello, pepuli: pendeo, pependi. 
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pendo, pependi : sto, steti. 

tango, tetigi: tendo, tetendt. 

3. The usual augment (é-) of the imperfect and aorist was 
probably formed from the reduplication by simply dropping the 
initial consonant; thus κέχαμον, τέτυπον became, in the pro- 
gress of the language, ἔχαμον, tuner. 


§ 43. 1. When the verb began with a vowel, the augment 
was perhaps formed by prefixing that vowel together with the 
consonant following. This is evidently the Attic reduplica- 
tion of such forms as ἀχαχμένος, ἀκάχημαι, ἀλάλημαι, eptgento, 
ἐμεμέκειν, ἀγαγεῖν, évéri πον. 

2. It seems, then, that the usual temporal augment was 
formed by omitting the consonant in the Attic reduplication, 
and contracting the initial syllables ; thus ἦγον originated in 
ἄγαγον, ααγον. 


8 44. It is fashionable to assert that verbs beginning with 
a vowel originally took the syllabic augment é-, and to confirm 
this assumption by referring to such forms as fata, ἕαδα, ἐάλην. 
But as such forms come from digammated verbs, this hypoth- 
esis cannot be said to be satisfactory ; its defenders must pro- 
duce more decisive instances than these ; for example, ssacapny, 
εἵκομην, svysava, from ἰάομαι, ἱκνέομαι, ὑγιαίνω. As to εἶδον, it 
is clear that it comes either from Bian (F E14), or from 
14 (F114); if from the former, no change takes place ; 
and if from the latter, its original form was eF cdo», hence 
εἶδον, by contraction. 


TENSES. 


§ 45. The following pure verbs retain the short vowel of 
the present through all the derived tenses, 

ἄχαμαι, ἀγάσομαι, ἡγάσϑην, ἡγασάμην. 

αἰδέομαι, αἰδέσομαι, ἤδεσμαι, ἡδέσϑην, ἡδεσάμην. 

ἀκέομαι, ἀκέσομαι, ἠκεσάμην, ἐξακέσας. 

ὠχηδέω, ἀκήδεσα. : 

ἄλέομαι, ἡλεάμην. 

ἀλέω, ἤλεσα, ἀλήλεκα, ἀλήλεσμαι, ἀλήλεμαι, ἠλέσϑην. 

ἄλθομαι, ἀλϑέσϑην. 

ἀμφιέννυμι, ἀμφιέσω, ἡμφίεσα, ἡμφέεσμαι. 

ἀντιάω, ἀντιάσω, ἡντίασα. 

ἀνύω, ἀνύσω, ἤνυσα, ἤνυκα, ἤνυσμαι, ἠνύσϑην. 

ἀραρίσκω, ἀρήρεμαι. 

ἀρέσκω, ἀρέσω, ἤρεσα, ἠρέσϑην. 
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ἀρπέω, ἀρκέσω, ἤρκεσα. 
ἀρόω, ἀρόσω, ἤροσα, ἀρήρομαι, ἡρόϑην. 
ἀρύω, ἤρφυσα, ἡἠρύϑην, ἡρύσϑην. 
apie, ἤφυσα. 
ἄχϑομαι, ἀγϑέσομαι, ἡχϑέσϑην. 
βδέω, ἔβδεσα. 
γελάω, γελάσω, γελάσομαι, ἐγέλασα, ἐγελάσϑην. 
δαίομαι, δάσομαι, δέδασμαι, ἐδασάμην. 
εἰμί, ἔσομαι. 
ἐλαύνω, ἐλάαω, ἤλασαϑ ἐλήλακα, ἐλήλαμαι, ἐλήλασμαι, ἐληλάμην, 
ἡληλάμην, ἠλάϑην and ἠλάσϑην. 
ἘΖ7Ω, ἐλύσϑην. 
ἕννυμι, & ἔσω, σα, ἔσμαι, ἕσμην, δέσμην, ἑσάμην, ἑεσάμην. 
ἔραμαι, ἠρᾶσάμην. 
ἐράω, ηράσϑην, ἐρασϑήσομαι. 
ἐφύω, ἐρύσω (ἐρύω), & ἔρυσα, ἐρύσομαι (ἐρύομαι). 
ἐσϑίω, ἐδήδοκα, ἐδήδεσμαι and ἐδήδομαι, ηδέσϑθην. 
ζέω, ζέσω, soa, ἔζεσμαι, ἐζέσϑην.. 
ϑλάω, ϑλάσω, ἔϑλασα, τέϑλασμαι (τέϑλαγμαι). 
ἑλάσκομαι, ἱλάσομαι, ἐλάσϑην, ἱλασάμην. 
era καλέσω, ἐκάλεσα, ἐκαλέσϑην. 
ἐράννυμι, κεράσω, ἐκέρασα, κεχέρασμαι, ἐκεράσϑην. 
ω, to break, ἔκλασα, κέκλασμαι, ἐκλάσϑην. 
xosée, ποτέσομαι, ἐκότεσα. 
κρεμάννυμι, κρεμάσω, ἐκρέμασα, ἐχρεμάσϑην. 
λοέω, ἐλόεσα, λοέσομαι, ἐλοεσάμην. 
μαέομαι, μάσομαι, ἐμασάμην. 
μεϑύσκω, ἐμέϑυσα, μεμέϑυσμαι, ἐμεϑύσϑην. 
γαίω, γάσομαι, ἔνασα, νένασμαι, ἐγάσϑην. 
ψεικέω, νεικέσω, évsineca. 
ξέω, ἔξεσα, ἔξεσμαι. 
ὄλλυμι, ὀλέσω, ὥλεσα, ὑλώλεκα. 
ὄμνυμι, ὀμόσω, Sposa, ὀμώμοκα, ὁμώμομαι and ὁμώμοσμαι, 
ὠμόϑην and ὠμόσϑην. 
ὄνομαι, ὀνόσομαι, ὠνοσάμην, ὠνόσϑην. 
ὄρνυμι, ὁρώρεμαι. 
πατέομαι, πάσομαι, πέπασμαι, ἐπασάμην. 
πετάννυμι, πετάσω, ἐπέτασα, πεπέτασμαι ANd πέπταμαι, ἐπετά-- 
σϑην. 
πιπράσκω, περάσω (a), ἐπέρᾶσα. 
Rive, πτύσω, πτύσομαι, ἔπτυσα, ἐπτύην. 
σχεδάννυμι, σχεδάσω, ἐσκέδασα, ἐσκέδασμαι, ἐσκεδάσϑην. 
σπάω, σπάσω, ἔσπασα, ἔσπακα, ἔσπασμαι, ἐσπάσϑην. 
στορέννυμι, στορέσω, ἐστόρεσα, ἐστορέσϑην. 
TAAAN, ἐτάλασα. 
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τανύω, τανύσω, ἐτάνυσα, τετάνυσμαι, τετανύσμην, ἐτανύσϑην, 
τετανύσομαι. 

τελέω, τελέσω, ἐτέλεσα, τετέλεκα, τετέλεσμαι, ἐτελέσϑην. 

τρέω, ἔτρεσα. 

φϑίω, φϑίσω, ἔφϑισα, ἔφϑιμαιε, ἐφϑίμην, ἐφϑίϑην. 

ζαλάω, χαλάσω, ἐχάλασα (ἐχάλαξα), κεχάλακα, κεχάλασμαε, ἐχα- 
λάσϑην. 

χέω, κέχυκα, κέχυμαι, ἐχύϑη». 


46. The quantity of the penult of the following pure | 
verbs is variable in the derived tenses, 


AAR, dasa, ἀάσϑην, ἀασάμην. 

αἰνέω, αἰνέσω and αἰνήσω, αἰνέσομαι, ἤνεσα and ἤνησα, ἤνεκα, 

ἤνεμαι, ἠνέϑην. 

αἱρέω, αἵρησω, ῆ throughout except ἠρέϑη». 

ἀχαχίζω ; ἀκαχήσω, ῇῃ throughout except ἀκηχέδαται, ἀκηχέμενος. 

avo, ἀὕσω (6), nice (Ὁ), but avao» (Ὁ). 

Baives, βήσω, βήσομαι, ἔβησα, βέβηκα, BeBapos and βέβασμαι, 
ἐβάϑην. 

γαμέω, γαμήσω, ἡ throughout except γαμεϑεῖσα and γαμέσσο- 

μαι- 

δέω, to bind, δήσω, ἔδησα, δέδεκα, δέδεμαι and δέδεσμαι, ἐδέ-- 
ϑην, δεδήσομαι. 

δίδωμι, δώσω, ἔδωκα, δέδωκα, δέδομοι, ἐδόϑην. 

δύναμαι, δυνήσομαι, ἡ throughout except ἐδυνάσϑην. 

δύω, δύσω (Ὁ), ἔδῦσα, δέδῦκα, δέδῦμαι, ἐδύϑην (Ὁ). 

εἰρύω, εἰρύσω (3), εἴρῦσα, εἴρῦμαι and εἔρυσμαι, εἰρύσϑην. 

ἕλκω, ἑλκύσω, v throughout except εἱλκῦσα (1). 

ἐμέω, ἐμέσω, ἐμέσομαι, e throughout except 7 ἤμησα. 

εὐνάω, εὐνήσω, ἡ throughout except εὐνέθην. 

εὑρίσκω, εὑρήσω, ἢ throughout except εὑρέϑην. 

εὐτυχέω, εὐτυχήσω, " throughout except the later εὐτύχεσα = for 
the classical susvynoa, Anthol. Epigr. 9, 40. 

ἔχω, σχήσω, ἡ throughout except ἐσχέϑην. 

κήδω, κηδήσω, κεκαδήσομαι, κήδεσαι. 

κορέννυμι, κορέσω, ἐκόρεσα, κεκόρημαι and κεκόρεσμαι, ἐκορέ- 
σϑην. 

λύω, Ἰύσω (0), ἔλῦσα, λέλύκα, λέλῦμαι, ἐλύϑην (ὕ), λελύσομαι (3). 

μάχομαι, μαχέσομαι and μαχήσομαι, μεμάχημαι and μεμάχε- 
σμαι, ἐμαχεσάμην. 

»ἔμω, νεμήσω, ῆ throughout except ἐνεμέϑην. 

ὄζω, οζήσω and ὀζέσω, ὥζησα and ὦζεσα. 

πίμπρημι, πρήσω, ἢ throughout except ἔπρεσε. 

πινύσκω, πέπνῦμαι, πέπνῦσο, ἐπεπνύμην (Ὁ). 

πίνω, πέπωκα, πέπομαι, ἐπόϑην. 
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notin, ποϑήσω, ποϑέσομαι, ἐπόϑησα and ἐπόϑεσα, πεπόϑηκα. 

πονέω, πονήσω, ἡ throughout except πονέσω, ἐπόνεσα. : 

‘PEL, to say, εἴρηκα, ἡ throughout except ἐῤῥέϑην and εἰρέϑην. 

ὄύομαι, ῥὕσάμην and ῥῦὕσάμην. 

σβέννυμι, σβέσω, σβήσομαι, ἔσβεσα, ἔσβηκα, ἔσβεσμαι. 

στερέω, στερήσω, ἡ throughout except ἐστέρεσα. 

τίϑημι, ϑήσω, ἔϑηκα, τέϑεικα, τέϑειμαι, ἐτέϑην. 

PENN, πέφαμαι, πεφήσομαι. 

φημί, φήσω, ἔφησα, πέφᾶμαι. 

φϑάνω, φϑάσω (ἃ), ἔφϑασα and ἔφϑαξα, ἕφϑἄκα, φϑήσομαι. 

φϑονέω, φϑονήσω, regular except the rare ἐφϑόνεσα for ἐφϑό- 
ynoa, Anthol. 5, 304. 


φορέω, pogrom, regular except épogeca. 


FUTURE AND AORIST ACTIVE AND MIDDLE. 


§ 47. The following liquid verbs have -σω, -σομαι, in the 
future, and -ga in the aorist. 


ἀείρω, ἀέῤῥω, ἤερσα. 

ἀποέῤῥω, ἔῤῥω, ἀπόερσα (ἔρσα). 

ἀραρίσκω (API), ἤρσα. 

εἴλω (EAN), ἔλσα. 

ϑέρομαι, ϑέρσομαι. 

κείρω (ΚΕΡΩ)Ὶ, κέρσω, ἔκερσα. 

κέλλω (KEAN), κέλσω, ἔκελσα. 

. κύρω, κύρσω, ἔκυρσα. 

ὄρνυμι (OPM), ὄρσω, ὦρσα. 

τείρω (TEP), τέρσω. 

φϑείρω (ΦΘΕΡΩ)Ὶ, φϑέρσω. 

φύρω, ἔφυρσα. 

As to ἀμέρσανι and κένσαι which are sometimes referred to 
this head, the former comes from ἀμέρδω, and the latter from 
KENT. 


§ 48. 1. Futures in dow (ἃ), and ἐσω, from verbs in gw 
or afew, and gw, may drop o and be contracted like verbs in ce 
and éw. The Ionic dialect often uses the uncontracted future, 
but only in verbs in gw. We select the following. 

ἀμφιέννυμι — ἀμφιέσω, (ἀμφιέω) ἀμφιῶ. 

Gio, (0 sate— cow, ἄσομαι, 3 sing. (ἄσεται, ἄεται, ara) pro- 

tracted gates. 

βιβάζω — βιβάσω, (βιβάω) βιβὼ, Plat. Phedr. 7. 

γαμέω --- (γαμέσω), γαμέω, yous. The future middle ja- 

μέσσομαι implies γαμέσω. 

δικάζω --- δικάσω (δικαω), δικῶ, infin. δικᾷν, Herod. 1, 97, 
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ἐλαύνω --- ἐλάσω, (ἐλάων de. 
ἐμέω ---- ἐμέσω, ἐμέσομαι, (ἐ donee) < 
ἐξετάζω --- ἐξετάσω, (ἐξετάω) ἐξετῶ, eres 229 ; Isocr. 195. 
κεράννυμι — κεράσω, (κεράω) κερῶ.. 
κολάζω ---- κολάσομαι, (κολάομαι) κολῶμαι, Arist. Vesp. 244. 
κρεμάννυμι -- κρεμάσω, (χρεμάω, πρεμῶ) protracted κρεμόω. 
μάχομαι — μαχέσομαι, μαχέομαι, μαχοῦμαι. 
ὄλλυμι — ὀλέσω, ὁλέω, ὁλώ. 
πελάζω — πελάσω, (nelaw) mele, @ as, Zsch. Prom. 282 ; Eurip. 
Orest. 1684 ; Soph. Elec. 497. 
πετάννυμι ---- πετάσω, (πετάω) πετῶ. 
πιπράσκω --- (περάσω, περάω, infin. περάειν, περᾷν) protracted 
infin. περάᾳν. 
τελέω — τελέσω, τελέω, τελῶ. 
χέω — ζέω, χεῖς, χεῖ. 
2. In a few instances the contracted present is used as 
future, even when the regular future lengthens the radical 
vowel. E. g. 


δράω, to do— δράσω (a), δρῶ. 
ἐρημόω — ἐρημώσετε, despots Thue. 3, 58 ;. See also Thuc. 


ν 5), 4 Sv; Ὁ, 


3. Futures in ἔσω (i) from verbs in ἰζω often drop the o and 
are inflected like contract verbs in éw, that is, ἔσω, dcopas be- 
come ic), soups, respectively. (See also ᾧ 3. ‘4. ) Evg. 


ae ἀγλαΐσω, ἀγλαϊῶ, ἀγλαϊοῦμαι, Arist. Eccl. 5765; 

Il. 10, 331. 

avd anodite -- {πη επολίσα) ἀνδραποδιῶ, ἀνδραποδιοῦμαε, 

en. Hel. 2, 2, 2 

βαδίζω --- βαδίσω ἰϑαδισομαι) βαδιοῦμαι. 

κομίζω — κομίέσομαι, κομιοῦμαι, Ionic κομιεῦμαε (by resolution 
and contraction, κομιοῦμαι, xoustouat), Herod. 8, 62. 

οἰκίζω — (oixice) οἰκιῶ, οἰκιοῦμαι. 

οἰκτίζω --- (οἰκτίσω) οἰκτιῶ, isch. Prom. 68. 

ὁμαλίζω _ (ὁμαλέσομαι) ὁμαλιοῦμαι. 

δρίζω — δρίσομαι, δριοῦμαι, Tonic δριεῦμαι, Hippocr. de Art. 
ᾧ 4. Compare κομίζω. 

πυτίζω --- ae πυτιῶ, Athen. 7, 42.. 

τειχίζω ---- (τειχίσω) τειχιῶ, τειχιοῦμαι, Dem, 69; Xen. Cyr. 

ὑβρίζω - ὑβρίσω, ὑβριῶ, ὑβριοῦμαι- 

ὑστερίζω ---- panna ἵν ὑστεριῶ, Dem. 49. 

φροντίζω ---- [φροντίσω) φροντιῶ, φροντιοῦμαι, Xen. Mem. 2, 
1,24; Eurip. Taur. 343. 

ὠστίζομαι --- eres ὠστιοῦμαι, Arist. Ach. 24. 
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case the future does not differ from the present. Εἰ. g. 

ἐρύω — ἐρύσω, dove. 

Tavve — τανύσω, τανύω.- 

It will be seen that the combination vw was not contracted ; 
and that synizests in this instance would be very difficult, on 
the supposition that v had the sound of French wu. 


§ 49. 1. The verbs ἐσθέω or ἔδω, πίνω and ®4ATN, form 
the first future middle without the usual characteristic σ. 


ἐσθίω or ἔδω — ἔδομαι " also ἐδοῦμαι, after the analogy of 

liquid verbs, 

πίνω ---- πίομαι " also πιοῦμαι, after the analogy of ἐδοῦμαι- 

ΦΆΓΩ, --- φάγομαι" also φαγοῦμαι, after the analogy of ἐδοῦ- 

μαι. : 

It is evident that the future middle of ἔδω, if formed accord- 
ing to the usual analogy (ἔδ-σομαι, ἔσομαι), would be con- 
founded with ἔσομαι from εἰμί. It is not absurd, then, to 
suppose that the maker of the word, perceiving this confusion, 
tacitly dropped the o, and formed at once ou. And as 
πένω belongs to the same general idea as ida, it is fair to sup- 
pose that it followed the analogy of its sister-form. Compare 
the Latin edo, which in some of its parts (as est for edit) agrees 
with sum. 


2. The later future δράμομαι from J4PAMN, ἔδραμον, was 
evidently formed after the analogy of ®AIN, ἔφαγον, φάγομαι. 


§ 50. The following mute verbs form their future middle 
after the analogy of liquid verbs. 


καϑέζομαι, καϑεδοῦμαι. 
μανϑάνω, μαϑεῦμαι Doric for μαϑοῦμαι (μαϑ ἑομαι). 
τίχτω, τεκοῦμαι. 


As to πεσοῦμαι, from πίπτω, sometimes referred to this 
head, it may be considered as a Doric future, like χλαυσοῦμαε 
for κλαύσομα. The Ionic form πεσέομαι is a resolution of 
πεσοῦμαι. It is not necessary to assume a theme 7ES/N. 


§ $1. The future middle of many verbs is equivalent to 
the future active. | 


ἀγνοέω, ἀγνοήσω, ἀγνοήσομαι. 
ᾷδω, gan, ᾷσομαι, ἀσεῦμαι. 
ἀείδω, ἀείσω, ἀείσομαι. 
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αἰνέω, αἰνέσω, αἰνήσω, αἰνήσομαι. 

ἀκούω, ἀκούσομαι. 

ἀλαλάζω, ἀλαλάξομαι. 

ἀλύσκω, ἀλύξω, ἀλύξ ξομαι.- 

ἁμαρτάνω, ἁμαρτήσω, ἁμαρτήσομαι. 

ἀντεικάζω, ἀντεικάσομαι. 

ἀπαντάω, ἀπαντήσω doubtful, ἀπαντήσομαι, Eurip. Sup. 772; 
Dem. 230. 

ἀπεικάζω, ἀπεικάσομαι. 

ἀπολαύω, ἀπολαύσω, ἀπολαύσομαι. 

ἀποπατέω, ἀποπατήσω, ἀποπατήσομαι, Arist. Plut. 1184. 

ἁρπάζω, ἁρπάσω, ἁρπάξω, ἁρπάσομαι. 

βαδίζω, βαδιοῦμαι, later βαδίσω, Arist. Plut. 90; Lucian. 
Demosth. Enc. 1. 

Baives, βήσομαι, βᾶσεῦμαι, βήσω causative. 

βιβρώσκχω, βρώσομαι. 

βιόω, βιώσω, βιώσομαι. 

βλέπω, βλέψω, βλέψομαι, Herod. 2, 111; Eurip. Aul. 1192. 

βλώσκω, μολοῦμαι. 

βοάω, βοήσω, βοάσω, βοήσομαι, βοάσομαι, βώσομαι. 

βρυάζω, βρφυάσομαι. 

γελάω, γελάσω, γελάσομαι. 

γηράσκω, γηράσω, γηράσομαι. 

γιγνώσκω, γνώσομαι. 

γοάω, γοήσομαι- 

γρύζω, γρύξω, γρύξομαι. 

daxve, δήξομαι. 

δείδω, δείσομαι.. 

διδράσκω, δράσομαι. 

διδρήσχω, δρήσομαι. 

διώχω, διώξω, διώξομαι. 

ἐγκωμιάζω, ἐγκωμιάσω, ἐγκωμιάσομαι. 

εἰμί, ἔσομαι. 

εἶμι, εἴσομαι. 

ἐμέω, ἐμέσω, ἐμέσομαι, ἐμοῦμαι. 

sa rn ἐπιορκήσω, ἐπιορκήσομαι, Atist. Lys. 914; Dem. 


ἐσϑίω, ἔδομαι, ἐδοῦμαι, φάγομαι. 

ὁστήχω- ἑστήξω, ἑστήξομαι. 

ἕψω, ἑψήσω, ἑψήσομαι. | 

Cac, ζήσω, ζήσομαι. | 

ie ϑαυμάσομαι, Xen. Cyr. 5, 2, 12; Eurip. 
c. 157 

ϑεραπεύω, ϑεραπεύσω, ϑεραπεύσομαι, Xen. Mem. 2, 1, 12; 
om. Hym, 1, 390. 


ϑιγγάνω, ϑίξομαι. 

ϑνήσκω, ϑανοῦμαι, τεϑνήξω, τεϑνήξομαι- 

ϑρώσκω, ϑορέομαι, ϑοροῦμαι. 

ἰνέω, ἰνήσομαι, Hippocr. de Morb. Mulier. § 81. 

καίω, καύσω, καύσομαι. 

κάμνω, καμέομαι, καμοῦμαι. ᾿ 

κελαδέω, κελαδήσω, κελαδήσομαι, Pind. 2,3; 10, 96. 

κελαρύζω, κελαρύσομαι, in Hesychius. 

περδαίνω, κερδανέω, κερδανῶ, κερδήσω, κερδήσομαι. 

κιχάνω, κιχήσομαι. 

κλαίω, κλαύσω, κλαιήσω, κλαήσω, κλαύσομαι, κλαυσοῦμαι. 

πλέπτω, κλέψω, κλέψομαι. . 

κοτέω, κοτεέσσομαι. % 

κνέω, κυήσω, κυήσομαι. 

κυνέω, κυνήσομαι. 

κύπτω, κύψο, κύψομαι. 

κωκύω, κωκχύσω (Ὁ), κωκύσομαι, Aisch. Agam. 1313; Arist. 
Lys. 1222. 

λαγχάνω, λήξομαι, λάξομαι. 

λαικάζω, λαικάσω, λαικάσομαι, Arist. Eq. 167; Athen. 15, 40. 

λαμβάνω, λήψομαι, λαψοῦμαι, te αι. 

λάπτω, λάψω, λάψομαι, Il. 16, 161; geri Pac. 885 

λάσκω, λακήσομαι. 

λιχμάω, λιχμήσομαι, Il. 21, 123. 

par Save, μαϑήσομαι, μαϑεῦμαι. 

ναίω, νάσσομαι.- 

γναυστολέω, ναυστολήσω, γαυστολήσομαι, Eurip. Sup. 474; 
Troad. 1048. 

»εύω, nod, vevow, γεύσομαι, Odys. 16, 288; Il. 1, 524. 

γέω, SWIM, νευσοῦμαι. 

οἶδα, εἴσομαι. 

οἰκίζω, οἰκιῶ, οἰκιοῦμαι, Thuc. 1, 100; Eurip. Heracl. 46. 

οἰμώζω, οἰμώξω, οἰμώξομαι. 

ὁλολύζω, “ὁλολύξομαι, Soph. Elec, 691. 

ὄμνυμι, ὁμόσω, ὁμοῦμαι. 

ὀνομάζω, ὀνομάσω, ὀνυμαάξομαι. 

ὅράω, ὄψομαι. 

ὁτοτύζω, ὁτοτύξομαι, Arist. Lys. 520. 

οὐρέω, οὐρήσω, οὐρήσομαι. 

παίζω, παίξω, παίξομαι, παι ξοῦμαι. 

πάσχω, πείσομαι. 

πηδάω, πηδήσω later, πηδήσομαι, Anthol. Planud. 54; Piat. 
Lys. 29. 


πίνω, πίομαι, πιοῦμαι. 
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πίπτω, πεσοῦμαι, πεσέομαι. 

πλέω, πλεύσω, πλεύσομαι, πλευσοῦμαι. 

πλώω, πλώσομαι. 

πγέω, πνεύσω, πνεύσομαι, πνευσοῦμαι- 

ποϑέω, ποϑήσω, ποϑέσομαι. 

πονέω, πονήσω, πονέσω, πονήσομαι. 

πτύω, πτύσω, πτύσομαι- 

ῥέω, ῥεύσω, ῥεύσομαι. 

ῥοφέω, ῥοφήσω, ῥοφήσομαι, Arist, Ach. 278; Vesp. 814. 

σιγάω, σιγήσω, σιγήσομαι, Arist, Ran. 252; Anthol. 9, 27; 
Soph. Col. 113. 

σιωπάω, σιωπήσω, σιωπήσομαι. 

σκοπέω, σκέψομαι. . 

σκώπτω, σκώψω, oxowoua,fArist. Nub. 296; Ach. 854. 

σπεύδω, σπεύσω, σπεύσομαι, Eurip. Hip. 183; 1], 15, 402. 

σπουδάζω, σπουδάσω, σπουδάσομαι, Dem. 583; Plat. En- 
thyph. 3. 

στροβέω, στροβήσομαι, Arist. Ran. 817. 

συρίζω, συρίσω, συριῶ, συρίξομαι- 

TAAAN, τλήσομαι. 

τήκω, τήξω, τήξομαι.- 

τίχτω, τέξω, τέξομαι, τεκοῦμαν, 

τρέχω, ϑρέξομαι, δραμέομαι) δραμοῦμαι, δραμῶ, δράμομαι.- 

τρώγω, τρώξομαι. 

τυγχάνω, τεύξομαι. 

τωϑάζω, τωϑάσομαι, Plat. Hip. Maj. 22. 

ὑβρίζω, ὑβρίσω, ὑβριῶ, ὑβριοῦμαι, Arist. Thesm. 719; Dent. 
685; Arist. Eccl..666. 

ὑστερέω, ὑστερήσομαι, Eurip. Aul. 1203. 

ὑπείχω, ὑπείξω, ὑπείξομαι. 

φεύγω, φεύξομαι, φευξοῦμαι. 

φϑάνω, φϑάσω, φϑήσομαι. 

φιτύω, φιτύσω, φιτύσομαι, Eurip. Alc. 294; Moach. 2, 156. 

φλίβω, φλίψομαι. 
οντίξζω, φροντιῶ, φροντιοῦμαι (7), Xen. Mem. 2, 1, 24; 

verorp. Taur. 343 Mi | δε: 

φυτεύω, φυτεύσω, φυτεύσομαι, Ken. (ὔφου. 19, 13; Pind. 
Pyth. 4, 26. 

φύω, plow, ἐκφύσομαι. 

χαίνω, χανοῦμαι. 

χανδάνω, χείσομαι. 

χέζω, χέσομαι, χεσοῦμαι. 

χορεύω, χορεύσω, χορεύσομαι. 

χροΐζω, χροΐξομαι. 

χωρέω, χωρήσω, χωρήσομαι, Herod. 5,89; Thuc. 2,20. In 
the sense ἐο contain, it has χωρήσομαι, Arist. Nub. 1238, 
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ὁ 42. Not unfrequently the future middle has a passive 
signification ; ‘‘ but this usage never became so fixed in par- 
ticular verbs as that exhibited in the preceding section.” 


ἀγωνίέζομαι, ἀγωνιοῦμαι (1). 

adindee, adiaroomas, Xen. Cyr. 3, 2, 18. 

ἀέξω, ἀεξήσομαι. 

αἱρέω, ἀφαιρήσομαι. 

ἀμβλύνω, ἀμβλυνοῦμαι. 

ἀμφισβητέω, ἀμφισβητήσομαι. 

ἐγ νυ ποθ, ἀνδραποδιοῦμαι transitive or passive, Herod. 1, 

9 Ὁ, if. 

ἀνύω, ἀνύσομαι. 

ἀπατάω, ἀπατήσομαι, Plat. Phedr. 98. 

ἀπιστέω, ἀπιστήσομαι, Plat. Rep. 5, 2. 

ἀριϑμέω, ἀριϑμήσομαι, Eurip. Bac. 1318. 

ἄρχω, to rule, ἄρξομαι. 

βλάπτω, βλάψομαι». 

βρέχω, βρέξομαι, καταβρεέξομαι. 

δηλόω, δηλώσομαι, Soph. Col. 581. 

δίδωμι, ἐκδώσομαι. ᾿ 

δονέω, δονήσομαι, Hom. Hym. 1, 270. 

ἑάω, ἐάσομαι. 

εἴργω, εἴρξομαι. ' 

ἐνεδρεύω, ἐνεδρεύσομαι, Xen. Hel. 7, 2, 18. 

ἔργω, ἔρξομαι. 

εὐλογέω, εὐλογήσομαι, Isoc. 190. 

ἐχϑαίρω, ἐχϑαροῦμαι. 

ξημιόω, ζημιώσομαι, Herod. 7, 39. 

ϑεραπεύω, ϑεραπεύσομαι. 

ϑύω, to sacrifice, ϑύσομαι. 

ἰνέω, ἰνήσομαι, Hippocr. de Loc. in Homin. § 38. But ac- 
tively, Hippocr. de Morb, Mulier. § 81. 

ἰσχναίνω, ἰσχνανοῦμαι. 

καλέω, καλοῦμαι. 

καταφρονέω, καταφρονήσομαι, Plat. Hip, Maj. 2. 

κηρύσσω, κηρύξομαι, Eurip. Phen. 1631. 

κινέω, κινήσομαι. 

κλονέω, κλονήσομαι, Hippocr. 

κραΐίνω, κρανέομαι. 

κρατέω, κρατήσομαι, Lhuc. 4,9. ᾿ 

κτείνω, κταγέομαι.- 

κωλύω, κωλύσομαι (1), Thus. 1, 142. 

λανϑάνω, λήσομαι. 

λέγω, to say, sa 
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λύω, καταλύσομαι (7). 
μαρτυρέω, μαρτυρήσομαι (7), Xen. Mem. 4, 8, 10. 
μαστιγόω, μαστιγώσομαι, Plat. Rep. 2, 5. - 


μεϑίημι, μεϑήσομαι. 

μεταμέλομαι, μεταμελήσομαι. 

μισέω, μισήσομαι, Eurip. Troad. 659 ; Ion, 596, 611. 

μνημονεύω, μνημονεύσομαι, Eurip. Heracl. 334. 

νομίζω, νομιοῦμαι, Hippocr. 

ξηραίνω, ξηρανοῦμαι. 

ὁδάξω, ὁδαξήσομαι. 

οἰκέω, οἰκήσομαι, Thuc. 8, 67; Dem. 1341. 

ὁμαλίζω, ὁμαλιοῦμαι, Xen. CEcon. 18, 5. 

ὁμολογέω, ὁμολογήσομαι, Plat. Theet. 78, 

ὀνειδίζω, ὀνειδιοῦμαι. Soph. Tyr. 1500. 

παιδεύω, παιδεύσομαι, Plat. Crito, 15. 

παρηγορέω, παρηγορήσομαι, Hippacr. 

πέρϑω, πέρσομαι. 

περιέπω, περιέψομαι. i 

πληρόω, πληρώσομαι, Dem, 219. | 

ποιέω, ποιήσομαι. 

πολεμέω, πολεμήσομαι, Thuc. 1, 68; 8, 48; 7, 14. 

πολιορκέω, πολιορχήσομαι, Xen, Cyr. 6, 1, 15. 

προαγορεύω, προαγορεύσομαι, Xen. Mag. Eq. 2, 7. 

πωλέω, Sell, πωλήσομαι, Athen. 14, 46. 

ῥαίω, ῥαίσομαι (1). ᾿ 

σπαράσσω, σπαράξομαι, transitive or passive, Eurip. Andr. 
1209; Aul. 1459. 

στερέω, στερήσομαι. 

στρεβλόω, στρεβλώσομαι, Plat. Rep. 2, 5. 

στυγέω, στυγήσομαι. 

ταράσσω, ταράξυμαι, Thuc. 7, 36. 57. 

τάσσω, ἐπιτάξομαι. 

τεύχω, τεύξομαι. 

τηρέω, τηρήσομαι, Thuc. 4, 30. 

τιμάω, τιμήσομαι generally as passive, Thuc. 2, 87. 

τινάσσω, διατινάξομαι, Eurip. Bac. 588. 

τιτρώσκω, τρώσομαι. 

τύπτω, τυπτήσομαι. 

ὕω, ὕσομαι, Herod. 2, 14. 

φϑονέω, φϑονήσομαι, Dem. 1160. 

φιλέω, φιλήσομαι. ; 

φρουρέω, φρουρήσομαι (4), Eurip. Ion, 608. 

ἢ 33. The following mute and pure verbs do not take σ | 

in the first aorist active and middle. 
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ἀλέομαι OF ἀλεύομαι, ἡλεάμην, ἡλευάμην. 

δατέομαι, δατέασϑαι. 

nator, ἔχεα, ἔχηα, ἔχεια, ἐκηάμην, κειάμενος. 

SETN, ἔσσενα, σεῦα. 

φέρω (ENEIKS.), ἤνεικα, ἠνεικάμην. 

yew, ἔχεα, ἔχευα, ἐχεάμην, ἐχευάμην. It is easy to see why 
ἔχεσα was avoided ; (compare χέζω, teva.) 


5.4. 1. The first aorist in a few instances takes the 
endings of the second aorist, -o», -όμην. 


ἄγω, ἦξα ---- (ntov), imperat. 2 plur. ἄξετε. 

ἀείδω, (ἠεισάμην) — [ηεισόμη»), aor. mid. imperat. ἀεΐσεο. 

βαίνω, ἐβησάμην --- ἐβησόμην, βήσεο. 

δύω, ἐδυσάμην ---- ἐδυσόμην, δύσεο. 

ixw, (ita) — ἵξον, ἵξες. 

πίπτω, ἔπεσα ---- ἔπεσον, πέσοιμι, πεσεῖν, πεσών. 

φέρω, (wou) — aor. imperat. οἷσε, οἰσέτω, οἴσετε, infin. οὐσέμε- 

γαι, οἱσέμεν, οἴσειν. 

χέζω, ἔχεσα ---- ἔχεσον, χεσεῖν. 

See also the imperatives λέξεο and ὄρσεο or ὄρσεν, from 
AEXN, ὄρνυμι, (ὃ 71.) 


2. On the other hand, the second aorist sometimes takes the 
endings of the first aorist, -α, -ἄμην. 


αἵρέω, εἱλόμην --- εἱλάμην. 

EMM, εἶπον — εἶπα, εἴπαιμι, εἶπον OF εἰπόν, εἶπα, εἴπας. 
εὑρίσκω, εὑρόμην — εὑράμην. 

ὀσφραίνομαι, ὠσφρὅόμην --- ὠσφράμην. 

φέρω, ἤνεγκον --- ἤνεγκα, ἐνέγκαιμι, ἠνεγκάμην. 


§ δ, The aorist active has two endings; namely, ca 
(sometimes gov, § 54. 1), and ον (sometimes a, §§ 53: 54. 2). 
In the middle, the former becomes σάμην (sometimes σόμην), 
and the latter όμην (sometimes ἀμῃ»). 


ὃ 36. 1. With respect to the first aorist of quid verbs, 
we may suppose that originally it was formed by annexing oa 
to the simple root of the verb (§ 47). In process of time the 
σ was dropped and the penult was lengthened. E. g. 


σφαάλλω (ἔσφαλσα), ἔσφηλα. 
στέλλω (ἔστελσα), ἔστειλα. 
τίλλω (ἔτιλσα), ἔττλα. 

νέμω (ἔνεμσαὶ, ἔνειμα. 
μένω (ἔμενσα), ἔμεινα. 
κείρω, ἔκερσα, ἔχειρα. 


~ 
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2. This being admitted, it will not be difficult to perceive 
that the diphthong a: in the penult of the actual present must 
first be shortened into a and then lengthened anew into ἡ or ἃ. 
E. g. 

γεραίρω, ἐγέρᾶρα, Pind. Olym. 5, 10. 

καϑαίρω, ἐκάϑηρα Of ἐκαϑᾶρα, καϑάρω, Sc, 

μιαίνω, ἐμίηνα or éuldva, μιήνω, δυο. 

φαίνω, ἔφηνα, φήνω, Suc. 

pieypaive, ἐφλέγμηνα, Hippocr. de Aer. § 22. 

3. Observe further, that the radical vowel (a) of αἴρω and 
@iiopas becomes ἡ only in the indicative in consequence of 


the temporal augment. In the other moods it becomes ὦ, 
Thus, 


αἴρω, ἦρα, age (ἃ), ἄραιμι, ἄρον, ἄρας, Suc. 
ἄλλομαι, ἡλάμην, ἅλωμαι (iz), Sc. 


PERFECT ACTIVE AND PASSIVE AND AORIST PASSIVE, 


§ 5 7. In a few instances the last vowel (usually s) of the 
root becomes o or ὦ in the first perfect. — 


ἄγω, ἀγήοχα, αγηγοχα, αγαγοχϑια. 

ἀείρω (AEP), pluperf. pass. 3 sing. ἄωρτο (for ἤερτο). 

δείδω (JEIN), δέδοικα analogous to λέλοιπα from λεέπω. 

ἐσθίω (83a), ἐδήδοκα, ἐδήδομαι, implying EAEN formed from 
the simple theme ἔδω. 

ἔχω, perf. part. συνοχωκώς (for cuvoxesyeic). 

inut (EN), ἕωκα, ἕωνται, ἀνέωνται OF avsorvtat, analogous to 
ἔωϑα from ἔϑω, and ἔολπα, ἐώλπειν, from ἔλπω. 

κλέπτω, κέκλοφα, analogous to πέπονθα from ZENON. 

λαγχάνω (AETXI), λέλογχα. 

λέγω, to collect, εἴλοχα. 

μείρομαι (MEPS), perf. pass. part. μεμορμένος. 

ξυννεφέω, ξυννένοφα. . 

πάσχω, πέποσχα, analogous to aynyoya from ἄγω. 

πέμπω, πέπομφα, Lhuc. 7, 12, 

πλέκω, πέπλοχα, Hippocr. 

στρέφω, ἔστροφα. 

τρέπω, τέτροφα and ἔτροφα. 

φέρω (ἘΝΕΚΑΩῚ, ἐνήνοχα. 


§ SS. The perfect passive subjunctive of a few verbs in 
ae and ἑω is formed after the analogy of verbs in ps (iornps, 
ἑἱστῶμαι, aplotntar’ δύναμαι, δύνωμαι). 
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RICOMAL, κέκτημαι --- κεκτῶμαι, κεκτῇ, κεχτῆται, Plur. κεκτώμε- 
ϑα, κεκτῆσϑε, κεκτῶνται " ΟΥ̓χκέκτοωμαι, κέχτη, κέκτηται, plur. 
κεχτώμεϑα, κέκτησϑε, κέκτωνται. 

μιμνήσχω, μέμνημαι --- μεμνῶμαι, μεμνῇ, μεμνῆται, Plur. μεμνώ- 
peda, μεμνῆσϑε, μεμνῶνται" ΟΥ̓ μέμνωμαι, μέμνῃ, μέμνηται, 
plur. μεμνώμεϑα, μέμνησϑε, μέμνωνται. 

ὄρνυμι, ogageuos — perf. mid. subj. 3 sing. ὀρώρηται. 

τέμνω, τότμημαι — ἐχτέτμησϑον. 


ξ 39. 1. The perfect passive optative of ἃ few verbs in 
ἄω follows the analogy of verbs in μὲ (iurnps, ioraluny’ δύνα- 
pat, Suvaipny), but almost always changes a: into ῃ. 


βάλλω, βέβλημαι --- βεβλήμην, 2 plur. βεβλῇσϑε, διαβεβλῆσϑε. 
Compare βλῆο, and ἐμπλήμην from πέμπλημι. 

καλέω, κέκλημαι --- xexdnuny, xexdjo, κεχλῇτο, plur. κεκλήμεϑα, 
κεχλῇσϑε, κεχλῆντο. ; 

κτάομαι, κέκτημαι --- κεκτήμην, κεκτῇο, κεκτῆτο, PlUr. χεκτήμεϑα, 
κεκτῆσϑε, κεκτῆντο. ; 

Ave, λέλυμαι ---- λελύμην, 3 sing. λελῦτο, like δαινῦτο from δαί- 
γυμι. The , is rejected, because the diphthong wu cannot 
stand before a consonant (Eustath. ad. 1]. 13, 379). 

μιμνήσχω, μέμνημαι — μεμνήμην, μεμνῇο, μεμνῇτο, plur. μεμνή- 
peda, μεμνῆῇσϑε, μεμνῆντο, also μεμναίατο (Ionic for μέ- 
μραιντο like δύναιντο). 

2. Two verbs, χτάομαι and μιμνήσκω, form the perfect pas- 
sive optative also after the analogy of contract verbs in ae (τι- 
pao, τιμαοίμην τιμῴμην»). 

κτάομαι, κέχτημαι ---- κεκτῴμην, κεκεῷο, κεχκτῷτο, Plur. κεχτωμε- 
Fa, xextwods, κεχτῷντο. 

μιμνήσκω, μέμνημαι --- μεμνῴμην, μεμνῷο, μεμνῷτο (resolved 
μεμνέῳτο), plur. μεμνώμεθα, μεμνῷσϑε, μεμνῷντο. 


3. Further, for μεμνῇο or μεμνῷο, we find μέμνοιο, ἃ genuine 
form, because contrary to analogy. Compare xgeuoluny, xgé- 
μοισϑε, from κρέμαμαι " also μέμνεο, μεμνόμενος. 


4, The subjunctive of xaSnuos (from the theme ‘z.2) is 
κάϑωμαι, κάϑῃ, κάϑηται᾽" καϑώμεϑα, κάϑησϑε, κάϑωνται, with 
the accent as far back as possible. The optative, καϑοίμην, 
κάϑοιο, κάϑοιτο, δυο. follows the analogy of verbs in ὦ {τυπτοί- 
pny, -o10); Compare μέμνοιο (ᾧ 59, 3). 


§ 60. In a few instances, the perfect passive infinitives 
and participle take the accent of the corresponding forms of 
the present, that is, on the antepenult. 

4* 
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ἀκαχίζω, ἀκάχημαι --- ἀκάχησϑαι, ἀκαχήμενος OF ἀκηχέμενος, like 
τίϑεσϑαι, τιϑήμενος and τιϑέμενος. 

ἁλάομαι, ἀλάλημαι -- ἀλάλησϑαι, ἀλαλήμενος. 

ἀλιτραίνω — ἁλιτήμενος. 

ἐλαύνω, ἐλήλαμαι — ἐληλάμενος. 

ἝΩ, κάϑημαι - ἥμενος, καϑήμενος, the infinitive always xa- 
ϑῆσϑαι properispomenon. 

μιμνήσκω, μέμνημαι — μεμνόμενος With the ending of the 
present. 

ZETN — ἐσσύμενος. 

Observe that the perfect of these verbs has the force of the 

present. 


§ G1. Not unfrequently the perfect and aorist passive of 
pure verbs insert σ before μαι, ϑην. 


AAR, ἀάσϑην. 

ἄγαμαι, ἠχάσϑην. 

αἰδέομαι, ἢδεσμαι, ᾿)δέσϑην. 

ἀκούω, ἤχουσμαι, ἠκούσϑην. 

ado, ἀλήλεσμαι, ἠλέσϑην. 

ἄλϑομαι, αλϑεσϑῆναι. 

ἀμφιέννυμι, ἡμφίεσμαι. 

ἀνύω, ἤνυσμαι, ἠνύσϑην. 

ἀρέσκω, ἡ ἠρέσϑην. 

ἀρύω, ἠρύσϑην. 

ἄχϑομαι, ἡἠχϑέσϑην. 

βαίνω, βέβασμαι.- 

Boaw, ἐβώσϑην. 

βυέω, βέβυσμαι. 

γελάω, ἐγελάσϑην. 

γιγνώσκω, ἔγνωσμαι, ἐγνώσϑη»ν. 

δαίνυμι, ἐδαίσ ϑην. 

δαίομαι, δέδασμαι. 

δέω, to bind, δέδεσμαι. 

ὅράω; διδοδσμοῖ; ἐδράσϑην. 

δύναμαι, ἐδυνάσϑην. 

εἰρύω, εἴρυσμαι, εἰρύσϑην. 

ἐλαύνω, ἐλήλασμαι, ἠλάσϑην. 

EATI, ἐλύσϑην. 

ἕννυμι, ἕσμαι, δέσμην. 

᾿ἐσθίω, ἐδήδεσμαι, ἡδέσϑην. 

ξέω, ἔζεσμαι, ἐζέσϑην. 

ζώννυμι, ἔζωσμαι. 

ϑλάω, τέϑλασμαι. ὴ 

ϑοαύω, τέϑραυμαι and τέϑραυσμαι ἐϑ αὔσϑην, Plat. Le 
"6,5; Xen. Ages. 2, 14; Soph. Antig. 476. - 
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ἱλάσκομαι, ἱλάσϑην. 

καλέω, ἐκαλέσϑην. 

κελεύω, κεκέλευσμαι, ἐκελεύσϑην, Xen. Cyr. 8, ὃ, 14; Thuc. 
Ι, 139. 

κεράννυμι, κεκέρασμαι, ἐκεράσϑην- 

κλαίω, ἐκλαύσϑην. 

κλάω, break, κέχλασμαι, ἐχλάσϑην. 

κλείω, to shut, κέκλεισμαι, ἐκλεἰσ ϑην. 

κληίω, κεκλήισμαι, ἐκληίσϑην.. ' 

κγαίω, κέκναισμαι, ἐκναίσϑην, Arist. Nub. 120; Pac. 251; 
Hippocr. 

κνάω, κέκνησμαι, ἐκνήσϑην. 

κολούω, ἐχολούσϑην and ἐκολούϑην, Thuc. 7, 66. 

κορέννυμι, κεκόρεσμαι, ἐκορέσϑην. 

κρεμάννυμι, ἐκρεμάσϑην. 

κρούω, κέκρουμαι OF κέκρουσμαι, ἐκρούσϑην, Arist. Ach. 459 ; 
Xen. Hel. 7, 4, 26; Thue. 4, 7. 

κυλίω, κεκύλισμαι, ἐκυλίσϑην. 

λεύω, to stone, ἐλεύσϑην, Soph. Col. 435. 

μάχομαι, μεμάχεσμαι.. 

μεϑύω, μεμέϑνσμαι, ἐμεϑύσϑην. 

μιμνήσχω, ἐμνήσϑην. 

ναίω, νένασμαι, ἐνάσϑην. 

γέω, to heap, νένησμαι., 

γέω, 10 Spin, νένησμαι. 

ξέω, ἔξεσμαι. 

ξύω, ἔξυσμαι, ἐξύσϑην. 

οἴομαι, ὠΐσϑην. 

ὄμνυμι, ὀμώμοσμαι, ὠμόσϑην. 

ὄνομαι, ὠνόσϑην. 

παίω, πέπαισμαι, ἐπαίσϑην. 

παλαίω, πεπάλαισμαι, ἐπαλαίσϑην. 

πατέομαι, πεπάσμην. 

παύω, ἐπαύυσϑην. 

πετάννυμι, πεπέτασμαι, ἐπετάσϑην. 

πίμπλημι, πέπλησμαι, ἐπλήσϑην. 

πέμπρημι, πέπρησμαι, ἐπρήσϑην. 

πιπίσκω, ἐπίσϑην. 

πλέω, πέπλευσμαι, ἐπλεύσϑην. 

πνέω, ἐπνεύσϑην. 

πρίω, πέπρισμαι, ἐπρίσϑην. 

ῥαίω, ἐῤῥαίσϑην, Asch. Prom, 189. 

ῥώννυμι, ἐῤῥώσϑην. 

σάω, sift, σέσησμαι. x 

σβέννυμι, ἔσβεσμαι. 

σείω, σέσεισμαι, ἐσεέσϑην. 
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σκεδάννυμι, ἐσκέδασμαι, ἐσκεδάσϑην. 

σπάω, ἔσπασμαι, ἐσπάσϑην. 

στορέννυμι, ἐστορέσϑην. 

τανύω, τετάνυσμαι, ἐτανύσϑην. 

τελέω, τετέλεσμαι, ἐτελέσθη». 

τίγω, τέτισμαι, ἐτίσϑην. 

ὕω, ὕσμαι, ὕσϑην, Xen. Ven. 9,5; Herod. 3, 10. 

φέρω, (ῴσϑην) οἰσϑήσομαι- 

φλάω, πέφλασμαι, ἐφλάσϑην. 

φλύω, scorch, πέφλευσμαι, περιπέφλευσμαι. 

φρέω, ἐφρήσϑην, in Suidas (voc, ἐκφρησϑέντων). 

χαλάω, κεχάλασμαι, ἐχαλάσϑην. 

zou and γώννυμι, κέχωσμαι, ἐχώσϑην. 

χράομαι, ἐχρήσϑην. 

χράω, κέχρησμαι, ἐχρήσϑην. 

χρίω, κέχρῖ μαι and κέχρισμαι, ἐχρίσϑην, Herod. 4, 189; Xen. 
Cyr. 7, 5, 22; Asch. Prom. 675. 

χώννυμι, 886 yoo. 

pave, ἔψαυσμαι, Hippocr.; ἐψαύσϑην later. 


THIRD FUTURE PASSIVE. 


§ 62. The number of verbs, of which the third future 
passive is used, seems to be small. 


It is observed that guid verbs and verbs beginning with a 
vowel have no third future passive ; except φύρω, πεφύρσομαι. 


It is hardly necessary to remark, that, with respect to signi- 
fication, the third future passive is equivalent to the perfect 
passive participle and the future of eiué. Thus, γεγράψομαι is 
γεγραμμένος ἔσομαι. 

βάλλω, βέβλησαι ---- βεβλήσομαι. 

βιβρώσκω, βέβρωσαι ---- βεβρώσομαι. 

βλάπτω, βέβλαψαι --- βεβλάψομαι. 

γράφω, γέγραψαι ---- γεγράψομαι, Soph. Tyr. 411. 

δαμάω, δέδμησαι ---- δεδμήσομαι. 

δέχομαι, δέδεξαι---- δεδέξομαι. 

δέω, δέδεσαι --- δεδήσομαι equivalent to δεϑήσομαι. 

δηλόω, δεδήλωσαι ---- δεδηλώσομαι, Hippocr. 

Santo, τέϑαψαι --- τεϑάψομαι. 

καλέω, κέκλησαι — κεκλήσομαι. 

κλαίω, κέκλαυσαι ---- κεκλαύσομαι. 

κλείω, κέκλεισαι ---- κεκλείσομαι. 

κόπτω, κέκοψαι — κεκόψομαι. 


TENSES. 45 


κρύπτω, κέχρυψαι — κεχρύψομαι. 

κτάομαι, κέκτησαι ---- κεκτήσομαι, ἐκτήσομαι, as the future to κέ- 
κτημαι. 

λανϑάνω, λέλησαι ---- λελήσομαι as middle. 

λέγω, λέλεξαι — λελέξομαι, Thuc. 3, 53. 

λείπω, λέλειψαι -- λελείψομαι as the future to λέλειμμαι. 

Avo, λέλυσαι — λελύσομαι. 

μέγνυμι, μέμιξαι — μεμίξομαι. 

μιμνήσκω, μέμνησαι --- μεμνήσομαι 85 future to μέμνημαι. 

παύω, πέπαυσαι --- πεπαύσομαι as middle. ν 

πίμπρημι, πέπρησαι --- πεπρήσομαι. 

πιπράσκω, πέπρᾶσαι --- πεπράσομαι equivalent to the rare πρα- 
ϑήσομαι. 

πλήσσω, πέπληξαι ---- πεπλήξομαι. 

ποιέω, πεποίησαι ---- πεποιήσομαι equivalent to ποιηϑήσομαι. 

πράσσω, πέπραξαι — πεπράξομαι. 

‘PEN, εἴρησαι — εἰρήσεται. 

σιγάω, σεσίγησαι --- σεσιγήσομαι, Plat. Epist. 8, 311, 17. 

σκοπέω, ἔσκεψαι ---- ἐσκέψομαι, as future passive. 

τανύω, τετάνυσαι --- τετανύσομαι. 

τάσσω, τέταξαι — τετάξομαι. 

τέμνω, τέτμησαι ---- τετμήσομαι. 

τεύχω, τέτυξαι --- τετεύξομαι. 

τιμάω, τετίμησαι --- τετιμήσομαι, Lysias, 885. 

τρόπω, τέτραψαι — τετράψομαι. 

φάω, to shine, (πέφησαι) ---- πεφήσομαι as future middle. 

@AN, to kill, πέφᾶσαε --- πεφήσομαι. 

φιλέω, πεφίλησαι ---- πεφιλήσομαι. 

φύρω, πέφυρσαι ---- πεφύρσομαι. 

χολόω, κεχόλωσαι — κεχολώσομαι as future middle. 

χράομαι, κέχρησαι — χεχρήσομαι. 


G3. In a few instances, the third future occurs also in the 
active. But, with the exception of ὁστήξω and τεϑνήξω, it takes 
the ending of the future middle, after the analogy of active verbs 
of which the future assumes the ending of the middle (Ὁ 51). 


ϑνήσκω, τέϑνηκα --- τεϑνήξω, τεϑνήξομαι. 

iotnus, ἕστηκα — ἑστήξω, ἑστήξομαι- 

κήδω, xéxnda— [κεκαδήσω), κεχάδήσομαι. Here the radical 
vowel was shortened because κεχηδησομαν could not be 
used in a dactylic verse. 

κλάζω, κέκλαγγα — (xexday$w), κεχλάγξομαι. 

κράζω, κέἐκρᾶγα — (κεκράξω), κεχράξομαι. 

χαίρω, κεχαρηώς --- κεχαρήσω, κεχαρήσομαι. 
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As the perfect of these verbs has the force of the present, it 
is evident that the third future is their natural future; just as 
μεμνήσομαι is the natural future of μέμνημαι. 


SECOND AORIST AND SECOND PERFECT. 


§ 64. The following list contains nearly all those verbs of 
which the second aorist and second perfect are used. 


Observe that the radical vowel of ἀγείρω, ἀλέξω, ἐγείρω, 
EAETON, ἕπω, ἔχω; κέλομαι, πέτομαι, ΤΈΜΩ, ΦΕΝΩ͂, 15 
dropped ἃ in the forms ἀγρόμενος, ἄλαλκον, ἦλθον, ἔσπον and 
ἑσπόμην, ἔσχον and ἐσχόμην, κεχλόμην and ἐχεκλόμην, ἐπτόμην, 
τέτμον and ἔτετμον, πέφνον and ἔπεφνον. 


Observe, also, that metathesis takes place in ἤμβροτον from 
ἁμαρτάνω" ἔδρακον, ἐδράκην, from δέρκομαι" ἔδραπον from δρέ- 
nw" ἔπραϑον, ἐπραϑόμην, from négdw* and τραπείομεν from 
τέρπω. 


ἀγγέλλω, ἤγγδλον᾽ ᾿ ἡγγέλην" ἡγγελόμην. 

ἀγείρω, ἠγερόμην, part. syncopated a ἀγρόμενος. 

ἄγνυμι, ἐάγην rarely ἄγην " ἔᾶγα, lonic ἔηγα, as intransitive 
or passive. 

ἄγω, ἤγαγον" nyayou 

αἱρέω ἜΤ ΠΟ silsunvi: εἱλάμην (ὃ 54. 2). 

αἴρω, 2 aor. subj. ἐξάρῃ (egy), rather doubtful : ἡρόμην. 

αἰσϑάνομαι, ἡσϑόμην. 

ἀκαχίζω, ἤκαχον " ἠκαχύμην. 

ἀκούω, ἀκήκοα. 

ἀλδαίνω, ἤλδανον. 

ἀλείφω, ἡλίφην. 

ἀλέξω (44 Κ), ἤλαλκον, rarely ἤλκαϑον. 

ἀλιτραίνω, ἤλιτον᾽ ἡλιτόμην. 

ἀλλάσσω, ἡλλάγην. 

ἄλλομαι, qhouny. : 

ἀλύσκω, ἀλύσκανον. 

ἀλφάνω, ἦλφον. 

ἁμαρτάνω, ἥμαρτον, Epic ἤμβροτον. 

ἀμπέχω, ἢ ἤμπισχον" ἠμπισχόμην, ἠμπεσχόμην. 

ἀμπλακίσκω, ἤμπλακον, ἤμβλακον. 

ἀμύνω, ἡμύνωθον ° ἡμυναϑόμην. 

ἀνδάνω, ἕαδον, ἄδον, Epic εὔαδον" ἔᾶδα, Doric dade. 

ANEON, ἀνήνοϑα as present. 

ἀνοίγω, ἠνοίγην᾽ ἀνέῳγα as present neuter. 

ἀνώγω, ἄνωγα as present, 
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ἀπαφίσκω, ἤπαφον᾽ ἡπαφόμην. \ 
ἀπεχϑάνομαι, ἀπηχϑόμην. 
ἀραρίσκω, ἢ ἤραρον᾽" ἡραρόμην᾽ ἄρᾶρα, lonic ἄρηρα, Epic. part. 
ἀρᾶρυϊα, as present neuter. 
ἀριστάω, ἡρίι σταα. 
ἁρπάζω, ἡ ἡρπάγην. 
_ ΑΤΡΩ, see ἐπαυρίσκω, ἐπαυρίσκομαι. 
βαίνω, βέβαα. 
βάλλω, ἔβαλον " ἐβαλόμην. 
βάπτω, ἐβάφην. 
ΒΑΡΕΩ, 2 perf. part. βεβαρηώς as passive. 
βιβρώσκω, 2 perf. part. βεβρώς. 
βλάπιω, ἐβλάβην. 
βλαστάνω, ἔβλαστον. 
βιλώσκω (MOAN), ἔμολον. 
βούλομαι, Epic προβέβουλα as ΞΕ 
ΒΡΆΧΟ, ἔβραχον. 
βρέχω, ἐβράχην. 
βοίϑω, βέβρῖϑα as present. 
BPOXN, ἐβρόχην. 
γεγωνίσκω, γέγωγα as present. 
γηϑέω, γέγηϑα, Doric γέγᾶϑα, as present. 
γίγνομαι, ἐγενόμην " γέγονα, Poetic γέγαα. 
γλύφω, ἐγλύφην. 
γράφω, ἐγράφην, Thuc. 1, 138. The 1 aor. pass. ἐγράφϑην 
does not occur, at least i in good Greek. 
δαίω, to burn, dacduny* δέδηα as present neuter. 
δάκνω, ἔδακον (δέκακον»). 
δαμάω, ἐδάμην. 
δαρϑάνω, ἔδαρϑον, Epic Meador’ ἐδάρϑην, ἐδράϑην, as ac- 
tive, 
AAS, to teach, ἔδαον (δέδαον) . ἐδάην, δέδαα. 
δειβενίὼ; δεδείπναα. - 
δϑέρχομαι,. ἔδρακον " ἐδράχην᾽ δέδορκα as present. 
δέρω, ἐδάρην. ! 
‘AIK, ἔδικον. 
διώχω, ἐδιώκαϑον. 
δουπέω, ἔδουπον δέδουπα. 
δρέπω, ἔδραπον. 
δύω, ἐδύην. 
ἐγείφω, nygouny syncopated : ἐγρήγορα as present neuter. 
ἐέργω, ἐέργαϑον. 
ἔϑω, εἴωϑα, Ionic ἔωϑα, as present. 
EIAN (14N), εἶδον (ἴδον), εἶδα (§ 54. 2) : εἰδόμην, ἰδόμην" 
οἶδα as present: 2 pluperf. ἤδειν as imperfect. 
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εἴχω, to appear, sem, ἔοικα (εἶκα), Tonic oixe, as present : 
2 pluperf. éyxe as imperfect. 

εἴκω, to yield, εἴκαϑον. 

εἴλω, ἐάλην, ἄλην. 

EINN, εἶπον, εἶπα (8 54. 2), Epic ἔ ἔειπον, ἔσπον. 

εἴργω, εἴργαϑον" εἰργαϑόμην. 

ἔλπω, ἔολπα as present middle: 2 pluperf. ἐώλπειν as imper- 
fect middle. 

ἐναίρω, ἤναρον. ' 

ENEON, ἐνήνοθα as present. 

ἐνέπω OF ἐννέπω, ἔνεσπον. 

ἐνίπτω and ἐνίσσω, to chide, évévtnov, ἡνίπαπον, ἐνένιπτον, OF 
ἐνένισπον. 

ἐπαυρίσκω, ἐπαυρίσκομαι, ἐπαῦρον᾽ ἐπηυρόμην. 

ἕπω, ἕπομαι, ἔσπον " ἑσπόμην. 

ἘΠ), see ΕΙΠ.. 

ἔργω (εἴργω), ἔργαϑον" ἐργαϑόμην. 

ἔρδω or ἕρδω (EPIL), to do, togya* 2 pluperf. ἐὠῤχεῦ 

ἐρείκω, ἤρικον commonly intransitive. 

ἐρείπω, ἤριπον intransitive : ἠρίπην" ἐρήριπα as satan: 

EPOMAL, to ask, 7 ηρόμην. 

ἐρυγγάνω, ἤρνγον. 

ἐρύκω, ἡρύκακον. 

ἔρχομαι (EATON, EAN), ἤλυϑον, ἦλθον ἐλήλυϑα, Epic 
. εἰλήλουϑα, ἐληλουϑύς, rarely ἤλυϑα. 

ἐσθίω and ἔδω (ΦΑΓΩ), ἔφαγον " ἔδηδα. 

εὑρίσκω, εὗρον" εὑρόμην, εὑράμην (ἢ 54. 2). 

ἔχω, ἔσχον, ἔσχεϑον " ἐσχόμην. 

ζεύγνυμι, ἐξζύγην. 

ϑάλλω, ἔϑαλον ᾿ τέϑηλα (τεϑαλυϊα), Doric τὲθ ἅλα, ἃ8 present. 

Santo, ἐτάφην. 

OAGN, ἔταφον " τέϑηπα as present. 

ϑείνω, ἔϑενον. 

ϑέρομαι, ἐϑέρην. 

ϑιγγάνω, ἔϑιγον. 

ϑλίβω, ἐθϑλίβην, ἐκϑλιβῶ, Hippocr. de Loc. in Homin. ᾧ 15. 

ϑνήσκω, ἔϑανον᾽" τέϑναα. 

ϑρύπτω, ἐτρύφην. 

ϑρώσχω, ἔϑορον. 

ἱκνέομαι, ἱκόμην. 

ἵστημι, ὦ ἕσταα as present intransitive. 

καίνω, Exavoy. 

καίω, ἐκάην. 

κάμνω, ἔχαμον (κέκαμον) " ἐκαμόμην " 2 perf. part. xexunag 

KA®EN, 2 perf. part. χεκαφηώς as present, 
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πείρω, ἐχάρην, 

κέλομαι, κεκλόμην, ἐκεκλόμην. 

κεύϑω, ἔκυϑον (κέχνϑον) " κέκενθα ag present, 

κήδω, κέχηδα as present middle. 

κἰχάνω, ἔκιχον. 

κέω, ἐκίαϑαν, ' 

«λάζω, ἔχλαγον " κόχληγοι néxiayya, 88 present, 

κλέπτω, ἔκλαπον" ἐκλάπην. 

xdiver, ἐκλένην. 

κόπτω, ἐκόπην " κέκοπα. 

κορένγυ ἦν 2 perf. part. κεχορηώς as middle. 

κοτέω, 2 perf. part. 

κράζω, ἔ ὄχραγον ἡ κέκρᾶγα as present, 

KPIZS, Exgexov xexotya as present. 

κρύπεω, ἔνφυβην " ἐνρύβηκ, alan (ἐκφύφερ") »ρυφείς. 

κτείνω, ἢ ἔχτανον " ἔχτονα. 

«τυπέῳ, ἔχτυπον. ἡ 

λαγχάνω, ἔλαχον (λέλαχον) 

λαμβάνω, ἔλαβαν " ἤλαβόμην (λεξαβάμη»).. 

λάμπω, λέλαμπις, Kurip. Ands. 1038, 

λανϑάνω, ἔλαϑον (λέλαϑον)  ἐλαϑόμην (λελαϑόμην) > λέληϑα 
(Doric λέλᾶϑα as middle). 

λάσχω, ἔλοκαν " ἐλουιόμην (λελαχόμηῃν) " λέλᾶχα, Epic = 
(λελάκυϊα), a8 present, 

λέγω, to collect, ἐλέγην. 

λείστω, ἔλιπον ᾿ ἐλεπόμην " χῶοιπρ. 

λείχω, 2 perf. part. λελειχμώς. 

dine, éhanny, Arist. frag. 211. The 1 aor. pasa. is not found. 

λέσσομαι, ἐλιτόμην. 

μαίνω, ἐμάνην " μέμηνᾳ as pregent middle. 

par Saver, ἔμαϑον. 

μάρπτω, ἔμαπον (μέμαπον, μέμαρπτον) " μέμαφπα. 

μάσσω (MAIN), ἐμάχην, Plat. Theet. 118. 

MAN and MEND, μέμαα, μέ μέμονα, as present. 

MEIPS!., ἔμμορον " ἔμμαρω as middle. 

μέλω, penne as present. 

μένω, μέμονα. 

μηκάομαι, ἔμακον : panne ag present. 

μέγνυμι, ἐμὲγ ἢ»: 

μυκάομαι, ἔμυκον" μέμῦηοι ag pregent. 

reps, ξυγνεφέω, ξυγννόνορα, 

οἴγω, οἴγην, ἔῳγα, see the compound ἀγφέγω. 

ὀλισϑαίνω, ὠλισϑον. 

ὄλλυμι, ὠλόμην,. ὕλρλᾳ, 

ὁράω (ΟΠΩΩῚ, ὃ tie 
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ὄρνυμι, ὥρορον " ὠρόμην ᾿" ὄρωρα as present middie. 

ὀρύσσω, ὠρύγην. 

ὀσφραΐνομαι, ὠσφρόμην, ὠσφράμην (§ δά. 9). 

ὀφείλω, ὠφελον. . 

ὀφλισκάνω, ὦφλον. 

πάλλω, 2 aor. part. πεπαλών, ἀμπεπαλών " ἐπάλην. 

πάσχω, ἔπαϑον" πέπονθα, Epic πέπηϑα {πεπᾶϑυϊα), rare and 
Doric πέποσχα- 

πείϑω, ἔπιϑον (πέπιϑον) ᾿ ἐπιϑόμην (πεπιϑόμβην) " πέποιϑα 
as present middle. 

πείρω, ἐπάρην. ᾿ 

πέρδομαι, ἔπαρδον " πέπορδα as present. 

πέρϑω, ἔπραϑον" ἐπραϑόμην. 

πέτομαι, ἐπτόμην. 

πήγνυμι, ἐπάγην " πέπηγα, Doric πέπᾶγα, 88 present middle. 

“ἰνω, ἔπιον. 

πίπτω, ἔπετον, ἔπεσον (8 54. 1)° 2 perf. part. πεπτηώς, πε- 
πτεώς, WENTOG. " 

πλέκω, ἐπλάχην, Eurip. Hip. 1226. The 1 aor. pass. die 
ἀϑὴν is also used as middle, Odys. 23,8; Asch.-Eum. 

πλήϑω, πέπληϑα. 

πλήσσω, πέπληγον " ἐπλήγην, ἐπλάγην ᾿ πεπληγόμην " πέπληγα. 

πνίγω, ἐπνίγην. ; : 

DOP, ἔπορον (nenageiv). 

πράσσω, πέπρᾶγα, Ionic πέπρηγα, intransitive. . 

πτάρνυμαι, ἔπταρον ᾿ ἐπτάρην. - 

πτήσσω, ἔπτακον " 2 perf. part. πεπτηώς. 

πτύρομαι, ἐπτύρην, Hippocr. 

πτύσσω (ΠΤΥΙΩ), ἐπτύγην, Hippocr. 

πτύω, ἐπτύην. 

πυνϑάνομαι, ἐπυϑόμην. 

ῥάπτω (PAN), ἐῤῥάφην, Eurip. Bac. 248. 

ῥέω, ἐῤῥύην. ΝΣ ' 

ῥήγνυμι, ἐῤῥάγην " ἔῤῥωγα as present passive. F 

διγέω, ἔῤῥ᾽ γα as present. 

ῥίπτω, ἐῤῥίφην. 

calgw, σέσηρα as present neuter. - 

ΣΈΨΩ, 2 aor. pass. sing. ἀπέσσονα (ἔσσονα). 

σήπω, ἐσάπην " σέσηπα 88 passive or middle, 

σκάπτω (KAN), ἐσκάφην, Eurip. Hec. 22. The 1 aor. 
pass. is not found. 

SKEAAN, 2 perf. part. ἐσκληώς as middle. 

σμύχω, ἐσμύγην doubtful, Lucian. Dial. Mort. 6, 3. 


e 


σπείρω, donagny. 
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στείχω, ἔστιχον. 

στέλλω, ἐστάλην. 

στέργω, ἔστοργα, Herod. 7, 104. 

στερέω, ἐστέρην. 

σερέφω, ἐστράφην. 

στυγέω, ἔστυγον. 

σύρω, ἐσύρην. 

σφάζω or σφάττω, ἐσφάγην. 

σφάλλω, ἐσφάλην. 

ΤΑΓΩ, 2 aor. part. τεταγών. 

TAAAN, τέτλαα, τετληῶώς. : 

τάσσω, ἐτάγην. 

τέμνω, ἔτεμον, ἔταμον " ἐτεμόμην, ἐταμόμην. 2 perf. part. zs- 
τμηώς 88 passive. 

TEMN, TET HOY, ἔτεμον. 

τέρπω; ἑτάρπην (τραπείομεν) " ἑἐταρπόμην (τεταρπόμην). 

τέρσομαι, ἐτέρσην. 

τήλω, ἐτάχην " τέτηκα as middle. 

TIEN, 2 perf. part. τετιηώς. 

τίκτω, ἔτεκον " ἐτεκόμην " τέτοκα. 

τιτρώσκω, τέτορον. 

τιτύσκομαι, τέτυκον»" τετυκόμην. 

τμήγω, ἔτμαγον " ἐτμάγην, ἐεμήγην. 

τορέω, ἢ ἕτορον- 

τρέπω, ἔτραπον " ἐτράπην * ξεραπόμὴην. 

τρέφω, ἔτραφον ᾿ ἐτράφην. 

τρέχω (JPAMN, APEM2), ἔδραμον " δέδρομα. 

τρίβω, ἐτρίβην (7), Arist. Pac. 71. 

τρίζω, τέτριγα as present. 

τρώγω, ἔτραγον. 

τυγχάνω, ἔτυχον. 

τύπτω, ἔτυπον (τέτυπο») * ἐτύπην. 

τύφω, ἐτύφην. 

ad ἔφανον * ἐφάνην " ἐφανόμην doubtful: πέφηνα as mid- 


φείδομαι, πεφιδόμη». 

PENN, πέφνον, ἔπεφνον. 
᾿φέρβω, πέφορβα. 

φέρω (ΕΝΕΓΚΩΏῚ, ἤ ἤνεγκον, ἤνεγκα (8 δ4. 3). 

φεύγω, ἔφευγον : age iba πεφυζότες.. 

φϑείρω, ἐφϑάρην" 

φϑένω, ἔφϑιϑον rather ἀουθίῶι. 

PAAZN, ἔφλαϑον. 

φλέγω, ἐφλέγην, Anthel. 12, 1786. The 1 aor. pass. ἐφλέχϑην 

is rare. 


lifer, ἐφλίβην (7), Hippoer. ᾿ 
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φράζω, πέφραδον, ἐπέφραδον. 

φράσσω, ἐφράγην. 

φρίσσω, πέφρϊ κα. 

φρύγω, ἐφρύγην. 

φύρω, ἐφύρην. 

φύω, épiny’ πέφυα as present middle. 

χάζω, xtxadov’ xexadouny. 

χαίνω and χάσκω, ἔχανον " κέχηνα 88 present. 

χαίρω, ἐχάρην " κεχαρόμην᾽ 2 perf. part. xeyapneis Ἀ5 present. 

χανδανω, ἔχαδον > κέχανδα as present. - 

χέζω, ἔχεσον (8 δ4. 1) ᾿ κέχοδα.. 

XAAZN, κέχλαδα. 

XPALZMA, ἔχραισμον. 

ψύχω, ἐψύγην, ἐψύχην, Arist. Nub, 151; ASsch. frag. 95. 
The 1 aor. pass. ἐψύχϑην is rare. 


§ 6%. 1. Strictly speaking, the following preterites in- 


-αϑον, -εϑον, -αϑόμην, with respect to form, follow the analogy 
of the imperfect. In the dependent moods, they follow the 
analogy of the present. It is observed, however, that the 
present indicative of forms in'-a3w is not used. 


ἀλέξω, ἤλκαϑον, ἀλκάϑ ειν. 

ἀμύνω, ἡμύναϑον, ἀμύναϑε, ἀμυνώϑειν " ἡμυναϑύβμην, ἀμυνα- 
ϑοίμην, ἀμννάϑου. 

διώχω, ἐδιώκαϑον, διωκάϑω, Sona av. 

ἐέργω, ἐέργαϑον. 

εἴργω, εἴργαϑον, εἔργάϑω, εἰργάϑθειν " sieyadouny, εἰργάθον. 

ἔργω, ἔργαϑον " ἐργαϑόμην, ἐργάϑου." 

ἔχω, ἔσχεϑον, σχέϑω, σχέϑοιμι, σχέϑε, σχέϑειν, σχέϑων." 

sie, ἐκέαϑον. 


Sometimes these forms have the force of the imperfect in 
the indicative, and that of the present in the dependent moods. 
E. g. Plat. Gorg. 85, ἐδιώκαϑες, for ἐδίωκες. ASsch. Eum. 
566, κατειργάϑου may be a present imperative. Arist. Nub. 
1223, ἀμυνάϑετε, present imperative; the passage ἀμυνάϑετέ 
μοι τυπτομένῳ πάσῃ τέχνῃ May be compared with παραβοη- 
ϑ εἴ ϑ' ὡς un’ ἀνδρῶν τύπτομαι ξυνωμοτὼν, (Arist. Eq. 257.) 


2. With respect to the accent of the infinitive and participle 
of these forms, tradition places the aceée on the penult; as 
ἀμυνάϑειν, σχέϑειν, σχέϑων. Some modern erkics, however, 
most whimsically accent them es if they were real second 
aorists; as ἀμυναϑεῖν, σχεϑεῖν, σχεϑών. But even if they were 
real aorists as to form, the traditional accentuation ought to be 
retained ; just as it is retained in πέφνων, οἴσειν, κιών, ἐών, ἐών, 
ἐχρῆν, and many others, although analagy requires πεφνών, 


q 
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οἰσεῖν, κίων, ἴων, ἔων, ἔχρην, &c. It 15 not safe to tamper with 
Greek accentuation. 

As to the Homeric σχεϑέ ἐειν, it nO more presupposes ὑχε- 
Dev, than the Ionic forms « ἀγεόμενος, βαλλεόμενος, δυνέουσι, εἴχεε, 
ὥφλεε do aye, Ballo, δυνῶ, ἐχῶ, ogi. 


66. The second perfect of Sailer, μαΐνω, σαίρω, φαίνω, 
an χαίνω, is written also δέδηα, μέμῃγα, σέσῃρα, πέφῃνα, and 
κέχῃνα, with iota subscript. Analogy seems to require the 
omission of the iota subscript, but it cannot be shown that the 
ancient Greeks did not pronounce it. 


§ 67. It will be observed that when the root ends in a 
consonant, that consonant undergoes no change whatever in 
the second perfect. This being understood, it will be easy to 
perceive that the perfect of verbs in ga and ya may be referred 
to this head. E, g. 

υχάομαι, βεβρυχα as present, 

cies ee Thue. 5, 26. 

ἔχω, perf. part. συν-οχωκώς as present. 

ϑρφάσσω, τέτρηχα as present. 

λαγχάνω, λέλογχα. 

ξυννεφέω, ξυννένοφα. ᾿ 

πάσχω, πέποσχα. 

σκάπτω (2KAG2), ἔσκαφα, Isoc. 298. 

στρέφω, Ἔσεροφα. 

TAUZO, τέτευχα. 

τρέφω, τέτροφα. 


8 68. 1. The second perfect of a few verbs in ἄν is 
syncopated, after the analogy of verbs in μὲ (as fornus), in all 
the moods except the participle. The second pluperfect of 
course follows the analogy of its second perfect. 

The verbs to which this remark applies are βαίνω, γίγνομαι, 
ϑνήσκχω, ἵστημι, MAN, and TAAAN. 


Baive (BAN). 


2 Perf. Ind. S. βέβαα not used. 
D. BéBaroy. 
P. βέβαμεν, βέβατε, βεβᾶσι, and regular βεβάᾶσι, 
ΞΌΡΒ, Trach. 345; Il. 2, 134. 
Subj. BeBe, -ἧς, τῇ, Plat. Phedr. 72. 
D. βεβῆτον. 
P. δϑεβῶμεν, -ἥτε, -ὥὦσι, Plat. Pheer. p. 252 
(Steph.). 


> 


2 Plup. 


2 Perf. Ind. 


Inf. 


Part. 


2 Plup. 


2 Perf. Ind. 


Subj. 
Opt. 


Imp. 


Inf. 


HOM My Ὁ 


8. 


βεβαέην not found. 

βέβαϑε not found. i 

βιβάνοι (2) Eurip. Heracl. 610; Epic βδε- 
βώμεν, ll. 17, 359. 

βεβαώς, -vie, -ὥτος, Ἐρίς, Nl. 5, 199; 24, 
81; contracted βεβώς, -ὥσα, -ὦτος, Eurip. 
Sup. 850; Elec. 453; Soph. Phil. 280. 


ἐβεβάεεν not used. 


D. ἐβέβατον, -usyy. 


Ρ͵ 


5. 
P. 


S. 


ἐβέβαμεν, -ατε, ~eway, Il. 2. 720. 
Ilyvopas (TAN). 
γέγαα not used. 


yeyaare (for yeyeate), Hom. Batr. 142; ye- 
γάᾶσι, Il. 4, 41. 


γεγάμεν, Epic, Pind. Olym. 9, 64. 
γεγαώς, ~via, -ὦτος, Ii. 3, 199; contracted 


γεγώς, -ὥὦσα, -ὥτος, Soph. Tye 1168 ; 
Arist. Lys. 641. 


ἐγεγάειν not used. 


D. γεγάτην (a), Odys. 10, 138. 


The penult of γεγάᾶτε was perhaps lengthened after the 
analogy of yeyadas ( γεγα-α-νσι). ‘The supposition that it is 
protracted from γεγᾶτε (contracted from γεγάτε) does not 
seem to be very satisfactory. 


S. 


Θνήσκω (ONAN). 
τέϑναα not used. 


D. τέϑνατον, Xen. Anab. 4, 1, 4. 
P. té9vaper, -ate, -ἄσι, Plat. ‘Gorg, 104; Xen. 


Anab. 4, 2, 17. 
τεϑνῶ not found. 


. τεϑναίην, -αἰης, -ain, Il. 18, 98; 6, 164; 


Aen. Cyr. 4, 2, 3. 


. τεϑαίητον, -αἰιήτην. 

. τεϑναίημεν, -ainte, -αἰησαν. 

. τέϑναϑι, -atw, Il. 22, 365; Dem. 122. 
. TEPVATOY, -ἄτων. 

. τέϑνατε, -ἀτωσαν. 


τεϑνάναι (ἃ), Xen. Mem. 1, 2, 16; also 
τεϑνᾶναι (contracted from ᾿τεϑναέναι), 
Esch. Agam. 539; Theog. 181; Epic 


Part. 


“ὦ Plup. 


2 Perf. Ind. 


2 Plup. 


2 Perf. Ind. 


® 


[4 


oe and τεϑνάμεν, Tl. 24, 225; 15, 


. ποθϑγεώς, -0¢, -ὥτος, Aen. Hel. 6, 4, 15; 


Herod. 1, 112; also Epic τεϑνειώς or 
τεϑνηώς, τεϑνηνῖα, -ὦτος OF -ότος, 1]. 17, 
161; Odys. 10, 494; 11,44; Doric 
τεϑνδώς, -ὅτος, Pind. Ne en. 10, 139, 


. ἐτεϑνάειν ποί used, 


D. éxéSvaroy, - ἀτην 
P. ἐτέϑναμεν, -ate, -ασαν, Xen. Hel. 4, 5, 10. 


mS sy Ua 


Ree ee ae 


“‘lornus (STAN). 


. ἕσταα not used, 
. ἕστατον, Ii. 23, 384. 
. ἕσταμεν, -ατε, -ὥσι, Thuc. 6, 18; Dem. 99; 


en. Cyr. 6, 2,17; Tonie 2 plur. ἑστέατο 
(for ἐστάατε), Herod. 6, 49; Epic 2 plur. 
ἔστητε for ἔσετατο, Hl. 4, 943 ; 246; Ionic 
3 plur. ἑστέῶσι (for ὁστάασι), Herod. 1, 200. 


. bore, -ἧς, -7, Eurip. Bac. 319. 


» ἑστῆτον 


ὁστῶμεν, “ἧτε, -ὥὦὥσι 
ἑσταίην, -ains, -aln, Odyse, 23, 101; 169. 


. ὁσταίητον, -αιήτην 


ἑσταέημεν, -αἰητε, -αἰησαν 
ἔσταϑι, -άτω, Odys, 22, 489. 


; ἕστατον, «των, Il. 23, 443. 
. ἕστατε, -atwoay, 1], 20, 354. 


ἑστάναι (), Eurip. Rhes. 92; Epic ἑστάμεναι 
and ἑσεάμεν, fl. 10, 480; 4, 342. 


ἑσταώς, -ὅτος, Epic, If. 19, 79; also ἑστηώς, 
-via; -ὥτος, Epic, Hes. Theog. 519; 
Ionic ἑστεώς, -ὥσα, ,πῶτος, Herod. 2, 38; 
contracted ἑστώς, -ὥσα, -οὖς, «ὥτος, ‘Soph. 
Aj. 87; Tyr. 565. 


. ἑστάειν not used. 


D. ἔστατον, -ἄτην, Plat. Epist. 7, 849. 


P. ἕσταμεν, -ατε, -ασαν, Il, 5, 781. 


MAS. 
μέμαα ot used, 


: pe ee Il. 8, 413. 
. μέμαμεν, -ane, μεμάᾶσι, 1]. 9, 641; 7, 160; 
10, 208. 
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Imp. 8. 3 pers. μεμάτω, Il. 4, 304. 

Part. μεμᾶώς, -via, -ὦτος, Epic, Il. 4,40; 440; 8, 
118; also μεμᾶώς, -ὅτος, 1]. 2, 818; Hom. 
Hym. 2, 204. 

. ἐμεμάειν not used. 

. 3 pers. μέμασαν, 1]. 2, 863; 7, ὃ. 


TAAAR (TAAL). 
2 Perf. Ind. S. τέτλαα not used. 


. πτέτλατον 
P. τέτλαμεν, -avs, -ἄσι, Odys. 20, 811. 
Suby. τετλὼ not found. 
Opt. S. τετλαίην, -aing, -αἰη, Il. 9, 373. 
. τετλαίητον, -αιήτην 
. τκετλαίημεν, -αἰητε, -αἰησαν 
τέτλαϑι, -ἄάτω, 11.1, 586; Odys. 16, 275. 
. τέτλατον, -ἅἀτῶν 
. τέτλατε, -ἀτωσαν 
Inf. τετλάναι, Epic τετλάμεναι and τετλάμεν, Odys. 
13, 307; 6, 190. . 
Part. τετληώς, -via, -dr0s, Epic, Odys. 20, 23; 4, 
. 447. ᾿ τ Ἢ 


2 ῬΙαΡ. 5: 


ry Ὁ 


Emp. 


YOR wm 


2 Plup. S. ἐτετλάειν not used. 
D, ἐτέτλατον, -ἀτὴν 
P. ἐτέτλαμεν, -ατε, -ασαν, Apol. Rhod. 1, 807. 
2. The verbs ἀριστάω and δειπνέω, in some of the parts of 
the second perfect, follow the analogy of ἕσταα from ἔστημι. 


ἀριστάω, 2 perf. ind. 1 plur. ἠρίσταμεν like ἕσταμεν, Arist. 
frag. 428: infin. ἠριστάναι like ἔσταναι, Athen. 10, 20. 

δειπνέω (JEINNAN), 2 perf. ind. 1 plur. δεδείπναμεν, 
Athen. 10, 20: inf. δεδειπνάναι, Athen. 10, 20. 


3. The second perfect of 3/w,' to fear, may be syncopated 
after the analogy of εἶμι, to go, in all the moods, except the 
participle. 5 


2 Perf. Ind. 8. δέδια, -ας, -ε, Epic δείδια 
D. δεδίατον 
P. δεδίαμεν, -ατε, ἅσι " also 1 plur. δέδιμεν, Epic 
δείδιμεν, Thuc. 3, 53; Il. 7, 196; 2 plur. 
δέδιτο, Thuc. 4, 126. 


Subj. δεδίω, -ys, -n, regular, Xen. Rep. Ath. 1, 11; 
01 ° 


Isocr. 73. 96. 401. 
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Opt. S. 1 pets δεδιείην (like ἰώην from εἶμι), Phat. 
Phadr. 66. 


Imp. S. 2 pers. 80:9, Epic ϑείϑιϑι, Arist. Vesp. 
873; Il. 5, 827. | 
P. 2 pers. Epic δείδιτο, 11. 20, 366. 
Inf. δεδιέναι, Epic δειδίμεν, Odys. 9, 274. 
Part. talenss fem. Epic dedvia, Apol. Rhod. 3, 


2 Plup. P. 1 pers. Epic ἐδείδιμεν, Π. 6, 99; 3 pers. 
eter oye ἐδεΐδισαν, Plat. Leg. 3, 6; 
- _ δ, δῶ]. ᾿ 


§ Φ9. A few mute aad liquid verbs drop the connecting 
vowel in some of the parts of the second perfect and pluper- 
fect. 


ἀνώγω, avoya—2 perf. ind. 1 plar. ἄνωγμεν for ἀνώγαμεν" 
inmperat. ἄνωχϑι, ἀνώχϑω, ἄνωχϑιει. The forms avaydo and 
ἄνωχϑε are explained as follows; full forms avwysrn, ave- 
yete’ syncopated ἀνωγ-τῶω, aray-re> the combinations yro, 
για naturally suggested the passive endings you and ye 
λελέχϑω, λέλεχϑε) ; hence the actuel forms ἀνώχϑω, ἄνωχϑε. 
ompare ἐμρήγορϑε, πέποσϑε, προφύλαχϑε, 
ἐγείρω, ἐγφήγορα “-- imperat. 2 plut. ἐγρήγορϑε" infin. ἐγρή- 
ορϑαι written also ἐγρηγόρϑαι. These forms are explained 
as follows; full form sygyyopers > syncopated eygnyog-re* the 
combination gre suggested the passive ending pe (FnS.ag- 
$s); which again suggested g3o.° hence the actual forms 
“ ἐγρήγορϑε, ἐγρήγορϑαι. Further, ἐγρήγοφθαι, with the accent 
on the antepenult, follows the analogy of ἀχάχησϑαι and 
ἀλάλησϑαι. The other form, ἐμγηγόρϑαι, with the accent on 
the penult is more analogical. Compare ἄνωγα and πέπονθα. 
sixes, ἔοικα — ind. 1 plur. ἔοιγμεν Poetic for ἐοίκαμεν " 2 dual 
tixtoy Epic for ἐοέκατον " 2 plup. 3 dual ἐΐκτην Epic for éw- 
κείτην. 
ἔρχομαι, ἐλήλυϑα Epic εἰλήλουθα ---- 1 Ῥ]αὶ, εξλήλουθμεν for εἰλη- 
λούϑαμεν. 4 
κράζω, xexpdya — impérat: 2 sing. wexpayds* the 2 plor. xexga- 
ἤγετε is πὸϊ syncopated, Arist. Vesp. 415. 
πάσχω, πέπονθα — 2 plur. πέποσθε Epic for nenov9ate. The 
steps are wendy Sane, πέπονϑ--τε, πέπονσοτο, πέποστε ᾿ the com- 
bination -gre suggested the passive termination -σϑὲ (πέπει- 
σϑε). Compare ἄνωγα, ἐγρήγοσα. 
neta, πόπονθα --- Ὦ plup. 1 ptur. ἐπέπεϑμον Epic for ἐπεποίθει: 
μεν. 


4 
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§'70. Olda, the second perfect of Zr4.N, drops the con- 
necting vowel in the dual and plural of the indicative, and in 


the imperative. 


In the subjunctive and optative it follows the 


analogy of τέϑημι (τιϑέω, τιϑείην), that is, it presupposes EL 
4EN. The pluperfect of course follows the analogy of the 


perfect. 
2 Perf. Ind. 8. 


οἶδα, οἶσϑα, οἶδεν, Soph. Tyr. 560, 570. 


D. ἔστον, Arist. Plut. 100, 


Pp. 


Opt. 8. 


Imp. 8. 


wo 


Inf. 


Part. 


2 Plup. 8. 


fouer, Epic and Ionic ἔδμεν, Il. 1, 124. 
ἔστε, Xen. Anab, 1, 5, 16. 
ἔσασι, Arist. Nub. 1186. 


The regular forms οἶδας, οἴδαμεν, οἴδατε, 
οἴδασι are not much used by the early au- 
thors; they belong chiefly to the later 
Greek ; Odys. 1, 337; Herod. 2, 17; Ken. 
(Econ. 20, 14. 


. εἰδῶ, Epic εἰδέω, Soph. Phil. 238; Odya. 16, 
236. ᾿ 


εἰδῇς, Il. 1, 185. 
287, Il. 8, 406 


. std7ntoy 


εἰδῶμεν, Epic εἴδομεν, Il. 1, 363. 
εἰδῆτε, εἰδῶσι. Xen: Anab, 1, 3, 15. 
εἰδείην, Soph. Elec. 660. 


εἰδείης, Odys. 5, 206. 


εἰδείη, Xen. Οἴου. 18, 4. 


. εἰδείητον, εἰδειήτην 
. εἰδείημεν, εἰδείητε 


εἰδείησαν or εἰδεῖεν, Herod. 3, 61; Xen. 
Anab. 4, 1, 23. 

ἔσϑι, Xen. Anab. 2, 1, 13. 

ἴστω, Boeotic ἔττω, Soph. Antig. 184; Arist. 
Ach. 911. 


. ἔστον, ἔστων, Eurip. Hel. 1684. 


. ἔστε, ἴστωσαν. 


εἰδέναι, Epic ἐδέμεν, Or ἴδμεναι, ῦμεν, Eurip. 
Hec. 218; Pind. Nem. 7, 36; U1. 18, 
273; 11, 719. 

εἰδώς, εἰδυῖα, siddg, -ὅότος, Soph. Aj. 13. 
Fem. part. Epic ἐδυῖα, Il. 1, 608; 18, 
380. 482. 


ἤδειν or ἤδη, Epic and Ionic 78ec, Eurip. 
ον 650; Soph. Antig. 18; Herod. 2, 
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ἤδεις οἵ ἤδης, ἤδεισϑα Or ἤδησθα, Soph. -An- 
tig. 447 ; Trach. 988; Eurip. Cycl. 108 ; 
_ Elec. 926. 
joe. or ἤδη, ἤδειν Or ἤδην, Epic and Ionic 
ἤδεε or εἴδει, Xen. Cyr. 8, 1, 10; Soph. 
Tyr. 1525 ; Eurip. Ion, 1187; ” Arist. Ach. 
35; I. 18, 404 ; Herod. ‘8, 113, 
: ἤδοιτον OF ἧστον, debris or Foray. 
ἤδειμεν OF ἥσμεν, urip. Heracl. 658. 
ἤδεντο OF ἦστε; Lonic 78éaxe; Soph. frag. 317; 
” Herod. 9, 58. 
᾿ἤδεσαν Or ἦσαν, Epic ἔσαν, Asch. Prom. 451; 
Eurip. Cycl. 231; Odys. 4, 772. 


For ἤδειν, ἤδεις, ἤδει, the Epic Poets have 
ἠείδειν, ἠείδεις or Elda, ἠεΐδει or ἠείδη, 1]. 
22, 280; Odys. 9, 206.— For 3 sing. 
ηἠείδει, Herodotus has ede, with the ending 
‘of the aorist (εἶδε), 1, 45; a genuine read- 
ing, because contrary to all analogy. 


oe 


1. The forms Huey, ἐδέμεν, ἔδμεναι, show. that ἴσμεν, ἔστον, 
ἔστε, ἔσϑι, ἔστων, and ἔστωσαν come from 142° (εδ-μεν, ἐδ-τον, 
ιδ-τε, 3-91, ιδ-των, εδ- τωσαν). --- The forms of the pluperfect 
ἥσμεν», ἦστε; ἦσαν come from E142 (ῃδ-μεν, ῃὅ-τε, ῃδ-σαν); ane 

pic ἔσαν comes from 4.2 (ιὅ-σαν). 


2. The 3 plur. iodo. evidently annexes the ending of the 
perfect (- σι) to the root followed by the characteristic of the 
Jirst aorist (13-0-001), like εἴξασι (εικ-σ-ασι) from εἴπω. 


3. The forms ἢ taper, ἕστον, tate, ἰσᾶσι, ἔσϑι, ἔστων, and ἔστω.-- 
σαν are often referred to the Doric ἔσᾶμι. But the omission of 
the radical vowel α (ἔσ-μεν for ἴστ-α-μεν); the Tonic forms ἔμεν, 
ἴδμεναν " the accent of ἔσασι (not ἐσᾶσι͵ like ἱστᾶσι), and the 
forms ἥσμεν, ἦστε, ἧσαν are facts against this hypothesis, It 
may be said that they are exceptions ; but we should remember 
that the probability of a hypothesis diminishes as the number 
of exceptions increases. 


4, Eustathius (ad Odys. 15, 20) says that alodas was also 
used for οἶσϑα. Maris (p. 283) has “οἶσϑα χωρὶς τοῦς “At- 
axes” implying that the other Greeks said also οἶσϑας with ¢. 
(Compare the curious Homeric pronoun τοῖσ δεσσιε for τοισέδε, 
Il. 10, 462.) 


5. The prefix ἡ of the Epic pluperfect εάδειν seems to be 
the syllabic augment é lengthened (§ 25); compare ἤμελλον 
for ἔμελλον from μέλλω. 
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Others suppose that it was formed from ἤδειν by protraction, 
like δρώειμι, ἡβώοιμι;, for δρῷμι, ἡβῷμε, from δράω, ἡβάω. | 


ὶ 71. To a few instances, the second gerist middle of mute — 

and quid verbs drops the connecting vowel in the Epic lan- 

guage, after the analogy of the pluperfeet and perfect passive, — 

or of verba in ps- | ' 

αἱρέω, εἱλόμην -το ὃ 'πρει mid. ind, 3 sing, κέχτο for ἕλετο. not-to 
te confounded with yirre for ieee — j 

ἄλλομαι, ἡλόμῃν --- ἃ sing. ἄλσο, ἃ sing, adto* part. ἄλμενος, 

ἐπάλμενος. : 

ἀνδάνω, (ἀδόμην) — part. ἄσμενος aa δὰ adjective; compare 
ἄλμενος, ἄρμενος, δόγμεναρ, ἔχμονορ, ἔρμενος. : 

ἀραφίσκω, APIA — part. ἄρμενφρ as an adjective. ! 

po a ἐχενόμην —3 sing. γέντο or ἔγεγτο. Not to be con- 

_ founded with γέντο from αἱρέω. 

δέχομαι --- 2 aor. mid. 3 sing. ἔδεκτο or δέχτο " imperat. 2 sing. 

δέξο, 2 plur. δέχϑε" infin. δέχϑας" part. Péypevos. 

The present and imperfect also are in some of their parts 
syncopated: ὃ plur. déyatas (δεχνται) Tonic form for δέχον- 
toy’ part, δέγμενος for δεχάμενος. . Imperf. ἐδέγμην for ἐδεχό- 
pny, was expecting. a 
ἐλολίζω — imperf. or 2 aar. mid. 3 sing. ἐλέλικτο. 
εὔχομαι ---- 2 aor. 3 sing. εὔχτο. 
ἱκνέομαι, ἱκόμην --- 2 aor. 3 sing. ixro for ἵχετο " part. ἔχμενος 

adjectively, with the smooth breathing. 

Aéyw, to collect —-2 aor. 1 sing, ἔλόγμην, 3 sing. λέχτο, Bet to 
be confounded with the corresponding forms of ΦΕΧ,Ω,. 
λείπω, ἐλειπόμην — imperf. pass. 3 sitig. ἔλειπτο as aorist, later 

Epic, after the analogy of such forms as dito, δέκεο. 
| AEXN —2 aor, 3 sing. Rexro or Aéxto’ imperat. 2 sing. λέβο 

and λέξεο" infin. λέχϑαι, καταλέχϑαι. Not te be confounded 

with λέγω, to collect. — For the imperative Jsteo, see ὄρνυμι. 
The syncopated participle λέγμενος belongs to the pre- 
sent, inasmuch as it denotes continued action, Compare 
δέγμενος from δέχομαι. 
μέγνυμιε — 2 aor. 3 sing. ἔμικτο oF μέχτο. 
ὄρνυμι, ὠρόμην --- ὦ δοτ. 8 sing. ὥρτο " imperat. ὄρσο, or ὄρσεο 
contracted ὄρσευ " infin. ὄρϑαι" part. ὄρμενος.. 
The form ὄρσξο follows the analogy of βήσεο and δύσεο, 
from βαίνω, δύω that is, it implies an indicative ὠρϑομην. 

The same remark applies also to λέξεο from AEX. 
mole — 2 aor. 3 sing. παλτο, after the analagy of ἄλτα from 

ἄλλομαι. 
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πέρϑω — 2 aor. infin. πέρϑαι as passive. 
πήγνυμι — 2 aor. 3 sing. ἔπηκτο. 


= 


VERBS IN μι. 


§ 7.2. Verbs in μὲ. (real or imaginary) which have a 
second aorist active and middle. 


adloxopas —(AANMT) δάλων or ἥλων, like ἔγνων, from γιγνώ- 
σκῶ ᾿ subj. ado, like γνῶ, Ausch. Sept. 257: opt. adoiny, like 
yvoiny, Xen. Cyr. 8, 1, 2: infin. ἁλῶναι, Soph. Phil. 1440: 
part. ἁλούς, ἁλοῦσα, ἁλόν, -ὄόντος, Xen. Mem. 3, 12, 2. 

ἀμβλίσκω --- (AMBANMI) ἤμβλων, like ἔγνων. 

ἄρπαζω --- (APIHMI) 2 aor. mid. part. ἁρπάμενος, like πτά- 
μενος from intapas. 

Baives — βίβημι, ἔβην like ἔστην ᾿ subj. Bo, like στῶ, Eurip. Hee. 
1057 : opt. βαίην, like σταίην, Eurip. Taur. 1055: imperat. 
βῆϑι, βήτω, like orj Ss, Eurip. Rhes. 1: infin. βῆναι, Eurip. 
Sup. 729: part. Bac, Baca, βάν, -avtoc, Eurip. Med. 180. 

βάλλω — (BAHMI) ἔβλην, ξυνέβλην, ξυμβλήτην " infin. Epic ξυμ- 
βλήμεναι for ξυμβλῆναι, Il. 21, 578: 2 aor. mid. ἐβλήμην, 
ἔβλητο OF Pinto, ἔβληντο ". subj. 3 sing. Epic βλήεται (for βλῆ- 
ται, βλέηται), ξυμβλῆται OF ξύμβληται, Odys. 17, 472; 7, 204: 
opt. βλήμην, or βλείμην (like ϑείμην), jo or eto, 1]. 18, 288: 
ΠΡ re l, 4, 115: part. βλήμενος, Il. 4, 211; Odys. 
11, 126. 

βιβρώσκω --- (BP2MI) ἔβρων, like ἔγνων. 

βιόω --- (BIQMI) ἐβίων, like ἔγνων" subj. fie, like γνώ, Plat. 
Rep. 9, 5: opt. βιῴην, no, ἡ, nev, ητε, ησαν, Arist. Ran. 177: 
imperat. (βίωϑι) βιώτω, like γνῶϑι, Εἰ. 8, 429: infin. βιῶναι, 
Xen. Mem. 4, 8, 2: part. βιούς only in the nom. sing. 
mascul., Thuc. 2, δ." 

yngaoxw —(IHPHMI) ἐγήφᾶν, like ἔδρᾶν, Il. 17, 197; Herod. 
6, 72: infin. γηρῶναι, Soph. Col. 870: part. γηράς, γηράν- 
seoot, Hes. Op. 186. : 

γιγνώσχω -- (ΓΝΏΜΗ ἔγνων, ὡς, 0), TOY, ὥτην, MEY, TE, ὡσαν" 
subj. γνῶ, γνῷς, γνῷ, γνῶτον, γνῶμεν, γνῶτε, γνῶσι, Soph. Elec. 
48 : opt. γνοίην, ἧς, ἡ, ἤτον, ήτην, ἡμεν, ἡτε, ησαν, Xen. Hel. 
6, 3, 18 : imperat. γνῶϑι, ὥτω, ὥτον, των, ὦτε, ὥτωσαν, Soph. 
Col. 1025 : infin. γνώναι, Thuc. 4, 60 : part. γνούς, γνοῦσα, 
γνόν, -ὄντος, Ken. Hel. 4, 1, 84: 2 aor. mid. opt. γνοῖτο, 
ξυγγνοῖτο, Aisch. Sup. 216, the only instance. _ 

διδράσκω — (ΔΡΗ ΜΠ ἔδρᾶν Ionic ἔδρην, ἃς, &, ator, ἄτην, ἄμεν, 
ἅτε, ἄσαν " subj. cee ᾧς, & Oper, are, aor, Xen. Mem. 2, 
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10, 1: opt. δραίην, like orainy, Xen. Anab. 2, 5, 7: infin. 
alters huc. 4, 46: part. δράς, δρᾶσα, Seay, -avros, Herod. 
9, 

δίδωμι --- ἔδων, ὡς, ὦ, οτον, ὅτην, ομᾶν, οτε, οσαν Subj. δῶ, δῷς, 
δῷ, δῶτον, δῶμεν, δῶτε, δῶσι" Opt. δοίην, ἧς, 4, yrov, ἤτην, 
ἡμῖν, ητε, σαν imperat. δός, δότω, δότον, δότων, δότε, Sotes- 
cay’ infin. δοῦναι" part. δούς, δοῦσα, dor, -ὄγτος " 2 aor. 
ἐδόμην, δῶμαι, δοίμην, δόαϑαι, δόμενος. 

δύνω --- ([ἘΔΥΜΠ) ἔδῦν, Uc, 0, ὕτον, ύτην (Ὁ), ὕμεν, ὅτε, ὕσαν᾽ subj. 
δύω, nc, ἢ, μὲν, τε, wor, 1]. 7, 186; Herod. 4, 13,2: opt. 
δύην (a), 1S ἡ, ἡμῖν, ητὲ, σαν, Il, 16, 99; imperat. δῦϑι, 
δύτω, δῦτον, δύτων, dure, δύτωσαν, II. 16, 64: infin. δῦναι, 
Eurip. Sup. 469: part. δύς, δῦσα, δύν, -ὕντος, . Plat. p Beds; 
142. 

ἔχω --- (2XHMI) 2 aor. imperat. 2 sing. ayes, like ϑ ές, fe, δός, 
Soph. Elec. 101s. 

ἴημι --- ἦν, ἧς, ἥ, εἶτον, εἵτην, εἶμεν, εἶτε, εἶσαν, οἵ without the 
augment ἕτον, ἕτην, ἔμεν, ἕτε, ἔσαν ᾿ subj. ὦ, ἧς, ἢ ἢ» ὦμεν, ἥτε, 
ὦσι : Opt. εἴην, ης, ἢ, τον, ἥτην, ἡμεν, ἡτε, σαν" imperat, ἕς, 
ἕτω, ἕτον, ἕτων, ἕτε, ἕτωσαν᾽" part. εἷς, εἶσα, ἕν, ἕντος “ 2 aor. 
mid. siuny Or Euny* subj. pas: opt. εἵμην “ imperat. (ἔσο, fo) 
ov, Soph. Tyr. 1521: inf. ἔσϑαι : part. ἕμενος. - 

ἵπταμαι — (IITHMI) ἔπτην, like ἔστην " opt. πταίην, like σταίην, 
Anthol. 5, 152: infin. πτῆναι, Anthol. 5, 212: part. πτάς, 
ntaca, πτιάν, -avtoc, Ausch. Sup. 782: 2 aor. mid. ἐπεάμην, 
ασο, ato, ασϑον, ἄσϑην, ἄμεϑα, ασϑε, ἀντο subj. πτῶμαε, 7, 
Ata, ἦσϑον, ὠμεϑα, noSe, ὥνται, Il. 15, 170; Arist. Lys. 
774: infin. πτάσϑαι, Eurip. ee 1: πεάώμενος, Arist. Lys, 
106. 

ἵστημι ---ἴστην, ἧς, ἡ, ἤτον, ἤτην, ἡμῖν, τε, σαν subj. στῶ, 
ots, στῇ, στῆτον, στῶμεν, στῆτε, στῶσι" opt. σταίην, ἧς, ἢ, ἤτον, 
ἥτην, ἡμῖν, τε, ἡσαν" imperat. Ory Ss, ἤτω, ἤτον, ἤτων, ἥτε, 
ἤτωσαν᾽ infin. στῆναι" part. στάς, στᾶσα, Otay, -ἀντος. 

κἰχέω --- ΚΙΧΗΜὴ ἐκίχην, ἧς, ἢ, ἤτον, ἤτην, ἢμδν, τε, Nour: 
subj. Epic (χεχέω) κιχείω, ἧς, 7, Svc. for κιχῶ, Π,.1, 26; 21, 
128 : opt. κιχείην, ης, η, Il. 2, 188: infin. κιχῆναι, Epic κιχή- 
μεναι, Odys. 16, 357 ; Hl. 15, 274: part. κιχείς, Il. 16, 342: 
2 aor. or pres. mid. κιχήμενος, 1]. 5, 187. 

κλάω, break — (K.AHMI) 2 aor. part. κλάς, anoxias, like στάς. 

κλύω —( KATMI) 2 aor. imperat. κλῦϑι and κέχλυϑι, κλῦτε and 
κέκλντε᾽ 2 aor. mid. part. κλύμενος as an adjective. 

κτείνω --- (κτημὴ & ἔκτᾶν, ἄς, ἅ, ator, ἄτην (ἄ), ἃ &), ἄμεν, ἅτε, ἅσαν᾽ 
subj. κτῶ, like σεώ, Odys. 22, 216: in Epic κτάμεναι or 
κτάμεν, for xravat, Il. 5, 301, 675: part. κτάς, like στάς, 
Eurip. Ale. 3: 2 aor. mid. ἐκτάμην, deo, aro, &c. like éxta- 
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giny infin. χτάσϑαι, 1]. 15, 558: part. κτάμενος, sch. Pers. 
923. 


stiles, — (K TIMI) 2 aor. mid. part. χτίμενος as an adjective. 

Aveo — (4TMI) 2 aor. imperat. λῦϑι, like κλῦϑι from κλύω" 
2 aor. mid. Epic, λύμην (v), λύτο, λύντο, 1]. 21, 80; 21, 114. 
425; 24,1; 7,16; 15, 435. 

ὄνένημι --- (QNHMI) 2 aor. infin. ὀνῆναι, like στῆναι 2 aor. 
mid. ὠνάμην, like ἐπεάμην " opt. ὀναίμην, ato, aro, like iozet- 
μην, Arist. Thesm. 469: infin. ὄνασϑαι, Eurip. Hip, 517: 
also ὠνήμην OF ὑγήμην, like éSijpny° imperat. ὄνησο, Odys. 
19, 68: infin. ὀνῆσϑαι, like βλῆσϑαι, Hippocr. : part. ὀνήμενος, 
like βλήμενος, Odys. 2, 33. 

οὐτάω — (OfTHMI) 2 aor. 3 sing. ovra, like ixra- infin. Epic 
οὑτάμεναι OF ovtauer, like κτάμεναι or κιάμεν, 1]. 21, 68; 5, 
132: 2 aor. mid. part. οὑτάμενος as passive, 1]. 11, 658; 
Hes. Scut. 363. 

πελάω — (HAHMI) 2 aor. mid. ἐπλήμῃ»ν with q throughout; 
not to be confounded with ἐπλήμην from πίμπλημι. 

πίμπλημι --- 2 aor. mid. ἐπλήμην ᾿ opt. πλήμην, ἐμπλήμῃην, Arist. 
Ach. 236; Lys. 295.: imperat. πλῆσο, ἔμπλησο, Arist. Veap. 
603 : part. πλήμενος, ἐμπλήμενος, Arist. Eq. 935. 

πένω — (IIIMI) 2 aor. imperat. πῖϑι. 

πλώω --- (ITANMI) Enloy, like ἔγνων " part. πλώς, 1]. 6, 291. 

HIPIAMAI—2 aor. mid. ἐπριάμην, inflected like ἐπεάμην from 
ἥπταμαι" Subj. πρίωμαι, like δύνωμαι, Arist, Ach. 812: opt. 
πριαίμην, like δυναίμην, Arist. Pac. 1223: imperat. πρίασο 
and πρίω, like ἕστασο, fore, Arist. Ach. 870. 34: infin. 
πρίασϑαι, part. πριάμενος, Xen. Hel. 3, 2, 31. 32. 

πτήσσω — {17THM1) ἔπτην, like ἔσεην. 

σβέννυμι — (SBHMI) ἔαβην, like ἔστην infin. σβῆναι, Herod. 
4,5. part. ofeds, like ϑεῖς, Hippocr. 

ΣΈΤΩ — (ΣΥΜΠ 2 aor. mid. ἐσσύμην, Il. 16, 585. 

σχέλλομαι — (2K AHMI) ἔσπλην, like ἔστην - opt. exiainy, like 
ctainv’ infin. σκλῆναι, like στῆναι, Arist. Vesp. 160. 

συναντάω —{ ANTHMI) 2 aor. 3 dual συναντήτην, like ἐστήτην. 

TAAAI— (TAHMI) ἔτλην, like fornv: subj. rip, like στῶ, 
Soph. Aj. 1333: opt. slain», like σταίην, Arist. Nub. 119: 
imperat. τλῆϑι, like στῆϑι, Eurip. Hec. 1251: infin. τλῆναι, 
Eurip. Orest. 1527: part. τλάς, τλᾶσα, -ἄντος, Eurip. Here. 
1183, 1250. 

τίϑημι -- ἔϑην, ἧς, ἡ, τον, ἔτην, ener, ete, ecav’ subj. So, Inc, 
On, ϑῆτον, ϑῶμεν, Inte, Foor’ opt. ϑείην, gc, η, ἡτον, την, 
ἡμῖν, nxe, σαν. imperat. θές, ϑέτω, ϑέτον, ϑέτων, ϑέτε, ϑέτω- 
σαν infin. ϑεῖναι ᾿ part. ϑείς 2 aor. mid. ἐθέμην, ϑῶμαι, 
ϑείμην, (ϑέσο) ϑέο ϑοῦ, ϑέσθαι, ϑέμενος. 
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φϑάνω — (SOHMI) ἔφϑην, like iorny’ subj. φϑῶ, like στῶ, 
Odys. 16, 383: opt. φϑαίην, like σταίην: infin. φϑῆναι" 
part. pda, like στάς " 2 aor. mid. part. φϑάμενος, 1]. 5, 119. 

φϑίω — (-ΦΘΙΜΙ 2 aor. mid. ἐφϑίμην " subj. φϑίωμαι Epic 
φϑίομαι, φϑίεται, Il, 14, 87; 20,173: opt. φϑέμην (1), φϑῖ- 
zo, analogous to duny, φύην, Odys. 10,51; 11,380: imperat. 
φϑίσϑω, Il. 8, 429: infin. φϑίέσθαι, 11.9, 246; 18, 667: 
part. φϑίμενος, Il. 8, 359. 

φύω --- (ΦΥΜΙ ἔφυν, like ἔδῦν " subj. gia, like δύω, Xen. 
Hier. 7,3: opt. φύην (0), like δύην, Theoc. 15, 94: infin. 
φῦναι, Xen. (ἔοι. 19, 8: part. gis, like δύς, Soph. Col. 
1113. 

χέω --- (ΧΥΜΠ 2 or. mid. ἐχύμην (Ὁ), like ἐλύμην, Odys. 19, 
470 10, 415; Il. 23, 385; 4, bon ‘ 


8 73. The optative χρείη of the impersonal χρή is analo- 
gous to Sein from τίϑημι (τιϑέω) ; that is, it presupposes 
XPHMI, formed from xPEN, Ionic for χράω. 


ᾧ 74. Observe further, that the second aorist middle opta- 
tive retains the radical vowel of the indicative. E. g. 


ὀνίνημι, ὠνάμην ---- ὀναίμην, ὄναιο. 
τίϑημι, ἐθέμην --- ϑείμην, ϑεῖο. 
δίδωμι, ἐδόμην --- δοίμην, Soto. 


In a few instances, however, as is changed into y. Thus 
βάλλω has βλήμην, and πέμπλημε πλήμην, for βλαιμὴν, πλαιμην. 
Cémpare perf. pass. opt. βεβλήμην, κδκλήμην, κεκτήμην, μεμνή- 
μη». 

As to the form βλεέμην from βάλλω, it follows the analogy 
of yge/n (ὃ 78), that is, it presupposes BAHMI (BAER not 
BAAN). 


§ 7S. The original theme of δἰ μέ, te be, is ΕΣΩ, the root 
of which is found in ἐσ-σί, ἐσ-τί, ἐσ-μέν, ἐσ-τόν, é0-My 40-107, 
ἤσ-την, and in the imperative. The form £2 (whence δἐμέ) is 
a modification of ΕΣΙΩ. 


Present. 


Ind. 8. εἰμί, Doric ἐμμέ, Theoc. 20, 32. 
εἷς or si, Epic ἐσσὶ, Il. 16, 515; 1, 176. 
ἐστί, Doric ἐντί, Theoc. 1, 17; 11, 46. 
D. ἐστόν. - : 
P. éousv, Epic and Ionic εἰμέν, Doric εἰμές, Poetic ἐμέν, 
Il. 5, 873; Herod. 1, 97; Theoc. 2, 5; Call. 
frag. 294, 


Subj. 


Opt. 


Imp. 


Part. 
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dots. 
εἰσί, Doric ἐντί, Poetic ξᾶσι, Pind. Olym. 9, 158; 1]. 
2, 125; Theoc. 25, 14. 


S. ὦ, Epic and Ionic gw, Epic also eto, 1]. 1, 119; 23, 
: 47; Herod. 4, 98. 
ῇρ- 
‘ ἣ, Epic ἦσι and iyo, Il. 19, 202; Odys, 11, 484. 
. ἤτον. 
P. ὦμεν, Doric ὦμες, Theoc, 15, 9. 
τὸ. 
ee Epic and Ionic ἔωσι, I. 9, 140; Herod. 1, 155. 
ΒΞ. εἴην 
one, Poetic εἴησϑα, Epic foc, Theog. 715; 1]. 9, 284. 
etn, Tonic ἔ ἔοι, ἐνέοι, Herod. 7, 6. 
: εἴητον, ainryny and εἐξτην, Plat. Tim. 11; Parm. 46. 
᾿ εἴημεν, εἶμεν, Eurip. Hip. 349. 
εἴητε, εἶτε, Odys, 21, 195. 
᾿ς εἴησαν, εἶεν, Ken. Mem. 1, 4, 19. 
S. 091, ἔσο, 000, Odys. 1, 302. 
ἔστω, rare ἤτω, Plat. Rep. 2, 4. 
D. ἔστον, ἔστων, 1]. 1, 
P. ἔσιε, 1], 16, 422. 
ἔστωσαν, shin ee Xen. Cyr. 4, 6, 10; 8, 6, 11; 
Plat. Leg. 9 
εἶναι, Epic ἔμεναι al ἔμμεναι, ἔμεν and ἔμμεν, Doric 
ἦμεν and ἥμες, εἶμεν and εἶμες, Il. 3, 40; 1, 117; 
299 ; Pind. Olym. 5, 38; Theoc, 2, Al; 7, 
129; 13, 3; Plat. Loer. Ἰ. 
ὧν, οὖσα, ὄν, Epic and Ionic ἐών, ἐοῦσα, ἐόν, I]. 2, 27; 
Herod. 1, 59: Doric fem. ἐοῖσα and εὖσα, Pind. 
Pyth. 4, 471; Theocr, 2, 16; also aca οἵ ἔασσα, 
Plat. Locr. 3: Doric acc. εὖντα for ἐόντα, Theoc. 
ἃ 5, ϑ. 
Imperfect. 
S. ἦν, ἡ, ἤμην, Epic ἔην, ἔον, ἔσκον, ἔα, ἦα, 1], 11, 762; 


; 4, 321 ; Odys. 2, 313. 
ἧς, commonly ἦσϑα, Epic ἔης, ada, ἕας, Theoc. 19, 
8; Il. 22, 435 ; Herod. 1, 187 
ἢ, ἦν, Epic ἤην, hal), ἔην, ἔσκε, Doric ἧς, Odys. 19, 
280; .5,41; 2, 642 ; δ, 636; Theoc. 2, 90. 92. 


. ἦτον and ἥστον, ἤτην and ἤστην, Plat. Euthyd. 55; 


Xen. Anab. 2, 6, 30. 


. ἦμεν, Dns ἡμες, Theoc. 14, 29. 
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ἦτε, ἦστε, Ionic ἔατε, Herod. 4, 119; 5, 92. 

ἦσαν, Epic and Ionic ἔσαν (oa), ἔσκον, Ionic also 
ἔασαν, Il. 1,267; Pind. Olym. 9, 79; Herod. 1, 
196; 9, 31. 


1. The 2 pers. sing. εἰ follows the analogy of the middle 
voice ; that is, it is formed from Es after the analogy of φιλέει, 
φιλεῖ, from φιλέω, φιλέομαι. 


2. The Doric 3 pers. ἐντί is formed by annexing the ending 
yee to the root ἐ-- The singular must not be confounded with 
the plural, 


3. The 3 plur. Zao. is formed from EN (ΕΜ) after the 
analogy of τιϑέᾶσι, διδόᾶσι, from τέϑημι, δίδωμι. 


4. The subjunctive and optative follow the analogy of the 
corresponding moods of τέϑημι. As to the forms ἔοις, ἔοι, they 
come directly from EN, like φιλέοις, φιλέοι, from φιλέω. 


5. In the imperative ic, the radical vowel becomes «. This 
form must not be confounded with ἔσϑι from οἶδα. --- The 2 
sing. ἔσο OF ἔσσο, takes the ending go ο Of the passive, like 1τέ- 
ϑέεσο from τέϑημι;, τίϑεμαι. 


6. The 3 plur. ὄνεων of the imperative must not be con- 
founded with the genitive plural of the participle ὧν. Compare 
such forms as ἰόντων for ἐέτωσαν, διδόντων for διδότωσαν. 


7. According to Eustathius (ad Odys. 15, 435), the partici- 
ple was once formed after the analogy of τίϑημι, thus, εἴς, 
ἔντος, like τιϑεές, τιϑέντος. 


8. In the smperfect, the 1 sing. ἦν comes from the root 2-, 
like ἐτέϑ-ν from , ᾿έϑημι. The 1 sing. ἢ is contracted from 
Za. But 3 sing. ἦν is contracted from ἦεν, theme EN. 


9. The Epic forms ἔην, ἤην, ἕης, seem to be formed from 
nv, ἧς, by ab Saad se 

10. The forms ἔα, ἦα, ἔας, ἔατε, ἔασαν, take the endings of 
the first aorist active ; ἔον comes directly from EN, like ἐφέ- 
λεον from φιλέω. Compare ἐτίϑεα, and za, ἤια, from τέϑημι and 
εἶμι. 

11. The forms ἔσχον, ἔσκε, are iterative; the endings axoy, 
oxec, are annexed to the root ¢-. 

12. As to ἤμην, it takes the ending μην of the middle voice. 


It is supposed to belong to the later Greek, as N. T. Acts 10, 
30. See also Etymol. Magn. under juny. ~ 


Lr ae Se i 
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13. The 3 sing. ἦν of the imperfect, in certain passages, by 
a peculiarity of Syntax (Gram. ὁ 157. N. 1), agrees with a 
plural nominative, and sometimes with. more than one nomi- 
native; a fact which has induced some to suppose that it 
stands for the plural ἦσαν, after the analogy, for example, of 
ἐκόσμηϑεν for ἐκοσμήϑησαν, and that without the augment it 
would be ἔν. See Hes. Theog. 321 ; 825; Soph. Trach. 520. 
521; Xen. Anab. 1, 5, 7. 


14. According to the old grammarians, siaro (Odys. 20, 
106) stands for ἦντο from ἤμην ; according to Buttmann and 
others, the old reading was εἴατο for εἶντο, from “EN, ἦμαι, to 
place. For our part, we cannot tel] what the old reading was, 


15. For εἰμί, some ancient inscriptions have Evy. (Rose’s 
Inscript. Grec. tab. 1,2.) The vowel e, however, may repre- 
sent the diphthong εἰ. — One of the Orchomenian inscriptions 
has ἑωνϑι, for subj. 3 plur. ἔωντι, that is, ὦσι. Compare απο- 
δεδοανϑι from ἀποδίδωμι, in the same inscription, (Rose’s 
Inscript. το. tab, 39, 1. 46.) | 2 
§ 78. The theme of εἶμι, to go, is 12, which lengthened 
becomes FIA (like λείπω from 11772), whence εἶμι, ἤειν. 


Present. 


Ind. 8. εἶμι. 
εἷς, εἰ, Epic εἶσϑα, Odys. 19, 69. 
εἶσι, Hom. Hym. 1, 182. 
D. ἴτον. | 
P. ἔμεν, tre, ἴᾶσι rarely εἶσι, Hes. Scut,A 13. 
Suly. S. ito, rarely εἴω. 
ἴῃς, Epic ἴμσϑα, 1]. 10, 67. 
in, Epic ἴῃσι, Ul. 9, 701. 
. ἕητον. 
P. ἴωμεν, Epic ἴσμεν, Ul. 2, 440. 
intra, ἴωσι. 


Opt. S. ἴοιμι or ἰοίην, Xen. Conv. 4, 16; once isiny, Il. 19, 
- 200. 


ἔοις OF ἰοέης. 
Sos Or ioén, rarely εἴη, Οάβ. 14, 496. 
D. tortor, ἰοέτην. 
P. Yowper, torre, ἴοισαν. . 
Imp. 8. ἴθι, in composition also εἶ, Arist. Nub. 633. 
ἔτω. 
D. ἴτον, ἔτων. 
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P. tre, ἴτωσαν OF ἰόντων, also fray, Xen. Anab. 1, 4,8; 
Esch. Eum. 42 (ἢ). 
Inf. ἰέναι, Epic ἔμεναι, tuer, Il. 20, $2; 1, 170; rarely 
ἕναι (divas), Athen. 13, 43. 
Part. ἰών, ἰοῦσα, ἰόν, -ovros, with the accent on the last 
syllable, like ἐών, κιών, from εἰμί, κίω. 


Imperfect. 


S. jas, ἤια, ya, Odys. 4, 427; Plat. Apol. 6. 
yes, ἤδισϑα, Plat. Euthyph. 4. 
jet, nev usually before a vowel, Arist. Plut. 696; 
Epic also qs, 48, ie, Il. 1,47; 2, 872; Odys. 7, 
82; 18, 253. 257. 
Ὁ, ἤξειτον, netxqy, commonly ἦτον, ἤτην, Plat. Euthyd: 54; 
Epic also irr, Il. 1, 847; Hes. Op. 197 (written 
Ξ also itor). ᾿ ἘΪ ὶ ee 
. ἤδιμεν Or quer, Arist. Plut. ; Epic also ἤομεν, 
Odys. 15, 281. 570. : μὰ 
qete Or ἦτε, Eurip. Cycl. 40. 
ἤεσαν, Aen. Cyr. 4, 5, 55; Epic and Ionic gay, 
ἤσαν, Il. 10, 197; Odys. 19, 486; Herod. 2, 163; 
Epic also ἤιον and ἴσαν, Odys. 23, 370; Il. 1,414. 


1. The indic. 3 plur. Zéo: follows the analogy of 1$édat, 
that is, it changes the » of the termination »g@ into ὦ " its regu- 
lar form would be ¢-vat, ἔσει, like τεϑενσι, τιϑεῖσι. Its accent 
shows that it does not come from the imaginary yur. As to 
the 3 plur. εἶσι, it comes directly from εἶμι. 


2. The opt. 1 sing. ἰδίην, and the infin. ἐέναι, follow the 
analogy of τιϑείην, τεϑέναι, that is, they presuppose JHMI. 

The opt. 3 sing. εἴη (if it really belongs to εἶμι) comes from 
the root εἰ-. The» of the ending -ἰην is dropped, after the 
analogy of φϑίμην for pSiupyy, δύην for duiny, Suc. 


3. The imperfect ἤειν is inflected like a regular second plu- 
perfect from E12. — According to Buttmann, je» was pro- 
tracted from εἶν, the regular imperfect of εἶμι, after the analogy 
of ἠείδειν from ἤδειν re Of δρώοιμι, ἡβύοιμι, from δρῷμε, ἡβῳ- 
μι). The orthography je» with . subscript was, according to 
the same grammarian, introduced only by the grammarians on 
account of the erroneous derivation from #0. One would 
suppose that the Greek language was invented by the Alexan- 
drian Grammarians. 


4, The forms ἤια, ἤιε, ἤιον, ἤισαν come from 70, (μὴ, by 
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prefixing 4, which prefix seems to be nothing more than the 
syllabic augment lengthened (like that of ἤμελλον, ἡβουλόμην). 
— By dropping this augment, ἤιε, ἤισαν become iz, ἔσαν, re- 
spectively. — By contracting ἤια, ἤιε, ἤισαν, we obtain ἤα, ἦε, 
yay. 

Others suppose that je, ἤιε, ἤιον, ἤισαν were formed by 
resolution from ja, je, joy, ἦσαν, from ELA, εἶμι. 


As to ἦτον, ἤτην, ἦμεν, ἦτε, they evidently follow the analogy 
of 7a, ἦε, ἦσαν. -- The dual ἔτην follows the analogy of ἴσαν. 

5. The form ja, contracted 7a, takes the ending of the first 
aorist active, after the analogy of ἐτέϑεα for ἐτέϑεον from τιϑέω, 
and Za or ja for ἔον or joy from εἰμί. It cannot be a second 
perfect, because it cannot be shown that the perfect was ever 
used for the imperfect. But itis a well-known fact, that when 
the perfect loses its peculiar signification it acquires that of the 
present ; a8 μέμνημαι, xéxgaye, olda* in which case, its pluper- 
fect has the force of the imperfect; as ἐμεμνήμην, ἐκεκράγειν, 
ἤδειν. 

: 6. The Etymologicum Magnum (voc. ἀπῇμεν) has subj. 
1 sing. εἴω for tw, formed from EI. 

6. The infinitive προσεῖναι, at Hes. Op. 351, according 
to some, belongs to sii, to be. But “si,” says Goettling, ‘ προ- 
σεῖναε ab εἰμί, non ab εἶμε derivaris, perditur omnis in hoc 
antiquo proverbio membrorum equalitas, que ut φιλέοντα φιλεῖν, 
δόμεν Oc κε δῷ, etc. requirit, ita etiam hic εἶμε verbum flagitat, 
non sigl..... Sequendus igitur Apollonius erat Lexico Ho- 
merico: εἶναι" ὃ “Holodog ἀντὶ τοῦ ἰέναι" καὶ τῷ προσιόντι 
προσεῖναι." 
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1. Forms in yoo, noo, 4x0, ἡμαι, and ἡϑην, from barytone- 
verbs in ὦ, presuppose a present in éw. Thus ἀλεξήσω, διδα-. 
σκήσω, μελλήσω, from ἀλέξω, διδάσκω, μέλλω, imply 44KZEN,. 
AIAAZKER, MEAAEQ. Imaginary themes of this descrip- 
tion are not given in this catalogue, simply because they can. 
be formed or imagined without the least difficulty. 


2. Obsolete or imaginary presents are printed in capitals. 
The reason of this practice is thus given by Buttmann; “ in. 
order that the eye may not become accustomed by means of 
the common letters to a multitude of unused and merely imagi- 
nary forms, and thus rendered less capable of detecting barba.. 
risms at first sight.” 


A. 


AAS, to injure, lead into error, ruin, Epic, aor. 
ἄασα contracted doa, Il. 8, 237; Odys. 21, 296; 
10, 68; 11, 61: aor. pass. ἀάσϑην, Odys. 4, 
503; Hom. Hym. 4, 246. — Mid. 3 sing. ἀάται 
(contracted from ἀάεται), as active, Il. 19, 91: 
aor. ἀασάμην contracted doduny, Il. 9, 537; 19,. 
95; the contracted form ἀσάμην is active in sig-- 
nification. — See also ἀτάομαι. 

The quantity of the two first syllables (aa) is variable in. 
the aorist.— The verbal adjective ἄατος (aa), with the ac-. 
cent on the antepenult, has an active signification, hurtful, 

- inyurtous, Apo], 1,459. It is not found in the early Epic 
Poets. — From ἄατος comes aary contracted ary, in Pindar 
avata, injury, ruin, destruction, misfortune. — With a- priva- 
tive, ἄατος becomes ἀάατος (aad, or aaa), with a passive. 
signification, not to be slighted, inviolable, Il. 14, 271;. 
Odys, 21, 91. 

γί 
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The original theme was «PF 4, hence the adjective 
aafextor, and the substantive avara (α Fata). 


ABPOTAZL (ἁμαρτάνω), to miss, stray from, 
occurring only in the aor. subj. 1 plur. ἀβροτάξο- 
μεν, Epic for ἀδροτάξωμεν, Il. 10, 65. 

It is formed from the Epic 2 aor. ἤμβροτον, from ἁμαρτάνω, 
by rejecting the augment and dropping μ. For the omission 
of μ, compare ἀπλακών for ἀμπλακών from ἀμπλακέσκω. 

ἀγάζομαι (ἄγαμαι), to revere, worship, Pind. Nem. 
11, 7. : 3 

ἀγαίομαι (aydouac), to be indignant at, envy, Epic 
and Ionic, Odys. 20, 16; Herod. 8, 69. 

ἄγαμαι (aydouac), to admire, be struck with ad- 
miration, inflected like ἵσταμαι in the present 
‘und imperfect: fut. ἀγάσομαε - aor. ἠγάσϑην the 
usual Attic aorist, Xen. Anab. 1, 1, 9; Pind. 
Pyth. 4, 424: aor. mid. ἡγασάμην, Odys. 18, 70. 

ἀγάομαι, fo admire; also to envy, be jealous of, 
Hes. Theog. 619: fut. ἀγάσομαι (oc), Odys. 4, 
181. 

ayaaode, pres. 2 plur. protracted, for ἀγᾶσϑε (ἀγάεσϑε), 
Epic, Odys. 5, 119.— ηγάασϑε, imperf. protracted, for 
ἠγᾶσϑε (ἡγάεσϑε), Epic, Odys. 5, 1 

ἀγγέλλω (AITTEAMN), to announce, fut. ayyedéo, 
ἀγγελώ, ll. 9, 617; Soph. Col. 1429: aor. ἤγχει- 
λα, Eurip. Med. 1111: perf. ἤγγελκα, Dem. 343: 
perf. pass. ἤγγελμαι, Aisch. Choéph. 774, aor. 
ome ἡγγέλϑην, Eurip. Hec. 591: 2 aor. ἤγγελον, 

Terod. 4, 153: 2 aor. pass. ἡγγέλην, Eurip. 

Taur. 932. — Mid. ἀγγέλλομαι, to announce as 
from one’s self, Soph. Aj. 1376: aor. ἡγγειλάμην, 
Plat. Gorg. 32: 2 aor. ἡγγελόμην, Xen. Anab. 
5, 6, 26. 

Many critics suppose that the forms ἤγγελον, ἡγγελόμην 
were never used by the Attic writers, 


dysion (AT'EPSM), to collect, bring together, as- 
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semble, aor. ἤγειρα, Ken. Anab. 3, 2, 13: aor. 
pass. ἡγέρϑην, Il. 1, 57. — Mid. ἀγείρομαι, re- 
flexive, pluperf. 3 plur. Epic ἀγηγέρατο, Il. 4, 
211: aor. ἠγειράμην, Odys. 14, 248: 2 aor. 
ηγερύμην, Il. 2, 94. 
ἀγρόμενος, 2 aor. mid. part. syncopated for ἀγερόμενος, 
Il. 7, 184. -- Apol. 3, 894, ἀγέρονται, pres. 3 plur. for 
ayeigorta: " Brunck changes it into ἀγέροντο. 
ἀγϊνέω (ἄγω), Epic and Ionic, to bring, Odys. 2, 
192; Herod. 3, 89: imperf. ἡγένεον, Il. 18, 493: 
fut. ἀγινήσω, Hom. Hym. 1, 57. — Mid. ayevé- 
ouat, Herod. 7, 33. 
ἀγίνεσκον, imperf. iterative, Odys. 17, 294. 
ἀγνοέω (avoos), not to know, to be ignorant of, 
regular: fut. ἀγνοήσω, Isoc. 285; also ἀγνοήσο- 


μαι. 


According to Thomas Magister, the fut. mid. ἀγνοήσομαι 
is preferable to ἀγνοήσω. This assertion, however, does not 
seem to be supported by classical authority. 

ἀγνώσασκε, aor. iterative, for ἀγνοήσασκε, Odys. 23, 95. 

he adjective ἄνοος is compounded of a- privative and 
νόος. But νόος is derived from TVOMN, the theme of γιγνώ- 
σχῶ" therefore its original form was TNOOS: hence the 
adjective 4TVOOS, like ἄλογος from a- and λόγος (λέγω) ; 
hence the verb ἀγνοέω, like ἀλογέω from ἄλογος. See also 
VOEQ 


ἀγνοιέω, Epic for dyvoée, aor. subj. 3 sing. ayy oi- 
y ot for ἀγνοιῇ, Odys. 24,217: ἡγνοίησα, Il. 1, 537. 
ἄγνῦμι and ἀγνύω (AI), to break, Xen. CEcon. 
6, 5: fut. ἄξω, Il. 8, 403: aor. ga£a, rarely ἤξα, 
Xen. Anab. 4, 2, 20; Il. 23, 392: 2 perf. ἔάγα, 
Ionic éyya, as intransitive or passive, to be broken, 
Eurip. Cycl. 684; Herod. 7, 224: aor. pass. 
édyny, rarely ἄγην, Lysias, 144; Il. 16, 801. — 
See also χατάγνυμι. 


The penult of ἐάγην is long in Attic Greek: Arist. 
Vesp. 1428, κατεάγη may be scanned vu ——. In the Epic 
language it is usually short, as Il. 3, 367; unless we contract 
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ἐα- in pronunciation. — The penult of ayny follows the anal- 
ogy of ἐάγην, Arist. Ach. 944; Il. 16, 801. ---- Hes. Op. 432. 
ἕτερον γ᾽ ἄξαις most probably stands for ἕτερον yatass 
(Fata:c). See the next paragraph. 

The original theme was Far, hence Bayos, yaxtos. 
See also καυάξαις under κατάγνυμι. --- We suppose further 
that ΕΑΓ, is a modification of FP Par, the original 
theme of ῥήγνυμι, which see. 

ἀγοράομαι (ἀγορά), to harangue, Poetic, imperf. 
ἡγοραόμην, Herod. 6, 11; Soph. Trach. 601: 
aor. ayopnaduny, Il. 1, 73. — In prose, ἀγορεύω, 
προαγορεύω, regular. 

ἀγοράασϑε, pres. protracted, for ἀγορᾶσϑε (ἀγοράεσϑε), 
Il. 2, 337. —nyogaaade, imperf. protracted, for ἠγορᾶσϑε 
(ἠγοράεσϑε), Il. 8, 230; 3 plur. nyo ὅωντο, for ἡγορῶντο 
(ηγοράοντο), Il. 4 4.1. — Pind. Isth. 1, $3, εὖ ἀγοφρηϑεῖς, now 
edited εὐαγορηϑεὶς, from the Doric svaéyogéw for εὐηγορέω, to 
pratse, opposed to κακηγορέω. 

ἄγω (ALAS), to lead, bring, fut. ἄξω, Xen. 
Anab. 2, 3, 6: aor. ἦξα, Thuc. 2, 97: perf. ἦχα, 
rarely pe dea 346. 237: perf. pass. ἦγμαι, 
Plat. Leg. 6, 21: aor. pass. ἤχϑην, Xen. Anab. 
6, 8,10: 2 "πὰ ἤγαγον the usual Attic aorist, 
Xen. Cyr. 5, 5, 31. Verbal Adjective axtéos, 
Xen. Hel. 6, 4, 5. — Mid. ἄγομαι, to lead for or 
to one’s self, to marry, fut. ἄξομαι, Soph. Col. 
1460: aor. mid. néduny not Attic, "Herod. 1,190: 
2 aor. ἡγαγόμην the usual Attic aorist, Arist. Plut. 

ἄξετε, aor. imperat. 2 plur, Epic for agers, Il. 3, 106; 24, 
778. —aynyoza, the original form of the perfect ἀγήοχα, in 
an ancient inscription, Buttmann’s Lexil. 21, 30. -- συναγα- 
γοχεια (αγαγοχϑιεα), pluperf. for συναγηγόχεα, συναγηγόζειν, 
in an ancient inscription, Matth. Gram. under the Anoma- 
lous ayo. — ἀγεόμενος, pres. pass. part. Ionic for ἀγόμενος, 
Herod. 3, 14. 

It seems that there was a time when ἄγω was pronounced 
F ayo, whence Bayos (ays). Compare Latin ago, vagor, 
vagus, veho, vagabundus, English wagon, Pare vagabond. 


ἀγωνίζομαι (ἀγών), to contend, fut. ayaviovpar, 
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Xen. Anab. 4, 6, 7; Dem. 516 (passively 1): 
perf. ηγώνισμαι actively or passively, Eurip. Ion, 
939; Sup. 465: aor. pass. ἡγωνίσϑην passively, 
Lysias. Verbal ἀγωνιστέος, Dem. 129. 

ἀγωνίδαται, perf. 3 plur. Ionic, used passively, Herod. 
9, 26. 

AAER (A4Q), to be sated, disgusted with, feel 
disgust or dislike, Epic, aor. opt. ἀδήσειεν, Odys. 
1, 134: perf. part. ἀδηκώς, 1]. 10, 98. — See also 
aa, to sate. : 

These forms are commonly written with δ, ἀδδήσειεν, 
ἀδδηκώς, because the penult of the derivative ἄδος, disgust, 
weariness, is short, while Homer makes the first syllable of 
the verb everywhere long. 

The form 44 seems to be connected with the adverb 
ἅλις, Latin satis, satur, English sate. 


‘AMS, to please, see ἀνδάνω. 

ᾷδω (ἀείδω), to sing, fut. ᾷσομαι, Thuc. 2, 54; 
Doric dow, ἀσεύμαι, Theoc. 1, 145; 3, 38: aor. 
yoa, Arist. Pac. 1296: perf. pass. ἦσμαι, Athen. 
15, 1: aor. pass. ἤσϑην, Xen. Mem. 2, 6, 11. 
Verbal goréos, Arist. Νὰ. 1025. 


@dstas, pres. pass. 3 sing. impersonal, equivalent to λέ- 
ystat, tt $s said, later, Paleph. 28, 1. 


ἀείδω, to sing, Poetic, fut. ἀείσομαι, ἀείσω, Pind. 
Isth. 7,53; Theoc. 22, 26: aor. ἤεισα, Pind. 
Olym. 10, 28. 


ἀείσεο, aor. mid. imperat. 2 sing. Epic, Hom. Hym. 16, 
1; 19, 1; edited also ἀεέδεο. ---- Pind. Nem. 4, 146, Heyne’s 
ἀείσατο is now edited ἄφισεν. In some of the Homerie 
Hymns (as 11, 1), and also in Theocritus (7, 41), the first 
syllable of ἀἐέδω. is long. 

Its original form was aFs:dw° hence the Beotic forms 
aviaFudos, κιϑαρα Fudoc, κωμαξ υδος, ραψα Fudos, 
toayaF vdoc, in one of the Orchomenian inscriptions, for 
the common αὐλῳδός (αυλ-αοιδος), κιϑαρῳδός (κιϑαρ-αοιδος), 
κωμῳδός (χωμ-αοιδος), ῥαψῳδός (ῥαψ-αοιδος), τραγῳδός (teay- 
αοιδος). For the sae of os and νυ, compare Ευκια 
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for οἰκία, in the second Orchomenian inscription (Rose’s 
Inscript. Grwc. tab. 41, 40). 


ἀείρω (AEP), to raise, lift up, Poetic and Ionic, 
fut. aeg@, contracted aga (a), Asch. Pers. 795: 
aor. netga, Soph. Antig. 418: perf. pass. neppeat, 
Apol. 2, 171: aor. pass. γέρϑην, Herod. 1, 165: 
aor. Inid. ἡειράμην transitively, Herod. 7%, 156. — 
See also αἔρω. 
gener pluperf. pass. 3 sing. for ἤερτο, Il. 3,272; 19, 


ἀέξω (AE), Poétic and Ionic for avéw, to in- 
crease, Eurip. Hip. 537; Herod. 3, 80: aor. 
néEnoa, Anthol. Epigr. 299: aor. pass. ἀεξήϑην, 
Anthol. 9, 631: fut. mid. ἀεξήσομαι, Apol. 3, 
837. — With pure writers it is found in the pres- 
ent and imperfect only. 

The original theme was probably 4P EIN, connected 
with the ‘Latin vegeo, vigeo, vigor. This theme modified 
becomes ATI, hence αὔξω, αὐξάνω, Latin augeo. 

ἀέῤῥω (4.2), Holic for ἀείρω, Sapph. 73: aor. 
negoa, Panyas. 6, 13. 

ἀερτάζω (ἀείρω), imperf. ἠέρταζον, Apol. 1, 738. 

AEP, see ἀείρω, ἀέφῥω. 

AES, to sleep, aor. ἄεσα (a), Odys. 3, 151; 15, 
40; but ἄεσα (a), Odys. 3, 490; contracted doa, 
Odys. 16, 367. 

ἀηϑέσσω (ἀήϑης), to be unused, imperf. ἀήϑεσσον, 
Il. 10, 493: aor. ἀήϑεσα, Apol. 1, 1171. It 
takes no augment. 

dnut (AES, ἄω), to blow, breathe, Epic; 3 plur. 
ἄεισι for ἀεῖσι, Hes. Theog. 875; ἀήτω, ἀῆναι or 
anuevat, aes, 1]. 9,5; Odys. 3, 183; Il. 23,214: 
imperf. ἄην, Odys. 12, 325.— Pass. anuas, to be 
blown upon, exposed to the wind, Odys. 6, 131; 
to be noised abroad, be in circulation, Pind. Isth. 
4,15: imperf. ἀήμην, Hes. Scut. 8. — It retains 
ῃ in inflection. : 


aipe 79 


ἀϑερίζω, to slight, treat slightly, Epic, Odys. 8, 
212: imperf. ἀϑέριζον, Il. 1, 261: fut. ἀϑερίζω 
later, Apol. 3, 548: aor. ἀϑέριξα later Apol. 2, 
488. 

αἰδέομαι, to respect, fut. αἰδέσομαι (oo), Xen. Mem. 
3, 5,15: perf. ἤδεσμαι, Dem. 645: aor. pass. 
ἠδέσθην Eurip. Hec. 286: aor. mid. ἡδεσάμην, 
Soph. Aj. 506. 

aideto, imperat. contracted from aidéeo, Epic, Odys. 9, 
269. — Odys. 14, 388, αἰδέσσομαι is written also αἰδήσομαι. 

aisouat, Poetic for αἰδέομαι, Il. 21,74; 1, 331; 
Zésch. Eum. 549: imperf. αἰδόμην, Il. 21, 468. 

αἰνέω, to praise, fut. αἰνέσω, αἰνέσομαι, Eurip. 
Orest. 499; Xen. Hel. 3, 2, 6; Epic αἰνήσω, 
Odys. 16, 380: aor. ἤνεσα, Epic ἤνησα, Eurip. 
Med. 223; 1], 23, 552: perf. ἤἥνεκα, Isoc. 276: 
perf. pass. ἤνημαι, Isoc. 281: aor. pass. ἠνέϑην, 
Thuc. 225. Verbal aiveréos, Plat. Phedr. 25. 
— In prose commonly ἐπαινέω. 

énxasyéas (aivéar), pres. pass. 2 sing. syncopated for 
ἐπαινέεαι, Herod. 3, 34.— ἐπαινιῶ (aivse), Laconian for 
ἐπαινέω, Arist. Lys. 198. 

αἴνημι, another form of αἰνέω, Hes. Op. 681. 

αἰνίζομαι, another form of αἰνέω, as active, Il. 13, 
374. 


αἰνίσσομαι or αἰνίττομαι, to hint obscurely, fut. 
αἰνίξομαι, Eurip. Elec. 946: perf. ἤνεγμαι pas- 
sively, Arist. Eq. 196: aor. pass. ἡνίχϑην pas- 
sively, Plat. Georg. 109: aor. mid. ἠνιξάμην, 
Soph. Aj. 1158. 

αἴνυμαι, to take, Epic, Odys. 14, 44: imperf. αἰνύ- 
μην, Odys. 21, 53. Inflected like δείκνυμαι, 
ἐδεικνύμην. 

αἱρέω (EAS), to take, fut. αἱρήσω, Xen. Hel. 3, 
5, 13 also ἑλῶ rare, Arist. Eq. 290: perf. ἥρηκα 
Ionic ἀραίρηκα, Thuc. 1, 103; Herod. 5, 102: 
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perf. pass. ἥρημαι Ionic ἀραέρημαι, Soph. Antig. 
493 ; Herod. 4, 66; 7, 83: aor. pass. ἠρέϑην, 
Eurip. Sup. 635: 2 aor. εἷλον, ἕλω, Xen. Hel. 1, 
5,21. Verbal aiperéos, as active (δεῖ αἱρεῖν), 
Xen. Anab. 4, 7,3; or as middle (δεῖ αἱρεῖσθαι), 
Isoc. 185.— Mid. αἱρέομαι, to choose, select, pre- 
fer, fut. αἱρήσομαι, Xen. Anab. 1, 3, 5; also 
ἑλοῦμαι rare and later, Anthol. 9, 108: perf. 
ἥρημαι, Xen. Hel. 3, 1,3: aor. ἡρησάμην rare, 
Arist. Thesm. 761: 2 aor. εἱλόμην, ἕλωμαι, Ausch. 
Pers. 7; 8158 siAduny later. — The fut. apasoy- 
σομαι of the compound ἀφαιρέομαι is used pas- 
sively, shall be deprived, Eurip. Troad. 1278; 
Herod. 5, 35. 

Simonid. frag. 9, εἰλάμην, for which Hermann writes 
εἱλόμην. --- Arist. Eq. 290 περιελῶ, is supposed by some to 
come from περιελαύνω, but compare Arist. Nub. 844. As to 
ἐξελοῦντες, Herod. 3, 59, it may easily be changed into ée- 
λώντες, from ἐξελαύνω. ---- γέντο, he setzed, 2 aor. mid. 3 sing. 
Epic for ἕλετο, Il. 8,43. It is formed from the original theme 
F EAN, in the following manner; Feiero, Ἵ sito (like 
airo for ‘usro), Ελντο (like ἦνϑον, βέντιστος, for ἤλϑον, βέλ- 
τιστος) ; finally, after the disappearance of Ε΄, γέντο. 

We suppose that “4.4.2, became ‘4.4.2 (whence ἀλίσκομαι), 
after the analogy of τρέπω, tganw* τρέφω, τράφω. The form 
‘442 was changed into “4p. (compare κλίβανος, xpiBavoc), 
hence ‘47PN, aigew. But “Esn was F EAN, therefore 
αἵἱρέω must have been Fa:gee. In fact, the Homeric ἀπο- 
algeo (Il. 1, 275) seems to imply anoF a:geo. 


αἴρω (APS2, ἀείρω), to raise, lift up, fut. ἀρῶ 
(a), Soph. Aj. 75: aor. ἦρα, ἄρω (a), Soph. Aj. 
129: perf. ἦρκα, Thuc. 8, 100: perf. pass. ἦρμαε, 
Thuc. 7, 41: aor. pass. ἤρϑην, Thuc. 1, 49. 
The fut. aga (a), should be referred to ἀεέρω, 
which see. — Mid. αἴρομαι, to lift up for one’s 
self, gain, win, fut. ἀροῦμαι (ἄ), Soph. Col. 460: 
perf. ἥρμαι, Soph. Elec. 54: aor. noduny, ἄρω- 
μαι (ἃ), Thuc. 3, 39; Pind. Isth. 5, 87: 2 aor. 
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ἠρόμην, ἄρωμαι (é), 1]. 23, 592; Adsch. Sept. 
316. 


Homer uses ἡράμην and ἠρόμην in the indicative; in the 
other moods, the second aorist only, ἀροέμην, ἀρέσϑαι. The 
Attic poets generally use ἡἠράμην " sometimes ἠρόμην, but 
only in the dependent moods, as ἀροίμην (ἃ). Prose writers 
use only ἡράμην with its dependent moods. 

ἐξάρῃ (ἄρῃ), 2 aor. subj. 3 sing. with short a, Athen. 1, 
62; edited also ἐξάγῃ from aye, ἄγω. --- ἤρα, aor. mid. 
2 sing. for ἤρω, Arist. Ach. 913, in thé mouth of a Bosotian. 

αἰσθάνομαι (41.9.2), to perceive, fut. αἰσϑήσο- 
pac, Xen. Cyr. 7, 1,9: perf. ἤσϑημαι, Eunp. 
Hip. 1403: aor. yoPounv, Thuc. 1, 72. 

= for αἰσϑάνομαι, Plat. Rep. 10, 8; doubt- 
ul. 

ἀΐσϑω (ἄημι, ἄω), to breathe, breathe forth, Il. 16,7 
468 ; 20, 403. 

ἀΐσσω or ἀΐττω, to rush impetuously, aor. ἤιξα, IL 
4, 78: aor. pass. niy@ny as active, Il. 3, 368. — 
Mid. ἀΐσσομαι as active, Fl. 6, 510: aor. ἡξάμην, 
Il. 22, 195. — See also ἄσσω or ᾷττω. 

ἀΐξασκον, aor. iterative, I]. 18, 159. 

αἰσχύνω (ALS ΧΥ͂ Σ᾽, long v, to shame, disgrace, 
abuse, fut. αἰσχυνῶ, Eurip. Hip. 719: aor. ἤσχῦ-᾿ 
va, Thuc. 4, 92: perf. pass. ἤἦσγυμμαι, Il. 17, 
189: aor. pass. ἡσγύνϑην as middle, Xen. Anab. 
2,3, 22. Verbal αἰσγυντέος as middle (δεῖ ai- 
σγύνεσϑαι), Ken. Cy. 4, 2, 40.— Mid. αἰσχύνο- 
pat, to be or feel ashamed, respect, fut. αἰσχυνού- 
pat, Xen. Mem. 3, 1, 11. 

αἰτιάομαι (αἰτία), to blame, find fault with, fut. 
αἰτιάσομαι (a), Plat. Gorg. 156: perf. ἠτίδμαι 
usually passive, Thuc. 3, 61: aor. ἠτιάϑην (ἃ) 
passively, Xen. Hel. 2, 1, 32: aor. mid. ἠτιᾶσα- 
μην, Xen. Anab. 7, 8, 23. Verbal αἰτιατέος, 
Xen. Cyr. 7, 1, 11. 


αἰτιάασϑαι, infin. protracted for αἰτιῶσϑαι (αἰτιάεσϑαι), 


Epic. Il. 10, 120. ---- ἡτιάασϑ'ε, imperf. 2 plur. for ἡτεῶσϑε 
(ἡτιάεσϑε), 1]. 16, 202: ὃ plur. ἥτιόωντο, for ἡτιῶντο (ητιά- 
ovto), Il. 11, 78. 

αἰτιόωνται, pres. 3 plur. protracted for αἰτιῶνται (airea- 
ονται), Epic. Odys. 1, 32: αἰτιόῳο, opt. 2 sing. for αἰτιῷο 
(αἰτιάοιο), Epic, Odys. 20, 135: ὃ sing. αἰτιόῳτο, for αἶτι- 
gto (αἰτιάοιτο), Il. 11, 654, 

aia, to hear, Asch. Agam. 55: imperf. aiov, Eu- 
rip. Med. 148; Pind. Pyth. 3, 47.—See also 
αὐδάω. ΄ 

Il. 15, 252, ἀΐω is supposed to be synonymous with ai- 
σϑω, to give up the ghost. 

ἀκαχίζω (AXR, AKAXS, ἀχέω), to grieve, afflict, 
sadden, Epic. Odys. 16, 432: fut. ἀχαγήσω, 
Hom. Hym. 2, 286: aor. axdynoa, Il. 23, 223: 
2 aor. ἤκαχον, Il. 16, 822.— Mid. ἀκαχίζομαι, 
to sorrow, grieve, be afflicted, Odys. 11, 486: 
perf. ἀκάχημαι as present, axdynoPat, ἀκαχήμε- 
vos or axnyéuevos, Odys. 19, 95; IL 19, 335; 

_ &, 24, 364: 2 aor. yxayouny, ἀκαχοίμην, Odys. 
16, 342; 1, 236. 

ἀκηχέδαται, perf. 3 plur. for ἀχήχενται, 1]. 17, 687. — 
ἀκαχείατο, pluperf. 3 plur. for ἀκάχηντο, Il. 12, 179. 

The root of this verb seems to be an onomatopy. Compare 
the interjection ah! Romaic ay! denoting pain, gréef. 
— From the theme 4x comes the noun ἄχος. 

axayuévos, see AKS2. , 

ἀχέομαι, to heal, mend, remedy, fut. ἀκέσομαε (a0), 
Mus. 199: aor. ἠχεσάμην, Eurip. Hec. 1067: 
aor. act. part. éaxéoas (axéoas), Pythagor. 66. 

ἀκέο, imperat. 2 sing. for axéeo, Herod. 3, 40. 

ἀκηδέω (axndns), to neglect, Ausch. Prom. 508: aor. 
ἀκήδεσα, Il, 14, 427. 

axoveata, for ἀκούω, Hom. Hym. 2, 423. — Mid. 
axovatouat as active, Odys. 9, 7. 

axova (AKOS2), to hear, fut. ἀχούσομαι, Arist. 
Ach. 302: aor. ἤχουσα, Xen. Mem. 2, 5, 1: perf. 
ἄκουκα Doric, Plut. Lycurg. ὃ 20: 2 perf. ἀχή- 
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xoa, Soph. Aj. 480: 2 pluperf. ἠχηκόειν, Ionic 
ἀχηχόειν, Xen. Hel. 5, 1, 26; Herod. 2, 52: 
perf. pass. ἤχουσμαι later, Etymolog. Magn. under 
σινάμωροι " aor, pass. ἠκούσϑην, .Thuc. 3, 38. 
Verbal dxovoréos, Arist. Ran. 1180. — Mid. 
ἀχούομαι as active, imperf. yxovduny, 1]. 4, 331: 
aor. ἠἡκουσάμην, Mosch. 3, 126. 

ἀχροάομαι (ἀκούω), to hear, fut. ἀχροάσομαι (do), 
Plat. Apol. 27: aor. ἠχροᾶσάμην. Arist. Nub. 
1343. Verbal ἀχροατέος, Arist. Αγ. 1228. 

It seems to be a prolongation of axovw (AKON). For the 
insertion of 9, compare dagdanta from dantw, ἄγρυπνος for 
aunyvog from a- and ὕπνος. 

AK, to sharpen, pert. pass. part. axaypévos, ἡ, ov, 
sharpened, pointed, Epic, Il. 10, 135. 

Observe that the x of the root is changed into y (not into 
y) before μι. — The nouns αἰχμή, ἀχμή, ἀχή, ἀκωκή (like ἀγω- 
yy from ἄγω) are derived from this theme. Further, it is 

connected with the Latin acuo, acus, acies. 

᾿ ἀλαΐίνω, another form of ἀλάομαι, Asch. Agam. 82. 

ἀλαλάζω (ἀλαλα), to ratse a war cry, fut. ἀλαλάξο- 
μαι, Eurip. Bac. 593: aor. ἡλάλαξα, Xen. Anab. 

6, 2, 14. 
ἄλαλκον, see ἀλέξω. 

ἀλαλύχτημαι, see ἀλυκχτάζω. 

ἁλάομαι, to wander, Poetic, fut. ἀλήσομαε, Hes. 
Scut. 409: perf. ἀλάλημαι, as present, ἀλά- 
λησϑαι, ἀλαλήμενος, Il. 23, 74; Odys. 12, 284; 
13, 333: aor. pass. ἀλήϑην, Odys. 14, 120. 

ἀλγύνω (ἀλγεινός, AAI'Y2), to vex, give pain, 
sadden, fut. ἀλγυνώ, Soph. Phil. 66: aor. ἢ λγῦ- 
va, Soph. Tyr. 446: aor. pass. ἠλγύνθην, Aisch. 
Prom. 245: fut. mid. ἀλγυνούμαι, Soph. Antig. 
230. 

ἀλδαίνω (AAFANL), to nourish, increase, Poetic, 
δος. Sept. 12: 2 aor. ἤλδανον, Odys. 18, 70. 
— See also ἀλδήσκχω. 
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Arist. Nub. 282, for ἀλδομέναν, Dindorf edits ἀρδομέναν. 
It seems to be etymologically connected with the Latin 


ἀλδήσκχω (ἀλδαίνω), to nourish ; also to grow, intran- 
sitive; Theoc. 17, 78; Il. 23, 599: aor. ἀλδήσα- 
σχον iterative, later Epic, Orph. Lith. 364. — See 
also addaive. 

ἀλεείνω (adéouat), to avoid, 1]. 11, 794; 6, 167. 

ἀλείφω (AAIP!2), to anoint, fut. ἀλείψω, Eurip. 
Aul. 1486: aor. ἤλειψα, Arist. Eq. 490: perf. 
ἤλειφα and ἀλήλιφα, Dem. 1243: perf. pass. 
ἤλειμμαι and ἀλήλιμμαι, Dem. 791; Thuc. 3, 
20: aor. pass. ἠλείφϑην, Eurip. Taur. 698: 2 
aor. pass. ἡλίφην, Plat. Phedr. 88. ἀλειπτέος, 
ἐξαλειπτέος, Lysias, 202.— Mid. ἀλείφομαε re- 
flexive, to anoint one’s self, ἀλείψομαι, ἡλεεψά- 
μην, Thuc. 4, 68; Arist. Nub. 977. 

ἀλέξω (AAEKR, AAKR, AAK AON), to help, 
assist, ward or drive off, Poetic in the active, fut. 
ἀλεξήσω, Il. 6, 109: aor. ἡλέξησα, rarely ἤλεξα, 
Odys. 3, 346; Asch. Sup. 1052: 2 aor. ἤλαλ- 
xov, also ἤλκαϑον, ἀλχάϑειν, Pind. Olym. 10, 
125; Asch. frag. 417; Soph. frag. 827. — Mid. 
ἀλέξομαι, to avert from my self, repel an enemy, 
defend my self, fut. ἀλεξήσομαι, Xen. Anab. 7, 
7,3: aor. ἡλεξάμην, Xen. Cyr. 1, δ, 13. 

aiéxo, pres. for ἀλέξω, later, Anthol. 6, 245. 

The themes A4AEK?2, AAKS seem to be connected with 
ἀρήγω and ἀρκέω. For the commutation of 4 and 9, com- 
pare κλίβανος, κρίβανος" “EAN, ἁλίσκομαι, αἱρέω" EAON, 
ἔρχομαι " καλύπτω, κρύπτω. 

ἀλέομαι (αἀλεύω), to avoid, Epic, Il. 5,34: aor. ἠλεά- 
μὴν, ἀλεαίμην, ἀλέασϑε, ἀλέασϑαι, Il. 13, 436; 
Odys. 20, 368; 4, 774. 

ἀλεύω, to avert, ward off, protect, Poetic, Ausch. 

. Prom. 368 (1) : fut. adevow, Soph. frag. 825: aor. 
ἤλευσα, ἄλευσον, Aisch. Sept. 87; Sup. 528, — 
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Mid. ἀλεύομαι, to avoid, Epic, Odys. 24, 29: aor. 
ἀλευάμην, Il. 3, 360. bos, ue 

ἀλέω, to grind, Arist. ΝΡ. 1358: fut. ἀλέσω, aaa, 
doubtful, Arist. Nub. 1299: aor. ἤλεσα. (so), 
Odys. 21, 109; Theoph. Char. 4: perf. ἀλήλεκα, 
Anthol. 11, 251: perf. pass. ἀλήλεσμαι and ἀλη- 
λεμαι, Herod. 7, 23; Thuc. 4, 26. 

ἀλήϑω (ἀλέω), to grind, Anthol. 11, 154. 

adnvat, see sta. 

ἄλϑομαι, to become healed, Epic, imperf. ἀλϑόμην, 
Il. δ, 417: fut. ἀλϑήσομαι passively, Il. 8, 405: 
aor. pass. ἀλϑεσϑῆναι, Hippocr. 

ἁλιβδύω (As, δύω), long v, to submerge in the sea, 
Call. frag. 269. 


For dvay, the Aolians said βδύειν, that is Fduvery, Ety- 
mol. Magn. voc. ἀλιβδύειν. 


adiviea or ἀλίνδομαι, and ἀλινδέω, ἀλινδέομαι, to 
roll, Nic. Ther. 156; Anthol. 7,736: aor. #Aioa, 
Arist. Nub. 32: perf. ἡλίκα, Arist. Nub. 33. 

ἁλίσχομαι (AAR, “4.40.2, “AAQMI), to be 
taken, captured, Thuc. 1, 121: imperf. ἡλισχό- 
μην, Thuc. 7, 23: fut. ἁλώσομαι, Xen. Anab. 1, 
4,7: perf. ἑάλωκα the usual Attic perfect, also 
ἥλωκα, Thuc. 3, 29; Herod. 1, 83: 2 aor. éa- 
λων the usual Attic aorist, also ἥλων, ada, adoiny, 
ἁλῶναι, ἁλούς, Arist. Vesp. 355; Herod. 1, 84. 


All these forms have a passive signification. The active 
is supplied by αἱρέω, to take. 

ἁλώω, onc, 7, 2 aor. subj. Epic for ado, ac, ᾧ, Il. 11, 405; 
14, 81; Herod. 4, 127: ἁλῴην, 2 aor. opt. not Attic, for 
ἁλοίην, Odys. 14, 183: ἁλώμεναι, ἃ aor. inf. Epic for ἁλώ- 
ναι, Il. 21, 495. 

The penult of ἑάλων is long in the indicative, but short in 
the other moods. But ἁλόντε, 1]. 5, 487, has α long. 

The theme ‘4.49 is evidently a modification of ἜΜ, 
aigéw, which see. We may therefore assume F442 as 
the original ee 
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ἀλιτραίνω (ἀλιτρός, AAITS2), to sin, err against, 
Hes. Op. 239: aor. aAityoa rare, Orph. Arg. 
642: 2 aor. ἤλιτον, Il. 9, 375. — Mid. ἀλετραί- 
vouat as active, written also ἀλιταίνομαι, Hes. 
Op. 328: aor. ἡλιτόμην, Odys. 5, 108: perf. 
part. ἀλιτήμενος as an adjective, sinning, offend- 
ng. 
Hes. Scut. 91, ἀλιτήμενος seems to be equivalent to ἀλιτή- 
μων, wicked. 
ἀλχάϑειν, see ἀλέξω. 
ἀλλάσσω or ἀλλάιτω (AAAATR, ἄλλος), to 
change, fut. ἀλλάξω, Eurip. Bac. 1382 : aor. 
ἤλλαξα, Eurip. Phen. 1246: perf. ἤλλαχα, 
Xen. Mem. 3, 13, 6: perf. pass. ἤλλαγμαι, 
Arist. Pac. 1128: aor. pass. ηλλάχϑην, Eurip. 
Aul. 798: 2 aor. pass. nAAdyny, Arist. Ach. 270. 
Verbal aAAaxtéos, Dem. 410.— Mid. ἀλλάσομαι, 
to exchange, ἀλλάξομαι, Eurip. Hel. 1088; aor. 
ἠλλαξάμην, Thuc. 8, 82; Pind. Olym. 10, 21. 
Eurip. Alc, 672, ἠἡλλαξάτην, aor. 2 dual for the usual 
form ἡλλαξαιτονῖ ἴ 
ἅλλομαι (4422), to leap, fut. ἁλοῦμαι, Doric ἁλεῦ- 
pot, Xen. Eq. 8,4; Theoc. 3, 25: aor. nAduny, 
ἅλωμαι (a), Arist. Ran. 244: 2 aor. ἡλόμην, ἅλω- 
μαι (a), Xen. Hel. 4, 5, 7. 
algo, 2 aor 2 sing. Epic, for (diego, alec) ἥλου, Il. 16, 
754; 3 sing. ἄλτο, for ἥλετο, Il. 1, 582: all with the smooth 
breathing ; compare ἤμβροτον from ἁμαρτάνω. The a is 
long in consequence of the anomalous temporal augment. — 
ἄλεται, 2 aor. subj. 3 sing. Epic, for ὅληται, Il. 11, 192: 
ἄλμενος, 2 aor. part. in composition, for ἁλόμενος, Il. 11, 
421: with the smooth breathing. — We have already at- 
tempted to connect ἄλλομαι with βαλλίζω, πάλλω, Latin sakio, 
ballistea, Italian ballo, English ball (dance). 
ἀλοάω and adoda, to thrash out corn, to smite, Xen. 
(Econ. 18, 3: aor. ἠλόησα, Arist. Ran. 149: 
perf. pass. ἠλόημαι, Athen. 14, 17. 
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ἁλοιάω, Epic for ἀλοάω, Theoc. 10, 48: aor. ἡλοίη- 
oa, Il. 4, 522. 

“AAOSQ, see ἁλίσκομαι, ἀναλόω. 

ἀλυκτάζω, to be troubled, in distress, Herod. 9, 70: 
perf. mid. ἀλαλύχτημαι as present, Epic, 10, 94; 
as from a present in -da. 

ἀλυσθαίνω (ἀλύω), to be sick at heart, Call. Del. 
212. 

ἀλύσχω and ἀλυσχάζω (AATK2, AATZKA- 
NS), to avoid, escape, Poetic, Odys. 23, 363: 
fut. ἀλύξω and ἀλύξομαι, Asch. Pers. 93; Hes. 
Op. 361: aor. ἤλυξα, Adsch. Pers. 100: 2 aor. 
ἀλύσκανον, Odys, 22, 330. 

Soph. Aj. 656, ἐξαλύξωμα:ε, aor. mid. subj. is edited also 

ἐξαλεύσωμαι from ἐξαλεύομαι. 

ἄλυσσω, to be distressed in mind, rave, Il. 22, 70. 

ἄλυω, sometimes adda, to be mentally moved from 
joy or grief, to be in agony, to be ina state of 
perplexity, Aisch. Sept. 391; Arist. Vesp. 111. 

The penult is long in Attic Poetry; the Epic Poets make 

it generally short. 

ἀλφαίνω (AAD), to find, Poetic, Eurip. Med. 
298; Arist. frag. 308: 2 aor. ἦλφον, Il. 21, 79. 

“AAQ, see ἁλίσκομαι. 

ἁμαρτάνω (AMAPTS2), to err, miss, fut. ἁμαρτή- 
ow Ionic, Hippocr.; Attic ἁμαρτήσομαι, Xen. 
Hel. 2, 4,16: aor. ἡμάρτησα later, Orph. Arg. 
641: perf. ἡμάρτηκα, Thuc. 3, 53: perf. pass. 
ἡμάρτημαι, Soph. Tyr. 621: aor. pass. ἡμαρτή- 
Inv, Thuc. 2, 65: 2 aor. ἥμαρτον, Epic ἤμβρο- 
tov, Arist. Nub. 1076; Il. 5,287. Verbal ἁμαρ- 
τητέος, Dem. 595. 


The Epic form ἤμβροτον is formed from ἥμαρτον as 
follows; ἥμαρτον" by metathesis ἥμρατον᾽ by changing a 
into 0, ἥμροτον᾽ by inserting f, and changing the rough 
breathing into the smooth, ἤμβροτον, like μεσημβρέα, from 
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μεσημερία, μεσημ-ρια ᾿ γαμβρός, from γάμος, γαμερος, γαμ-φος" 
ἄμβροτος, from MEIPS2, μορτός, apogtos, ἀμ-φροτος " ἔμβραταε 
for εἵμαρται. 

ἀμδλίσκω and ἀμβλόω, to miscarry, Plat. Theet. 
18; Eurip. Andr. 356: aor. ἤμβλωσα, Plat. 
Theet. 21: perf. ἤἥμβλωκα, Arist. Nub. 138: 
perf. pass. 7u6A@par, Arist. Nub. 140: 2 aor. 
ἡμόλων, like ἔγνων from γιγνώσκω, in Suidas. 

ἐξαμβλέεται, pres. pass. implying a present active in ἕω, 

Hippocr. 

ἀμδλύνω (ἀμβλύς), to blunt, fut. ἀμβλυνῶ, Asch. 
Sept. 715: perf. pass. ἤμβλυμμαι, Athen. 13, 
61: aor. ἡμδλύνθϑην, Anthol. 5, 220: fut. mid. 
ἀμθλυνοῦμαι as passive, Hippocr. 

ἀμείρω and ἀμέρδω (AMEPS2), to deprive, Pind. 
Pyth. 6, 27; Odys. 19, 18: aor. ἤμερσα, Odys. 
8, 64: aor. pass. ἡμέρϑην, Il. 22, 58. 

For axoalyvrac, the accepted reading, Odys. 17, 322, 

Plato reads ἀπομείρεται, Leg. 6, 19. 

ἀμπάλλω, Poetic for ἀναπάλλω, see πάλλω. 

ἀμπέχω (ἀμφί, ἔχω), to wrap around, to clothe, 
Soph. Col. 314: imperf. ἀμπεῖχον, ἄμπεχον, 
Odys. 6, 225: fut. aupéso, Eurip. Cycl. 344: 
2 aor. nuntoyov, Eurip. Ion, 1159.— Mid. ἀμ- 
πέχομαι and ἀμπισγνέομαι, to put on, clothe one’s 
self, wear, Arist. Av. 1567. 1090: imperf. numec- 
χόμην, and ἀμφεχόμην (7), Plat. Phed. 82; Apol. 
1, 324: 2 aor. ἠμπισχόμην and ἠμπεσγόμην, 
Arist. Eccl. 540; Thesm. 165; Eurip. Med. 
1149. ; 

ἀμπίσγω (ἀμφί, ἴσγω), another form of ἀμπέχω, 
Eurip. Hip. 193. — Mid. ἀμπίσχομαι, Eurip. Hel. 
422. 

ἀμπλακχίσχω (AMITAAK2, AMBAAK2), to 
err, miss, perf. ἡμπλάχημαι, Asch. Sup. 916: 
2 aor. ἤμπλακχον and ἡμόλακον, Asch. Agam. 
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1212; Pind. Olym. 8, 89; Archil. frag. 30; 
part. ἀμπλακών, and ἀπλαχών without the u, 
Eurip. Alc. 241. 


ἀμπνύω, (avd, ITNT), short v, to recover breath, 


Epic for ἀναπνέω, 1]. 22, 222: aor. pass, ἀμ- 
πνύνϑην as active, 1]. 5, 697. 


ἀμπνῦτο, 2 aor. mid. 3 sing. as active, syncopated, II. 


> 


ἀμύζω (uv{a), to suck, Xen. Anab. 4, 5, 27. 
ἀμύνω (AMYNAOM?), to assist, defend, avert, 


keep off, fut. ἀμυνέω, ἀμννώ, Herod. 9, 60; Eu- 
rip. Orest. 523: aor. ἡμῦνα, Xen. Cyr. 3, 3, 67: 
2 aor. nudvadoy in Attic Poetry, Arist. Nub. 
1323; Soph. Col. 1015; Eurip. Andr. 1079. 
Verbal ἀμυντέος, as active (δεῖ ἀμύνειν), Soph. 
Antig. 667. — Mid. ἀμύνομαι, to repel an enemy, 
defend one’s self, fut. anvvovpat, Xen. Cyr. 5, 4, 
21: aor. ἡμυνάμην, Soph. Tyr. 277: 2 aor. 7- 
μυναϑόμην in Attic Poetry, Eurp. Andr. 721; 
Esch, Eum. 438. 


ἀμφιάζω, later for ἀμφιέννυμε, aor. ἠμφίασα, An- 


thol. 7, 76: perf. nupiaxa, Athen. 6, 70. 


ἀμφιγνοέω (ἀμφί, νοέω), to doubt, imperf. ἡμφιγνό- 


9 


2 


ἐον and ἡμφεγνόεον, Xen. Anab. 2, 5, 33; Plat. 
Soph. 46: aor. ἡμφεγνόησα, Plat. Soph. 30: aor. 
pass. part. ἀμφιγνοηϑείς, Xen. Hel. 6, 5, 26. 


ἀμφιέννυμι (ἀμφί, ἕννυμι), to put on another, to 


clothe, imperf. ἡμφιέννυν, Plat. Tim. 53: fut. 
ἀμφιέσω, ἀμφιῶ, Odys. 5, 167; Arist. Eq. 891: 
aor. ἡμφίεσα, Xen. Cyr. 1, 3, 17. — Mid. ἀμφι- 
ἔννυμι, to put on one’s self, clothe one’s self, fut. 
ἀμιφιέσομαι, Xen. Cyr. 4, 3, 20: perf. ἡμφίεσμαι, 
Xen. Mem. 1, 6, 2: aor. mid. ἀμφιεσάμην Epic, 
Odys. 23, 142. 


ἀμφινοέω, for ἀμφιγνοέω, Soph. Antig. 376. 
8 
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ἀμφισδητέω (ἀμφί, βαίνω 1), to dispute, imperf. 
ἠμφισβήτεον and ἠμφεσθήτεον, Dem. 347; Plat. 
Menex. 13: aor. ἠμφισδήτησα and ἠμφεσβήτησα, 
Dem. 818; Plat. Gorg. 70: perf. ἡμφισβήτηκα, 
Dem. 820: aor. pass. ἡμφισβητήϑην, Plat. Polit. 
18: fut. mid. ἀμφισβητήσομαι as passive, Plat. 

_ Theet. 73. 

αναγιγνώσκω, 566 γιγνώσκω. 

ἀναίνομαι (α-, αἶνος), to refuse, strictly to say no, 
imperf. ἡναινόμην, Aisch. Agam. 300: aor. ἤνη- 

[ἢ , 
νάμην, ἀνήνωμαι, Il. 7, 185; 9, 510. 

We assume a theme 4/2, fo say, the same as the Latina 
aio. By annexing » to the root, ΠΝ, like τένω from τίω, 
πίνω from TIN: with ἀ»- privative, ANAIND, ἀν-αἰνομαι, 
after the analogy οἵ ἀτίω from ἀ-, τω. The words αἶνος, 
αἰνέω come from 4INQ. Further, Hesychius has αἔνων, 
βαρυτόνως, ἐπαινῶν τι, where the adverb βαρυτόνως implies 
that the accent should be on the penuit. We observe fur- 
ther, that αἶσα, fate, is derived from 47, after the analogy 
of δόξα from δοκέω (4OKN2), and aon from ἄω᾽ -σα ΟΥ -on, 
being used instead of the common -σις, -oia. Compare the 
Latin fatum, from for, fari.—It is often considered as 
a prolongation of a»- privative; but there is no analogy in 
favor of this supposition. 


ἀναλίσκω and avdida (avd, “AATE KQ, ‘A4022), 
to expend, Thuc. 7, 48; Xen. Hel. 6, 2, 13: im- 
perf. ἀνήλισχον and avddoov, Xen. Cyr. 1, 2, 16; 
Thuc. 8, 45: fut. ἀναλώσω, Xen. Hel. 1, 5, 4: 
aor. ἀνάλωσα and ἀνήλωσα, Thuc. 8,31; Dem. 
1223 ; also χατηνάλωσα from καταναλέσχω, Isoc. 
201: perf. ἀνάλωκα and ἀνήλωκα, Thuc. 2, 70; 
Xen. Cyr. 2, 2, 15: perf. pass. ἀνάλωμαι and 
ἀνήλωμαι, Xen. Cyr. 6, 1, 4; Xen. Hel. 2, 1, 11; 
also χατηνάλωμαι from καταναλίσχω, Isoc. 33: 
aor. pass. ἀναλώϑην and ἀνηλώϑην, Thuc. 3, 17; 
Dem. 1216. Verbal ἀναλωτέος, Plat. Leg. 8, 12. 
ἁνδάνω (A4S2), to please, Ionic and Poetic, Soph. 
Antig. 504: imperf. ἥνδανον and ἑήνδανον and 
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Edvdavoy, Il. 1,24; Herod. 7, 172; 9,5; Odys. 3, 
143: fut. ἁδήσω, Herod. 5, 39: perf. ddnxe very 
rare, Eustath. ad Odys. 12, 281: 2 perf. ξᾶδα, 
Doric ἔαδα, Il. 9, 173; Theoc. 27, 22: 2 aor. 
ἕαδον and ἅδον, Epic εὔαδον, dda, ἀδεῖν, Herod. 
1, 151; Pind. Isth. 4, 24; Il. 14; 340. — Mid. 
ἀνδάνομαι as active, Anthol. 10, 7. 

ἄσμενος, 2 aor. part. syncopated (αδ- μενος), a8 an adjec- 
tive, pleased, with pleasure, Pind. Olym. 18, 104. Compare 
plano from ἄλλομαι. 

The original theme was F.4d, hence βάδομαι, adic 
(ηδύς), γαδεδᾷν, γαδεώ, γαϑδεῖν, γάδεσϑαι, ἄσσαν, εὔαδεν 
(Rem. ᾧ 25). Compare Latin suavis, suadeo (1), English 
sweet. Compare also γαίω, γαῦρος, γηϑέω, Latin gaudeo, 
gaudium, English gay. 

ANE@2, 2 perf. ἀνήνοϑα as present, to spring, 
trickle out, issue forth, Epic, Odys. 17, 270. 


Il. 11, 266, ἀνήνοϑεν is anew imperfect. Compare 
ἄρηρεν, μὲ αεν, τετεύχετον, and ἐπέφῦκον, from ἀραρίσκω, MAN, 
τεύχω, and φύω. 

ἀνέσω, ἀνέσαιμι, from ἀνίημι, see tut. 

ἀνέχω (ava, ἔχω), to hold up, imperf. ἀνεῖχον, fut. 
ἀνέξω, 2 aor. ἀνέσχον, &c., aS in ἔχω. --- Mid. 
ἀνέχομαι, to endure, primarily to hold one’s self 
up, imperf. ἠνειχόμην, Thuc. 1, 77: fut. ἀνέξομαι 
and ἀνασχήσομαι, J Xen. Hel. 4, 8, 4; Arist. Ach. 
299: 2 aor. nvecyouny, rarely ἀνεσχόμην, Xen. 
Anab. 1, 8, 26; Arist. Pac. 347; Herod. 5, 89. 

ἀνήνοθα, see 4ΝΕΘΩ. 

ἀνιάζω, to be vexed, to sorrow, equivalent to ἀνιῶ- 
pace from ἀνιάω, Il. 18, 300. Sometimes it is 
equivalent to ἀνιάω, Odys. 19, 323. 

ἀνιάω (ἀνία), to vex, fut. ἀνεάσω (ἃ). Xen. Anab. 
3, 3, 19: aor. ἡνίᾶσα, Xen. Hel. 5, 4, 33: aor. 
pass. ἀνιάϑην (ἅ), as middle, Xen. Hel. 6, 4, 20. 
— Mid. ἀνιάομαι, to be grieved, fut. ἀνιάσομαι, 
Xen. Anab. 4, 8, 26: ies ἡνίημαι Ionic, Mosch. 


4, 3. 
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ἀνοίγῷ (ἀνά, οἴγω), sometimes ἀνοίγνυμε, to open, 
Dem. 765: imperf. ἀνέῳγον and ἤνοιγον, Xen. 
Anab. 5, 5, 20; Hel. 1, 1, 2; Epic and Ionic 
dvoyov, Il. 14, 168: fut. ἀνοίξω, Arist. Pac. 179: 
aor. avéaga and ἤνοιξα, ἀνοίξω, Thuc. 2, 2, Xen. 
Hel. 1, 5, 13; Epic and Ionic ἀνῷξα and ἄνοιξα, 
Theoc. 14, 15; Herod. 1, 68; 4, 143: perf. 
ἀνέῳχα, Dem. 1048: perf. pass. ἀνέφγμαι, Thuc. 
2,4: aor. pass. ἀνεῴχϑην, later ἡνοίχϑην, dvor- 
χϑώ, Eurip. Ion, 1563; N. T. Act. 12, 10: 
2 perf. avéwya as present neuter, fo stand open, 
Brunck’s Analect. 2, 230 (376). Verbal avoe- 
xtéos, Eurip. Ion, 1387. 

avaolysaxoy, Imperf. iterative, I]. 24, 455. 

ἀνορϑόω (ἀνά, ὀρϑόω), to set upright, imperf. pass. 

᾿ νωρϑοόμην, Plat. Theet. 2: fut. avoptaca, 
Dem. 1232: aor. ἡνώρϑωσα and ἀνώρϑωσα, 
Dem. 140; Eurip. Alc. 1138: perf. pass. ἡνώρ- 
ϑωμαι, Dem. 329. Verbal ἀνορϑωτέος, éxa- 
voodatéos, Plat. Leg. 7, 14. 

ἀντάω (ἀντί), to meet, Poetic and Ionic, imperf. 
ἤντεον for nvtaoy, Il. 7, 428 : fut. ἀντήσω, Il. 16, 
423: aor. nvtnoa, Herod. 1, 114; Pind. Olym. 
10, 49.—The compound συναντάω has aor. mid. 
συνηντησάμην, Il. 17, 134. — See also ἀπαντάω. 

συναντήτην (ἀντήτην), 2 aor. 8 dual, as if from AVTHMI, 

Odys. 16, 333. , 

ἀντεικάζω, to compare, see εἰκάζω. 

ἀντευποιέω (ἀντί, εὖ, moéw), to doa favor in re- 
turn, Xen. Anab. 5, 5, 21: aor. subj. ἀντευ- 
ποιήσω, Dem. 494: perf. avtevmenoinxa, Dem. 
476. 

ἀντιάίω, another form of ἀντάω, Il. 6,127; 13,215: 
fut. ἀντιάσω (do), Odys. 22, 28: aor. ἡντίἄσα, 
Il. 12, 356. — Mid. ἀντιάομαι as active, imperf. 
ἀντιαόμην, 1]. 24, 62. 
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ἀντιόω, pres. Epic, protracted from ἀ ἀντιῶ (ἀντιάω), Il. 12, 
368 (future?) ; 3 plur. ἀντιόωσι for ἀντιῶσι, I]. 6, 127: in- 
fin. ἀντιάᾳν for ἀντιᾷν (ἀντιάειν), Il. 13,215: part. fem. 
ἀντιόωσα for ἀντιῶσα (ἀντιάουσα), Odys. 3, 436 (future 1). 
-- ἀντιάασκον, imperf. iterative, Apol. 

ἀντιβολέω (ἀντί, βάλλω), to meet, supplicate, beg, 
pray, imperf. ἠντιβόλεον, Arist. Eq. 667: fut. 
ἀντιβολήσω, Odys. 18, 272: aor. ἀντεβόλησα 
and ἠντεβόλησα, Pind. Olym. 13, 43; Arist. frag. 
101: aor. pass. part. ἀντιβοληϑείς, Arist. Vesp. 
560. 

ἀντιχράω (ἀντί, χράω), to be sufficient, equivalent to 
ἀποχράω, used only in the aor. ἀντέχρησα, Herod. 
7, 127 

ἄντομαι (ἀντάω), to meet, supplicate, Soph. Col. 
250; Arist. Thesm. 977: imperf. ἡντόμην, Il. 
22, 203. 

ἀνύω and ἀνύτω (ἄνω), short v, to accomplish, per- 
form, Arist. Plut. 413; Xen. Cécon. 21, 3; Soph. 
Antig. 231: fut. ἀνύσω (v), Arist. Ran. 649 : 
aor. ἡνῦσα (oc), Odys. 4, 357; Pind. Pyth. 12, 
20: perf. jvuxa, Plat. Polit. 7: perf. pass. nvu- 
σμαι, Xen. Cyr. 1, 4,28: aor. pass. ἡνύσϑην, 
Hes. Scut. 311: fut. mid. ἀνύσομαι (σσ) as pas- 
sive, Odys. 16, 373. — Mid. ἀνύομαι as active, 
Pind. Pyth. 2, 90: aor. ἡνυσάμῃν, Herod. 1, 91. 

ἀνύω, fut. Epic for ἀνύσω, Il. 11, 365. — avu wes, _imperf, 

1 plar. Doric, implying «rm, Theoc. 7, 10. ---ὄνὕ το and 
Ἦνῦὕτο ἱπιρογῇ pass. 3 sing. implying awry, Theoc. 2, 92 ; 
Odys. 5, 243. 

ἄνω (a), the original theme of ἀνύω, Arist. Vesp. 
369 ; Plat. Cratyl. 68 (2); 11. 10, 251: imperf. 
ἦνον, Odys. 8,496; Herod. 1, 189. 

ἀνώγω, to order, request, exhort, Poetic and Ionic, 
Il. 4, 287 ; Herod. 7, 104: imperf, ἤνωγον and 
ἡνώγεον, il. 9, 578; 5, 805; 7, 394: fut. ἀνώξω, 
Odys. 16, 404: aor. ἤνωξα, Hes. Scut. 479: 
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2 perf. ἄνωγα as present, Asch. Eum. 902: 
2 pluperf. ἡνώγειν as imperfect, Soph. Col. 1598. 
ἄνωγμεν, 2 perf. 1 plur. Poetic for ἀγώγαμεν, Hom. Hym. 
-1, 528. --- ἄνωχϑι, 2 perf. imperat. 2 sing. ἄνωχϑι, 1]. 10, 
67; Eurip. Alc. 1044; 3 sing. ἀνωχϑω, 1]. 11, 189; 
2 plur. ἄνωχϑε, Odys. 22, 437; Eurip. Rhes. 987. 
aravede (ἀπό, AYPAR “{0ΥΡ.2), to take away, 
Poetic. imperf. ἀπηύρων as aorist, Il. 9, 131 : aor. 
part. ἀπούρας. ---- Mid. aor. ἀπηνυράμην, Adsch. 
Prom. 28; part. ἀπουράμενος as passive, being 
deprived, Hes. Scut. 173. 
Esch. Prom. 28, ἀπηύρω is equivalent to ἐπηύρου from 
ἐπαυρίσκομαι. 
ἀπαφίσκω (ADR, AITADL2), to deceive, Poetic, 
Odys. 11, 217: fut. ἀπαφήσω, Anthol. 12, 26: 
aor. ἡπάφησα rare, Hom. Hym. 1, 376: 2 aor. 
ἥπαφον, ἀπάφω, il. 14, 360; Odys. 23, 79: 2 
aor. mid. opt. ἀπαφοίμην as active, Il. 9, 376. 
ἀπεικάζω, see εἰχάζω. 
ἀπέκχιξαν (ἔκιξαν), they blew off or away, scattered 
about, a defective aor. 3 plur., Arist. Ach. 869 in 
Beeotic speech. 
Hesychius has κίξαντες, ἐλϑόντες, πορευϑέντες, implying 
KIKSN (probably the original form of ixw). This being un- 
derstood, ἀπέκιξαν must proceed from the same root, although 
it has a causative signification, they made go off or away. 
Compare βαένω, ἔβησα, causative. 
ἀπεχϑάνομαι and ἀπέχϑομαι (ἀπό, ἔγϑω), to be 
hated, Arist. Plut. 910; Il. 21, 83; Thuc. 1, 
136; Theoc. 7, 45: fut. mid. ἀπεχϑήσομαιε as 
passive, Eurip. Alc. 71: perf. ἀπήχϑημαι, Xen. 
Anab. 7, 6,35: 2 aor. mid. ἀπηχϑόμην as pas- 
sive, Xen. Anab. 5, 8, 25; Arist. Lys. 699. 
Strictly speaking, ἀπηχϑόμην is an imperfect with the force 
of the aorist. Il. 3, 454, ἀπήχϑετο 6 evidently equivalent 
to ἐμισεῖτο, not to ἐμισήϑη. 


ἀποδίδωμι (ἀπό, δίδωμι), to give back or away, fut. 
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ἀποδώσω, Sc. as in the simple δίδωμι. — Mid. 
ἀποδίδομαι, to sell, dispose of, Xen. Anab. 7, 2, 
3: fut. ἀποδώσομαι, Arist. Pac. 1259: 2 aor. 
ἀπεδόμην, Thuc. 1, 55. — See also πιπράσχω. 

ἀπόερσα, see ἔφῥω. 

ἀποχρίνω (ἀπό, κρίνω), to separate, fut. ἀποκρινῶ, 
&c. as in the simple χρένω. --- Mid. ἀποχρένομαι, 
to answer, fut. ἀποχρινοῦμαι, Arist. Nub. 1245: 
perf. ἀποκέχριμαι actively or passively, Xen. 
Anab. 2, 1, 5; Plat. Theat. 108. 

ἀπολαύω (ἀπό, 4A ATS), to enjoy, imperf. ἀπέλανον, 
and ἀπήλανον, Isoc. 3: fut. ἀπολαύσομαι, Xen. 
Cyr. 7, 5, 81; also ἀπολαύσω later: aor. anéAav- 
oa, and ἀπήλαυσα, Arist. Plut. 236; perf. ἀπολέ- 
Aavxa, Xen. Mem. 1, 6, 2. 

ἀπολογέομαι (ἀπόλογος), to make a defence, fut. 
ἀπολογήσομαι, Thuc. 5, 21: perf. ἀπολελόγημαι 
actively or passively, Ausch. 52,31; Plat. Rep. 10, 
8: aor. ἀπελογησάμην and ἀπελογήϑην, Xen. 
Cyr. 2,2, 13; Hel. 1, 4,13. Verbal axodoyn- 
téos, Plat. Apol. 2. 

ἀπούρας, ἀπουράμενος, see ἀπαυράω. 

ἀποχράω (ἀπό, yoda), to be sufficient, Herod. 5, 31; 
Athen. 7, 80; infin. ἀποχρᾷν, Herod. 9, 94: fut. 
ἀποχρήσω, Arist. Plut. 484: ἀπέχρησα, Herod. 7, 
48. --- Mid. ἀπογράομαι, part. ἀποχρεώμενος Ionic, 
to be contented, satisfied, Herod. 1, 37: ἱπιροτί. 
impersonally ἀπεχρέετο equivalent to ἀπέχρα, 
Herod. 8, 14. 

Impersonal ἀπόχρη, it suffices, it is enough ; 
Tonic axoyo¢@, Herod. 9, 79: infin. ἀποχρᾷν ἴο- 
nic, Herod. 6, 137 : imperf. ἀπέχρη, Ionic ἀπέχρα, 
Plat. Phedr. 136; Herod. 1, 66: fut. ἀποχρή- 
ost, Herod. 8, 130: aor. ἀπέχρησε, Dem. 520. 

ἅπτω (ADI), to fasten, to cause to take hold of; 
also to: kindle: fut. do, Xen. Anab. 1, 5, 16: 
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dor. ἦψα, Asch. Eum. 307; Pind. Isth. 3, 73: 
perf. pass. jupac, Odys. 12, 51: aor. pass. 
ἤφϑην, Hippocr. de Art. ὃ 21; Herod. 1, 19. — 
Mid. ἅπτομαε, to take hold of, touch, fut. ἅψομαι, 
Soph. Col. 830: perf. ἥμμαι, Soph. Trach. 1009: 
aor. mid. ἡψάμην, Thuc. 2, 48. Verbal ἁπτέος, 
as middle (δεῖ ἅπτεσϑαι), Plat. Rep. 2, 16. 
ἑάφϑη or ἐάφϑη, was fastened, aor, pass. Epic, Il. 13, 
_ 648; 14, 419; in both cases preceded by ἀσπίς, shield. 
ἀράομαι, to pray, fut. ἀρήσομαι Ionic, Odys. 2, 135; 
perf. neduar, exnoduat, Dem. 275: aor. ἡράσά- 
μὴν, Soph. Tyr. 251. 
ἀρήμεναι, pres, infin. Epic, as if from ΑΡΙΖΗΙ, like ἀήμο- 
vas from angst, Odys. 22, 322. 
ἀραρίσκω (APS2), to fit, adapt, join, Epic, Odys. 
14, 23: aor. ἦρσα, Odys. 21, 45: aor. pass. 
ἤρϑην, Il. 16, 211: 2 perf. apépa, as neuter 
present, to fit, Asch. Prom. 60; Ionic ἄρηρα, 
Il. 13, 800: 2 pluperf. ἀρήρειν, sometimes ἡρή- 
ρειν, 1]. 8, 338; 12, 56: 2 aor. ἤραρον, ἀράρω, 
Il. 4, 110; Odys. 5, 252.— Mid. perf. ἀρήρεμαι, 
Apol. 1, 787: aor. part. agoduevos, Hes. Scut. 
820 : 2 aor. opt. 3 plur. ἀραροίατο as passive, 
Apol. 1, 369. 
ἀραρυῖα, 2 perf. part. fem. Epic for agdeuie, Il. 3, 331. 
For agd guia», Hes. Theog. 608, Goettling edits agngviay. 
-- ἄρηρεν, imperf. transitive, from a new present agyge, 
Odys. 5, 248; compare ἀνήνοθϑεν, δείδιε, μέμαεν, ἐμέμηκον, 
τετεύχετον, from ANEGN, δίω, MAN, μηκάομαι, revyo. Butt- 
mann proposes ἄρασσεν from ἀράσσω" a poor emendation. 
- ππροσαρήρεται, subj. mid. Epic, Hes. Op. 429; imply- 
ing anew present αρηρω. Compare the preceding form. — 
ἄρμενος, 2 aor. mid. part. used adjectively, fitting, suttable, 
I]. 18, 600; Pind. Olym. 8, 96. — II. 16, 214, and Odys. 
4, 777, the 2 aor. ἤραρον is used intransitively, 
The Latin substantive artus is derived from 4P2. 
ἄρδω, to water, irrigate land, lead catile to water, 
Herod. 2, 13: aor. ἦρσα, Herod. 2, 14. 


 @p0@ « 97 


ἀρέσχω (APE2, APS), to please, fut. ἀρέσω, 
Plat. Leg. 3, 16: aor. ἤρεσα, Xen. Hel. 1, 1, 26: 
aor. pass. ἡἠρέσϑην as active, Soph. Antig. 500. 
— Mid. ἀρέσκομαι, to conciliate, adjust, fut. agé- 
σομαι, Ausch. Sup. 665: aor. ἠρεσάμην, Hes. 
Scut. 255. 

apnuévos (a) heavily laden, oppressed, a defective 
perf. pass. part. Epic, Il. 18, 435. 

ἀριστάω (ἄριστον), to dine, regular.. For the syn-. 
copated forms ἡἠρίσταμεν, ἠριστάναι, see Rem.. 

68. 


ἀριστοποιέομαι (ἄριστον, ποιέω), to dine, imperf.. 
ἠριστοποιούμην, Xen. Anab. 3, 8, 1: fut. ἀριστο- 
ποιήσομαι, Thuc. 7, 49: perf. ἠριστοπεποίημαε, 
- Xen. Hel. 4, 5,8: aor. ἡριστοποιησάμην, Xen.. 
Hel. 6, 5, 20. 
ἀρκχέω, to assist, defend, suffice, ward off, fut. ἀρκέ-. 
oa, Soph. Antig. 547: aor. ἤρκεσα, Pind. Olym.. 
9,4; Xen. Hel. 5, 4, 1. 

It seems to be connected with ἀρήγω, ἀλέξω. For the com-. 
mutation of 4 and 9, see ἀλέξω. For the Latin arceo, usually 
connected with ἀρκέω, see ἔργω, to shut out. 

ἄρμενος, see ἀραρίσκω. 

ἁρμόζω or ἁρμόττω, to fit, adjust, aor. ἥρμοσα, 1].. 
17, 210: aor. pass. agudyPny not Attic, Diogen.. 
Laert. 8, 85. — Mid. ἁρμόζομαι transitive, fo en-. 
gage to wife, to be engaged to a woman, perf. 
ἤἥρμοσμαι, Herod. 3, 137: aor. ἡρμοσάμην, He-~ 
rod. 5, 47. 

ἀρνέομαι, to deny, regular: aor. ἠρνησάμην and. 
ἠρνήϑην, Herod. 3, 1; Dem. 850. 

ἄρνυμαι (αἴρω, API), to win, earn, acquire, Il. 1,. 
159; 6, 446: imperf. ἀρνύμην, Il. 22,160: 2’aor.. 
wouny, ἀρόμην, 1]. 9,124; 8, 121. 

ἀρόω, to plough, fut. ἀρόσω, Brunck’s Analect. 2,. 
21 (56): aor. nooea, Soph. Tyr. 1497:  perf.. 
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pass. ἀρήρομαι, Herod. 4, 97: aor. pass. ἡρόϑην, 
Soph. Tyr. 1485. 
ἀρόμμεναι, pres, infin. Epic, as if from «Pam, Hes. 
Op. οὐ, Compare ἔμμεναι from εἰμέ. --- ἀρόω σιν. pres. 
Epic protracted after the analogy of verbs in aw, for ἀροῦσιν, 
Odys. 9, 108. 
The original form was perhaps wg0F ee. Compare the 
Latin aro, arvum. 
ἁρπάζω (APITAT' 2), to seize, carry off violently, 
snatch, fut. ἁρπάσω, ἁρπάσομαι, Eurip. Ion, 1303 ; 
Xen. Cyr. 7, 2, 5; also ἁρπάξω not Attic, IL 22, 
310: aor. ἥρπασα, not Attic ἥρπαξα, Xen. Anab. 
4, 6, 11; Pind. Nem. 10, 125: perf. ἥρπακα, 
Xen. Anab. 1, 3, 14: perf. pass. ἥρπασμαι, later 
ἥρπαγμαι, Eurip. Phen. 1079: aor. pass. ἡρπά- 
σϑην, Xen. Hel. 6, 5, 12; also ἡρπάχϑην not 
Attic, Herod. 2, 90: 2 aor. ἡρπάγην later. 
ἁρπάμενος, 2 gor. mid, part, as passive, as if from “ap- 
ΠΗΜΙῚ, Anthol. 11, 59. 
It seems to be connected with καρπαλίμως, xantw, ἅρπη, 
ἁφή, ante, μάρπτω, βράψαι, Latin carpo, capto, rapto, rapaz, 
_ English carp, rap (to seize), rape, Saxon hrepan, repan. 
ἀρύω and ἀρύτω (v), to draw water, Plat. Phzedr. 
73: imperf. gover, Hes. Scut. 301: aor. ἤρῦσα, 
Apol. 3, 1015; aor. pass. ἡρύϑην (ἢ) and ἡρύ- 
σϑην, Athen. 2, 4; Hippocr. Verbal ἀρνστέος, 
Arist. Eq. 92]. ---- Mid. ἀρύομαι and ἀρύτομαι, 
transitive, to draw for one’s self, Arist. Nub. 272; 
rarely ἀρύσσομαι, Herod. 6, 119: fut. ἀρύσομαι, 
Anthol. 9, 230: aor. ηρυσάμην, Eurip. Hip. 210; 
Hes. Op. 548. | | 
It may possibly be etymologically connected with the 
Latin haurso. 
ἄρχω, to command, rule, fut. ἄρξω, Xen. Hel. 1, 4, 
2: aor: ἦρξα, Thuc. 1, 4: aor. pass. ἤρχϑην, 
Thuc. 2, 8: -fut. mid. ἄρξομαι as passive, Herod. "Ὁ 
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7, 159. Verbal agxtéos, Soph. Tyr. 628. — Mid. 
ἄρχομαι, to begin, fut. ἄρξομαι Xen. Mem. 3, 6, 
3: perf. ἤργμαε actively or passively, Plat. Hip. 
Min. 2; Leg. 6, 15: aor. mid. ἠρξάμην, Thuc. 
2,47. 

APR, see αἴρω, ἀραρίσκω, ἀρέσκχω. 

ἀσάομαι (ἄση), to be sated, loathe, feel sad, be 

grieved, Theoc. 25, 240: aor. nondny, Herod. 
3, 41. 
ἀσάμενος (ἄμ), part. Aolic for ἀσώμενος (ἀσαόμενοςὶ, 
Ale. 7 (athens 10,38). ene Seeeneres 
ἄσμενος, see avdava. 

@oom or ἄττω (ἀΐσσω), to rush impetuously, Soph. 
Aj. 32; Arist. Nub. 996: fut. ἄξω, Eurip. Hec. 
1106: aor. #£a, Soph. Elect. 711. 

ἀτάομαι (ἄτη), to be injured, afflicted, Poetic, 
Soph. Aj. 269 ; part. ἀτώμενος, Soph. Antig. 17. 

ἀτέω (ἄτη), to be thoughtless, foolish, infatuated, 
desperate, Epic and [onic, {l. 20, 332 ; Herod. 7, 

- 223. 

ἀτιμάω (ἄτιμος), to dishonor, Poetic, Soph. Aj. 
1129: aor. ἡτέμησα, 1]. 1, 11. ee 

atia (ἀ-, tia), to disregard, Theogn. 621; short ε. 

ἀτύζω (ἄτην, to terrify, confound, Poetic, aor. infin. 
ἀτύξαι, Theoc. 1, 56: aor. pass. part. ἀτυχϑ είς 
as middle, Il. 6, 468. — Mid. ἀτύζομαι, to be 
struck with terror, Soph. Elec. 149; Pind. Pyth. 
1, 25. 

avaivea (αὖος,) to dry, fut. αὐανώ, Soph. Elec. 819: 
aor. nunva, Herod. 4, 173: aor. pass. avdvOny 
or αὐάνθην, ἐξαυάνθην, ἐπαφανάνθην, Herod. 4, 
151; Arist. Ran. 1089: fut, mid. avavovpat, 
Soph. Phil. 954. | 

avdde (avd), to speak, fut. αὐδήσω, Soph. Tyr. 
846: aor. ηὔδησα, Soph. Trach. 171: perf. 
ηὔδηκα, ἀπηύδηκα, Hippocr.: aor. pass. ηὐδήθην, 
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Soph. Trach, 1106.— Mid. αὐδάομαι as active, 
Soph. Phil. 852: fut. αὐδήσομαι, Pind. Olym. 2, 
166: aor. ηὐδαξάμην not Attic, Herod. 5, 51. 

This verb is fe homage, See connected with the Latin 
audio, its correlative. ἢ the other hand, ciw, although 
etymologically connected with aio, means to hear. Com- 
pare ὠνόομαι, vendo, veneo; yal, νή, »n-, Latin πε, English 
nay. | 

αὐξάνω or ava (ATI), to increase, fut. αὐξήσω, 

Xen. Mem. 2, 7,9: aor. ηὔξησα, Xen. Cyr. 8, 
5, 23: perf. ηὔξηχα, Plat. Tim. 71: perf. pass. 
nvénuat, Xen. Cyr. 8, 8, 18: aor. pass. ηὐξή- 
θην, Dem. 1403: fut. mid. αὐξήσομαι, reflexive, 
Xen. Cyr. 6, 1, 12. 

The Latin augeo is evidently a prolongation of the origi- 
nal theme arr. See also ἀέξω. 


ATP, see ἀπαυράω, ἐπαυρίσχομαι. 

ave, to shout, ll. 11, 461: fut. atom (Ὁ), Eurip. 
Ion, 1446: aor. nvoa (Ὁ), imperat. ἀσον (ὕ), 
Soph. Trach. 565; Theoc. 23, 44. The diph- 
thong ἂν is not resolved in the present and im- 
perfect. 

avo commonly évava, to kindle, Odys..5, 49; Xen. 
Mem. 2, 2, 12: imperf. ἔνανον, Herod. 7, 331: 
aor. mid. infin. ἐναύσασθαε, Plat. Axioch. 20. 

ἀφάω and ἀφάσσω (ἅπτω), to handle, feel, 11. 6, 
322; Herod. 3, 69: fut. ἀφήσω, Hippocr.: aor. 
ἤφησα and ἤφασα, Schol. a4 Soph. Col. 1375; 
Herod. 3, 69. — Mid. ἀφάομαε transitive, Odys. 

_ 8, 215: aor. ἠφησάμην, Anthol. 5, 222. 

ἄφεύω, SEE EVO. 

ἀφέωνται, see ἀφίημι. 

ἀφιέω (ἀπό, ἰέω), the same as ἀφίημι, imperf. ἡφέ- 
εον, Thuc. 2, 49. | 

ἀφίημι (ἀπό, inet), to let go, dismiss, imperf. ἠφέην, 

en. Hel. 4, 6, 11: fut. ἀφήσω, aor. ἀφῆκα only 
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in the indicative, Dem. 993; Epic ἀφέηκα, Il. 
12, 221: perf. ἀφεῖκα, Xen. Anab. 2, 3, 13: 
perf. pass. — Soph. Antig. 7 65 : oe pass. 
stOnv and ἀφέϑην, ἀφεϑώ, Xen. He 
of ‘Mens 4, 4, hee Batr. 87: fut. “ 
ἀφεϑήσομαι, Xen. Ven. 7, 11: 2 aor. apyy, 
ἀφώ, ἀφείην, ἄφες, ἀφεῖναι, ἀφείς, Thuc. 5, 81. 
Verbal ἀφετέος, Pl. Phedr. 92. ---- Mid. ἀφέεμαιε, 
to let go, fut. ἀφήσομαι, Eurip. Aul 310: 2 aor. 
ἀφεέμην, a? ἀφέμενος, Soph. Tyr. 1521 ; 
Xen. Hier. 7 


The icles of the 2 aor. indic. ἀφῆν is not used. The 
plural of the 1 aor. ἀφῆκα, except ὃ plur. ἀφῆκαν, is rarely 
found. See also Rem. § 72, ἴημι. --ἠφέεεν, imperf. for 
ἠφίην, or rather ἡφίουν from ἀφιέω, Plat. Euthyd. 51.— 
apa, -ἕῃς, -éy, 2 aor. subj. Epic for ἀφῶ, 1]. 16, 590. — 
ἀφέωνται, perf. pass. 3 plur. for ἀφεῖνται, N. T. Matt. 9, 5. 


ἀφύω (¥), and ἀφύσσω; to pour ‘out as liquids, to 
draw; accumulate, Odys.'14, 95; 9, 9: fut. 
ἀφύξω, ‘Tl. 1, 171: aor. ἤφυσα, Odys. 9, 165; 
2, 379. Mid. aor. ἤφυσ μην as acnNS Odys. 
7, 2863 9,85. 

APD, see ἀπαφίσκω. 

ἀχεύων and ἀχέων (AED), | wid being ΠΕ Τὶ 
Epic, Il. .δ, 869 ; 9, 612; 2, 694. — See also 
axay ilo, 

ἄχνυμαι “and: ἄχομαι (AX), to grieve one’s self, 

", Sorrow, be sad, Il. 6, 524; Odys. 19, 129: im- 
"perf. ἀγνύμην, Ml. r4, 38. — See also ἀχαχίζω. 

ἀγθυμαὶ to be indignant, displeased, fut. ἀγθέσομαι, 
Arist. Νὰ. 865: aor. ἠχθέσθην, Xen. Cyr. 2, 2, 
3: fut. pass. ἀχθεσθήσομαι el to ἀχθέσο. 
μαι, Xen. Cyr. 8, 4, 10. 

AX, see axayito, ἀχέων. 

aa, to sale, satiate, saltsfy, . Epic, fut. doo, IL 1], 
818: aor. sal ἄσω, Il. 18, 281; 9, 489; 5, 
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289. ---- Mid. fut. ἄσομαι, 1], 24, 717; 3 pers. 
sing. ἄδται protracted from drat (ἄσεται, αξεται), 
Hes. Scut. 101: aor. ἀσάμην (a), fl. 19, 307. — 
Compare 44ES2 


ἄμεναι, pres. infin. “Epic, as if from με, like ἱστάμεναι 
oe ἵστημι, as middle, Il. 21, 70; stiowmg that the root 


The verbal adjective would be atos, satiable; with a- 
privative, ἄατος, insatiable, Hes. Theog. 714; contracted 
ὅτου, Il. δ, 388. 


ἄω, to blaw, Odys. 5, 478: imperf ao”; Apol. 1, 
607. — See also ἄημι. 


The derivatives αὐήρ, for ἀήρ, and αὔρα ees show that 


the original form was aF ew. 
ἄωρτο, SEE ἀείρω. 


B. 


sie to ak utter, Il. 9, 58: fut. βάξω, Ausch. 
Agam. 498: perf. pass. βέβαγμαι, Odys. 8, 408. 
paiva (Bde, ᾿βἰβημὸ to go, reall fut. βήσομαι, 
Doric βασεῦμαι, Xen. Cyr. 1, ὅ, 18; Theoc. 2, 
8: perf. βέβηκα, Xen. Anab. 3, 2, 19; 2 aor. 
ἔβην, Ba, Bainv, βῆθι, βῆναι, βάς, Xen: Cyr. 
7, 1,3: 2 perf. βέβαα, Beha, BeBainy, βεβάναι, 
βεβαώς, and βεβώς, Rem. § 68: 2 pluperf. ἐβε- 
— Rem. § 68: aor. mid. ἐβησάμην and ἐβη- 
ν as active Epic, I. 2, 48 ; Odys. 13, 75. 
Verba] βατέος in composition, Xen. Anab. 2, 4, 
3° ᾿Αῆρι. Lys. 884. — Pass. βαίνομαι chiefly i in 
composition, Herod. 1, 192; Xen. Eq. 1, 1: 
perf. βέβᾳμαι and βέβασμαι, Xen, Mag. Eq. 1, 
| 4; Dem. 214; Thuc. 8, 98:. aor. pass. ἐβάθην, 
Xen. Eq. 3, 4; Thue. 3, 67; 4, 30. 


Fagen βαίνω has a causative 8i nification, to cause to 

, in which case it has fut. θήσω, urip. Taur, 743: aor. 

sho, ‘Herod. 1, 46; Pind. Olym. 6, 40. See also Odys. 
18, 45. —'The amual-Attic causative ἢ is is βιβάζω.᾽ 
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βάτην (ἃ), 2 aor. 8 ἀυα!, Epic for βήτην, Il. 1, 327; 3 
plur. Bacay for ἔβησαν, Ih 12, 469: subj. Epic Siw and 
βείω and Bye, for fo, Herod. 7, 50; 1]. 6, 113; 9, 601; 
1 plar. βδείομεν (for βέωμεν, βῶμεν), 1]. 10,97; Doric Bapes 
for Boyer, Theoc. 15, 22: imperat. 2 sing. Ba only in com- 
position, as. χωτάβᾷ for κατάβηϑι, Arist. Ran. 35; 2 plor. 
Bats for Bate, in an iambic trimeter, Asch. Sup. 191. — 
βήσεο, aor, mid. imperat. 2 sing. Epie, Il. 5, 109. See 
Rem. 8 54.— Béopas or βείομαι, 2 sor. mid. subj. as 
Suture, Epie, for Bayes, shall live, 11.15, 194; 16, 852; 22, 
431. Others derive it from an obsolete verb BEN or BEIN, 
fut. Beooucs, by dropping.o, βέομαι and βείομαι. 
es, Theog. 7560,. καταβήσεται is ἃ real future, on 
which Goettling remarks; “ Sapienter poeta futuro nunc 
usus est: guande hec intus stura est, illa prorumpit. Non ' 
opus. est igitur conjectura Guieti xatedvera:. futuro 
aorist vide Herm. de emend. rat, p. 197.” The same 
remark applies also to δυσόμενος, Odys. 1,-24, and Hes. Op. 
382 | Si ea ἄῤι 


_ The original theme βάω occurs in the part. ἐκβώντας, 
Thuc, 5, 77, in the Doric: treaty; προβῶντες, Bekker’s 
” Anecdot. j 
ες he theme Paw is etymologically connected with the 
Latin vado, English wade. ᾿ ee 
βάλλω (BAAR, BAAR, BAHMI), to throw, 
cast, hit, fat. Badia, βαλῶ, and βαλλήσω in Attic 
-Poeiry, Il. 8,: 408 ; Fhuc. '2, 993, Arist. Vesp. 
222: perf. βέβληκα, Xen. Cyr. 4, 6, 4: perf. 
pass. βέβλημαι, Eurip. Taur. 49: aor. pass. ἐβλή- 
~ Gmw, Ken. Cyr. 8, 3, 28: 3 fut. βεβλήσομαι, Eu- 
rip. Orest.. 271: ἃ aor. ἔβαλον, Xen. Cyr. 8, 3, 
27; also Epic, ἔβλην, to meei, encounter, Odys. 
21,15; Il. 21, 578. Verbal βλητέος, Plat. Rep. 
ἣν 3} Ὡς Phil. 147. ---- Mid. βάλλομαι transitively, 
to put, cast in one’s. mind, il. 9, 435: 2 aor. 
ἐβαλόμην, Herod. 1, 84; also Epic ἐβλήμην as 
passive, Il. 11, 675; but the compound ξυνεβλή- 
μὴν is transitive, ἢ. 14,39; see also Rem. ὃ 72: 
'. fut. ξυμβλήσομαι with the meaniig of ἐννεβλη- 
μήν, Il. 2, 335. 


ον Βαλλέεια, ὑπερβαλλέειι, infin, Lonic’ for ὑπερβάλλειν, 
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hag 3, 923. τ Palercniree ΕΝ ep he ea 
onic for noe , Herod . “- Be α Γ 
pass. Ω sing. pic for βέβλησαι, | Ih. 5, 284 ; Ales δε βλή. 
αται for βέβληνται, Il. 11, 657. --ἰβεβλῇσϑε or βέβλῃσϑε, 
διαβεβλὴ σϑ ε, perf. pass. optat. 2 plur., Andoc. 88. — fa- 
Loins, διαβαλοίην, fut, opt. Plat. Epist. 7, p. 339 (Steph. ). 

βάπτω ( BA $22), to dip, tinge, dye, aor. EBawa, 
Soph. Aj. 95: perf. pass. βέβαμμαι, Arist. Pac. 
1176: aor. pass. ἐβάφϑην rare, Arist. frag. 366: 

~ 2aor. pass. ἐβάφην, Plat. Rep. 4, 7. — Mid. Bd- 

| ἥτομαι, fut. βάψομαι, Arist. Lys. 51: aor. éBa- 
ψάμην, Anthol. 9, 326. - 

BAPE, the same as βαρύνω, fut. βαρήσω later, 
_. perf. pass. part. βεβαρ μένος, Theoc. 17, 61: 
2 perf. part. Haile re “Epic, equivalent to Be- 
βαρημένος, Odys. 3, 1 

βαρύϑω (v), to feel he ra oppressed, Il. 16, 519. 

βαρύνω (βαρύς), to load, render heavy, distress, 

_ Xen. Cyr. 5, 5, 25: aor. pass. ἐβαρύνϑην, Asch. 
Agam. 1463. — Mid. βαρύγομαι; to Jeet heavy, 

. oppressed, Arist. Ach. 220. 

mgr (Bom), equivalent to βαίνα, IL. 2, 8 : moperf. 
| ἔβασχον, 11. 11, 104. —H..2, 284, ἐπιβασχέ- 
μεν, infin. Epic, causative in sense.. 

Rastdte, to carry, support, fut. ᾿βαστάσω, Agsch. 
‘Prom. 1019: aor. ἐβάστασα, later ἐβώσταξα, 
‘ Arist.. Thesm. 4389; Brunck’s Analect. 3, 182 
= 162): aor. pass. ἐβαστάχϑην later. 

βάω, see βαίνω. 

βϑδέω, io emit a nauseous smell, ‘Arist, Plat 693 : 

. aor. ἔβδεσα, Anthol. 1,242 ὃ. . -- 

βεβρώϑω, see βιβρώσκω. | a ΠΝ 

βέομαι, βείομαι, see βαίνω. — 

βιάζω (βία), to force, press, ἘΞ, little used in 

- the active, Odys. 12, 297: perf. pass. βεβίασμαι, 
Xen. Hel. 5, 2, 23: aor. pass. ἐβιάσϑην always 
passively, Xen. Mem. 1, 2, 10. —- Pass. βιάζομαι, 
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‘Xen.. Conv, 2, 26: imperf. ἐβεαζόμην Il. 15, 727. 

Verbal βιαστέος, Eunp. Rhes. 584. — Mid. βιά- 
fouar transitive, to force, press, compel, βιάσο- 
pat, βεβίασμαι, ἐβιασάμην, Arist. Plut. 1092; 
Dem. 405;:-Thuc. 1, 75. 

BIA, another form of βιώζω, Epic and Ionic, 
perf. BeBinxe, Il. 10, 145. — Pass. βιάομαι, 
Herod. 1, 19.: aor. pass. ἐβιήϑην, 7, 83. — Mid. 
βιάομαι, Herod. 3, 80: fut. Btastee Odys. 21, 
348: perf. βεβίημαι, Apol. 3, 1249: aor. ἐβιησά- 
μην, Il. 11, 558. 3 

βιβάσϑων, part. Epic for βιβάσχων, used in the 
formula μαχρὰ βιβάσϑων, 1]. 13,809. 

βιβάσκω (Bdoxw), equivalent to βάσχω, Hom. Hym. 
1, 133 


βιβάω (Bae), equivalent to Baiva, Epic, Hom. Hym. 
2, 225; part. βιβών, Pind. Olym. 14, 24. 

βίβημι (βιβάω), equtvalent to βαένω, only in the 
art. βιβάς, Il. 7, 217. The 2 aor. ἔβην regu- 
arly proceeds from this form, like ἔστην from 


ἵστημι. 
βιβράμκο (BOP2, BPO), .to eat, rare in the 
present: fut. βρώσομαιε later: aor. part. xata- 
βρώξασαι, Apol. 2, 271: perf. βέβρωκα, Xen. 
Hier. 1, 24: perf. pass. βέβρωμαι, Ausch. Agam. 
1097: aor. pass. ἐβρώϑην, Herod. 3, 16: 3 fut. 
βεβρώσομαι, Odys. 2, 203: 2 perf. part. βεβρώς, 
.atos, Poetic, Soph. Antig. 1022: 2 aor. ἔβρων 
Epic, Hom. Hym. 1, 127. : 
βεβρώϑοις, devour, Il. 4, 35, implies a new present Ὁ 
βεβρωϑω. : 
The Latin voro, voraz, devoro, English de-vour, are 008- 
nected with the theme BOP). 
βιόω, to live, Eurip. Archil. frag. 10: fut. Bidco - 
rare, commonly βιώσομαι, Xen. Mem. 1, 7, 2: 
aor. ἐβίωσα rare, Xen. (Hcon..4, 18: perf. βε- 
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βίωκα, Xen. Mem. 4, 8, 6: perf. pass. 3 sing. 
βεβίωται, life has been spent, Xen. Apol. 5: 2 aor. 
ἐβίων, Bia, βιῴην, βίωϑι, βιῶναι, Biovs only in 
the nom. masc. sing. Thuc. 5, 26. Verbal βιω- 
téos, Plat. Gorg. 104. ---- Mid. βιόομαι, to seepport 
one’s self, get one’s living, Herod. 2, 177, 
βώσομαι, fut. for βιώσομαι, Apol. 1, 685. — Hom. Hym. 
1, 528, βδιόμεσϑα, 1 plur. implying βέομαι. Wolf’ writes 
βεόμεσϑα from βέομαι, which see. 
Ftymologically connected with the Latin vivo, vita. 
Bidoxouas (Bida), ἀναβιώσκομαι, transitive, to re- 
store to fe, animate, vivify, Plat. Crito, 9: aor. 
ἐβιωσάμην, ἀνεβιωσάμην, Odys. 8, 468; Plat. 
Phedo, 87. 5 et 
It is used also intransitively, to revive, be brought to life 
again, Plat: Phedo, 46; in which acceptation it has 2 aor. 
᾿ς ἀνεβίων, Plat. Rep, 10, 12. 
βλάπτω (BAABS), to hur}, injure, fut. βλάψω, 
Thuc. 2, 41: aor. ἔβλαψα, Eurip. Med. 294: 
~" perf. βέβλαφα, Dem. 398: perf. pass. βέβλαμμαι, 
Xen. Cyr. 5, 3, 30: aor. pass. ἐβλάφϑην, Thue. 
4, 78 : 3 fut. βεβλάψομαι, Hippocr.: 2 aor. pass. 
ἐβλάβην, Xen. Hel. 6, 5, 48: fut. mid. BAdwo- 
_ pastas passive, Thuc. 1, 81. 


The form βλάβομαι directly formed from the theme 
BAABS. is found, 1]. 19, 82. 


βλαστάνω (BAAZTQ), rarely βλαστέω, Bion, 6, 
17; Soph. frag. 239: fut. βλαστήσω, Herod. 3, 
62: aor. ἐβλάστησα not Attic, Apol. 3, 920; 1, 
1131: perf. BsBAdornxa and ἐβλάστηκα, Thuc. 
3, 36; Eurip. Aul. 595: 2 aor. ἔβλαστον, Arist. 
Av. 696; Pind. Nem. 8, 12. 

BAA, see βάλλω. 

βληχάομαι, to bleat, Arist. Plut. 293; Theoc. 16, 
92: aor. ἐβληχησάμην, Anthol. 7, 657. 

βλίττω, to take the honey from the combs, Arist. 
Eq. 794: aor. ἔβλισά, Arist. Av. 498. 
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This verb may be derived from pels, honey, after the 
analogy of βλώσκω from MOAN, and βλάξ from μαλακός. 
. βλύζω, later Epic βλύω, to bubble up, Il. 9, 492; 
; Apol. 3, 223; 4, 1238. 
, βλώσχω (MOAL), to go, come, Odys. 16, 466: 
fut. μολοῦμαι, Soph. Col. 1742: perf. μέμβλωκα, 
: Eurip. Rhes, 629: 2 aor. ἔμολον, Soph. Elect. 
: 506. ; ee 
The perfect μέμβλωκα is formed by metathesis and epenthe- 
: sts from MOAN° thus MOAN, μεμολ-κα, pept-oxa, μέμβλωκα 
after the analogy of verbs in -όω. For the insertion of £, 
compare μέμβλεται, μέμβλεσθϑε, μέμβλετο, from μέλω" also 
βλέσσω, βλάξ, from μέλι, μαλακός. The present βλώσχω was 
probably suggested by the perfect. 

Bodo (BOL), to call aloud, fut. βοήσω Doric Bod- 
ow, Aisch. Pers. 637 ; commonly βοήσομαι, Thuc. 
7, 48: aor. ἐβόησα, Xen. Cyr. 7, 1, 48: perf. 
pass. βεβόημαι, Plat. Epist. 2, 312, 9. 

The Epic and Ionic writers have fut. βώσομαι, Odys. 1, 
! 378: aor. ἔβωσαᾳ, 1]. 12, 3387.: perf. pass. βέβωμαι, Herod. 3, © 
$ 39: aor. pass. ἐβώσϑην, Herod. 6, 131: formed by con- 
: traction. 

It is an onomatopy, connected, or rather the same, with 
the Latin boo. ἮΝ 
βόλεσϑε, see βούλομαι. 

BOAEN (βάλλω, Bodos),- equivalent to βάλλω, 

perf. pass. βεβόλημαι, pluperf. pass. ἐβεβολήμην, 

I. 9,9. 3. |. 7 , 

BOP, see βιβώσκω. | : 

βόσχω (BOS2), to’ feed, pasture, fut. βοσκήσω, 

Arist. Eccl. 599.-— Mid. βόσχομαι, to feed one’s 

self, eat, graze, Herod. 9, 93: fut. βοσκήσομαι, 

Theoc. 5, 103. Verbal Booxytéos, Arist. Av. 
1359. ‘ de fee | 

It seems to be connected with 7749, to feed, whence 

᾿ πατέομαι, πάσασϑαι᾽" also with the Latin pasco, pabulem, 

vescor. From BO comes the adjective fords, Botor, > «x 


βούλομαι (BOAR), to will, wish. 2-sing, always, 
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βούλει, imperf. ἐβουλόμην and ἠβουλόμην, Xen. 
Cyr. 6, 1,5: Hel 1, 1, 29: fut. βουλήσομαι, 
Xen. Cyr. 4, 5, 25: perf. βεβούλημαι, Dem. 226 : 
aor. pass. ἐβονλήϑην and ἠβουλήϑην, Thuc. 1, 
84; Xen. Hel. 4, 4, 8: 2 perf. προβέβουλα as 
᾿ς present, Epic, to prefer, Il. 1, 113. 

βόλεσϑε, pres. 2 plur. for βούλεσϑε, Odys. 16, 387. 

ee with the Latin volo, English will, German 
wotren. 


BON, see Boda. 

BPAXS, to resound, ‘ring, 2 aor. ἔβραχε, ‘Il. 4, 
420; 12, 396. 

βρέμω, to roar, 1]. 4, 425: imperf: ἔβρεμον. --- Mid. 
Bslaouas as active, Il. 2, 210; Asch. Sup. 350; 
Pind. Nem. 1], 7. 

βρενϑύομαι (0), to walk consequentially, Arist. Nub. 
362. 7 

βρέχω, to wet, aor. ἔβρεξα, Xen. Anab. 4, 3, 12: 
perf. pass. βέβρεγμαι, Pind. Olym. 6, 92: aor. 
pass. ἐβρέχϑην, Xen. Anab. 1, 4, 17: 2 aor. pass. 
ἐβράχην rare, Anacr. 3, 26: fut. mid. βρέξομαι, 
καταβρέξομαι, as passive, Hippocr. 

βρίϑω (1), to be heavy, fut. βρίσω, Hom. Hym. 5, 
456: aor. ἔβρισα, Il. 12, 346: 2 perf. βέβριϑα 
as present, Eurip. Elec. 505. 

Sometimes it is transitive, to weigh down, Pind. Nem. 8, 
81; Esch. Pers. 346: Pass. βρέίϑομαι, Il. 8, 307. 


BPOXS, to swallow up, gulp, aor. ἔβροξα, ἀνέ- 

. Bovta, κατέβροξα, Anthol. 9,.1; Odys. 4, 222; 

12, 240: 2 aor. pass. part. ἀναβροχέν, Odys. 11, 
586. ᾿ ᾿ Ὃ ᾿ 

The noun βϑρόχϑος, gullet, swallow, seems to be connected 

har this theme : also βρύχος, noose, stip-bnet, that is, for the 


BPOR?, see BtBodoxm. — | 
βρψάζω, to teem, exult, revel, shout,-Athen. 11, 13; 
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Esch. Sup. 878: fut. βρνάσομαι, in Hesychius: 
| aor. ἐβρύαξα, Arist. Eq. 602. 
_ βρύκω and βρύχω, to gnash the teeth, bite, devour, 


Arist. Av. 26; Soph. Phil. 745: aor. ἔβρυξα, ᾿ 


Brunck’s Analect. 1, 245: aor. pass. βρυχθείς (2), 
Anthol. 9, 267. 


For ἔβρυξα, pee Analect. 1, 245, the Anthologia has 
ἔβρωξα from βιβρώσκω, 7, 506. 


βρύχάομαι (BPYXL), to roar, perl. βέβρῦχα as. 
present, Soph. Trach. 1072: aor. ἐβρυχησάμην,. 
Plat. Phedo, 154: 2 aor. pass. βρυχυϑείς, Soph.. 


Tyr. 1265. 
It is an onomatopy, connected with the Latin rugio. 
| βρύχω, to gnash the teeth, see βρύκχω. 


_ βρύω (Ὁ), to shoot or a up, teem, abound in, Il. 


17, 56 ; Soph. Col. 16 
Buvéw and βυέω (BYL), to stop up, fill, caulk, Arist. 


Pac. 645; Herod. 4, 71: fut. βύσω (ὦ), Arist.. 


Vesp. 250: aor. ἔβυσα, Arist. Vesp. 128 : perf. 


pass. βέβυσμαι, Arist. Ach. 463. — Pass. also: 


|  _Bdvouae, Herod. 2, 96. 
βωϑέω contracted from βοηϑέω, Ionic, regular. 


I. 


γαίων, rejoicing, Epic, Il. 1, 405. 

γαμέω (PAM), to marry, said of the man, fut.. 
(yauéoo), γαμέω, γαμῶ, Il. 9, 388 ; Soph. Antig.. 
750 ; later γαμήσω, Anthol. 11, 306: aor. ἔγημα,. 
later ἐγάμησα, en. Cyr. 5, 2, 8; Anthol. 11, 
79: perf. ,7εγάμηκα, Xen. Cyr. 1, 2, 4: perf. 
pass. γεγάμημαι, Xen. Anab. 4, 5, 24: aor. pass.. 
ἐγαμήϑην later, Athen. 13, 37; part. fem. γαμε- 
ϑεῖσα, Theoc. 8, 91. — Mid. γαμέομαι, to marry,. 
Latin nubo, said of the woman, fut. γαμοῦμαι,. 
Arist. Thesm. 900: aor. ἐγημάμην, Odys. 2, 128 ;. 
10 
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Herod. 4,117. But fut. yapésooues Epic, to pro- 
vide a wife for, Il. 9, 394. 
γανάω (vaio, γάνος), to be bright, Epic, part. 
᾿ς γανόωντες, γανόωσαι, protracted from γανώντες, 
γανώσαι, Il. 18, 265; 19, 359. 

. FANON (γαίων, γάνος), to delight, perf. mid. 
γεγάνωμαι, Plat. Rep. 3, 18: aor. pass. ἐγανώ- 
ϑὴν as middle, Arist. Ach. 7. 

γάνυμαι (yao, γάνος), to rejoice, be delighted, IL 
13, 493: fut. γανύσομαι (oo), IL 14, 504: perf. 
γεγάνῦμαι, Anacr. 8, 3. 

TAQ, see γίγνομαι. 

TAOTHES2, see δουπέω. 

γεγάκειν, SEE γίγνομαι. 

γεγάομαι, SCE γίγνομαι. 

γεγωνίσκω and γεγωνέω and γεγώνω (12. Ν2), to 
shout aloud, call, procluim, Thuc. 7, 76; Atsch. 
Prom. 627; Pind. Pyth. 9, 3; Il. 12, 337; Xen. 
Ven. 6, 24: imperf. ἐγεγώνεον and ἐγέγωνον as 
aorist, Odys. 17, 161; Il. 23, 425; 14, 469: fut. 
yeyavyoo, Eurip. Ion, 696: aor. ἐγεγώνησα, 
Esch. Prom. 990: 2 perf. γέγωνᾳ as present, 
γεγώνω, γέγωνε, γεγωνέμεν, yeyaveas, Soph. Col. 
213; Asch. Prom. 193; Il. 8, 223. 227. Verbal 
γεγωνητέος, Pind. Olym. 9, 10. 

It is clear that γεγωνίσκω, γεγωνέω, and γεγώνω, are new 
presents formed from the 2 perf. γέγωνα from the theme mn- 
WN. | 

γείνομαι (ENS), to be born, 1]. 23, 79 : imperf. 

’ ἐγεινόμην, 1]. 22, 477: aor. ἐγεινάμην transitive, 

to beget, give birth to, Soph. Elec. 261; Xen. 
Mem. 1, 4, 7. 

The present and imperfect are used by the Epic Poets 


only. — Odys. 20, 202, the pres. 2 sing. γείνεαι is transitive, 
te beget. 


γελάω, to laugh, fut. γελάσομαι (a), later γελάσω, 
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Arist, Pac. 600; Anthol. 5, 179: aor. ἐγέλᾶσα 
(sc), Doric ἐγέλαξα, Xen. Cyr. 2, 2,6; Ill. 15, 
101; Theoc. 20, 1: aor. pass. ἐγελάσϑην, Xen. 
Mem. 3, 7, 7. 

γελόω, Epic protracted from γελώ, Odys. 21, 105; part. 
γελόωντες and γελώοντες, Odys. 18, 40, 111. — γελώων, 
imperf. 3 plur. Epic protracted from ἐγέλων, Odys. 20, 347; 
written also γελοίων from γελοιάω. 

It seems to be connected with the English glee, glad, 
laugh. For the omission of a palatal (x, y, 7, 4) before J, 
compare κλένω, lean; χλαῖνα, Latin lena; γλίχομαι, to ike 
(2) ; βλέπω (Romaic γλέπω), look (1). 

γελοιάω, another form of γελάω, Epic, part. γελοί- 
evtes (for the regular γελοιώντες), Odys. 20, 
390 : imperf. γελοίων, Odys. 20, 347: aor. part. 
γελοιήσασα, Hom. Hym. 3, 49. 

γέμω, to be full, imperf. ἔγεμον " the rest is want- 
ing. 

vise see aipéw, and γίγνομαι. 

TENQ, see γείνομαι, γίγνομαι. 

γεύω, to cause to taste, Plat. Leg. 1, 7: fut. γεύσω, 
Athen. 9, 68: aor. ἔγενσα, Herod. 7, 46. Ver- 
bal yevotéos, Plat. Rep. 7, 16. — Mid. γεύομαι, 
to taste, γεύσομαι, γέγευμαι, ἐγευσάμην, Plat. 
Rep. 9, 13; Eurip. Hip. 663; Xen. Anab. 8,1, 
3; Il. 21, 61. 

yevpeda, pres. (perf. 1) 1 plur. for yevoueda, Theoc. 14, 


Etymologically connected with the Latin gusto. 
γηϑέω (THO), to rejoice, Il. 14, 140: fut. γη- 
ϑήσω, Il. 8, 378: aor. ἐγήϑησα, Il. 4, 255: 2 perf. 
γέγηϑα, Doric γέγαᾶϑα, as present, Soph. Phil. 
1021; Pind. Nem. 3, 56. 


It connected with “44.2 (the theme of avdavw), yalwy, 
ie Latin gaudeo, gaudium, English gay. See Rem. 
1. 


γηράσχω and γηράω, to grow old, Xen. (Econ. 1, 
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22; Theoc. 23, 29: fut. γηράσω (ἃ), Plat. Rep. 
3, 6; also γηράσομαι, Arist. Eq. 1308: aor. ἐγή- 
ρᾶσα, Xen. Mem. 3, 12, 8: perf. γεγήρᾶκα, Soph. 
Col. 727: 2 aor. ἐγήρᾶν, γηράναι, γηράς, Il. 17, 
197; see also Rem. ὃ 72. — Mid. yngdoxetae as 
active, Hes. frag. 106. 
Esch. Sup. 894, ἐγήρασαν seems to be causative, main- 
tained even to old age. 
ynova (Ὁ), to speak out, Poetic, Pind. Olym. 1, 5; 
later γηρύω (Ὁ), Anthol. 7, 201: aor. ἐγήρῦσα, 
Arist. Pac. 805: aor. pass. ἐγηρύϑην (Ὁ) as ac- 
tive, Adsch. Sup. 460. — Mid. γηρύομαι as ac- 
tive, A’sch. Prom. 78: fut. γηρύσομαι, Eurip. 
Hip. 214: aor. ἐγηρύσάμην, Eurip. Elec. 1327. 
Hes. Op. 258, and Hom. Hym. 2, 426, γηρύομαι has 
short v. 
γίγνομαι (ENR, IAL), also γίνομαι (i), to be 
produced, be born, to be, to become, fut. γενήσο- 
pat, Esch. Prom. 1003: aor. pass. ἐγενήϑην not 
Attic, Anthol. Epigr. 247: perf. γεγένημαι, Xen. 
Hel, 2, 3, 28; Pind. Olym. 6,98: 2 aor. ἐγενό- 
unv, Xen. Anab. 4, 1, 1: 2 perf. γέγονα, Poetic 
also γέγαα, Arist. Plut. 346.—See also Rem. 
§ 68. 
ἕντο OF ἔγεντο, 2 aor. mid. syncopated for ἐγένετο, Pind. 
Pyth. 3, 154; Hes. Theog. 199; not to be confounded with 
γέντο from aigéw. — ysyaxesy (cd), infin, equivalent to ysyo- 
γέναι, from a new present yeyaxw, Doric, Pind. Olym. 6, 
83.— ysydaods, pres. mid, protracted from γεγᾶσϑε (yeya- 
eoSe), implying a new present from yéyaa, Hom. Epigr. 16, 
3; written also γεγάστε (aa); 3 plur. γεγάονται as fature, 
Hom. Hym. 3, 198. 
Observe that in Latin both the voices of this verb are in 


use, gigno, gtgnor. 

γιγνώσκω and γινώσχω (I'NOS2), to know, fut. γνώ- 
σομαι, Thuc. 1, 77: pert. ἔγνωκα, Xen. Cyr. 8, 
8, 26: perf. pass. ἔγνωσμαι, Xen. Cyr. 8, 8, 3: 
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aor. pass. ἐγνώσϑην, Xen. Hel. 4, 4, 3: 2 aor. 
ἔγνων, γνώ, γνοίην, γνῶϑι, γνῶναι, γνούς, Thuc. 
8, 1: 2 aor. mid. opt. 3 sing. γνοῖτο, συγγνοῖτο, 
as active, Asch. Sup. 216, the only instance. 
Verbal γνωστέος, Plat. Rep. 3, 8. 

The compound ἀναγιγνώσκω, to persuade, induce, has also 
aor. ἀνέγνωσα, Herod. 1, 68. 

ἔγνων, 2 aor. 3 plur. Epie for ἔγνον, ἔγνωσαν, Pind. Pyth. 
9, 137: subj. Epic protracted γνώω, yroousy, γνοίωσι, 
for the common γνώ, γνώμεν, γνῶσι, Theoc. 26, 177; Odys. 
16, 304; Il. 1, 302: opt. γνοῖμεν, γνοῖεν, syncopated for 
γνοίημεν, γνοίησαν, Soph. Antig. 926; Il. 18, 125.— Dem, 
303, ἔγνωσμαι is equivalent to the perf. act. ἔγνωκα. 

The theme TWO is etymologically connected with the 
Latin coynesco, nesce, English know, ken, German kennen. 
See also Rem, § 5. 2. 

yiiyopat, fo desire, used in the present and imper- 
only. 
γλύφω, to grave, aor. ἔγλυψα, Herod. 2, 4: perf. 
pass. γέγλυμμαι and. ἔγλυμμαι, Herod. 2, 106; 
Plat. Conv. 40: 2 aor. pass. ἐγλύφην, Anthol. 
Epigr. 66 : aor. mid. ἐγλυψάμην as active, Theoc. 
Epigr. 7, 4. . 

Etymologically connected with ylégw, Latin sculpo, scalpo, 
English scalp. It may possibly be eonnected with χόλπος, 
κοῖλος, English gulf, hollow ; also with scoop (1), the 7 being 
omitted. 

FNOQ, see γιγνώσκω. 
yoda (L'Of2), to bewail, mourn, 1]. 24, 665: imperf. 
ἔγοον, i. 6, 500: fut. γοήσομαι, Il. 21, 124.— 
Mid. γοείομαις as active, Eurip. Troad. 289: im- 
perf. ἐγοαόμην, Soph. Tyr, 1249. --- The Attic 
writers do not use the active. : 
γοήμεναι, inf. Epic, as if from Forney, Ul. 14, 602. — 
γθάασκεν and γόασκεν, imperf. iterative, Epic, Odys. 8, 
92; Hom. Hym. 3, 217. 


vevteo (ypu), to grunt, mutter, Arist. Ran. 918: fut. 
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γρύξω and γρύξομαι, Athen. 9, 54: aor. ἔγρυξα, 
Arist. Plut. 598. 
TRNQ, see γεγωνίσκω. 


4. 


Saito, to rend, Il. 7, 247: fut. δαΐξω, Asch. Agam. 
207: aor. ἐδάϊξα, Il. 21, 147: perf. pass. de- 
δάϊγμαι, Il. 17, 535; also δέδαιγμαι trisyllabic, 
Pind. Pyth. 8, 125: aor. pass. ἐδαΐχϑην, Pind. 
Pyth. 6, 33. 

δαίνῦμι or δαινύω (4AIL), to entertain, treat, 
feast, Il, 23, 29 ; Call. Cer. 84: fut. δαίσω, Ausch. 
Eum. 305: aor. ἔδαισα, Herod. 1, 162: aor. pass. 
ἐδαίσϑην, Eurip. Heracl. 914. — Mid. δαίνυμαι 
and δαινύομαι, to feast (intransitive), eat, fut. 
δαίσομαι, Odys. 18, 48: aor. ἐδαισάμην, Soph. 
Elec. 543; Il. 23, 207. 


δαὶνῦ, imperat. 2 sing. for δαένυϑι, Il. 9, 70. --δαινῦτο 
_ OF daivizo, pres. opt. mid. 3 sing., Il. 24, 665; ὃ plur. 
δαινύατο (Ὁ), Ionic as to form, for δαινῦντο, Odys. 18, 248 ; 
compare πηγνῦτο from πήγνυμι. The analogical form would 
6 δαινυ-ἴτο or δαίνυ-ιτο, like ἱστα- ἧτο or dvva-ito~> but the 
characteristic . is never found in the optative of verbs in -ups 
or -ἰμι. See δύνω, φύω, φϑίω, and λύω. 
δαίομαι (4.42). to divide, allot, Pind. Pyth. 3, 146; 
Odys. 15, 140: fut. δάσομαι (a), Il. 22, 354: 
perf. δέδασμαι and δαέδαιμαε passively, Il. 1, 125; 
Odys. 1, 23: aor. ἐδασάμην (oc), Pind. Pyth. 4, 
τ 9268; Olym. 7, 188; Xen. Citcon. 7, 24. 
δασάσκετο, aor. iterative, Il, 9, 3383.—Odys. 9, 551, 
δαιομένων i8 passive in sense. 
δαίρω, another form of δέρω, Arist. Nub. 442. 
AAIS, to entertain, see δαίνυμι. 
δαίω (4482), to burn, 1]. 9, 211: perf. pass. δέδαυ- 
μαι, Call. Epigr. 52 ; Simonid. 135: 2 perf. δέδηα 
as present intransitive, to burn, blaze, Latin ar- 
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deo, Il. 13, 786. — Mid. δαίομαι, to burn, be on 
fire, intransitively, Il. 8, 75: 2 aor. (&aduny), 
subj. δάηται, Il. 20, 316. | 
Il. 4, 5. 7, date is transitive and agrees with “49577 ° 
compare I]. 18, 206. 227, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ Sais φλόγα παμφανό- 
ὡσαν᾿ τὸ (80. πῦρ) δὲ Date ϑεὰ γλανκῶπις ᾿4ϑήνη. 
We may suppose that the original theme was J4F 2, 
hence δέδαυμαι, δαυλός, and the adjective 8aF roc (Priscian. 
Pp. 546). 
δακνάζομαι (δάκνω), to be distressed, Poetic, Asch. 
Pers. 571. 
δάχνω (AAKR, JHKQ), to bite, fut. δήξομαι, 
_ Eurip. Bac. 351: perf. pass. δέδηγμαι, Arist. Ach. 
1: aor. pass. ἐδήχϑην, Arist. Ach. 18: 2 aor. 
édaxoyv, Aisch. Prom. 1009. 
δέδακε, 2 aor. with the Epic reduplication, Anthol. 12, 
15. The verse εἰ Τραφικοῦ πυγὴν σανὶς dédax’ ἐν βαλανείῳ 18 
_ as its corrupt author left it ; the verse, as such, does not seem 
to be corrupt. The reader would do well to remember that 
Straton was not Simonides. 


δαμαλίζω (Sanda), to subdue, tame, Pind. Pyth. 
5, 1 


62. 
δαμάω (AAM2, AMAQ), Poetic for the regular 
δαμάζω, to subdue, tame, Il. 1, 61: fut. (dando, 
δαμώ) protracted δαμάᾳ, δαμόωσι, 1]. 6, 368; 
22, 27] : perf. pass. δέδμημαι, Il. 5, 878 : aor. 
pass. ἐδμήϑην, Il. 4, 79: 3 fut. pass. δεδμήσομαι, 
Hom. Hym. 1, 543: 2 aor. pass. ἐδάμην, Soph. 
Elec. 844. 
δάμεν, 2 aor. pass. 3 plur. Epic for ἐδάμησαν, Il. 8, 344: 
subj. δαμείω, δαμεέετε, Odys. 18, δά; ll. 7, 72: 8 sing. 
δαμήῃ, for δαμῇ, 1]. 22, 246: infin. δαμήμεναι, 1]. 10, 408. 
The theme 44M. is evidently connected with the Latin 
verb domo, English tame. 
δαμνάω, for δαμάω, Odys. 11, 221: imperf. ἐδά- 
pvaoy, Il. 5, 391.— Mid. δαμνάομαι transitive, 
Il. 14, 199. 


116 . apy 


δάμνασκε, imperf. iterative, Hom. Hym. 3,252, It may 
be referred also to δάμνημι- 
δάμνημι, from δαμνάω, Il. 5, 893. —Mid. δάμναμαι 
transitive, Odys. 14, 488. 
δαρϑάνω (4AAPOLM), usually xatadagPava, to 
sleep, Plat. Phedo, 43: perf. δεδάρϑηκα, Plat. 
Cony. 42: 2 aor. ἔδαρϑον, Epic ἔδραϑον, Odys. 
20, 143; 8, 296; Xen. Hel. 7, 2, 23: 2 aor. 
pass. ἐδάρϑην and ἐδράϑην as active, Apol. 2, 
1231; Odys. 5, 471. 
δατέομαι (δαίομαι, datyo), to divide, Herod. 1, 
216; Pind. Olym. 7, 102: aor, infin. δατέασθαι, 
Hes. Op. 765. 
AAS, to divide, see daiouat. 
AAR, to burn, see aia. 
4A, to teach, cause to learn, Epic, 2 aor. ἔδαον, 
δέδαον, Theoc. 24, 127; Odys. 6, 233: perf. 
δεδάηχα as middle, to have learned, know, 
Odys. 2, 61; Herod. 2, 165: 2 perf. δέδαα, to 
have taught; also as middle, to have learned, 
Hom. Hym. 2, 510; Odys. 17, 519: 2 aor. 
ἐδάην as middle, to learn, Ausch. Ag. 123 ; Pind. 
Olym. 7, 166, — Mid. ZAOMLAT, to teach one’s 
self, simply to learn, fut. δαήσομαι, Odys. 3, 187: 
perf. δεδάημαι, Theoc. 8, 4. —See also δεδάο- 
μαι. 
Saetw, 2. aor. pass. subj. Epic for dats (dade), Il. 10, 425: 
inf, δαήμεναι, 1]. 6, 150. 
δέκτο or δόατο (AE AR, 40.4.2), he appeared, a 
defective imperf. mid. (Rke ἕστατο from ἴσταμαι), 
Epie, Odys. 6, 242: aor. δοάσσατο, 1]. 13, 458; 
subj. δοάσσεται, 1]. 23, 339. 
‘‘ Whenever Homer describes any one as having been in 
doubt, and after consideration making up his mind what 


course to pursue, he uses this verse, ade δέ of φρονέοντι 
δοάσσατο κέρδιον sivas.” Buttmann. 
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δεδάομαι (4.4.2, δέδαα), to learn, find out, infin. 
δεδάασθαι protracted from δεδᾶσθαι (dedcecOat), 
Odys. 16, 316. 

δεδίσκομαι (Bia), to frighten, Arist. Lys. 564. 

δεδίσκομαι (δείκνυμι), to welcome, greet, Odys. 15, 
150. 

δεδίττομαι (δίω), to frighten, Plat. Phedr. 50. 

δεδοίκω, see δείδω. 

δεδοκημένος (δείχνυμι, or δέχομαι), on the look out, 
watching, a defective perf. mid. part. Epic, Il. 
15, 730. | 

δεῖ, it ἐδ necessary, see δέω, to want. 

δειδίσκομαι (δείχνυμι), another form of δεδέίσκομαι, 
to welcome, greet, Odys. 3, 41. 

Apol. 1, 558, δειδίσκομαι is equivalent to δεικανάω. 

δειδίσσομαι (Siw), to frighten, Epic, Il. 4, 184: fut. 
δειδίξομαι, Il. 20, 201: aor. ἐδειδιξάμην, Il. 18, 
164. 

Il. 2, 190, δειδίσσεσϑαι is intransitive, to fear. 

δείδω (4142), JE22), to fear, Epic in the present 
and future, Il. 11, 470: fut. δεέσομαι, 1]. 15, 299: 
aor. ἔδεισα, Epic ἔδδεισα, Xen. Cyr. 1, 4, 225 
Hi. 1, 33: perf. δέδοικα, Epic δείδοικα, as pres- 
ent, Soph. Aj. 278; Il. 1,555; 12, 244. — See 
also δέω. 


περίδδεισα, aor. Epic for περιέδεισα, 1]. 11, 508: part. 
ὑποδδείσας for ὑποδείσας, Il. 18, 199. --- δεδοίκω, a new 
present from δέδοικα, Theoc. 15, ὅ8. -- δέδοιγμεν, perf. 
I plur. for δεδοίκαμεν, Etymol. Magn. 

The form JEN gives δέος, after the analogy of £ImN 

_ (ΕΠ), ἔπος" MEIPSL (MEPL), μέρος. 

The original theme was FZEI2 or FAEN. We may 
therefore suppose that περέδδεισα, ὑποδδείσας, ϑεουδής, Were 
Originally περι δεισα, vnoF δεισας, P20 F one. 


δειελιῆσαι (δείλη, δείελος), to take an afternoon’s 
luncheon, found only in the aor. part. δειελεήσας, 
Odys. 17, 599. 
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δεικανάω (δείχνυμι), to stretch out the hand, hold 
out something in the hand, show, Theoc. 24, 56. 
— Mid. δεικανάομαι, to welcome, greet, imperf. 
8 plur. δεικανόωντο, protracted from δειχανῶντο 
(δεικανάοντο), Il. 15, 86. 

δείκνυμι and δειχνύω (JEIKS22), to show, point 
out, Hes. Op. 449: fut. δείξω, Xen. Cyr. 3, 3, 
53: aor. ἔδειξα, Thuc. 1, 74: perf. δέδειχα, 
Athen. 2, 55: perf. pass. δέδειγμαι, Xen. Cyr. 
2, 3,9: aor. pass. ἐδείχϑην, Eurip. Sup. 1209. 
Verbal decxtéos, Xen. Mem. 3, 5, 8.— The Io- 
nians say δέξω, édeba, δέδεγμαι, ἐδέγϑην, Herod. 
3, 122; 5, 22; 9, 27; 6, 104. 

The mid. δεέχνυμαι, in the Epic language, means also te 
welcome, greet, drink to, Il. 9,196; Hom. Hym.1, 11. See 
also δεικανάομαι. 

δείδεγμαι, perf. mid. Epic for δέδειγμαι" 3 plur. ὃ ει ὃ ἐ- 
χαται, Odys. 7, 72. ---- δείδεκτο, pluperf. 3 sing. as aorist, 
Il. 9, 224; 3 plur. δειδέχατο as imperfect, 1]. 4,4: all in 
the sense to welcome, greet, or drink to. They are often 
referred to the kindred δέχομαι. ~ 

δειπνέω, to sup, regular.— For the syncopated 
erfect δεδεέπναμεν, δεδειπνάναι, see Rem. 
68. | 

δείρω, Ionic for δέρω, Herod. 2, 39; 4,64. 

4142, see δείδω. | 

déxouat, onic for δέχομαι, Herod. 7, 177. 

δέμω (4MEL), to build, Hom. Hym. 2, 87; Odys. 

23, 192: aor. ἔδειμα, Herod. 1, 179; IL 7, 337: 

erf. pass. δέδμημαι, Herod. 7, 200: aor. mid. 
ἐδειμάμην, to build for one’s self, Herod. 4, 78. 

δέρχομαι, to look sharply, see, catch a view of, aor. 
ἐδέρχϑην, JEsch. Prom. 53: 2 aor. ἔδρᾶχον, Eu- 

rip. Orest. 1456 ; later ἔδρακα, Orph. Argon. 133: 

2 aor. pass. ἐδράχην, Pind. Pyth. 2, 38: 2 perf. 

δέδορκα as present, Soph. Aj. 1. 

Pind. Olym. 1, 152; Nem. 3, 148; 9, 98, δέδορκα is in- 
transitive, to be conspicuous, shine. 
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δέρω, to flay; scourge, fut. δερῶ, Arist. Eq. 370: 
aor. ἔδειρα, Il. 1, 459; Herod. 4, 60; Arist. Lys. 
740. 953. 

devouat, Epic for δέομαι, to feed, Il. 5, 202; 1, 468: 
fut. δενήσομαι, 1]. 13, 786: aor. ἐδεύησα, Odys. 

3 


: : 
δέχνυμαι, later for δέχομαι, Anthol. 9, 553. 
δέχομαι, to receive, accept, fut. δέξομοαιι; Soph. Col. 
A: perf. δέδεγμαι, Thuc. 1, 9: aor. pass. ἐδέχϑην 
actively or passively, Eurip. Heracl. 757; Dem. 
1012: aor. mid. ἐδεξάμην, Eurip. Alc. 683: 3 
fut. δεδέξομαι actively, Il. 5, 238. Verbal de- 
xtéos, Xen. Ciicon. 7, 35. 
δέχαται, pres. 3 plur. Epic for δέχονται, 1]. 12, 147: pres 
part. δέγμενος for δεχόμενος, waiting for, Il. 2, 137; or for 
δεξάμενος, ῬΙηά. Pyth. 4, 226. — ἐδέγμην, imperf. for ἐδεχό-- 
pry, was expecting, Odys. 9, 513. — δέκτο or ἔδεκτο, 2 aor. 
mid. 3 sing. Epic, Odys. 9, 353; Il. 15, 88: imperat. 2 
sing. δέξο (deyao), 1]. 19, 10; 2 plur. δέχϑ ε, Apol. 4, 554: 
infin. δέχϑαι, Il. 1, 23; Eurip. Rbes. 525. — Il. 10, 62, 
δεδεγμένος is equivalent to δεχόμενος, waiting ; 1]. 4, 107, it 
is equivalent to δεδοκημένος, on the look out, watching. 
δέω, to bind, fut. δήσω, Xen. Anab. 5, 8, 23: aor. 
ἔδησα, Soph. Antig. 1112: perf. dédexa, Dem. 
764: perf. pass. δέδεμαι, Xen. Anab. 3, 4, 35; 
also δέδεσμαι, Hippocr.: aor. pass. ἐδέϑην, Xen. 
Hel. 1, 7, 39: 3 fut. _ δεδήσομαι equivalent 
to δεϑήσομαι, Xen. Cyr. 4, 3,18. Verbal δε- 
_ téos, Arist. Eccl. 785. — Mid. δέομαι transitive, 
imperf. ἐδεόμην, Il. 18, 553: aor. ἐδησάμην, 1]. 
2. 44, . : 
In this verb 20, ew, eov are contracted contrary to the 
analogy of dissyllabic verbs in go‘ δοῦν, Plat. Cratyl. 76; 
avaday, Arist. Plut. 589; κατέδουν, Thuc. 7, 53; ava- 
δοῦμαι, Xen. Hel 5, 1, 21: evidently in order to make a 
distinction between this and the following. — dy aaoxazo, 
aor. mid. iterative, I}, 24, 15. 3 
It may possibly be etymologically connected with the 
English tie, tight. 
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δέω, to want, be wanting, lack, fail, Asch. Prom. 
1006: fut. δεήσω, Plat. Rep. 3, 8: aor. ἐδέησα, 
Dem. 678; Epic ἔδησα, Il. 18, 100: perf. δε- 
δέηκα, Plat. Polit.~19: aor. pass. ἐδεήϑην as 
middle, Thuc. 1, 27. — Mid. δέομαι, to need, beg, 
fut. δεήσομαι, Xen. Anab. 5, 4, 9: perf. δεδέη- 
pat, Dem. 415. 

Impersonal δεῖ, it is necessary, there is need, 
δέῃ, δέοι, δεῖν, δέον, fut. δεήσει, Xen. Cyr. 6, 1, 
17: aor. ἐδέησε, Arist. Vesp. 612. 

AHK22, see δάκνω. | 
δήλομαι, to wish, Doric, equivalent to ϑέλω, Bovdo- 
μαι, Theoc. 5, 27. 

δήω (442), I shall find, Epic, Il. 9, 418. 685; 
Odys. 4, 544. 

We may assume a future dasow from 44, hence dase, 
and, by contracting the first twa syllables (as), dja. Com- 
pare xéw or xsl ᾿ also αἰδεῖο from αἐδεέομαι. 
διαιτάω (δίαιταν, to decide, arbitrate, fut. διαιτήσω, 
Dem. 861: aor. ἐδιήτησα, Dem. 542; Doric 
diaitaca, Pind. Pyth. 9, 121: perf. δεδιήτηκα, 
Dem. 902: perf. pass. δεδιήτημαι, Dem. 542. — 
Mid. διαιτάομαι, to pass life, live, dwell, Hippocr. 
de Aer. ὃ 44: imperf. διηταόμην, Lysias, 13: 
fut. διαιτήσομαι, Plat. Rep. 2, 12: perf. δεδιήτη- 
pat, Thuc. 7, 77: aor. pass. διῃτήϑην, Ionic 
διαιτήϑην as middle, Thuc..7, 87; Herod. 2, 
112. Verbal διαιτητέος as middle (δεῖ δεαιτά- 
oat), Hippocr. 
διάχονέω (διάκονος), to minister, watt upon, imperf. 
διηκόνουν, Eurip. Cycl. 406: fut. διακονήσω, 
Plat. Gorg. 61: perf. δεδιηκόνηκα, Athen. 7, 42: 
perf. pass. δεδιηχόνημαι, Dem. 1230: aor. pass. 
ἐδιακονήϑην, Dem.. 1206. 
διαλέγω͵ (διά, λέγω), to separate, select. — Mid. 
διαλέγομαι, to discuss, converse with, fut. δεαλέ- 
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Sonat, Dem. 140: perf. διείλεγμαι, Xen. Hel. 6, 
4, 29: aor. pass. διελέχϑην as middle, Xen. 
Mem. 1, 6,1: aor. mid. διελεξάμην Epic only, 
Ii. 11, 407: fut. pass. διαλεχϑήσομαι as middle, 
Isoc. 195. Verbal διαλεχτέος, Isoc. 10]. . 
διδάσχω (4.442, AIZAXS2), to teach, fut. διδάβω, 
Arist. Plut. 582: aor. ἐδίδαξα, Thue, 2, 40; also 
ἐδιδάσχησα Epic, Hes. Op. 64: perf. δεδίδαγα, 
Xen. Cyr. 1, 3, 18: perf. pass. δεδέδαγμαι, Xen.. 
Cony. 9, 6: aor. pass. ἐδιδάχϑην, Atsch. Prom. 
10. Verbal διδακτέος, Xen. Hel. 6, 3, 7.—. 
Mid. διδάσκομαι, to cause to be taught, give an 
education ; also to learn, that is, to teach one’s. 
self: fut. ᾿διδάξομαι, Xen. Mem. 1, 2, 20: aor. 
ἐδιδαξάμην, Arist. Nub. 1338; Soph. Antig. 356.. 
The derived tapses show that the last consonant of the. 
root is a palatal; the noun διδαχή presupposes a theme in. 
-yo * therefore διδάσκω is formed by inserting o before y, and: 
changing the latter into its corresponding smooth palatal. 


Compare ἐΐσκω, λάσκω, μίσγω. --- JIAAXN without the redu-. 
plication may be compared with the Latin doceo, disco. 


δίδημι (δέω), to bind, impert. ἐδίδην, Il 11, 105. 

διδόω (JOM), to give, 2 sing. διδοῖς, διδοῖσϑα, Il. 
9, 164; 19, 270; 3 sing. διδοῖ, Herod. 1, 107; 
imperat. δίδον (δίδοε), Eurip. Med. 617: imperf. 
ἐδίδουν (ἐδίδοον), Xen. Cyr. 8, 2, 17; Hes. Op. 
138: fut. διδώσω Epic, Odys. 13, 358; 24, 314.. 
45. 0. imperat. 2 sing. for. δίδου (δίδοε), Pind. Olym. 1, 


It is the ‘same as the Latin’ aoe ‘the: derivative dos of: 
course is the same as δως. 
διδράσχω (4PAL2), only in “composition ἀποδιδρά- 
σκὼ, διαδιδράσκω, ἐχδιδράσχω, to run away, skulk;, 
fut. δράσομαι (a), Dem. 130: aor. ἔϑρασα, Xen. 
Cyr..1, 4, 13: perf. 8épaxa, Ken. -Anab. 1, 4,. 
8: Qaor. ἔδρᾶν Ionic ἔδρην, δρῶ, δραίην, δρᾶναι,, 
δράς, wr ae 14; Rem. § 72. 
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διδρήσχω, δρήσομαι, ὅτο., Ionic for διδράσχω. 

δίδωμι (διδόω, FOL), to give, fut. δώσω, Xen. 
Anab. 7, 3, 10: aor. ἔδωχα, only in the indica- 
tive, Xen. Mem. 1, 1, 9: perf. δέδωκα, Thuc. 5, 
11: perf. pass. δέδομαι, Xen. Hel. 7, 1, 5: aor. 
pass. ἐδόϑην, Xen. Hel. 3, 1,6: 2 aor. ἔδων, δώ, 
δοίην, δός, δοῦναι, δούς, Thuc. 2,27. Verbal 
δοτέος, Xen. Eq. 10, 12.— Mid. δέδοριαε, see 
ἀποδίδωμι. — See also δεδόω. 

The fut. mid. ἐχϑώσομαι, of ἐχδίδωμι, is passive in signifi- 
cation, Hippocr. 

The singular ἔδωχα, ἔδωκας, ἔδωκε, and the 3 plur. ἔδωκαν, 
with good writers are much more common than the remain- 
ing forms of the aorist ἔδωκα. On the other hand, the 
singular of the 2 aor. ἔδων is not used in the indicative. 

bid, pres. imperat. 2 sing. for 3809s, Odys. 3, 38: 
infin. διδοῦναι, Epic for διδόναι, Il. 24, 425. — δόσκον, 
2 aor, iterative, Il. 18, 546; Odys. 19, 76.— daa, dans, 
δώῃ, δώωσι, 2 aor. subj. Epic for δῶ, δῷς, δῷ, δῶσι, 1]. 6, 
527; 1, 187; also δώησε for δώῃ, Il. 1,324. Also 8 sing. 
δῷσι for dg, Il. 1, 129; 1 plur. δώομεν for δῶμεν, 1]. 7, 
299: infin, δόμεναι and δόμεν, for δοῦναι, Il. 1, 116; 
479. --- δ ῴην, ὃ ans, δῴη, 2 aor. opt. for δοίην, δοίης, δοίη, 
Xen. Cyr. 3, 1,35; Herod. 9, 1f1. Many critics suppose 
that these forms belong to the later Greek ; compare ἀλῳην 
from ἀλίσκομαι. --- δεδοανϑι, αποδεδοανϑε, 2 perf. 3 
plur. Bootic, in an ancient inscription, Rose’s Inscript. 
Grac. tab. 39, 1. 386, Compare cards, for ἔωντι (aos), in 
the same inscription. 


δίζημαι, to seek, Epic and Ionic, δίζησθαι, διζήμενος, 
retaining 7 in the inflexion, Odys.'11, 100; 1]. 
4,88; Herod. 1, 94: imperf. ἐδιζήμην, Herod. 
1, 214: fut. διζήσομαι, Odys. 16; 239: aor. ἐδι- 
ζησάμην, Plutarch. p. 1118, quoted. 

δίζω, to consider, φροντίζω, doubt, Herod. 1, 65: im- 
perf. ἔδιζον, Il. 16, 713. Compare Xen. Apol. 
15. — Mid. δίζομαι equivalent to δίζημαι, Theoc. 
25, 37; Hes. Op. 601: imperf. ἐδιζόμην, Mosch. 
2, 28. 
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διηκονέω, Ionic for διαχονέω, Herod. 4, 154. 

δίημι (ded, ἴημι), to moisten, sprinkle, part. δεεῖς, 
Athen. 7, 41.— Mid. δίεμαι as active, Arist. 
Plut. 720. 

δίημι (δίω), to chase away, imperf. 3 plur. ἐδέεσαν, 
Il. 18, 584. — Mid. dienes, to speed, Il. 23, 475; 
12, 304. 

AIKQ, to fling, Poetic, 2 aor. ἔδικον, dixe, δικών, 
Pind. Olym. 10, 86; Eurip. Bac. 599; Atsch. 
Choéph. 99. : 

διψάω (a), to thirst, be thirsty, Odys. 11, 583: fut. 
διψήσω, Xen. Mem. 2, 1,17: aor. ἐδίψησα, Xen. 
Cyr. 7, 5, 81: perf. dediynxa, Hippocr. 

διψέω, another form of διψάω, Athen. 10, 43. 

δίω, io fear, Epic in the present and imperfect, Il. 
9, 433: 2 perf. δέδια, Epic δείδια, as present, 
δεδίω, δεδιείην, δέδιθι, δεδιέναι, δεδιώς, 1]. 10, 93; 
Hes. Scut. 248; Arist. Eq. 224; ἴβϑβυϑ, 10]: 
2 pluperf. ἐδεδίειν, Dem. 915. —- Mid. δίομαι, 
to cause to fear, simply to frighten, scare, Aésch. 
Eum. 357; Il. 5, 763. — See also δείδω. 

Seidce, imperf. 3 sing. from a new present JEIAIN, Il, 
18,34. Compare ἄρηρεν from ἀραρίσκω. --- For the synco- 
pated forms of the second perfect and pluperfect, δέδιμεν 
Or δεέδιμεν, δέδιτε, δεδιείην, δέδιϑιου δείδιϑιι, ὃ εἰ ὃ ε- 


τε, δειδίμεν, δειδυῖα, ἐδείδιμεν, ἐδέδισαν οἵ ἐδείδι- 
σαν, see Rem. § 68. 


Siaxa (412 KAO), to pursue, fut. διώξω, διώξο- 
pot, Arist. Thesm. 1224; Thuc. 7, 85: aor. 
ἐδίωξα, Xen. Hel. 2, 4, 13: aor. pass. ἐδιώχθην, 
Thuc. 3, 4: 2 aor. ἐδιώκαθον, διωκάθω, διωχόά- 
Gey, Arist. Vesp. 1203; Nub. 1482; Plat. Gorg. 
85; Euthph. 20. Verbal διωκτέος, Xen. Anab. 
3, 3, 8. — Mid. διώχομαε transitive, Il. 21, 602. 

διώκετον, imperf. 8 dual for διωκέτην», 1]. 10, 364; like 
λαφύσσετον for ἐλαφυσσέτην, from λαφύσσω, Il. 18, 583. 
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AMAR, see δαμάζω. 

AMES2, see δέμω. 

δοάσσατο, see δέατο. 

δόατο, 866 δέατο. ͵ 

δοκέω (40 ΚΚ,2), to seem, think, fut. δόξω, Xen. 
Anab. 1, 4, 15; aor. ἔδοξα, Xen. Cyr. 6, 3, 5: 

_ perf. pass. δέδογμαι, Arist. Eccl. 759: aor. pass. 
part. δογϑείς, Antiph. 680. --- The regular forms 
δοκήσω, ἐδόκησα, δεδόχημαι, δοκηϑείς are Poetic; 
ZEsch. Prom. 386; Pind. Olym. 13, 79; Eurip. 
Med. 763; Alc. 1161. 

Impersonal doxei, tt seems, appears, δόξει, 
ἔδοξε, δέδοκται. ---- Also δοχήσει, ἐδόχησε, δεδό- 
κηκε, δεδόχηται, Eurip. Heracl. 261; Sup. 129; 

. sch. Eum. 309; Herod. 7, 16. 

δουπέω (AOTHS2), to sound heavily, as in falling, 
Poetic, imperf. ἐδούπεον, Apol. 2, 1057: aor. 
ἐδούπησα and ἐγδούπησα, Il. 4, 505; 11, 45: 
2 aor. ἔδουπον later, Brunck’s Analect. 2, 33 
(96): 2 perf. δέδουπα, δεδουπώς, fallen, dead, 
Il. 23, 679. . 

The aor. ἐγδούπησᾳ presupposes PAOTNEN (T40THN), 
probably the original theme. Compare κευπέω, τύπτω, 
TTHN. . | 

MOM, see δίδωμι. 

δραίνω (Seda), to do, plan, project, Il. 10, 96. 

4PAMQ, see τρέχω. 

ϑρασκάζω, for διδράσκω, Lys. 359. 

AP AS, see διδράσκχω. 

8edm, to do, fut. δράσω (a), Soph. Col. 822: aor. 
ἔδρᾶσα, Thuc. 8, 40: perf. δέδράκα, Soph. 
Antig. 442: perf. pass. δέδραμαι and δέδρασμαι, 
Eurip. Orest. 1318; Thuc. 3, 54: aor. pass. 
ἐδράσϑην, Thue. 3, 38. 

Sometimes δρῶ has the force of the future, Arist. Plut. 
ὅ9. --δρώωσι, pres. 3 plur. protracted from δρῶσι, Epic, 


dvves 195 


Odys. 15, 324: optat. δρώοεμε, for δρῴμι (δράοιμι), Odys. 
15, 316 ; compare ἡβώοιμι from ἡβάω. 

M4PEMN, see τρέχω. 

δρέπω, sometimes δρέπτω, to pluck, enjoy, Mosch. 
2, 69: aor. ἔδρεψα, Herod. 2, 92: 2 aor. ἔδρα- 
πον, δραπών, Pind. Pyth. 4, 231. — Mid. δρέπο- 
μαι, to pluck for one’s self, enjoy, Pind. Nem. 2, 
13: fut. δρέψομαι, Doric dgewevpat, Theoc. 18, 
40: aor. ἐδρειψάμην, Asch. Sept. 718. 

δρήσσω, for δράω, to do, Apol. 3, 274. 

δρηστεύω, for διδράσκω, Herod. 4, 79. 

δρομάω or δρωμάω (APEM2), io run, 3 sing. 
δρωμᾷ, in Hesychius : imperf. iterative δρομάασκε, 
Hes. frag. 156. 

δρύπτω and δρύφω, to tear the flesh, Eurip. Elec. 
150; Il. 24, 21: aor. ἔδρνψα, Il. 16, 324: aor. 
pass. ἐδρύφϑην, Il. 23, 395. — Mid. δρύπτομαι, 
to tear one’s own flesh, Xen. Cyr. 3, 1, 13: aor. 
ἐδρυψάμην, Odys. 2, 153. 

δρωμάω, see _ 

δύναμαι, to be able, can, like ἵσταμαι in the present 
and imperfect: imperf. ἐδυνάμην and ἠδυνάμην, 
Xen. Anab. 7, 2, 33; Herod. 1, 10: fut. δυνή- 
σομαι, Soph. Antig. 90: perf. δεδύνημαι, Dem. 
48 : aor. ἐδυνήϑην and ἠδυνήϑην, also ἐδυνά- 
“hie Soph. Aj. 1067 ; Ausch. Prom. 206 ; Xen. 
Hel. 7, 3, 3: aor. mid. ἐδυνησάμην Epic, IL. 14, 

_ 83. Verbal δυνατός, possible, able. 

δύνῃ, pres. 2 sing. for δύνασαι, Eurip. Hee. 253: subj. 
2 sing. δύνηαι Epic for δύνῃ, H. 6, 229; 1 plur. δυνδώμ ε- 
Sa, ὃ plur. δυνέωνται, Ionic for δυνώμεϑα, δύνωνται, He- 
rod. 4, 97; 7, 163 
The accent of the present subjunctive and optative is 

thrown as far back as possible; δύνωμαι, δύνηται, δύνησϑε, 
δύνωνται " δύναιο, δύναιτο, δύναισϑε, δύναιντο. 

δύνω (δύω), to enter, put on one’s self, go down, set, 
sink, Herod. ee ; ll. 5, 845; equivalent to 
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δύομαε from δύω " perf. δέδῦχα, Arist. Vesp. 140: 
2 aor. ἔδῦν, δύω (Ὁ) δύην (v), δῦθι, δύναε, dus, 
Xen. Cyr. 8, 3, 1.— Mid. δύνομαι as active, 
Call. Epigr. 19, 6; ΕΝ 2. 

δυνέουσι, pres. ὃ Ἧ τ: for δύνουσι, Herod. 8, 98. --- 
δύσκεν, 2 aor. iterative, Il. 8, 271: 3 plur. Fst» "for ἔδυ- 
= Ll. 4, 222.— Stuer, 2 aor. opt. 1 plur. for δύημεν, like 

οἶμεν, ϑεῖμεν, for δοίημεν, ϑείημεν, Il. 16, 99. — According 

ἀρ ea the subjunctive δύῃ, Odys. 9, 377 ; -18, 348; 
20, 286, ought to be written δύη, optative, because it de- 
pends on a historical tense. 

δύπτω, for δύνω or δύω, Apol. 1, 1008 : aor. ἔδυψα, 

Apol. 1, 1326. 

It seems to be etymologically connected with the Saxon 
dyfan, English dip, dive. 

δύω, to cause to enter, to put on ΜΞ envelope, 

immerse, sink, Arist. Av. 712; Odys. 5, 272: 
fut. δύσω (Ὁ), Arist. Eccl. 668 : aor. 23000, I. 
18, 83: perf. δέδῦχα, Xen. Anab. 5, 8, 23: perf. 
pass. δέδῦμαι, Dem. 1268: aor. pass. ἐδύθην 
(v), Arist. Ran. 715: 2 aor. pass. ἐδύην, διεκδυ- 
ἤναι, Hippocr. Verbal δυτέος, Plat. Rep. 5, 6. 
— Mid. δύομαι, to enter, put on one’s self, go 
down, set, sink, Il. 5, 140: fut. δύσομαιε, Xen. 
Anab. 3, 5, 11: aor. ἐδυσάμην, Odys. 5, 352; 
also ἐδυσόμην Epic, Il. 7, 465. ---- The equivalent 
dvve, iv are more common than δύομαι, ἔδυ- 
σάμην. 

Sometimes the present δύω is intransitive, equivalent to 
δύνω, as Odys, 5, 272. 

δύσεο, aor, mid. imperat. from ἐδυσόμην, 1]. 16, 129. — 
‘Odys. 1, 24, and Hes. Op. 382, δυσόμενος is a real Suture 
middle ; see καταβήσεται under. βαίνω. 


δωρέομαι (δώρον), to present, give, ἐν: — 
once δωρήσω, Eurip. Troad. 382 ; Hom. frag. 8: 
_ pert. δεδώρημαι, Xen. Cyr. 5, ὁ, 8 aor. pass. 
ἐδωρήθην always passively, Soph. Aj. 1029: aor. 
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ἐδωρησάμην, rare and Poetic ἐδώρησα, Xen. 
Anab. 7, 3, 27; Piod.. Olym. 6, 131; Hes. 
Op. 82. | 


BE. 


ξάφϑη or ἐάφϑη, see ἅπτω. 
ἐάω, to permit, let, let alone ; Epic sida, Il. 4, 55; 
2,113: fut. ἐάσω (ἅ), Thuc. 1, 144: aor. εἴᾶσα, 
Xen. Anab. 1, 9, 18: perf. εἴᾶκα, Dem. 99: aor. 
pass. εἰάϑην (ἃ), Isoc. 60: fut. mid. ἐάσομαι as 
passive, Eurip. Aul. 331. Verbal ἐατέος, Herod. 
8, 108. | 
ἔασκεν, imperf. iterative, U. 11, 330. 
The original form was Faw (perhaps FeFae), hence 
the imperative ἔβασον for ἔασον, in Hesychins. 
ἐγγνάω (ἐγγύη), to betroth, proffer, imperf. ἡγγύαον 
and éveyvaov, Dem. 890; Iszeus, 59: aor. nyyv- 
ησα and ἐνεγύησα, also ἐνεγγύησα, Eurip. Aul. 
. 703; Iseus, 39; Dem. 1366: perf. (ἠγγύηκα), 
pluperf. ἡγγνήχειν, Iseus, 51; also ἐγγεγύηκα, 
Dem. 1363: perf. pass.-nyyvnpac and ἐγγεγυη- 
pat, Dem. 394. 900: pluperf. pass. ἐγγεγνήμην 
and éveyyeyununy, Iseus, 49; Dem. 901: aor. 
pass. ἡγγνήϑην, Dem. 1361. — Mid. ἐγγνάομαι, 
to accept a proffer, bind one’s self, engage, im- 
perf. ἡγγναόμην and éveyyvacuny, Xen. Anab. 
7, 4, 18; Iseus, 60: fut. ἐγγνήσομαι, Dem. 
715: aor. ἡγγνησάμην and éveyyunoduny, also 
ἐγγνησάμην, Andoc. 22; Iseus, 49.88. - 
The forms ἐνεγγύησα, ἐνεγγεγυήμην, ἐνεγγυαόμην, 
and ἐνέγγνησάμην are anomalous, inasmuch as they repeat 
the preposition ἐν. - ἐγγυάασθϑαι, pres. mid. infin. pro- 
. tracted from ἐγγυᾶσϑαι (ἐγγυάεσϑαι), Odys. 8; 351. 
ivysign (ETEP!2, ΕΓ), to rouse, waken, raise, 
fut. ἐγερῶ, Xen. Hel. 6, 4, 36: aor. ἤζειρα, Il. 
§, 208: aor. pass. ἡγέρϑην as middle, Xen. Cyr. 
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8, 7,2: 2 perf. ἐγρήγορα as neuter present, to 
be awake, Xen. Cyr..4, 5, 7. — Mid. ἐγεέρομαι, 
to raise one’s self, simply to rise, wake, 
ἐγήγερμαι, Thuc. 7, 51: aor. ἡγειράμην rare, 
Hippocr.: 2 aor. ἠγρόμην, ἔγρωμαι, ἐγροίμην, 
Eygeo Epic, ἐγρέσϑαι, ἐγρόμενος, Arist. Ran. 51; 
Vesp. 774; Odys. 6, 113; Eurip. Rhes. 531; 
Thuc. 18, 55.; Plat. Lys. 3. 
ἤγερτο, pluperf. mid. 3 sing. without the Attic redupli- 
cation, Hippocr. —¢ye74 yoo 9s, 2 perf. imperat. 2 ρίαν. Epic 
for ἐγφηγόρετε, IL 7, 371: infin. ἐγρήγορϑαι or ἐγρη- 
γόρϑαι, Il. 10, 67. --- ἐγρηγόρϑᾶσι, 2 perf. ὃ plur. Epic 
for ἐγρηγόρᾶσι, Il. 10, 419; as if from ETEPON. 
ἐγχωμιάζω (ἐγκώμιον, ἐν, κῶμος), to pratse, laud, 
fut. ἐγκωμιάσω and ἔγχωμιάσομαι, Plat. Gorg. 
156; Conv. 24: aor. ἐνεκωμίασα, Plat. Lach. 
18: perf. éyxexouiaxa, Plat. Leg. 1, 5: perf. 
pass. ἐγκεχωμίασμαι, Plat. Charm. 12. 
ἐγρηγοράω (ἐγρήγορα, ἐγείρω), part. protracted 
ἐγρηγορόων (ἐγρηγορῶν, -ράων), waking, Odys. 


9 Ue 

ἐγρήσσω (ἐγρήγορα, ἐγείρω), to be awake, Odys. 20, 

33 ; , 660. 

‘E42, to seat, see Eonar. 

ἔδω, see ἐσθϑίω, to eat. 

ἐείδομαι, see etdopat. 

ἐέλδομαι, see ἔλδομαι. 

ξέλπομαι, see ἔλπω. 

ξέργνυν, see ἔργνυμι. 

ἐέργω (EEPI' AO), Epic and [onic for ἔρχω, 
εἴργω, to shut out, keep off, debar, prevent, sepa- 
rate, Il. 4, 131; 13, 525; Herod. 8, 98: 2 aor. 
ἐέργαϑον, Il. 5. 147. — Also for ἔργω, εἵργνυμιε, 
to shut tn, confine, include, Il. 2, 617: perf. pass. 
part. ἐεργμένος, closely compacted, Il. 5, 89. 
᾿ = ex 2 . al er - plur. Epic for ἐεργμένοιε ἤσαν, 
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ἕζομαι (E482), to. seat one’s self, simply to sit, 

Poetic, Soph. Tyr. 32: imperf. ἑζόμην as aonist, 
‘Tl. 1, 48; Asch. Eum. 3.— For ἐδούμαι, ἐδήσο- 
pot, ἔσθην, ἔσθήσομαι, see the compound χαθέ- 
Comat. . 

This verb is connected with σατένη, σελμα, σφέλας, “ER 
(to place), also with the Latin sedeo, sedo, sido (ifw), sédes, 
sedile, sella, solum (1); English seat, sit, set, sell, sill, saddle, 
settle, soil; German schwelle. ; 

ἐϑέλω, to will, wish, fut. ἐϑελήσω, Xen. Anab. 5, 7, 
30: aor. ἠϑέλησα, Xen. Cyr. 5, 1, 19: pert. 
ἠϑέληκα, Xen. Cyr. 5, 2, 9.—See also ϑέλω. 

ἐϑίζω (ἔϑω, Eos), to accustom, fut. ἐθίσω, Xen. 
Cyr. 3, 3, 53: aor. εἴϑισα, Dem. 477: perf. εἴ 
ϑικα, Plat. Men. ] : perf. pass. εἴθισμαι, Eurip. 
Med. 122: aor. pass. εἰϑίσθην, Plat. Leg. 3,'3. 
Verbal ἐϑιστέος, Xen. Mem. 2, 1, 28. 

ἔϑω, to be accustomed, wont, only part. Pav, wont, 
Epic, Il. 9, 540: 2 perf. εἴωϑα, Ionic ἔωϑα, as 
present, Thuc. 1, 140; Herod. 2, 68: 2 pluperf. 
εἰώϑειν, Ionic ἐώϑεα, as imperfect, Xen. Anab. 
7, 8, 4; Herod. 4, 127. 

The original form was F'e9o, hence βεσόν, yn Pia, in He- 
sychius. Compare Latin suesco and utor (1). 

εἰάω, see éda. 

εἴβω, Poetic for λείβω, Il. 11, 16: imperf. εἶβον, 
Odys. 4, 153. 

EIAR (1442), to see, 2 aor. εἶδον, Epic ov, ἴδω, 
ἴδοιμι, ἔδε and idé, ἰδεῖν, ἰδών, Xen. Mem. 1, 1, 
11; IL. 1, 262; later εἶδα, Orph. Argon. 119: 
fut. (nao Dorie, Theoc. 3, 37. — Mid. εἴδομαι 
and ἐείδομαε, io seem, to appear, resemble, gen- 
erally Poetic, Il. 1, 228; A&sch. Choéph. 178; 
Herod. 6, 69; Pind. 10, 28; Theoc. 25, 58: 
aor. etoduny and ἐεισάμην, εἰσάμενος and éecod- 
pevos, Il. 2, 791. 22; 9, 645; Odys. 2, 320: 


2 aor. εἰδόμην, Hes. frag. 108, 5; Theoc. 13, 
60. — But εὐδόμην or ἰδόμην generally means to 
see, and has @epa:, ἰδοίμην, ἰδοῦ, ἰδέσθαι, ἰδό- 
μενος rarely εἰδόμενος, Soph. Elec. 892; Il. 10, 
27; Eunp. Hec. 808; Thuc. 4, 64. 

The 2 perf. of3a has the force of the present, 
to know, Latin novi, and has side, εἰδείην, tod, 
εἰδέναι, εἰδώς " 2 pluperf. ἡ δεῖν as imperfect, 1 
knew, Latin noveram or noram, Xen. Cyr. 8, 1, 
10: fut. εἴσομαι the usual Attic future, Xen. Cyr. 
1, 3, 14; rarely εἰδήσω, IL 1,546; Herod. 7, 234; 
Isocr. 5, 11: aor. εἴδησα rare, Hippocr. ; Theophr. 
Char. Pref. Verbal ἐστέος, Plat. Thext. 14]. 

The perfect and aorist of οἶδα may be borrowed from 
γιγνώσκω " perf. ἔγνωκα, to have known, 2 aor. ἔγνων, I knew. 
Its original form was FEI4ZN or FraN, hence yoldnu, 
γισάμεναι. Compare Latin video, English wit, wot, wise, 
wisdom. 
εἰχάζω Arts to assimilate, compare, conjecture, 

impert. εἴκαζον and ἤκαζΐζον, Thuc. 2, 54; 6, 92: 

fut. εἰχάσω, Aisch. Eum. 49: aor. eixaca and 

yxaoa, Xen. Apol. 15; Soph. Elect. 662: perf. 
pass. εἴκασμαι and ἤκασμαι, Dem. 1408; Arist. 

ἊΝ 807: aor. pass. εἰχάσϑην, Xen. Hel. 7, 5, 

2. 

The compounds ἀντεικάζω, to compare, and ἀπεικάξζω, te 
take a likeness, have fut. ἀντεικάσομαι, ἀπειχάσομαι, Plat. 
Meno, 13; Xen. Mem. 3, 11, 1. 

εἴχω, to appear, to be like, to seem, resemble, imperf. 
εἶχον as aorist, Il. 18, 520: fut. εἴξω, Arist. Nub. 

1001: 2 perf. ἔοικα as present, ἐοίκω, ἐοίέκοιμι, 

ἐοιχέναι sometimes sixévas, ἐοιχώς sometimes 

sixes, Soph. Antig. 1280; Xen. Conv. 6, 9; 

Plat. Phedr. 128; Arist. Av. 1298; Nub. 186; 

Esch. Choéph. 560; Tonic olxa, οἴχω, οἰχώς, 

without the syllabic augment, Herod. 5, 20; 4, 
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180; 3, 61: 2 pluperf. ἐῴχειν as imperfect, Xen. 
Hel. 7, 5, 22. 
Impersonal gorxe, Ionic οἶκε, it appears, seems, 
18 likely, fitting, Soph. Antig. 576; Herod. 5, 97: 
part. neut. εἰκός, fitting, proper, natural, reasona- 
ble : 2 pluperf. ἐῴχει, Odys. 24, 272. 
εἴκᾶσι, 2 perf. 3 plur. in Hesychius, under ἀΐδρντον κακόν. 
—  εἴξᾶσε, 2 perf. 3 plur. for the regular efxao., common éoi- 
κασι, Arist. Nub. 341. —siosxac, 2 perf. part. Epie for ἐοι- 
xeic, 1]. 18, 417: 2 pluperf. 3 plur. ἐοέκεσαν, for the usual 
ἐῴκεσαν, 1]. 18, 102. — ἔοιγμεν, 2 perf. 1 plur. Poetic for 
ἐοίχαμεν, Eurip. Cycl. 99: 2 dual gixroyv Epic, for ἐοίκωτον, 
Odys. 4, 27. —-2 pluperf. 3 dual ἐΐχτην Epic, for ἐφκείφην, 
Il. 1, 104.— For ἤεξαι, ἤικτο OF Fixto, see ἐΐσκω- 
εἴχω (EIK AON), to yield, submit, give way, fut. 
εἴξω, Thuc. 1, 141: aor. e/a, Eurip. Hel. 80: 
2 aor. εἴκαϑον, εἰκάϑω, εἰκάϑοιμι, εἰκάϑειν, sixd- 
Bev, Soph. Tyr. 651. 1167; Elec. 361; Col. 
1178.— The compound vzeixa has fut. ὑπείξω 
and ὑπείξομαι, 1]. 1,294: aor. mid. ὑπειξάμην, 
Apol. 4, 408. : 
εἴξασκϑ, aor. iterative, Odys. 5, 332. 
: Its original form was Fe:xe, hence Bexnia, γίξαι. Com- 
pare English weak, German schwach, weich. Bee also ofye. 
εἰλέω (sida), to roll, 1]. 2, 294: imperf. εἴλεον and 
ἐείλεον, Odys. 22, 460; Il. 8, 215; 18, 447: 
fut. εἰλήσω, Anthol. 12, 208. 
ἐόληται, perf. pass. 3 sing. for εἴληται, in Hesychius; plu- 
perf. pass. 3 sing. ἐόλητο, was pressed down, oppressed, was 
in agony, Apol. 3,471. Formed after the analogy of μεμό- 
θῆται, μεμόρητο, from MEIPS~ that is, they presuppose 
OAEN. 


εἱλίσσω and εἰλίσσω, for ἑλίσσω, Aesch. Prom. 1088 ; 
Herod. 2, 38: fut. εἱλίξω, Eurip. Orest. 171 : aor. 
εἵλιξα, εἱλίξαι, εἱλίξας, Eurip. Troad. 116; Pheen. 
1178: aor. pass. εἰλίχϑην, εἰλιχϑείς, Apol. 8, 
655. ) 
' As to εἴλιγμαι, εἰλίγμην, they may be referred to ἑλίσσω. 
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εἴλλω, for εἴλω, Anst. Nub. 761; Thue. 2, 76. 
εἰλυφάζω and εἰλύφάω (sida), to roll up, whirl up, 
Epic, Il. 20, 492; 11, 156; Hes. Theog. 692: 
imperf. εἰλύφαζον intransitive, Hes. Scut. 275. 
εἰλύω (εἴλω), long v, to wrap up, envelope, cover 
over, to roll round, gather up, Soph. Phil. 291: 
fut. εἰλύσω, Il. 21, 319: aor. εἴλῦσα rough 
breathing, Apol. 3, 206: perf. pass. εἔλῦμαι 
usually as middle, Il. 5, 186; Herod. 2, 8: aor. 
_ pass, part. stAvodeis rough breathing, drawing 
himself up, crouching, to spring on his opponent, 
equivalent to éAvoPeis from EATQ, Theoc. 25, 
246; 24, 17.— Mid. εἰλύομαι, εἰλυόμενος, to 
crawl, drag one’s self along, Soph. Phil. 702: 
imperf. εἰλνόμην, Soph. Phil. 291. 
Apol. 3, 281, εἰλυμένος in the sense of ἐλυσϑ εἰς from BATN. 


po 
-On the other hand, ἐλυσϑείς is equivalent to εὐλυμένος, 3, 
1818. -- sidvazas (wv), perf. pass. 3 plur. Epic for sidurra, 


Il. 12, 286. 
sido (Ε 4.2). roll up, coop up, press together, εἴλο- 
μαι, Epic, Il. 5, 230; aor. ἔλσα, ἔλσαι and ἐέλσαι, 
. ἔλσας, Il. 11, 413; 1, 409; 21, 295; Pind. 
Olym. 10, 51: perf. pass. ἔελμαι, ἐελμένος, Il. 
24, 662; 12, 38: 2 aor. pass. ἐάλην (a) and 
ἄλην, adnvat, adsis, Il. 18, 408; 22, 12; 5, 823; 
16, 403. — See also εἰλέω, εἴλλω, EATL. 

Its original theme was F £.1.2, etymologically connected 
with ἑλίσσω, Sut, HATN, Latin volvo, velumen, English wal- 
low, welter, wheel (1), German walzen. bak 

εἵμαρμαι, see MEIPS2. | 

εἰμί (EZR, ES), to be, exist, ὦ, εἴην, ἴσϑι, εἶναι, 
᾿ὧν" imperf. ἦν and ἦ, and ἤμην rare, Xen. Cyr. 
“Ὁ, 1,9 : fut. ἔσομαι (00), ἐσοίμην, ἔσεσθαι, ἐσό. 
μεμος. Verbal ἐστέον, συνεστέον, Plat. Protag. _ 
͵ ll. : δ , ° ‘ 
Etymologically connected with the Latin sum (es, esse), 

the reot of which is es-. aie 2 cee 


- --- 
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εἶμι (112, EIS2, THM), to go, commonly as future, 
Shall go, ἴω, ἴοιμε and ἰοίην, ἴϑι, ἰέναι, ἰών " im- 
perf. nev and ya, Plat. Apol. 6, 96: fut. εἴσο- 
μαι Epic, Il, 14,8: aor. εἰσάμην and ἐεισάμην, 
ἐπιεισάμην, Epic, Il. 4, 188; 15, 415; 22, 424. 
Verbal ἐτέον, irytéov, Xen. Mem. 3, 11, 1; 1, 
Ι, 14. 

It has already been connected with fe, tgus (EN), Latin. 
eo, tre, vento, via, English way, went (wend). 

EIR (ἘΠ), to say, 2 aor. εἶπον, εἴπω, εἴποιμε,. 
εἰπέ, εἰπεῖν, εἰπών - Epic also ἔξιπον, and ἔσπον. 
only in the imperat. ἔσπετε, Il. 10, 445; 2.. 
484: also aor. εἶπα Epic ἔειπα, εἴπαιμι, εἶπον: 
or εἰπόν, εἶπαε, εἴπας, Herod. 3, 61; Plat. Sophist.. 
54; Pind. Olym. 6, 156; 8, 61; Nem. 9, 783, 
Herod. 1, 49.—- Mid. aor. εἰπάμην, ἀπειπάμην,. 
ἀπείπασθαι, ἀπειπάμενος, to refuse, disclaim. 
disown, literally to say no, Herod. 1, 59; 4, 120. 
— See also ἐνέπω. 


All the forms of εἶπα, except 3 plur. εἶπαν, infin. εἶπαι, and: 
part. εἴπας, are used by the Attic writers. — Further, the 
forms εἰπάτω, εἴπατον, εἴπατε, of the imperative, are preferred. 
to the corresponding forms of the 2 aor. εἶπον. 

The present is borrowed from φημί, λέγω, and in certain. 
connexions, from ἀγορεύω. The other parts are borrowed: 
from εἴρω, and “PEN, which see: fut. ἐρέω, ἐρῶ, perf. εἴφηκα,. 
εἴρημαι, ΔΟΥ. pass, ἐῤῥήϑην and ἐῤῥέθην, εἰρήϑην and εἰρέϑην, 
3 fut. pass. εἰρήσομαι. 

The original theme was FEIN or FEIN, hence. 
Ε πος, γίπον. Compare Latin voco, vor (Sy), English. 
voice. 

εἴργνυμι and εἱργνύω (EIPI'2), to shut in, con-. 
fine, Andoc. 126: fut. egg, Eurip. Elec.. 1255 :: 
aor. efpfa, Xen. Cyr. 6, 1, 36: perf. pass. εἶρ-- 
γμαι, Arist. Av. 1085: aor. pass. εἴρχϑην, Dem.. 
1367. — See also ἔργω, ἔργνυμι. 

εἴργω (EIPI‘A@M2), to shut out, debar, restrain, 
prevent, fut. εἴρξω, Soph. Phil..1407: aor. efpéa,. 

12 
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Thuc. 4, 37: perf. pass. εἶργμαι, Eurip. Heracl. 
877: aor. pass. εἴργϑην (1): 2 aor. εἴργαϑον, 
εἰργάϑω, εἰργάϑειν, Soph. Col. 862; Elec. 1271: 
fut. mid. εἴρξομαι as passive, Xen. Anab. 6, 6, 
16: 2 aor. mid. sipyaPduny as active, εἰργάϑου, 
Esch. Eum. 566. Verbal εἰρχτέος, Soph. Aj. 
1250. — See also ἐέργω, ἔργω. | 

εἰρέω (εἴρω), to say, tell, part. fem. εἰρεῦσαι (con- 
tracted from εἰρέουσαι), Hes. Theog. 38. 

εἴρομαι rarely εἰρέομαι, Epic and Ionic for EPO- | 
MAI, to ask, fl. 1,553; Herod. 3, 64; 4, 76; 
1, 27: imperf. εἰρόμην, Herod. 1, 30; Pind. 
Olym. 6, 83: fut. εἰρήσομαι, Odys. 4, 61. 

εἰρύω, for ἐρύω, to draw, fut. εἰρύσω (00), Apol. 1, 
687: aor. εἴρυσα (a0), εἰρύσω, εἴρυσον, εἰρύσαι, 
εἰρύσας, Il. 8, 378 ; Mosch. 4,116 ; Soph. Trach. 
1034; Herod. 1, 141; 2, 38; perf. pass. sign 
pat and εἴρυσμαι, Il. 13, 682; 14, 75; Odys. 
8, 151: pluperf. pass. εἰρύμην (ὃ), Il. 18, 69; 
14, 30: aor. pass. εἰρύσϑην, Hippocr. — Mid. 
εἰρύομαι (v), to draw to one’s self, move, rescue, 
deliver, protect, guard, Il. 21, 588: fut. εἰρύσο- 
μαι (oo), IL 18, 276; aor. mid. sipvoduny, eigu- 
σαίμην (00), εἰρύσασϑαι (co), εἰρυσάμενος, 1]. 8, 
143; 1, 216; Herod. 4, 8. 

εἰρύμεναι (Ὁ), pres. infin. Epic, as if from εερυμι, Hes. 

Op. 816. — εἰρύαται (v), pres. pass. 3 plur. for εἴρυνται, 1]. 
1, 289: infin. εἴρυσϑαι, Odys. 23, 82: imperf. 3 sing. ei- 
giro, 1]. 16, 542: 3 plur. εἴρυντο, 1]. 12, 454: all imply- 
ing eseuus, The forms εἰρύαται, εἴρυτο, and sigvrro must 
not be confounded with the corresponding persons of the 


perfect and pluperfect passive. — In two instances the perf. 
pass. 3 plur. εἰρύαται has υ short; Il. 4, 248; Odys. 6, 
265. 


εἴρω (E P22), to say, tell, not Attic in the present 
| and imperfect, Odys. 2, 162: fut. ἐρέω, ἐρώ, 1]. 
1, 76; Soph. Tyr. 276: fut. mid. ἐροῦμαι, ἀπε- 
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σοῦμαι, will refuse, allied to ἀπειπάμην in sense, 
Anthol. 12, 120. —See also EJIZ{2. 

εἴρω (EPL), to join, connect in order, bind, Xen. 
-Cfr. 8, 3, 10: aor. εἶρα, Herod. 3, 87: perf. 
εἶρχα, Xen. Cyr. 8, 8, 10: perf. pass. elppac, 
Epic ἔερμαι, Ionic ἔρμαι, Call. frag. 140; Odys. 
18, 296 ; Herod. 4, 190: pluperf. pass. Epic ἐέρ- 
pny, Odys. 15, 460. 


Hesychius has ἀνέρσει, ἁμαρτήσει, κρεμάσει. In the latter 
sense, κρεμάσει, it belongs to this verb; in the former, ἅμαρ- 

_ Enos, to ἔῤῥω “ unless the reader chooses to change ἁμαρτή- 
oa: into ἀναρτήσει from ἀναρτάω. 

Its original theme was Fesgo, connected with εἰρήνη, 
fEolic Fesgy»a. Compare Latin sero. 

eigatéa, Ionic for ἐρωτάω, to ask. 

Eioxa (etx), to liken, think like, compare, to make 
similar, assimilate, causative of εἴχω, to be like, 
Il. 3, 197; Hom. Hym. 3, 109: imperf. ἤισχον 
and ἔϊσκον, Odys. 4, 247; 9, 321. — Mid. perf. 
2 sing. ἤιξαι equivalent to ἔοικας, thou art like, 
Eunp. Alc. 1063; 3 sing. ἤικται, προσήικται, 
in Hesychius: pluperf. 3 sing. ἤικτο and ἔϊκτο 
‘equivalent to é@xe, resembled, Odys. 4, 796; 
13, 288 ; Il. 23, 107. — See also ἔσκω, nioxa. 

etada, see ἔϑω. 

ἐχδίδωμι, see δίδωμι. 

ἐχκλησιάζω i gerom i éx, καλέω), to call an assem- 
bly, impert. ἐξεκλησίαζον and ἐχκλησίαζον, Lysias, 
493; Dem. 315; also é&exxAnoiafoy, Xen. Hel. 
5, 3, 16: fut. ἐχκλησιάσω, Thuc. 7, 2: aor. ἐξε- 
κλησίασα and éexxAnoiaca, Dem. 577; Thuc. 
8, 93. 

All the manuscripts of Thucydides, except one, have 
ἐξεκκλησίασαν, with xx. According to Schneider, ἐξ- 
εκχλησίαζον comes from ἐξεχκλησιάζω, to meet tn an assem- 
bly out of the usual place. These forms evidently follow 
the analogy of ἐνεγγναόμην, ἐνεγγύησα, from ἐγγυάω, that is, 

. they repeat the preposition. 
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ἐχχρᾷ (ἐκ, χράω), Ionic for the common ἀπόχρη, 
fut. ἐχχρήσει, Herod. 3, 137: aor. ἐξέχρήσε, 
Herod. 8, 70. 

ἐλαύνω, sometimes ἐλάω Poetic, to drive, Odys. 10, 
83: fut. ἐλάσω (a), ἐλώ, Herod. 1, 77; Xen. 
Cyr. 1, 4, 20: aor. yAdoa, Xen. Anab. 1, 10, 
15: perf. éAndaxa, Arist. Nub. 828: perf. pass. 
ἐλήλἄᾶμαι, and ἐλήλασμαι Ionic, Soph. Aj. 275; 
Hippocr.: pluperf. pass. ἐληλάμην and ἡληλάμην, 
Il. 4, 135; 5, 400: aor. pass. nAdPyy (ἃ), and 
ἠλάσϑην Tonic, Arist. Eccl. 4; Herod. 3, 54: 
aor. mid. ἡλασάμην transitive, Il. 681. Verbal 
éhatéos, Xen. Mag. Eq. 2, 7. 

élagy, pres. infin. Epic, protracted from day (ἐλάεεν), II. 

5, 366; 13, 27. — ἐλόωσι, fut. 3 plur. protracted from ἐλῶσι 
(ἐλάσονσι, ἐλάονσεὶ), Il. 13, 315; Odys. 7, 319. — ἐλάασκον 
and ἐλάεσκον, imperf, iterative, Apol. 1, 733. 1156; 4, 
77.— ἰλάσασκε, aor. 3 sing. iterative, 1]. 2, 199. — ἐληλά- 
jesvoc, perf. pass. part. with the accent on the antepenult, 
Arat. Phenom. 176. — ἐληλάδατο, pluperf. pass. 3 plur. 
Epic, for ἐλήλαντο, Odys. 7, 86; written also éongédaro. 
Compare axnyédaras, from ἀκαχίζω. 


ἔλδομαι and ἐέλδομαι, to desire, Epic, Il. 5, 481; 
13, 638: imperat. 3 sing. ἐελδέσϑω passively, Il. 
16, 494: imperf. ἐελδόμην, Odys. 4, 162. 

We may suppose that its original form was Feidopas, 
connected with βούλομαι, Latin volo, velle, English will. 
The second form ἐέλδομαι is analogous to ἐέλπομαι for ἔλπο- 
μαι, which see. 

ἐλέγχω, to examine, refute, confute, convict, fut. 
ἐλέγξω, Arist. Ran. 908: aor. ἤλεγξα, Eunip. 
Heracl. 404: perf. pass. ἐλήλεγμαι and ἤλεγμαι, 
Plat. Leg. 7, 12; Dem. 496: aor. pass. ἠλέ)- 
χϑην, Thuc. 3, 64. Verbal ἐλεγκτέος, Plat. Leg. 
10, 13. 

ἐλελίζω (éledev), to raise a war-cry, to shout ἐλε- 
λεῦ, Xen. Anab. 1, 8, 18: aor. ἐλέλιξα, Call. 
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Del. 187. --- Mid. ἐλελίζομαι, to mourn, Eurip. 
Hel. 1111; Arist. Av. 918... 
ἐλελίζω (ἑλίσσω), to twirl rapidly, to wheel around 
rapidly, cause to tremble, shake, Epic, Pind. 
Olym. 9, 21; Hom. Hym. 28, 9: aor. ἐλέλιξα, 
Il. 1, 530: aor. pass. ἐλελίχϑην as middle, Il, 5, 
497; 6, 109: aor. mid. ἐλελιξάμην, to whirl 
one’s self, coil one’s self, Il. 2, 316. 
ἐλέλικτο, imperf. or 2 aor. mid. 3 sing. syncopated, II. 
13, 558; 11, 39. 
EAETO2, EATOQ, EAON, see ἔρχομαι. 
ἑλίσσω or ἑλίττω, to rall, twirl, fut. ἑλίξω, Eurip. 
Phen. 711: aor. εἵλιξα, Xen. Ages. 2, 11 : perf. 
pass. εἵλιγμαι, later ἐλήλιγμαι, Hes. Theog. 791: 
aor. pass. εἱλίχϑην, Eurip. Taur. 444. — Mid. 
ἑλίσσομαι, to roll or turn one’s self, Il. 8, 340: 
fut. ἑλέξομαι, 11. 17, 728: aor. εἱλιξάμην, 1]. 12, 
408; 13, 204. — See also εἱλέσσω. 
Its original form was Fsdsaow, hence γελέξαι, γελέκη, in 
Hesychius. Compare silo. 
ἑλκέω, for ἕλκω, imperf. ἕλκεον, il. 17, 395: fut. 
ἑλκήσω, Il. 22, 336: aor. ἥλκησα, Odys. 580 ; 
Il. 17, 558: aor. pass. part. ἑλχηϑείς, ll. 22, 62. 
ἕλχω and ‘EAK ro, to draw, attract, pull, fut. 
fifa, ἑλκύσω, Arist. Eq. 719; Hippocr.: aor. 
stAxvea, later εἶλξα, Arist. Nub., 540; Orph. 
Argon. 260: perf. efAxuxa, Dem. 60: perf. pass. 
εἵλχυσμαι, Thuc. 6, 50: aor. pass. εἱλκύσθην, 
Arist. Eccl. 688. Verbal ἑλκυστέος, Xen. Ages. 
9, 4,.— Mid. gAxouaz transitively, Il. 17, 136; 
1,210: imperf. εἱλχόμην, Odys. 19, 506: aor. 
εἱλκυσάμην, Anthol. 7, 287. 
εἱλκῦσα, ἑλκύσωσι (Ὁ), Il. 17, 558, now read ἑλκήσουσι 
from ἑλκέω infin. δλκῦσαι, Herod. 7, 167: part. ἑλκύσαν- 
τὸς (Ὁ), Apol. 1, 955. 
The original ae was Falxe or PEAAN, hence 
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γέλλαι, in Hesychius. Compare Latin vello, vellico, sulcus 
(ὁλκός), English pull. 

Elza, to cause to hope, give hope, Epic, Odys. 
2,91: 2 perf. ἔολπα as present middle, I hope, 
il. 20, 186: 2 pluperf. ἐώλπειν as imperfect mid- 
dle, J hoped, toas hoping, Il. 19, 328. — Mid. ἔλ- 
πομαε and ἐέλπομαι, to hope, expect, 11, 7, 199; 
10, 105; Herod. 2, 11; opt. éeAnoiuny, Il. 8, 
196: imperf. ἐλπόμην and ἐελπόμην, ll. 10, 355; 
12, 407. — In Attic prose ἐλπίζω, to hope. 

The original form was Felna, ΕΓοελπομαι, eF elxopas: 
compare γέτις (ἐλπίς), in Hesychius ; also Hsldxcd, that is 
ind, for ἐλπίδ᾽, Anida, in the Sigean inscription. Com- 
pare also the Enghsh help. 

ἐλσεῖν, see ἔρχομαι. 

EATOSR, see ἔρχομαι. 

EATS2 (tia), Epic, aor. pass. ἐλύσϑην, was com- 
pressed, drawn up together, pushed, rolled, at- 
tached to, Il. 23, 393; Odys. 9, 433: part. gAv- 
σϑείς, prostrate, crouching in the attitude of a 
suppliant, Il. 24, 510; stretched out, Apol. 1, 
1034. — See also εἰλύω. 

The original form was Κ' ΕΑ 7.2. Compare the derivative 
χέλουτρον, Latin volve. Compare also site, ἑλέσσω. 

EAQ, to roll, see εἴλω. 

‘EAR, to take, see αἱρέω. 

ἐμέω, to vomit, fut. ἐμέσω, ἐμέσομαι, ἐμοῦμαι, Hip- 
pocr.; Adsch. Eum. 730: aor. ἤμεσα (00), Epic 
also ἥμησα, Arist. Ach. 6; Il. 14, 437; Hes. 
Theog. 497: perf. ἐμήμεκα later, Lucian. Lexiph. 
§ 21: pluperf. ἐμεμέκειν later, Diogen. Laert. 6, 
4: perf. pass. ἔἐμηήμεσμαι later, ban. Var. Hist. 
13, 22. , 

It is‘etymologically connected with the Latin vome. 

ἐμπάζομαι, to care about, Epic, 1]. 16, 50: imperf. 
ἐμπαζόμην, Odys. 3, 553. 
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ἐμιπολάω (ἐμπολή, ἐν, πωλέω), to traffic, buy and 
sell, Soph. Trach. 93: fut. ἐμπολήσω, Soph. Phil. 
303: aor. ἠμπόλησα, Arist. Pac. 663: perf. ἡμ- 
πόληκα, later ἐμπεπόληκα, Soph. Aj. 978; Lu- 
cian. Catapl. 1: perf. pass. ἠἡμπόλημαι, Tonic 
ἐμπόλημαι, Soph. Antig. 1036; Herod. 1, 1. 
ἐναίρω (ENAPI2), to kill, Poetic, Ul. 8, 296: 
2 aor. ἥναρον, Soph. Antig. 871; Pind. Nem. 
10, 97. --- Mid. ἐναίρομαι, transitive, Il. 16, 92; 
Odys. 19, 263: aor. ἐνηράμην unaugmented, Il. 
5, 43. 
ἔναρίζω (ἔναρα), to slay, despotl, Poetic, fut. ἐναρέ- 
ξω, Il. 20, 339: aor. ἐνάριξα unaugmented, and 
ἡνάρισα, Soph. Col. 1733; Anacr. Epigr. 15: © 
perf. pass. ἡνάρισμαι, Soph. Aj. 26: aor. pass. 
ἡναρίσϑην, Asch. Choéph. 347. 
ἔναύω, see ava, to kindle. 
ENETER, see φέρω. 
ENE@OL, 2 perf. ἐνήνοθα, to sit, rest upon, only 
in composition, ἐπενήνοϑε, κατενήνοϑε, Epic, 1, 
2, 219; 10, 184; Hes. Scut. 269; Odys. 8, 
365 ; Hom. Hym. 3, 62; 4, 280. 
The form ἐνήνοϑε is a new imperfect, as from eynvod ew, 
with the exception of two passages, Odys. 8, 365, and Hym. 
3, 62. Compare ἀνήνοϑεν, ἄρηρεν, δείδιε, μέμαεν, ἐμέμηκον, 
τετεύχετον, from ΑΝ ΒΘ, ἀραρίσκω, div, MAR, μηκάομαι, 
τεύχω. — Apol, 4, 276, ἐπενήνοϑε, had elapsed, an time. 
ENEIK?R, ENEKN, see φέρω. 
ἐνέπω and ἐννέπω rarely évinta (EHR, ENTTN, 
ENIZTIS), to tell, say, Poetic, I. 11, 648; 
Odys. 1, 1; Pind. Pyth. 4, 358; tmperf. ἕνεπον 
and ἔννεπον, Call. Dion. 158; Pind. 1, 137: fut. 
ἐμέφψω gad ἐνισπήσω, Odys. 2, 187; 5,98: 2 aor. 
ἔνισπον, ἐνίσπω, ἔνίσποιμε, ἔνεσπε, ἐνισπεῦν, Il, 2, 
80; 11, 838; 14, 107. 470; Eurip. Sup. 488. ---- 
The present ἐνίπτω must not be confounded 
with évixte,-to chide. 
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Hes. Theog. 369, for ἐνέσπειν or énonciv, Goettling has 


ἐνενιπεῖν. 
According to Buttmann, the theme E77 became ENDN 


or EMU after the analogy of 740N (ITEON), TENON 
(πέπονϑα) ; XAAN, XADAR (κέχανδα) ; AABN, (AANBS2) 
ΑΜΒ, (ἐλάμφϑην). By inserting « before x, ENN be- 
came événw. — Obserye that the Latin snquam has the same 
relation to ENUN2 or EMMN, that guingue has to πέμπε. --- 
Others suppose that it is compounded of the preposition ἐν 
and Em. But the form ἐγνέπω (yy) goes against this hy- 
pothesis, inasmuch as it cannot be satisfactorily shown that 
ἐν in composition ever doubles the »; compare εἐνάλιος, sivo- 
διος, (never ἐννάλιος, ἐννόδιος,) for ἐνάλιος, ἐνόδιος. Further, 
as ENN was FEN, the compound ἐνέπω, that is ἐν Εἰ ἐπω, 
ought generally, if not always, to have a long antepenult. 
ἐνήνοϑα, see ENE Of. 
ἐνθεῖν, ἦνϑον, see ἔρχομαι. 
ἐνθυμέομαι (ἔν, ϑυμός), to reflect upon, consider, 
fut. ἐνθυμήσομαι, Lysias, 415: perf. ἐντεϑύμη- 
μαι actively, sometimes passively, Thuc. 1, 120; 
Plat. Cratyl. 45: aor. pass. ἐνεϑυμήϑην, Xen. 
Mem. 1, 1, 17. 
ἐνίπτω, to say, see ἐνέπω. 
ἐνίπτω and ἐνίσσω (ἘΝΙΠΙ, ENIILAM2), to 
chide, upbraid, reproach, Poetic, Asch. Agam. 
590; Il. 15, 198: 2 aor. ἐνένιπτον or ἐνένισπον, 
written also évévizoy, Il. 15, 546; 23,4733 also 
ἠνίπᾶπον (7), Il, 2,245. — Not to be confounded 
with évinta, to say. 
We suppose, with Buttmann, that the theme ENIIZN is 
connected with νεῖκος, νεικέω, and that it was formed from 
NIK after the analogy of ἐθέλω from ϑέλω, Sc. 


“ENIZTIN, see ἐνέπω. 

ἐννέπω, see ἐνέπω. 

ἕννῦμι and ἑννύω (EL), to put on another, to 
clothe, Poetic, fut. ἔσω (00), Odys, 15, 338: aor. 
ἕσα (00), ἕσσον, ἕσσαι, ἕσσας, Il. 5,905; 16, 670; 
Odys. 14, 154. 396. — Mid. ἕννυμαε, to put on 
one’s self, clothe one’s self, Odys. 6, 28: imperf. 


exay 2 141 


ἑννύμην, Odys. 5, 229: fut. ἔσομαι (oc), Pind. 
Nem. 11, 21: perf. εἶμαι and ἕσμαι, Odys. 19, 
72; 24, 250: pluperf. ἕσμην and ἑέσμην, Il. 3, 
57; 12, 464: aor. goduny (00), and ἑεσάμην, 1]. 
20, 150; 10, 334. 23. 

εἵνυον, καταείνυον, I covered, imperf. Epic, Il. 23, 135. 
--εἴνυσϑαι; ἐπιείννσθαι, pres. infin. for ἐπιέννυσϑαι, 
Herod. 4, 64. — efaro, pluperf. mid. 3 plur. for εἶντο, 1]. 
18, 596. 

The original theme was FEN, hence γεῖϑρον, γέμματα, 
γεστία, γέστρα, γῆμα, βέστον OF βέττον. Compare Latin vestis 
(ἐσϑής), velum (1), English vest. 

ENO®OS2, to shake, agitate, hence the noun ἔνοσις, 
and the compounds ἐνοσίχϑων, évociyatos, εἶνο- 
σίφυλλον, formed with respect to the first com- 
ponent part (ἐνοσι-) after the analogy of δοκησί- | 
σοφος, dnkidupos, ταραξικάρδιος. 

ἐνοχλέω (ἐν, ὄχλος), to annoy, vex, imperf. ἠνώ- 
χλουν, Xen. Cyr. 5, 3, 56: fut. ἐνοχλήσω, Bion, 
16, 7: aor. ἠνώχλησα, Dem. 405: perf. ἡνώχλη- 
xa, nvayAnuat, Dem. 515. 242. 

ἐντέλλομαι, to enjoin, request, see τέλλω. 

ἐξακέσας, see ἀκέομαι. 

ἐόληται, ἐόλητο, 566 εἰλέω. 

ἑορτάζω, Ionic ὁρτάζω, to celebrate a festival, Herod. 
2, 60: imperf. ἑώρταζον, Isoc. 392: fut. ἑορτάσω, 
Herod. Vit. Hom. 29: aor. é@ptaca, ἑορτάσαι, 
Arist. Ach. 1079. 

ἐπαινέω, see aivée. 

ἐπαινιῶ, see αἰνέω. 

ἐπανρίσκω and ἐπαυρέω (ἐπί, ATP), to enjoy, 
hit, Poetic and Ionic, Theogn. 111; Hes. Op. 
417: 2 aor. ἐπαύρον, ἐπαύρω, ἐπαυρεῖν, Pind. 
Pyth. 3, 65; I]. 18, 649; 11, 573. — Mid. 
ἐπαυρίσκομαι, to enjoy, have the advantage or 
disadvantage, to profit by, Il. 13, 733 : fut. ἐπαυρή- 
σομαι, 1], 6, 353: aor. ἐπανράμην, ἐπαύρασϑαι, 
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Hippocr.: 2 aor. ἐπηνρόμην, ἐπαύρεο, Eurip. 
Hel. 469; Il. 15, 17; Pind. Nem. 5, 89. 

ἐπιμέλομαε and a ἐπί, μέλω), to take 
care of, care for, fut. ἐπιμελήσομαι, Xen. Cyr. 5, 
4,22: perf. pass. ἐπιμεμέλημαι, Thuc. 6, 41: 
aor. ἐπεμελήϑην, Xen. Cyr. 1, 6, 15: fut. pass. 
ἐπιμεληϑήσομαι equivalent to ἐπιμεζήσομαι, Xen. 
Mem. 2, 7,8. Verbal ἐπιμελητέος, Xen. Mem. 
2, I, 28. 

ἐπίσταμαι (EHIZTAQ), to know, understand, 
learn, inflected like ἵσταμαι in the present and 
imperfect, imperf. ἠπιστάμην, Soph. Col. 927: 
fut. ἐπιστήσομαι, Arist. Nub. 991: aor. ἠπιστή- 
ϑην, Herod. 3, 15. : 

ἐπίστᾳ Epic ἐπέστῃ, pres. ind. 2 sing. for ἐπίστασαι, 
Esch. Eum. 86; Theogn. 1081: subj. Ionic ἐπιστέωμαι 
for ἐπίστωμαι, Herod. 3, 184. ----πιστέατο Or ἐπιστέατο, 
imperf. 3 plur. lonic for ἠπίσταντο, Herod. 8, 88. 97. — The 
accent of the present subjunctive and optative is thrown as 
far back as possible; as ἐπίστηται, ἐπίστησϑε, ἐπίστωνται" 
ἐπίσταιο, ἐπίσταιτο, ἐπίσταισϑε, ἐπίσταιντο. 

This verb is derived from the substantive ἘΠΙΣΤΗΣ 
(equivalent to ἐπιέστωρ, knower), compounded of ἐπέ and 
ISTH from 14. Compare εὐχετάομαι from εὐχέτης (εὔχο- 
μαι), κλαστάω from κλάστης (xlaw, to break), ναιετάω from 
ναιέτης (ναίω) ; also ἀτέω and ἀτάομαι from ἄτη (44S), δατέ- 
ομαι from δατήρ (4.4.2), βωστρέω from βωστήρ (βοάω), ἔλα- 
στρέω from ἐλαστήρ (ἐλάω). But as 715.2. was originally 
F742, it is natural to suppose that the original form of ἐπί- 
σταμαι Was ἐπι, σταμαι. In fact, the nouns ἐπιέστωρ, ἐπιΐ- 
ὅμων imply ἐπι ίστωρ, sxsFsdumr.— Others consider 
it as a modification of ἐφέσταμαι from ἐφίστημι (ἐπί, ἵστημι), 
and compare it with the English understand (under, stand), 
German verstehen (stehen). It seems, however, that ἐπέστα- 
μαι is no more related to ἵσταμαι than polite is to πολέτης. 
—— Others, by a series of arbitrary changes derive it from 
σᾶμι as follows; tonus, pass. ἔσαμαι, by inserting τ before a, 
Yotapos, hence ἐπίσταμαι. ---- Buttmann, in his Lexilogus, 
proposes a new theme beginning with x, but not connected 
with πίστις (elo). ; 


ἐπιτάσσω, see τάσσω. 
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ἐπιτέλλω, 866 τέλλω. 

ἐπιτόσδαι, See τυγχάνω. 

ἘΠ, io say, see ETH, ἐνέπω. 

Exe, to be employed, be after any thing, Il. 6, 321: 
imperf. εἶπον, Xen. Mem. 2, 9, 5; Il. 2, 207: 
2 aor. ἔσπον, σπεῖν, σπών, Herod. 1, 73. — Mid. 
ἕπομαι, to be after, simply to follow, imperf. εἶπό- 
μὴν, Thuc. 5, 60: fut. ἕψομαι, Soph. Aj. 814: 
2 aor. (ἐσπόμην) ἐπ-εσπόμην, σπώμαι, onoiuny, 
σποῦ, σπέσϑαι, onduevos, Pind. Pyth. 4, 237; 
Herod. 1, 32; Plat. Theet. 67; Eurip. Phen. 
426; Pind. Pyth. 4, 70.— Mid. also ἕσπομαι 
(compare διδάσκω, advoxa, ἐΐσκω), Odys. 4, 826; 
Hom. Hym. 29, 12; subj. ἕσπωμαι, Pind. Olym. 
8, 15; opt. ἑσποίμην, Pind. Olym. 9, 123; Pyth. 
10, 26; imperat. ἐσπέσϑω, Il. 12, 350; infin. 
ἕσπεσθαι, Pind. Isth. 5, 26: imperf. ἑσπόμην 
usually as aorist, Π, 3, 239; Soph. Trach. 563. 
— The compound περιέπω has also pass. περιέ- 
πομαι, to be handled, treated, imperf. περιειπό- 
μην, Xen. Hel. 3, 1, 16: fut. περιέψομαι as 

passive, Herod. 2,115; 7, 149: aor. περιέφθην, 
Herod. 6, 15. 

Exeoxoy, ἐφέπεσκον, imperf. iterative, Odys. 12, 330. 
-- σπεῖο, 2 aor. imperat. 2 sing. ἴος, σποῦ (oso), Il. 10, 
285. —ionsodas, infin. from ἕσπομαι, with the accent on 
the penult (7), Il. 5, 423. 

The present ἕσπομαι is suspected by some critics. — 
The imperfect ionouny is usually considered a second 
aorist with the anomalous augment é- for é-. The depend- 
ent moods ἕσπωμαι, ἑσποίμην, ἑσπέσϑω, ἕσπεσϑαι OF ἑσπέσϑαι, 
ἑσπόμενος are generally subjoined to ἑσπόμην. But the rough 
breathing of the augment; the necessity of admitting that 
this augment remains through all the moods ; and the accent 
of the infinitive ἔσπεσϑαι (also ἑσπόσϑαι 1), seem to go against 
this arrangement. Further, the meaning of ἑσπόμην and the 
dependent moods funwpa:, ἑσποίμην, δυο. is not always ao- 
ristic. 

The mid. ἕπομαι is etymologically connected with the 
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Latin sequor, English seek, French sxivre. The active ixw 
may be connected with the Latin opus, opera. 

ἔρἅμαι, Poetic for ἐράω, inflected like ἵσταμαε, Il. 
3, 446; Pind. Pyth. 11, 75: imperf. ηράμην, 
Pind. Pyth. 3, 34: aor. npaoduny (oo), Il. 14, 
317; 20, 223. 

ἔρᾶται, subj. 3 sing. Doric, analogous to ἴσεηται, δύνηται, 
Pind. Pyth. 4, 164: opt. ἐραίμᾶν, Doric, Pind. Pyth. 11, 76. 
— ἔρᾶται, indic. 3 sing. for Zgatas, Theoc. 2, 149. — ἐρά- 
aoe, imperf. 2 ρίαν. protracted from ἐρᾶσϑε (7002092), Epic, 
Il. 16, 206. 

ἐράω (a), to love, desire, be passionately fond of, 
Bion, 16, 8: imperf. ἥραον, Xen. Ages. 3, 1: 
aor. pass. ἠράσθην as active, Soph. Aj. 967: fut. 
pass. ἐρασθήσομαι as active, οι. Eum. 852. 
— Pass. ἐράομαι, to be loved, not very common, 
Xen. Conv. 8, 3; Eurip. Troad. 1052. — See 
also ἔραμαι. - 

ἐράω, only in composition, ἐδεράω, to pour out, 
Athen. 6, 94: aor. ἐξήρᾶσα, Arist. Vesp. 993 ; 
Ach, 84]. 

ἐργάζαμαι (ἔργον, EPI'S2), to work, do, imperf. 
εἰργαζόμην : fut. ἐργάσομαι, Soph. Aj. 109: perf. 
εἴργασμαε actively or passively, Arist. Plut. 1113; 
Soph. Tyr. 1369: aor. pass. εἰργάσϑην always 
passive, XengMem. 1, 4, 5: aor. mid. εἰργασά- 
μην, Thuc. 3, 39. 

ἔργνυμι (ἔργω), ἐσέργνυμι, for εἵἴργνυμε, εἰσείργνυμι, 
Herod. 4, 69: imperf. ἐέργννυν, Odys. 10, 238. 

EPI'S2, to do, see ἔρδω. 

Zoya, the theme of εἵἴργνυμι, to shut in, confine, not 
found in the present, fut. ἔρξω, ξννέρξω, Soph. 
Aj. 593: aor. ἔρξα or ἕρξα, Odys. 14, 411; 
Herod. 3, 136: perf. pass. ἔργμαι, Hom. Hym. 
2, 123: aor. pass. ἔρχθην, Il. 21, 282. — See 
also ἐέργω. 

ἔρχαται, perf. pase. 3 plur. (for eggvscu), Epic, 1]. 16, 
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481; Odys. 10, 238. --- ἔρχατρ, pluperf. pass. 3 plur. Epic, 
fl. 17, 354. 

ἔργω (ΕΡΙ 4.2), the original form of εἴργω, to 
shut out, exclude, debar, prevent, Herod. 3, 48; 
Odys. 3, 296: aor. ἔρξα, in composition ἄπερξα, 
Herod. 2, 124: perf. pass. Epypat, ἄπεργμαι, 
Herod. 2, 99: 2 aor. ἔργαϑον, Il. 11, 487: 2 aor. 
mid. ἐργαϑόμην, ἐργάϑου, transitive, "Esch. Eum. 
566: fut. mid. ἔρξομαιε as passive, Soph. Tyr.. 
890. — See also ἐέργω. 


It seems to be etymologically connected with the Latin: 
arceo, As to ἀρκέω, it probably has little or no relation to 
ἔργω and arceo. See also ἀλέξω. 


ἕρδω and ἔρδω (ΕΡΓΙ). to do, sacrifice, Poetic: 
and fonic, Il. 10, 503; Esch. Sept. 233: im- 
perf. ἔρδον and ἔρδον, ll. 1,315; Herod. 9, 103:: 
fut. ἔρξω, Soph. Phil. 1406: aor. ἔρξα, Esch. 
Sept. 924: 2 perf. ἔοργα, Il. 2, 272: 2 pluperf. 
ἐώργειν, Ionic ἐόργεα, Odys. 4, 693; Herod. 1,,. 
127. — See also péfa. 


ἔρδεσκον, imperf. iterative, Odys. 13, 350. — ἔοργᾶν,. 
2 perf. 3 plur. for ἐόργᾶσι, Hom. Batr. 179 ; with the coding 
of the first aorist. 

The original theme was FEPT.£A, hence Εαργον, in the 
Elean inscription ; zap ess in Hesychius. Compare Eng-. 
lish work, German 


ἐρεείνῳ (ἐρέω), ἰο nak, Epie, Il. 6, 145: imperf. 
ἐρέεινον, Odys. 4, 137. — Mid. ἐρεείνομαι as. 
active, Odys, 17, 308. 

ἐρείδω, 0 prop, fut. égsiow, Call. Del. 234: 
ἤρεισα, Soph. Antig. 1236: aor. pass. sadalien 
as middle, Il. 7, 146. --- Mid. ἐρείδομαι, to lean 
upon, Il, 14, 38: perf. — and ἐρήρεισμαι,. 
Plat. Loc. 5; Herod. 4, 152: aor. ἠρεισάμην,. 
Il. 5, 309. 


ΠΤ ΝΣ and. ἐρήρεινται, perf, mid. 8 ρίαν. Epic, Il. 
23, 284; Apol. 2, 320: pluperf. 3 plur: ἐρηρέδϑατο and: 
13 
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ἠρήρειντο, Odys. 7, 95; Apol. 3, 1997. ---ἡρήρεισται, 
perf. mid. 3 sing. Orph. Argon. 1142: pluperf. 3 sing. 
ἠρφρήρειστο, Il. 3, 35S. 

ἐρείχω (EPIK2), to rend, tear, burst, break in 
pieces, aor. ἤρειξα, Arist. Vesp. 649; frag. 88 ; 
also ἤριξα, Hippocr.: perf. pass. ἐρήριγμαι, Hip- 
pocr.: 2 aor. ἤρικον, Soph. frag. 184; ἥριχον is 
commonly intransitive, to be rent, torn, burst, 
broken in pieces, Il. 17, 295. 

It may possibly be connected with “Par, the theme of 

ῥήγνυμε. (Compare ἐρείπω, from ῥίπτω.) 
ἐρείπωο (ΕἘΡΙΠμ2), to cast down, overthrow, fut. 
ἐρείψω, Xen. Cyr. 7, 4,.1: aor. ἤρειψα, Pind. 
Pyth. 4, 469: perf. pass. ἐρήρειμμαε later: plu- 
erf. pass. 3 sing. ἐρέριπτο, Il. 14, 15: 2 aor. 
ἥριπον intransitive, to fall down, Il. 5, 47: 2 aor. 
pass. part. ἐριπέντι, Pind. Olym. 2, 76: 2 perf. 
ἐρήριπα, intransitive, to have fallen, Il. 14, 55: 
aor. mid. ἀνηρειψάμην Epic, impelled upwards, 
carried off, Odys. 1, 241. 
It is probably connected with ῥέπτω, ῥιπή. 
ἐρεύγομαι, Epic and Ionic for ἐρυγγάνω, Il. 15, 
621: fut. ἐρεύξομαι, Hippocr.: perf. ἔρενγμαι, 
Hippocr. — See also ἐρυγγάνω. 
ἐρεύϑω and igudaive (EPTOL2), also ἐρνθραίνω 
(ἐρυθρός), to redden, Il. 11,394; 10,484; Xen. 
Cyr. 1, 4, 4: aor. ἔρευσα, ἐρεῦσαι, and ἐρύθηνα, 
Il. 18, 329; Apol. 1, 791: 2 aor. pass. opt. 
ἐρευθείην, Hippocr. 

Etymologically connected with the English red, ruddy, 
German roth, and perhaps with the Latin ruber. For the 
commutation of 9, b, and d, compare οὔϑαρ, Latin uber, 
English udder. 

ἐρέω, to ask, Epic, Il. 7, 128; not to be confounded 
with ἐρέω, the future of εἴρω, to say. — Mid. 
ἐρέομαι as active, Il. 1, 332. | 
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ἐρείομεν, subj. 1 plur. Epic for ἐρέωμεν, Il. 1, 62: im- 
perat. ἔρειο (égéeo), for the common ἐροῦ, Il. 11, 611. 

ἐριδαίνω and ἐριδμαίνω, for ἐρίζω, 1]. 1, 574; 
Theoc. 12, 31: aor. ἐρέδηνα, Apol. 1, 89: aor. 
mid. infin. ἐρεδήσασθαι as active, Il. 23, 792. — 
Il. 16, 260, ἐριδμαίνω, to provoke. 

ἐρίζω, to contend, quarrel, fut. ἐρίσομαι, Odys. 4, 
80: aor. ἤρισα, Xen. Ages. 1, 5. — Mid. ἐρέζο- 
prac as active, Pind. Isth. 4, 49: perf. ἐρήρισμαι 
as present, Hes. frag. 152. 

EPOMATL, to ask, question, fut. ἐρήσομαι, Xen. 
Hel. 4, 5, 6: 2 aor. ἠρόμην, ἔρωμαι, ἐροίμην, 
Epov, ἐρέσθαι, ἐρόμενος, Eurip. Orest. 874; 
Soph. Phil. 576. The rest is borrowed from 
Epataw. — See also εἔρομαι, to ask. 

_ As the 2 pers. of the subjunctive of this verb is found 
after μή in prohibitions, it is clear that the dependent moods 
belong to the aorist ἠρόμην, and not to the present KPOMAI. 
Arist. Ran. 434-5, μηδὲν μακρὰν awél ins, μη δ᾽ αὖϑις 
ἐπανέρῃ με. 

ἑρπύζω, for ἕρπω, Il. 23, 225: aor. εἵρπῦσα, Arist. 
Ran. 488 ; part. ἑἕρπύσας (Ὁ), Theoc. 22, 15. 

ἕρπω, to creep, crawl, imperf. εἴρπον, Soph. Tyr. 
88 : fut. ἕρψω, Asch. Eum. 500. 

Etymologically connected with the Latin serpo. Com- 
pare ἔῤῥω. 

ἔῤφῥαω (EPS2), to go away, go to destruction, perish, 
fut. ἐῤῥήσω, Arist. Vesp. 1329: aor. ἤῤῥησα, 
Arist. Ran. 1192; also ἔρσα, ἀπόερσα, causative, 
to force or sweep away, wash or hurry atay, 
Il. 6, 348; 21, 283. 329: perf. ἠῤῥηκα, Arist. 
Thesm. 1075. 


The original theme was FE PN or Feeem, hence βέῤῥης, 
βαῤῥεῖ, Bedgeves, in Hesychius; βέρης, βερηδεύει, in the Ety- 
mologicum Magnum.— The Epic ἀποέρσῃ (υ -——), ἀπο- 
ἐρσειε (uv — —— u) were probably ἀπο Feeon, ἀπο Fs 
σειε, respectively. — In its usual acceptation it οὶ πο ὑπ 
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with the Latin erro; as a causative verb, it seems to be 
connected with verre (te sweep away). 
ἐρυγγάνω (ἘΡΥΤ.2), to eruct, disgorge, Eurip. 
Cycl. 523: 2 aor. nevyoy, Arist. Vesp. 913. 
It is an onomatopy, etymologically connected with the 
Latin erugo, ructo. 
ἐρυθαίνω and ἐρνϑραίνω, see ἐρεύϑω. 
ἐρνκάνω and ἐρύχανάω, for ἐρύχω, Odys. 10, 429; 
1, 199. 
ἐρύχω (ἘΡΥΚΑ ΚΑ), long v, to keep back, detain, 
impede, Poetic, fut. ἐρύξω, Il. 8, 178: aor. yovga, 
Xen. Anab. 5, 8, 25: 2 aor. novxaxoyw (v), Il. 5, 
321. — Mid. ἐρύχομαι as active, Theogn. 1207. 
ἐρύω (v) to draw, pull, Epic. imperf. ἔρον, IL. 12, 
258: fut. ἐρύω (v), without the σ, Il. 11, 454; 
15, 351: aor. ἔρνσα (oa), 1]. 1,459; 10, 490; 
Odys. 8, 51.— Mid. ἐρύομαι, to draw to one’s 
self, to draw, move, rescue, deliver, protect, guard, 
imperf. ggdduny, 1]. 6, 403: fut. ἐρύσομαι (co), 
Odys. 21, 125; also éggvouae without the o, Il. 
14, 422: aor. ἐρύσάμὴν (co), 1]. 1, 466; 4, 530. 
— The forms εἴρνον, εἴρυσα, εἴρυμαι, εἴρυσμαε, 
εἰρύμην, εἰρύσϑην, and εἰρυσάμην are referred to 
εἰρύω. , | 
ἔρῦται, pres. mid, 3 sing. from EPrmy, Apol. 2, 1208: 
infin. ἔρυσϑαι, Odys. 5, 484. — ἔρῦ σο, imperf. mid. 2 sing. 
likewise from EPrMI, Il. 22, 507; 3 sing. ἔρῦτο, Hl. 4, 
138; 3 plur. ἔρυντο, Theoc. 25, 76. — Hes. Theog. 304, 
Egiro as aorist is pasSive, was confined, watched. — égu- 
σασκε, aor, iterative, []. 10, 490. 
The Latin servo seems to be parent of ἐρύω and gvopen. 
Compare solvo, ivw, and sorbeo, gopéo. : 
ἔρχομαι (EAEYOR, EATON, Ἐ4.2),, to come, 
go, fut. ἐλεύσομαι, Esch. Prom. 854: 2 aor. 
ἥλυϑον Poetic, Il. 1, 152; commonly ἦλϑον, 
ἔλθω, ἔλθοιμι, ἐλϑέ, ἐλϑεῖν, ἐλθών, to come: 
2 perf. ἐλήλυθα, Epic εἰλήλονθα rarely ἤλυϑα, 
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ἐληλνϑοίην, Soph. Trach. 7; Xen. Cyr. 2, 4, 
17; Il. 1, 202; Hes. Theog. 660; part. Epic 
εἰληλουϑώς and éAniovdds, Odys. 19, 28; Il. 
15, 81. | 

Of the full form of the second aorist only ἤλυϑον, ἤλυϑες, 
ἤλυϑε are found. As to ἠλύϑομεν in Geoettling’s Hesiod 
( Theog. 660), it is usually edited ἡλύϑαμεν. --- εἰλήλουϑμεν, 
2 perf. 1 plur. syncopated, Epic, for ἐληλύϑαμεν, 1]. 9, 49. 
— Also ἐλήλυμεν for ἐληλύϑαμεν, and ἐλήλυτε for ἐληλύ- 
Gare, Hephest. 1, 8. ---ἤνϑον, 2 aor. Doric for ἦλϑον, 
Theoc, 1, 80: subj. tow, opt. ἔλσοιμε, part. ἐλσών, Laconian 
for ἔλϑω, ἔλϑοιμι, ἐλϑών, Arist. Lys. 105. 118. 1081. 

The present ἔρχοομαι is a modification of E402. For 
the commutation of 2 and 9, see ἀλέξω. For the change of 
into χ, compare ὄρνιϑες, ὄρνιχος " ITAON, πάσχω. 

EPS, see tiga, ἔρομαι, and ἔῤῥω. 

ἐρῶ, see εἴρω, to tell; also ἐρέω, to ask. 

ἐρωέω (ipa, ῥέω), to flow, move, hasten, give way, 
desist, Epic, Il. 2, 179: fut. ἐρωήσω, Il. 1, 303: 
aor. ἡρώησα, 1]. 23, 433; opt. 2 plur. ἐρωήσαιτε 
causative, cause to give way, drive back, Il. 18, 
57. --- Theoc. 13, 74, ἐρώησε, forsook, left, fled 
from. 

ἐσθημένος, Ionic for ἡσθημένος. 

ἐσθίω, sometimes ἔσθω and ἔδω (ᾧ 41,2), to eat, 
Ii. 24, 213; Odys. 9, 75: fut. ἔδομαι, later 
ἐδοῦμαι and φάγομαι -εσαι, Arist. Nub. 129; 
Athen. 8, 23: perf. ἐδήδοκα, Ken. Anab. 4, 8, 
20; Athen. 7, 71: perf. pass. ἐδήδεσμαι, Epic 
ἐδήδομαι, Plat. Phedo, 137; Odys. 22, 56: 
aor. pass. ἠδέσθην, Athen. 12,58: 2 perf. ἔδηδα 
Epic, Il. 17, 542: 2 aor. ἔφαγον, Xen. Anab. 
4, 8, 20. | 

ἔδμεναι, pres. infin. Epic, syncopated for ἐδέμεναι (ἔδειν), 
I]. 4, 345. — payéorg, 2 aor. opt. 2 sing, almost barbarous 
for payors, Phocylid. 13, 145. 

The form ἔσϑω is obtained by annexing $w (for the usual 
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ἔϑω or dda) to the reot of fw-° thus 23-90, ἔσ-ϑυ. ---- The 
usual form ἐσθίω is a prolongation of ἔσϑω. 

Its original form was Fedw, hence γέσμα, in Hesychius ; 
compare γεύω, @ATN. It is etymologically connected with 
the Latin edo, English eat, feed (fed), food, fodder, Saxon 
Aitan, fedan. 

ἕσπομαι, see Exo. | 

ἑστήχω (ἴστημι, ἕστηκα), to stand, rare, Hippocr. de 
Aer. ὃ 25; Athen. 10, 4. For ἑστήξω, ἑστήξο- 
μαι, see Cornu. 

ἑστιάω (ἑστία), to give an entertainment, entertain, 
Seast, fut. ἑσειάσω (a), Athen. 8, 57: aor. εἱστία. 
oa, Anst. Nub. 1212: perf. εἱστίᾶκα, Dem. 565: 
aor. pass. εἱστιάθην (a), Dem. 400. — Mid. éow- 
douat, to feast, make merry, intransitive, Arist. 
Vesp. 1218: fut. ἑστιάσομαι, Athen. 1, 14: pert. 
εἱστίαμαι, Herod. 5, 20. 

ἘΣ), to be, see εἰμί. 

evade, see avidva. 

εὔδω, to sleep, imperf. εὗδον and ηὗδον, Eurip. 
Rhes. 769; Plat. Conv. 29: fut. εὐδήσω, Esch. 
Agam. 337. ΝΣ 

εὐεργετέω (εὐεργέτης), to do good, to ϑοπεοῇ!, im- 
perf. εὐηργέτεον and εὐεργέτεον, Xen. Ages. 4, 4; 
Apol. 26: fut. evepyerjow, Xen. Mem. 2, 6, 7: 
aor. εὐηργέτησα and εὐεργέτησα, Lysias, 329; 
Isoc. 52: perf. εὐηργέτηκα and εὐεργέτηκα, Ly- 
curg. 233; Dem. 467: perf. pass. εὐηργέτημαι 
and εὐεργέτημαι, Xen. Mem. 2, 2, 3; Dem. 
478. 469. Verbal evepyetntéos, Ken. Mem. 2, 
1, 28. : 

εὐνάω (εὐνή), to put to bed, put to sleep, Epic and 
Tonic for εὐνάζω, fut. εὐνήσω, Anthol. 10, 26: 
aor. εὔνησα, Odys. 4, 440: aor. pass. εὐνήθην, 
rarely εὐνέθην, as middle, Herod. 6, 69; Hip- 
pocr, —~ Mid. εὐνάομαι, to sleep, Soph. Col. 
1571. ! 
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εὐρίσχω (ETP), to find, fat. εὑρήσω, Thue. 5, 
20: perf. εὕρηκα, εὐρήκοιμι, Soph, Tyr. 546; 
Herod, 1, 44: perf. pass. εὕρημαι, Soph. Aj. 615: 
por. pass. evgéOnv, Xen. Cyr. 1, 6, 40: 2 aor. 
εὗρον, Thuc. 4, 44, Verbal εὑρητέος, Arist. 
Νυῦ, 728.— Mid. evpiaxopa:, to find for one’s 
self, Xen. Anab, 2, 1,8: fut. εὐρήσομαι, Xen. 
Anab. §, 8, 22: perf. εὕρημαι, Dem. 1280; 2 
aor. evgdpny, later ἐνράμην, Thuc. 5, 32; Apol. 
4, 1133; Call. Epigr. 48. | 

εὔχομαι, to pray, boast, imperf. nvyounv'and εὐχό- 

ny, Xen, Cyr, 3, 2, 15; Anab. 1, 4, 7: fut. 
εὔξομαι, Eurip. Andr. 1105; perf. ηὔγμαι, Plat. 
Pheedr. 147: pluperf. ηὔγμην, Soph. Trach. 
610: aor. ηνξάμην and evéduny, Eurip. Aul. 
1608 ; Taur,. 21; Odys, 3, 45. Verbal evxréos, 
Hippocr. ~ ᾿ 

εὗκτο, 2 er, mid. syncopated, Epie, Hom. frag. 2, 15. 


eva, to roast, singe, Odys. 2, 300: aor. εὗσα, Odys. 

ν Ὁ, 389: perf. pass. εὗμαι, ἤφευμαι, Athen. 9, 17: 
aor. pass, εὐϑείς, ἀφευϑεῖς, in Suidas. 

ἐχϑαίφῳ (EXOAP2),to hate, aor. ἤχϑηρα, Soph. 

. Phil. 50; Eurip. Herc. 1087: fut. mid. ἐχϑαροῦ- 
pac as passive, Soph. Antig. 93. Verbal ἐχϑαρ- 

᾿ τέος, Soph. Aj. 679 (written also ἐχϑραντέος). 
ἐχϑοδοπῆσαι (ἐχϑοδοπός), to have a noisy conten- 
‘tion with, a defective aor. inf. found only once, 
fl. 1, 518. 

Eva, to hate, Poetic, used only in the present, 
Soph. Aj. 459.— Pass. ἔχϑομαι, Asch. Agam. 
417: imperf. ἡχϑόμην, Odys. 14, 366. — See 
also ἀπεγϑάνομαωι. 

It seams to be etymologically connected with the English 


έ, 
ἔχω (EXQ, EKER, ΣΧΗΜΙ, ΣΧΕΘΩῚ, to 
have, smperf. εἶχον, fut Ho and σχήσω, Xen. 
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Anab. 8, 5, 11; Soph. Elec. 228: perf. ἔσχηκα; 
Plat. Apol. 5: perf. pass. ἔσγημαι, Dem. 1204: 
aor. pass. ἐσχέθην, Eurip. Dan. 6. 27: 2 aor. 
ἔσχον, oy, syoiny, σχές, σχεῖν, σχών, Xen. Hel. 
4,8, 5; Cyr. 7, 1, 36; Il. 21, 309; Soph. Elec. 
1013; Thuc. 1,9; Odys. 1, 157; also ἔσχεθον 
Poetic, σχέθω, σγχέθοιμι, σγέθε, σχέθειν, σχέθων, 
Il. 12, 184; Arist. Lys. 425; Eurip. Rhes. 602; 
Odys. 8, 537; Asch. Prom. 16; Pind. Pyth. 
6, 19: perf. part. (ὀγωχώς) σνυνογωκώς Epic, 
found only once, IL. 2, 218. Verbal éxzéos and 
oyetéos, Arist. Ach. 259; Plat. Phedr. 126. — 
Mid. ἔχομαι, to hold one’s self, endure, get hold 
of, hold by, border upon, imperf. εἰχόμην - fut. 
fEouat and σγήσομαι, Xen. Anab. 7, 6, 41; IL 
9, 235: perf. goynuat, Xen. Anab. 7, 6, 11: 
2 aor. ἐσχόμην, σχώμαι, syoiuny, σχοῦ, σχέσθαι, 
σχόμενος, Soph. Tyr. 1387; sometimes used 
passively, as Herod. 1, 31; Odys. 3, 284. 

efyee, imperf. 3 sing. Tonic for εἶχε, Herod. 1, 118, — 
σχεϑέειν, 2 aor. infin, Epic for σχέϑειν, Il. 23, 466. — Xen. 
Anab. 3, 4,2, διάσχη, paroxytone, is referred to διέσχον" 
but δεασχῇ, perispomenon, the other reading, must be re- 
ferred to the assumed theme ΣΧΗΠΜΙ, whence also ‘aye. — 
ἐπώχατο, were closed or defended, 1]. 12, 340. It seems to 

‘ be a pluperf. pass. 3 plural, Ionic as to form, from EZOXA, 
compounded of ἐπὶ and OX, whence also gyos. Compare 
συνοχωκῶς. 

The original form was ἜΧΩ, with the rough breathing; 
hence fut. ἕξω, and the derivatives ἕξις, Exréoc, ἑξῆς, καϑεκχτός 
(κατά, éxtos). But see Rem. §§ 5. 1 (=F Χ): 24.— Those 
who class ἔχω with the Latin veho virtually connect it with 
ἄγω to which veho seems to be related. 

Ewa ( EMQ, πέπτω), to cook, boil, imperf. ἦψον, 
fut. ἑψήσω, ἑψήσομαι, Athen. 1, 62; Plat. Rep. 
2,13: aor. ἥψησα, rarely awa, συνήψα, Arist. 
frag. 355 ; Athen. 9, 73: perf. pass. ἥψημαι, 
Herod. 1, 188: aor. pass. ἡψήϑην, Athen. 3, 58. 

Spee, imperf. 8 sing. Ionic for ἦψο, Herod. 1, 48.— ἐψ οὔ- 
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σι, καϑεψοῦσι, pres. 3 plur. implying ἐψέω, καϑεψέω, Xen. 
. 9, 6. 


ES, to be, see εἰμί. 

‘ES, to clothe, put on, see ἕννυμι. 

‘EL, to send, see ἵημι, téa. 

“E82, to seat, place, cause to sit, set, aor. εἶσα or 
ἔσα (00), εἶσον, ἕσαι (60), Eoas and εἷσας, Il. 2, 
549; 13, 657; Odys. 7, 163; Pind. Pyth. 4, 
486 ; 5,54; Odys. 10, 361; Herod. 3, 126. — 
Mid. fut. εἴσομαι and ἕσομαι (00), to seat one’s 
self, to sit, Apol. 2, 807; Il. 9, 455: perf. ἦμαι 
as present, ἰσ sit, ἦσο, ἦἧσϑαι, ἥμενος, Il. 19, 345; 
3, 406; 1,.134; Eurip. Sup. 355: pluperf. juny 
as imperfect, sat, was sitting, Il. 9, 190» aor, εἷ- 
σάμην and ἑσάμην (00), ἑεσσάμην, transitive, to 
ar erect, build, ἕσσαι. εἱσάμενος and ἑσσάμενος, 

ind. Pyth. 4, 363; Odys. 15, 277; 14, 295; 
Thuc. 3, 58; Herod. 1, 66.—See also χάϑη- 
peat, (eva. 

ξαται and efarac, perf. mid. 8 plur. for ἦνται, Il. 3, 184; 
10, 100. — ἕατο and εἵατο, pluperf. mid. 3 plur. for ἧντο, 
Il. 7, 414; 3, 149. 

The original theme was F £2, hence pres. mid. imperat. 
2 sing. γέννου, in Hesychius, See also ἕζομαι. 


ἕωνται, see ἀφέωνται, ἀφίημι. 
Ζ. 


ζάω (ΖΗΜΠ7), to live, imperat. ζῆ, ζῆηϑι, infin. ζῇν, 
Soph. Antig. 1169; Anthol. 11, 57: imperf. ἔζα- 
ον, and ἔζην only in the first person singular, 
Soph. Elec. 323 ; Eurip. Alc. 295: fut. ζήσω and 
ζήσομαι, Arist. Plut. 263 ; Dem, 794: aor. ἔζησα, 
Anthol. 7, 470. ΝΕ 


The forms ἔζης and ἔζη (contracted from ἕζαες, ἔζαε) of the 
imperfect suggested ΖΗ ΜΙ, whence the imperative (79s, and 
the new imperfect ἔζην. ° 


ζέννυμι and ζεννύω, later for ζέω transitive. 


— 
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Yevyvoue and ζευγνύω (ΖΕΥΓΩ, ZIT), to jor, 
yoke, Xen. Cyr. 8, 5, 1: fut. ζεύξω, Atsch. 
Agam. 1640: aor. evga, Thuc. 1, 29: perf. pass. 
ἔζευγμαι, Xen. Anab. 1, 2,5: aor. pass. ἐζεύχϑην, 
Soph. Antig. 947: aor. pass. ἐζύγην, Soph. Tyr. 
826. — Mid. ζεύγνυμαι transitively, ζεύξομαι, 
ἐζενξάμην, Odys. 3, 492; Eurip. Sup. 1229; 
Xen. Cyr. 6, 1, 51. . 

ζευγνῦμεν, pres. infin. Epic for ζευγνύναι, 1]. 16, 145. 
Compare διδοῦναι, τιϑήμεναι, from δίδωμι, τίϑημι. 

It is etymologically connected with the Latin jungo, 
jugum, English join, yoke. - 

ζέω, to boil, commonly intransitive, fut. ζέσω, “568. 
Prom, 370: aor. ἔζεσα, Eurip. Cycl. 392; Herod. 
1, 59: perf. pass. ἔζεσμαι, Hippocr.: aor. pass. 
ἐζέσϑην later. 

ζόω, rare for ζάω, imperf. ζόεν (ἔζοεν), Anthol. 13, 
21. 

ζώννυμι and ζωννύω (ZO), to gird, fut. ζώσω, aor. 
ἔζωσα, Arist. Thesm. 255: perf. ἔζωκα, Anthol. 
9,778: perf. pass. ἔζωσμαι, Thuc. 1, 6. — Mid. 
ζώννυμι reflexive, Il. 11, 15: aor. ἐζωσάμην, ll. 
14, 181. 

ζώω, Epic and Ionic for {de, to live, Il. 16, 15: 
imperf. ἔζωον, Herod. 4, 112: aor. ἔζωσα rare, 
Herod. 1, 120. 


Η. 


ἡβάω (ἥβη), to be αἱ the age of puberiy, be vigor- 
ous, Thuc. 3, 36; also: ἡβάσκω, to be approach- 
ing the age of puberty, Xen. Anab. 4, 6, 1: fut. 
ἡβήσω, Xen. Cyr. 6, 1, 12: aor. ἤβησα, Eunp. 
Alc. 654: perf. ἤβηκα, Thuc. 2, 44. 
ἡβώοιμι, pres. opt. 1 sing. Epic protracted from ἡβῴῷμι 
(ἡβάοιμι), 1]. 7, 167. Compare δρώοιμι from δράω. 


ἡγέομαι (ἄγω), to lead, consider, think, fut. ἡγήσο- 
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μαι, Thuc. 5, 40: perf. ἥγημαι, Eurip. Phen. 
550; in the sense to constder, it has the force of 
the present ; part. ἡγημένος (Doric aynuévos), ac- 
tively or passively, Dem. 1072; Herod. 1, 207; 
Hippocr. de Aer. ὃ 34; 3 sing. διήγηται passive- 
ly, has been related, Antiph. 620. 

ἡγερέϑομαι and ἠγερέομαι (ἀγείρω), to be collected, — 
assemble, intransitive, Epic, Il. 8, 231; 10, 127: 
imperf. ηγερεϑόμην, Il. 2, 304. 

nie (ἀνδάνω, AFL), to please, very rare in the 
active; part. neut. plur. ἥδοντα, pleasures, Plat. 
Ax. 5.— Mid. ἥδομαι, to be pleased, delighted, 
take pleasure in, Xen, Cyr. 8, 4, 11: aor. pass. | 

ἤσϑην as middle, Arist. Av. 880: fut. pass. 
ἠσϑήσομαι as middle, Soph. Tyr. 453: aor. mid. 
ἡσάμην rare, Odys. 9, 353. 
Athen. 8, 26, ἡ natat, by some referred to this verb, seems 

to belong to ἥμαι, ἴο sit, 

| ἠερέθομαι (ἀείρω), to hang, move, be unsteady, in- 
transitive, Epic, Il. 3, 108: imperf. ἠερεθόμην, 1]. 
2, 448. 

nioxea, for ἐΐσκω, 1]. 21, 332; nioxopev however in 
this verse may be imperf, 1 plur. from étoxe. 

ἥκχω, 10 come, to have come, return, as perfect, Xen. 
Anab. 2, 5, 6: imperf. ἧκον, came, had come, re- 
turned, as pluperfect, Xen. Hel. 5, 3, 25. 

ἡλαίνω (aldouas), to wander, act foolishly, Call. 
Dian. 251.— Mid. ἡλαΐνομαι as active, Theoc. 
7, 23. 

ἠλάσκω (ἀλάομαι), to wander, Il. 2, 470; also 
ἡλασκάζω, to wander, flee from, escape, IL 18, 
281; Odys. 9, 457. 

ἦμαι, to sit, see “EQ, to seat, place xalso κάθημαι. 

ἡμῖ (φημῖ), say 1, Latin inquam, colloquial, Arist. 
Ran. 37: imperf. ἦν, ἦ, in the phrases ἦν δ᾽ ἐχώ, 
said I; ἦ δ᾽ ὅς, said he, Arist. Eq. 634; Plat. 
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Lys. 32, 38. — But -#, he said, is used by the 
Epic Poets without the appendage δ᾽ és, Il. 3, 
355 


ἡμύω (v rarely Ὁ). fo bow down, sink, stoop, fall, 
IL 2, 148; Apol 3, 1400: aor. ἤμῦσα, Il. 2, 373: 
perf. ὑπεμνήμῦχε, are bent down, Il. 22, 491. 

ἠσθηκένος lonic ἐσθημένος (ἐσθής), clothed, dressed, 
a defective perf. pass. part.. Eurip. Hel. 1539; 
Herod. 3, 129. ᾿ 

ἡσσάομαι. οὐ ἡττάομαι (ἥσσων, ἥττων), to be infe- 
rior, be worsted, defeated, conquered, fut. ἡττήσο- 
pos commonly ἠττηθήσομαι, Xen. Anab. 2, 3, 
23; Cyr. 3, 3, 42: perf. ἥσσημαε or ἥττημαι, 
Soph. Aj. 1242; Xen. Cyr. 4, 1, 10: aor. ἡσσή- 
θην or ἡττήθην, Thuc. 8, 27; Xen. Cyr. 3, 1, 
18. Verbal ἡσσητέος or yrtytéos, Soph. Antig. 
678; Arist. Lys. 450. 

Generally speaking, the forms with oo are used by the 

Tragedians and Thucydides; thase with τε, by Aristopha- 
nes, Xenophon, and the Orators, 


8. 


ϑαάσσω, to sit, Epic, Odys. 3, 336; contracted 
ϑάσσω, in Attic Poetry, Soph. Tyr. 161: tmpert. 
ϑάασσον, 1]. 9, 194. 

Gazouat, Doric for ϑηέομαι, Pind. Pyth. 8, 64. 

ϑαλέθω, Epic for ϑάλλω, Odys. 6, 69. --- Theoc. 
25, 16, ϑαλέθω, to cause to grow, produce. 

ϑάλλω (OAAL), to bloom, flourish, fut. ϑαλλύσω, 
causatively, wil give birth to, Branck’s Analect. 
1, 419 (5): 2 aor. ἔθαλον, Hom. Hym. 18, 33: 
perf. τέθηλα, Doric τέϑᾶλα, 88 present, Soph. 
Phil. 259; Pind. frag.. 95, 53 Theoc. 16, 90: 
pluperf. ἐτεθήλειν a8 imperfect, Odys. 5, 69: fut. 
mid. ϑαλήσομαι later, Anthol. 7, 281. 

Pind. Olym. 3, 40, imperf. ἔϑαλλε causatively, caused to 
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grow, flourish, —teddavie, 2 perf. part. fem. Epic for 
τεϑηλυῖας 1.9, 208. - 

@ANQ, see ϑνήσκω. 7 

ϑάομαι, to gaze αἱ, behold with edmiration, behold, 
a Doric verb, Arist. Ach. 770: fut. ϑάσομας (a), 
Theoc. 15, 23: aor. ἐθασάμην, ϑησαίμην, ϑάσαι, 
ϑάσασθαι, Theoc. 1, 149; 2, 72; Odys. 18, 191. 

ϑάπτω (O.ADS2), to bury, fut. ϑώψω, Esch. Sept. 
1028: aor. ἔθαιγνα, Thue. 5, 11: pert. . Té- 
θαμμαι, Xen. Hel. 2, 4, 19: aor. pags. ἐθάφθην 
rare, Herod. 2, 81: 2 aor. pass. éxagyv, Thuc. 
5, 74: 3 fut. pass. τεθάψομαι, Soph. Aj. 577.. 

1141. Verbal ϑαπτέος, Soph. Aj. 1140. 

Gasca, see ϑαάσσω. 

ϑαυμαίνω (Pavua), Epic for ϑαυμάζω, fut. Pav- 
μανέω, Odys. 8, 108. 

OADM, to bury, see ϑάπτω. | 

OAD, to be astonished, Epic and Jonic, perf. 
τέθαφα transitive, to astonish, Athan, 6, 72: 2 
perf, τέθηπα as present, τεθηπιάς, Odys. 23, 1053. 
H. 4, 243: 2 plnperf. ἐτεθήπεα, Odys, 6, 166: 
2 aor. ἔταφον, ταφών, Pind. Pyth..4, 168 ; Odys. 
16, 12. - 

@AS, to suckle, Epic, aor. infin. ϑήσομ, in Hesy- 
chius. —- Mid. ϑάομαι, infin. ϑήαθοι (ϑιίεσθαι), 
to milk, Odys: A, 89:.aar, ἐθησάμῃψ, to suck, 
Il. 24,.58; also te suckle, Hom. Hym. 1, 128. 

ϑεάομαι, to behold, see, fut, Fsdeouss (ἀ), Xen. 
Cyr. 7, 1, 22: perf. pass, τεθέάμακ, Arist. Nub. 
370: aor. ἐθεάσάμην, Xen. Anab. 5, 7, 26: aor. 
pass. ἐθεάθῃν passively, Thuc. 8,38% Verbal 
ϑεατέος, Plat. Soph. 6 ἌΝ 

ϑείνω, to smite, Poetic, Il. 17, 430: imperf. ἔθεινον, 
Esch. Pers. 418: fut. Deva, Arist. Ach. 564: 
aor. ἔθεινα, Il. 20, 481: 2 aor. ἔθενον, θέγω, 
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θένε, θενεῖν, θενών (θένων), Eurip. Rhes. 687; 
Heracl. 271; Cycl. 7; Arist. Av. 54. 
ϑέλω, the same as ἐϑέλω, fut. θελήσω, Xen. Mem. 
1, 4, 18: aor. ἐθέλησα, Soph. Col. 757: pert. 
τεθέληκα, Ausch. 306. 
According to Phrynichus, the. perf. τεϑέληκα belongs to 
the Alexandrian dialect ; he condemns it. . 
ϑεραπεύω, to serve, court, regular: fut. mid. Θερα- 
πεύσομαιε usually passive in sense, Plat. Alc. 
Prim. 61, 
Hom. Hym. 1, 390, ϑεραπεύσονταε is transitive. 
ϑέρομαι, to warm one’s self, heat, burn, Poetic, IL. 
6, 331: fut. ϑέρσομαι, Odys. 19, 507: 2 aor. 
pass. ἐθέρην as middle, subj. θερέω (θερῶ), Odys. 
17, 23. | 
ϑέσσασθαι, td pray that ἐξ may be, to obtain by 
prayer, found only in the aor. mid. 3 plur. 
θέσσαντο, and part. θεσσάμενος, Pind. Nem. 5, 
17; Hes. frag. 9; Apol. 1, 824. 
Gia, to put, see τίθημι. 
Sia (GETS), to run, imperf. ἔθεον, Il. 20, 229: 
- fut. θεύσομαι, Arist. Av. 205, 
ϑηέομαι (Odouat), to gaze at, behold with admira- 
tion, behold, Tonic, Herod. 1, 10: fut. θηήσομαι, 
Hes: Op. 480: aor. ἐϑηησάμην, Herod. 3, 23. 
ϑιγγάνω (ΘΙΓ.2), to touch, as with the hand, fut. 
θίξομαι, Kurip. Hip. 1086: 2 aor. ἔθιγον, θιγεῖν, 
θιγών, Soph. Antig. 546. 
Etymologically connected with the Latin tango (root tag-). 


Dida, to bruise, break, Athen. 8, 41: fut. ϑλάσω, 
-Hippocr.: aor. ἔθλᾶσα, Odys. 18, 97: perf. pass. 
τέθλασμαι, Doric τέθλαγμαι, Athen. 11, 30; 

_.Thuc. 22, 35. - | . 

ϑνήσχω (OANR, ONAL), to be dying, die, fut. 
θανέομαι, θανοῦμαι, 1], 4,12; Xen. Cyr. 7, 1, 
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19; also τεθνήξω, τεθνήξομαι, Asch. Agam. 
1279 ; Lysias, frag. 42: perf. τέθνηκα, Xen. 
Cyr. 4, 6, 2: 2 aor. ἔθανον, Soph. Col. 1706: 
2 perf. τέθναα, τεθναίην, τέθναθι, τεθνάναι, τε- 
θνεώς, see Rem. ὃ 68: 2 pluperf. ἐτεθνάειν, 
Rem. § 68. . 

ϑοάζω, for θαάσσω, in Attic Poetry, Soph. Tyr. 2. 

ϑοινάζω, to feast, feast upon, Xen. Ages. 8, 7; 
equivalent to θοινάομαι from θοινάω. 

ϑοινάω, to entertain fesiively, Eurip..Ion. 982: 
imperf. ἐθοίναον intransitive, I feasted, Hes. 
Scut. 212: aor.. ἐθοίνισα (as if from -ἐζω), Herod. 
‘1, 129: aor. pass. é00:v76y9 as middle, Odys. 
4, 36. — Mid. θοινάομαι, to feast, feast upon, 
Eurip. Cycl. 248: fut. θοινήσομαε and θοινάσο- 
μαι (ἃ), Asch. Prom. 1025; Eurip. Cycl. 550: 
perf. τεθοίνάμαι, Eurip. Cycl. 377 : aor. ἐθοινη- 

᾿ς oduny, Anthol. 9, 244. 
OOP, see θρώσκω. | 

ϑράσσω ᾿(φαράσσω), to disturb, Eurip. Rhes. 863: 
aor. ἔθραξα, θράξαι,. Esch. Prom. 698 : perf. 
τέτρηχα, as present intransitive, to be tumultuous, 
Epic, ll. 7, 346: pluperf. τετρήχειν as imperfect, 
intransitive, Il. 2, 95: aor. pass. ἐθράχθην, Soph. 
frag. 812: fut. ‘mid. θραξούμαι, in Hesychius, 
explained ταράξομαι. 

It is formed from ταράσσω by metathesis and contraction, 

ταράσσω, τραασσω, τρᾶσσω, ϑράσσω. The change ofr into > 
may be considered an anomely. Perhaps the original theme 


was @PAX2.— This form gives τρᾶχύς, lonic τρηχύς, rough, 
umeven. 


OPE®L, see τρέφω. 

OPEXN, see τρέχω. 

oe ( ΘΡ ὙΦ.2), to break in pteces, : able 
debilitate, aor. ἔθρυψα, Hippocr.: aor. pass. 
ἐθρύφθην later, Anthol. 5, 294, 15: 2 aor. pass. 
ἐτρυφῆν, Il. 3, 363. ---- Mid. θρύπτομαι, to put 


= 
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on airs, be dainty, be rendered vain, spoiled, 
Esch. Prom. 891: fut. θρύψομαι, Arist. Eq. 
1163: perf. τέθρυμμαι, Xen. ‘Mem. 1, 2, 25. 

ϑρώσχω (OOPR, OPOSL2), to leap, spring, jump, 
fut. θυρέομαι, θορούμαι, Il. 8, 179; Asch. Sup. 
874: 2 aor. ἔθορον, Herod. 1, 80. 

ϑυίω dissyllabic, for θύω, to rush, move rapidly, 
Hom. Hym. 2, 560. 

OTOPN, see sepa. 

ϑύω and θύνω (v), . to rage, rush, move rapidly, 
Ii. 1, $42; Pind. Pyth. 10, 84: imperf. ἔθϑον 
and é@6voy, Il. 11, 180; 2, 446: fut. θύσω, 
παρθύσω (%), oufrun, Anthol. 12, 32: aor. ἔθῦ- 
ou, Call. frag. 82 1 — See also Oute. 

θύω, to sacrifice, fut. θύσω (Ὁ), Eurip. Heracl. 877: 
aor. ἔθυσα, Ken. Anab. 1, 2, 10; Odys. 9, 29]: 
perf. sé@vxa, Athen. 9, 54; Arist. Lys. 1062; 
Anthol. 11, 413: perf. pass. Ἄεέθῦμαι, Asch. 
Eum. 327: aor. pass. ἐτύθην (%), Asch. Choéph. 


242. Verbal θντέος, Arist. Av. 1287. — Mid. | 


θύομαι, to sacrifice formaily, on some special | 


occasion, of for some important purpose, Ovconat, 
τέθυμαι, ἐθυσάμην, Arist. Thesm. 38; Xen. 
Anab. 7, 8, 21.3 3, 5, 18. 

Herod. 7, 197 (twiee), ϑύσομαι is passive in sense. — 
The penult of the present is generally long. Eurip. Elec. 
1141, and Arist. Ach. 792, ϑύειν (v). 


, 1 
ἐάλλω (14.4.2), to send, Poetic, fut. jake: ἐπεαλῶ, 


Απϑβί. Nub. 1281: aor. ἔηλα (ὃ, Odys. 22, 49; 
8, 443; the ε is long in. consequence of the aug- 
ment 


pass. ῥώϑων passively, Plat. Conv. 16. - 


ἰώαμαι, to cure, heal, fut. édoopae (a), Eurip. Troad. 
- 42323: aor. ἀλσάμην, Xea. Cyr. 8, 2, 25: aor. — 
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Herod. 7, 236, ἀνιεῦνται contracted from ἀνεέονται (ἄνι- 
ἄονται), for ἀνιῶνται, 88 future. 
ἐάχω and ἰαχέω, to shout, Eurip. Elec. 707 ; ‘Orest. 
965: imperf. ἔαχον, Il. 1, 482: fut. ἐαχήσω, 
Eurip. Pheen. 1523 : aor. idynoa, Arist. Ran. 217: 
perf. part. fem. dayvia,. ἀμφίαχνῖα, as present, 
screaming around, Il. 2, 316. 
We suppose that the original theme was Fax, hence 
F.iFazo, like βιβάω from Baw, and finally é iayo. Compare 
βάζω (Saxe βακ-), ἀβακέω, Βάκχος, Ἴακχος Δ (ἘΠ Faxzos), 
ἀνίαχος (a Fcazos), ἦχος, ἠχώ, Romaic ἀχός (ἦχος). 
ἑδρόω, to sweat, fut. ἱδρώσω, Il. 2, 388: aor. ἜΡΟΝ: 
σα, Xen. (Econ. 4,. 94. 


In the Epic and Tonic dialects, it is DER eee as if the 
present were in -ἄω ° ‘as Opt. 3 sing. ἱδρῴη, Hippocr. de 
Aer. § 17; part. fem. ἱδρῶσα (idgaovac), for ῥδροῦσα, U. 11, 
597; ideworras, protracted from ἱδρώντας (ἱδραονταρ)), 

' os A, gs — I}. 11, 119, ἱδρώουσα preeappoees a theme in 


~ Etymologically connected with Stee, Latin sydo, English 
swoater, wet, sweat. 

_ Evo and ‘IdPTNL (ia, ἕδρα), to seat, place, ἰο- 
cate, fut. ἑδρύσω (¥), Eurip.. Bac. 1339: .aor. 
ἵδρϑσα, Herod. 4, 124: perf. pass. ἵδρῦμαι, Eu- 
rip. Heracl..19 ; Thue. 2, 15:.aor. pass. ἱδρύθην 
and iodvvOrv usually as middle, Arist. Av. 46; 
Thuc. 4, 44; Il. 3, 78; Xen. Cyr. 8, .4, 10. 
Verbal ἱδρυτέος, Soph. Aj. 809. — Mid. ἕδρύομαι, 
to place, establish, build,. erect a building, dedi- 
cate, consecrate. as a temple, Dem. 256: fut. 
ἰδρύσομαι, Arist. Plut. 1191 : perf: ἵδρύμαι, He- 
rod. 2, 42: aor. ἱδρυσά , Lhuc. 6, 8; pre- 
- ferred to its equivalent εἰσ y from. ‘BQ. ; 

142, see EIA. " 

ἔεμαι (εἶμι), to hasten, Xen. yr. 4, 1, 117; i. 12, 
274; 2, 154; Herod. 6, 134: “imperf, ἐέμην, 

Ariat. Eq. 625. ὩΣ 


168, tea. 


This verb is the middle of εἶμι, to go. Many modern 
critics, however, refer it to ins, fo send, that is, fo cause to 
ge, and accordingly write feye:, with the rough breathing. 

iio (Ef), to send, μεθιεέξω, Il. 6,523; 10,121; im- 

t. fee (Cee), Il. 21, 338; Odys. 1, 271 ; infin. 

isiv, συνιεῖν, Theog. 565: imperf. four (ἵεον), 
Arist. Vesp. 355; Il. 1, 479 ;. Herod. 4, 125. 

The forms Σεῖς, ii are often written fac, fe, in which case 

they are referred to fw. 7 
Cle and idve (Ropes), to seat, placep establis 
institute ; also intransitive, to séf, settle, sink, 
Aésch. Eum. 18; Soph. Antig. 1000; Il, 23, 
258; Thuc. 2, 76: imperf. ἔζον, IL. 18, 4222. — 
Mid. owes, ta sit; 1], 3, 162; Herod. 1, 119. — 
See also we@ifo. ᾿ | 
ἴημι (ἱέῳ, 1842), to send, imperf. ἴην, Pind. Isth, 1, 
34: fut. ἥσω, Epic also ἔσω, ἀνέσω, Arist. Ran. 
823; Odys. 18, 265: aor. ἧχα only in the in- 
dicative, Xen. Anab. 4, 5, 18; Epic éxe only 
in composition, dpénxa, ἐφέηκα, Suvinxa, Π, 18, 
- 1083 1,. 83 also opt.. ἔσαιμι,. ἀνέσαιμι, 1], 14, 
. 409 :. perf. . εἴα... Dem. 966: perf. pass. sizes, 
- Dem. 202; Herod..8, 49: aor. pass. εἴθην and 
ἔθην, £60, Eurip. Phoek. 1376 :: fut. pass. £Ox00- 
pat, Xen. Ven. 7; 1k: 2 aor. ἦν, ὦ, siyv, ἕς, 
. alvas, εἷς, :Anst. Vesp. 574;.Saph. Tyr. 1405. 
Verbal ἑτέος, -see piu. — Mid. Yemen, to send 
- one’s. self, hasten on,. desire, fut. ἥσομαι, Eurip. 
. Hel 1629: aor. 2eqgeny rare:in the Attio writers, 
- used only in the indicative, Eurip. Elec. 622: 
- 2 aor a and ἕριην, ὦμρι, εἴμων, of (ξο,. ὅσο), 
ἔσθαι, ἕμεκας, Men. Eier. 7, 11; Odys. 4, 76: 
Il. 1, 469 ; Soph. Tyr. 162]. -τιϑδο also depen. 
‘= Pheisinguhr ἦκα, ἧπας, Fee, and‘ the 9 ρίατ, ἧκαν, with 
a wiiterg are mach more commen than the remaining 
rms of the aorist ἦκα. ---- On the other. band, the singular 
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56 Ὁ ot ἦν is not used. in the indicative. See also 
em 
tee, imperf. 1 sing. tor a ἐμ ΤῊΣ tour (tov); ἤφίειν, 


απ πρΊμ - προΐει», Odys. 1 3 plur.- Epic fe» for 

iecey, I a wigs ins "Ἢ ΕΝ subj. sere 
ὦ, ἧς; τ tl. 1 1, . 3 414; also 3 sing. in, ἀνήῃ, for 
avy, Il. 2, 34. δόμος perf, act. for εἶκα, Etymol. fagn. 
VOC. ἀνῆκεν. = Swrtas, perf. pass. 8 "τ ἴον εἶσται, see 
Gpinus, cpiapsas’ ἀνέοκται, perf. mid. 3 plur. for ἀνεῖνται 
(aot for the present aulaysas), Hered. 2, 165, The Floren- 
tine Codex aie «ἀγέωνται, analo : to ἀφέωμτα. See 
Buttmann’s Lexilogus - (ἀνήνοδεν, 29). --ο προοῖτο, 2 aor. 
mid. 8 } sing. for προεῖτο, Xen. Anab. 1, 9, 10.— The fat. 
Bow, ἀνόσω, and the aor. opt. ὠνόσαιμι are ¥ some referred 
to 7.2, t¢ place; put, seat, Set ;" the: former, ποθ, clenrly 
belangs.to ing, 

ἐθύνω (ἰθύς), long υ, to direct straight lps 
Odys. 9, 78: nor, ἔθύνα, Odys, 28, 197: 
pass. ἰθύένθᾳν, Hi. 16, 476. —- Mid. ἰθύνομα: one 
sitive, Il, 6, 3; Odys. 6, 270. - 

ἐθύῳ (0), to rush. slraight forward, Epic, 1], i, 
. 662 ς aor, Giga; Hi. 6,9; Herod. 4, 123,- 

ixdxa (χων long α, to: come, Poetic, H: 1, 964 : im- 
parf, txévoe as δοιαὶ, EL. 6, 370, — Mid. ixsivo- 
μαι as active, Epic only, ἢ, 39,.118. - ". 

—— (xa), to. come, — Tym. 798.:- fut. ἴξο- 
pas, Herod. 2,29: perf. ἴγμᾳε, Soph. ‘Frach, 229: 
2 aor. ἱχόμῳν, H, 1, 362 --- Piney Writets ‘use the. 
compaund ὀφιν»έομαὶ, & rae ἀφῖγμαι, ἀφεχό- 
μ᾽". -- Sep .also ἱκάνω, 

Exo, "Ὁ aor, mid; Epio for fxeto, Hes. Prieog. 481: part. 

por δνοὰ adjactively, Savoratie, Sain, as’ wing, oe 2, 


ἴον (7), £0. come, Epic, R. 10, 142: import, τὰν; Il. 
3, 317: aor, ἴδον, Hom. Hym.' 1, 230; ἢ 5, 
773; Hes. Scut. 32. —See also Rem. § 54, 

ἱλάσχομαι, =. also fAdouae and ἔλάμαι, to pro- 
pitiate, H, 2, 550; Hom; Hym, 20,°5 ;. rarely 

ἵλέομαι and. ἔλοῤομρᾳ, ZEs¢h. Sup- LAG. 12% 5 P lat 
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Leg. 7, 10: fut. ἱλάσομαι (a), later Epic ἑλαξο- 
μαι, Call. Epigr. 46, 5; Apol. 2, 808: aor. pass. 
ἱλάσθην passively, Plat. Leg. 9, 6: aor. mid. ἕλά- 
oduny (00), later Epic ἱλαξάμην, Il. 1, 100; Apol. 
1, 1093. — See also the following. 

‘[LAHMI (ἱλάομαι), to be propitious, imperat. ἵλᾶθι 
and ἵληθι, Theoc. 15, 143; Odys. 3, 380: perf. 
subj. ἰλήχω as present, Odys. 21, 365; opt. 
ἱλήκοιμι as present, Hom. Hym. 1, 165. 

ἴλλω, for sido or εἴλλω, Lysias, 359. 

insipo ((IMEPS2), to desire, Odys. 10, 431: aor. 
pass. iuép@ny as active, Herod. 7, 44. — Mid. 
ἱμείρομαι as active, Odys. 1, 41: aor. ἱμεεράμην, 
Hi. 14, 163. 

initio, Holic for ἱμείρω, Sapph. 1, 27. 

πταμαι (πέτομαι, ΠΤ 42, IMTHM]), to fly, as 
a bird, inflected like ἵσταμαι, in the present and 
imperfect, imperf. ἱπτάμην, Eurip. Aul. 1608: fut. 
πτήσομαι, Arist. Vesp. 208: 2 aor. ἐπτώμην, 
. πτῶμαι, πτάσθωι, πτάμενος, 1]. 5,99: 2 aor. act. 
ἕπτην Dorie ἕἔπτᾶν, πταίην, πτήναι, πτάς, Hes. 
Op. 98; Ζ8βει. Prom. 115. 7 
The early writers commonly use πέτομαι, ἐπετόμην, and in 
: poetry ποτάομαι, ἐπαταόμην, instead of ἵπεαμαι, ἑπεάμην. 
ἴσαμι (IZAR; EIAQ, οἶδα), to know, a Doric 
‘verb, Pind. Pyth. 4, 441; 2 sing. tons, Theoc. 
14, 34; 1 plur. ἴσαμεν, Pind. Nem. 7,20; 3 sing. 
ἴσᾶτι, Theoc. 15, 146; 3 plur. ἔσαντι, Theoc. 
_ 15, 643 part. dat. sing. ἔσαντι, Pind. Pyth. 3, 
52.— See also Rem. ὃ 70. | 
_ This verb is derived from the noun £24 or L5H, formed 
from 1492 after the analogy of δόξα from δοκέω (40K), 
don from ἄω or 44.2. ‘Compare ἀσάομαι from don. — Others 
suppose that it was suggested by ἔσᾶσι, the ὃ plur. of olde. 
— See also ἐπίσταμαι. . 
ἕσχω, for ἐΐσκω, 1]. 11, 799; 16,41; Odys. 4, 279: 
- imperf. ἔσχον, Odys. 19, 203; 22,31. 
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Theoc. 22, 167, and Apol. 1, 834; 2, 240; 3, 306; 4, 
1718, ἔσκον means they said. Many critics, both ancient 
and modern, are of opinion that the later Epic poets misun- 
derstood the Homeric passage (Odys. 19, 203) ἔσκε ψεύδεα 
πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα, teling many falsehoods he made 
them appear lke truths, where ὁμοῖα may be said to be su- 
perfluous, inasmuch 4s it is implied in Iexe. — Odys. 22, 31 
(a vexed passage), ἔσκεν ἀνὴρ ὅκαστος, every man labored 
under a mistake, conjectured, did not know the true state of 
the case, attributed the fact to a wrong cause, made a wrong 
inference. 

ἑστάνω, for ἱστάω, ἵστημι, Dem. 807. 

fotda (XT AS), the original form of ἴστημι, Herod. 

4, 103: imperf. ἵστων, Herod. 9, 106. 

 tornu (ἱστάω, ἑστήχω, TAS), to cause to stand, 
sel up, erect, raise, place, fut. στήσω, Xen. Cyr. 
6, 3, 25; also ἑστήξω, ἑστήξομαι, intransitive, 
shall stand, Thuc. 3, 37; Xen. Cyr. 6, 2, 17: 
aor. ἔστησα, Thuc. 7, 24: perf. ἔστηχα as pres- 
ent intransitive, to stand, Xen. Cyr. 1, 4, 193 
later also éotaxa transitive, Longin. de Sublim. 
16,2; Anthol. 11, 189; Plat. Ax. 18: pluperf. 
ἑστήχειν or εἷστήχειν as imperfect intransitive, 
was standing, Thuc.. 1, 897% perf. pass. ἔστάμαὲ 
rare, Plat. Tim. 62: aor. pass. ἐστάθην (a), 
Soph. Tyr. 1463: 2 perf. ἔσταα, ἕστώ, ἑσταΐξην, 

 £erath, ἑστάναι, ἔστώς, as present intransitive, 
Rem. ὃ 68: 2 pluperf. gerdecy as imperfect in- 
transitive, Rem. ὃ 68: 2 aor. ἔστην intransitive, 
I stood, ete, τε κί στῆθι, στῆναι, στώς, Ken. 
Cyr. 1, 4, 186. Verbal στατέος, Xen. Cyr. 8, 1, 
10. — Mid. forapaz, to θέαμα, also transitively to 
set up, erect for one’s self, Xen.‘ Hel. 2, 4, 14: 
fut. στήσομαι, Arist. Thesm. 697; Soph. Phil. 
8, 33: aor. éotnodany generally transitive, Xen. 
Hel. 5, 4, 58. — See’ also ἐστάνω, ἱστάω, ἑστήκω, 
στήχω. 

, The subjunctive and optative passive may take the accent 
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on the antepenult, if the last syllable permits it; as, subj. 
ἀφίστηται, Dem. 1112. — Hippocr. de Salubr. Diet. 1], 
opt. 3 sing. ξυνεστοῖτο for ξυνεσταῖτο. ---ἴστασκον, impert. 
iterative, Odys. 19, 574. — 2 aor. στάσκον, iterative, Il. 3, 
217; 18, 160. — ἔσεάσαν, 1 aor. 1 plur. Epic for ἔστησαν, 
Il. 12, 66; Odys. 18, 307; 3 sing. ἔστασε later, Anthol. 
9, 708. — As to 2 aor. 3 plur. Ectacay, Il. 4, 331, &e. it 


is now edited ἕστασαν, were standing, from iorasy.— ᾿ 


ἔσταν or orav, 2 aor. 3 plur. Epic for ἔστησαν», Il. 1, 535; 
9, 193: subj. 1 plur. Epic στέωμεν and arelousy, for 
στῶμεν, Il. 22, 239; 15, 297; 2 sing. στήης for στῆς, Ul. 
17,30; Ssing. σεήῃ for στῇ, Ul. 5,598; 3 dual στήετον 
for στῆτον, Odys. 18, 182: imperat. 2 sing. ora for στῆϑι, 
only in composition, as @vard for ἀνάστα for ἀνάστηϑι, 
Theoc. 24, 36. — ἐσεέαται, perf. pass. 3 plur. Tonic for 


ἔστανται, Herod. 1, 196. --- ἐστάϑην (a), aor. pass. for dord- 


ϑὴν (a), Call. Min, 83.— In some compounds whose middle 
is intransitive, the perfect active may be translated as a real 
' perfect ; as ἀνέστημε, to set up, ἀνίσταμαι, to rise up, ἀνέστη- 
xa, to have risen up. 
The theme 27:42 is etymologically connected with the 
Latin sto (root sta-), ststo, English stand, stay, sty, German 
stehen, &0. &c. 


ἰσχάνω and isyavde (isyw), to check, repress, I. 
se eae So Poem . 

ἐσγνέομαι (icy), see ὑπισχνέομαι. 

lepenloa (iayvds), to attenuate, make lean, dry up, 
aor. isyvdva, Ionic isyvyva, Arist. Ran. 941; 
Herod. 3, 24: aor. pass. ἐσχνάνθην, Hippocr. : 
fut. mid. isyvavodpas as passive, Asch. Prom. 
269. 

ἴσχω (ἔχω), to have, hold fast, grasp, seize, check, 
withhold, restrain, hinder, Soph. Antig. 304 : fut. 
synow, perf. ἔσχηκα, Sic. as in ἔχω. 

142, to go, see εἶμι. | | | 

ἕω, another form of fu, used only in composition, 
subj. dpia, Xen. Cyr. 8, 16; opt. ἀφέοιμι, Plat. 
Apol. 17: imperf. ξύνιον, IL. 1,273. For μεμιε- 
τιμένος, see μεθίημι. 
- The only forms which preve the existence of fe are ξύνιον 


— 
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and μεμετιμένος. As to μεϑίεις, μεϑίει, sie, Suc. μεϑίω, 
μεϑίοιμι, they may, by a change of accent, be referred 
to igw: that is, they may be accented μεϑιεῖς, μεϑιεῖ, μοϑιοῖ- 
μι, Suc. : ΝΣ 
K. 

scayzhote, later Epic for καχλάζω, which see. 

KAA, see καίνυμι, ydlo. ᾿ 

γδεααθαίρω (καθαρός, Κ4604}}2), to purify, clean, 
fut. χαθαρῶ, Xen. (Econ. 18, 6: aor. ἐχάθηρα 
and éxd@dga, Thuc. 3, 104; Xen. Anab. 5, 7, 
35; perf. pass. χεκάθαρμαι, Xen. Anab. 1, 2, 
16: aor. pass. ἐκαθάρθην, Thuc. 3, 104. Verbal 
καθαρτέος, Hippocr. — Mid. καθαΐρομαι, to clean 
one’s self, fut. χαθαροῦμαι, Xen. Cyr. 2, 2, 27: 
aor. ἐκαθηράμην, Plat. Leg.-9, 8. 7 

καθέζομαι (κατά, Eonar), to sit down, Eurip. He- 
racl. 33; Xen. Anab. 5, 8, 14: imperf. éxa6efo- 
pny, in Poetry also χαθεζόμην, usually as aorist, 
Thuc. 2, 18; Soph. Col. 1597: fut. καθεδοῦ-. 
μαι, later χαθεδήσομαι, Arist. Ran. 200; Diogen. 
Laert. 2, 72 (Aristipp.): aor. pass. ἐκαθέσθην as 
middle, later, Anthol. 9, 644: fut. pass. καθεσθή- 
Gouot as middle, Aischin. 558. ἌΝ 

καθεύδω (κατά, εὕδω), to sleep, imperf. ἐκάθευδον, 
καθεῦδον or χαθηῦδον, Xen. (ἔοοη. 7, 113 Il. 
1, 611; Plat. Cony. 40: fut. καθευδήσω, Xen. 
Hel. 5, 1, 20: aor. καθεύδησα, Hippocr. Verbal 
καθευδητέος, Plat Phedr. 91. | 

κοίθημαι (κατά, ἦμαι), to sit, sit down, κάθωμαι, 
καθοίμην, χάθησο, καθῆσθαι, καθήμενος, Arist. 
Eq: 754; Xen. Cyr. ὅ, 1,7: pluperf. ἐκαθήμην 
or καθήμὴν as imperfect, Xen. Anab.' 4, 2, 6; 
Arist. Eccl. 304. Se gate 3 ἌΝ 

κάϑη, perf. 2 sing. later for κάϑησαι" opt. 1 plur. καϑή- 

μεϑα (like κεκλήμοϑω from καλέω), Arist. Lys. 149, com- 
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monly written xadolusSa* imperat. 2 sing. xa Sov, later 

. for κώϑησο, Septeagint. Psal. 106, 20. 

καθίζω (κατά, ἵζω), to set, place; also to sit, fut. 
καθίσω, καθιῶ, Ionic xatiow, Doric καθιξώ, Xen. 
Anab. 2, 1, 4; Herod. 4, 190; Bion, 2, 16: aor. 
ἐκάθισα, Doric ἐκάθιξα, Il. 3, 68; Arist. Ran. 
911; Theoc. 1, 12.— Mid. xa@ifouas to sit, 
Arist. Eq. 785: fut. καθιζήσομαι, Plat. Phasdr. 

. δ: aor. ἐκαιθισάμην usually. transitive, Xen. Cyr. 
6, 5, 7. 

καίνυμαι (ΚΑ 442), to excel, surpass, be déstin- 
guished, to be adorned, ornamented, Poetic, im- 
perf. éxawvpny, Odys. 3, 288: perf, χέκασμαι, 
κεχάσθαι, κεκασμένος and xexadpévos, Odys. 19, 

. 82; 4, 725; IL 24, 546; Pmd. Olym. 1, 42: 
pluperf. éxexdopay, Ii. 2; 530. 

We may suppose that the noun κόσμος is formed from 
‘the theme KAdN,. thus χαδ-μος, κασ-μος, xoguos, with the 
accent on the penult contrary to the analogy of verbals in μός. 

naive (χτείνω), fo kill, Poetic, fut. χαμῶ, Ἐπ Πρ. 
Hercul. 1075: 2 aor. ἔχανον, Soph. Col. 545; 
Theoc. 24, 90. : 
' Xen. Anab. 7, 6, 36, xazvaxexavorec, in some of the re 
cent editions, for the commen xataxavortec’ it implies a 
2 perf. κέκανα. See Schneider’s note on the passage. 
καίω (KAYQ), also κάω long « and without con- 
traction, fo burn, aet fire to, kindle, Arist. Lys. 
. 9; Xen, Hel. 4,1, 1: fut. xadao and xavaoua, 
Xen. Cyr. 5, 4, 215. Arist. Plat. 1054: aor. 
-ἄχαυσα, Poetic also ἔχδα, Epic ἔχηα or ἔκεια, 
_ Thuc, 7, 80; Eurip. Rhes. 97; Asch. Agam. 849; 
- Tl, 1, 40; Odys, 21,176; 9,231: perf. χέκανκα, 
. Ken. Hel. 6, 5, 37: perf. pass. xéxavuac, Eurip. | 
Cycl. 457: aor. pass. ἐχαύθην, Thuc. 3, 74: 
2 aor, pass. éxdyy (a), Epic and Ionic, Il. 1, 464; 
. Herod. 1, 51,— Mid. aor, ἐπαυσάμην and -éxys- 
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pny transitively, not Attic, Herod. 1, 202; Il. 9, 
88 ; part. also κεεάμενος, Odys. 16,2; Il. 9, 234. 
καλέω (KAA, KAA22), to call, fut. καλέσω, xa- 
Aa, Dem. 93; Xen. Anab. 8, 1, 46: aor. ἐχκάλε- 
oa, Xen. Cyr. 2, 2, 30: perf. xéxAnxa, Arist. 
Plut. 260: perf. pass. χέκλημαι, Eurip. Hec. 480: 
aor. pass. ἐχλήθην, rarely ἐκαλέσθην, Thuc. 6, 2; 
Hippocr.: 3 fut. pass. κεκλήσομαι, Soph. Aj. 
1368. Verbal xAytéos, Plat. Rep. 4, 6. — Mid. 
καλέομαι, to call, summon to a court, fut. xadov- 
μαι, Arist. Eccl. 864: aor. ἐχαλεσάμην, Xen. 
Anab. 3, 3, 1.—Eurip. Orest. 1140, fut. mid. 
2 sing. καλεῖ as passive. : 
κεκλέαται, perf. pass. 3 plur. Ionic for κέκληνται, Herod. 
2, 164: opt. 2 sing. κεκλῇυ, Soph. Phil. 119; 1 plur. κε- 
κλήμεϑα, Arist. Lys. 253.—xalésaxo» and κάλεσκον, 
imperf. iterative, I]. 6, 402; 9, 562; Apol. 4, 1514: pass. 
καλέσκετο, 1]. 15, 338. 
ites ta connected with the ‘Latin calo, English 
Cats. e 


κάλημι, from καλέω, Soph. 1, 16; infin. καλήμεναε 
for καλῆναε, Il. 10, 125. 

καλινδέομαι (xvdivda), to roll about, spend one’s 
time in, Herod. 3, 52; Thue. 2, 52. 

κάμνω (KAM2, KMAS), to labor, grow weary, 
be sick, fut. καμέομαι, καμοῦμαι, Apol. 3, 580; 
Soph. Trach. 12, 15:.perf. xéxunxa, Thue. 6, 
34: 2 aor. ἔχαμον, Xen. Hel. 3, 3, 1 ; Epic (xé- 
καμον) κεκάμω, Il. 1, 168: 2 perf. part. xexunas, 
-atos or -dtos, 1]. 23, 232; 11, 802; Thuc. 3, 
59: 2 aor. mid. ἐχαμόμην as active, Epic, Il. 18, 
341. 

KAY S, to breathe, Epic, aor. ἐκάπυσσα, Il. 22, 
467. , 

κατάγνῦΌῦμι and χαταγνύω (ἄγνυμι), to break in 
pteces, fut. χατάξω " aor. κατέαξα, rarely χατῆξα " 

15 
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2 perf. κατέᾶγα, Ionic xaténya, rarely κάτηγα, 
Hippocr.: 2 aor. pass. -κατεάγην. 
κατεάξας, aor. part. for xatasac, Lysias, 169. --οχα τεαγῶ, 

2 aor. pass. subj. for xaraye, Hippocr.; part. κατεαγεΐς, 
Lysias, 156.— xavataic, aor. opt. 2 sing. for κατάξαις, Hes. 
Op. 664. 691. It is formed as follows ; original theme 
Farn, with κατά, xaraP Ar, καταξαξαις, και- 
Fatass, xaF Fatase, like καταβαλεῖν, κατβαλειν, καβ βαλεῖν, 
also κατὰ yoru, xatyovu, καγγόνυ" finally, by dropping the 
second F and changing the other into v, κανάξαις, the actu- 
al form. Compare evade from ardare. 

xatasivvoy, see ἕννυμι. 

xatavadioxa, see avadioxa. 

καταχράω (κατά, yoda), Ionic for ἀποχράω, to be 
sufficient, imperf. 3 sing. xatéyga, Herod. 7, 70. 
Impersonal xatayed, for the common azédyon, 
Herod. 1, 164: fut. καταχρήσει. 

κανάξαις, See κατάγνυμι. 

KA®PEQ, to pant, Epic, 2 perf. part. χεκαφηώς as 
present, Il. 5, 698; Odys. 5, 468. 

καχλάζω or καγγλάζω (X4A4422), to bubble up, 
swell, Pind. Olym. 7, 3; Apol. 2, 570. 

It seems to be an onomatopy, connected with the Ro- 
maic χοχλαζω. 
καάω, see xaia. 
κεδάννῦμι (KEAAS2), Epic for σχεδάννυμε, pass. 

art. χεδαννύμενος, Anthol. 5,276: aor. éxédaca 
(oc), 1]. 5, 88: pluperf. pass. χεχέδαστο, Apol. 2, 
1114: aor. pass. ἐχεδάσθην, Il. 15, 657. 

κεδόωνται, pres. pass, 3 plur. protracted from κεδῶνται 
(χκεδάονται), Apol. 4, 500. 

κεῖμαι, Epic and Ionic χέομαι (KES, ΚΑΙ), to 

lie down, κέωμαι, κεοίμην. κεῖσο, κεῖσθαι, κείμε- 
γος, Il. 22, 510; Xen. CEcon. 8, 19; Herod. 1, 
67: imperf. ἐχείμην " fut. κείσομαε, Soph. Antig. 
73. | 


‘The infinitive of the compounds takes the circumflex on 


. 
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the penult ; as διάκειμαι, διακεῖσθαι" κατάχειμαι, κατακεῖσϑ αι" 
as if κεῖσϑαι were contracted from κέεσϑαι. --- χκεῖαι, 2 sing. 
Epic for κεῖσαι, Hom. Hym. 2, 254; 3 plur. κέαται and 
κείαται, Ionic for κεῖνται, Herod. 1, 14; Odys. 24, 527. — 
Subj. 3 sing. κῆται, contracted from xénra:, Odys. 2, 102; 
19, 147; 1]. 19, 32; edited also κεῖται. --- κείωνται, subj. 
3 plur. in an ancient inscription, Boeckh’s Corp. Inscript. 
Grec. 102, 10. --- διάκειμαι, subj. for διακέωμαι, Plat. 
Phedo, 77: — κέσκετο, imperf. 3 sing. iterative for ἔχειτο, 
Odys. 21, 41; Tonic 3 plur. ἐκέατο or ἐκείατο, for ἔχειντο, 
Herod. 1, 167; Hes. Scut. 241. 176; Apol. 4, 1295. 
κείρω (KEPS2), to shear, fut. κερέω, κερῶ, also 
κέρσω, Il. 23, 146; Plat. Rep. 5, 16; Mosch. 2, 
32: aor. ἔχειρα, Poetic also éxegoa, Soph. Trach. 
1196; Hes. Scut. 419: perf. pass. χέχαρμαι, 
Xen. Hel. 1, 7, 8 :- aor. pass. ἐχέρθην, Pind. 
Pyth. 4, 146: 2 aor. pass. ἐκάρην, Anthol. 9, 
56. — Mid. χείρομαι, to shear one’s own hazr, fut. 
κεροῦμαι, Kurip. Hip. 1426: aor. ἐχειράμην, 
éxepoduny, Arist. Nub. 826; Atsch. Pers. 952. 


Etymologically connected with the Latin curtus, Saxon 
scyran, English shear, short. 


xeia and xéa, I will he down, Epic, Odys. 19, 340; 
14, 532; 7, 342. 

The regular future of KEIN or KEN would be κεισω, 
xeow* by dropping the o, xele, κέω. Buttmann supposes that 
κείω 18 contracted from κεέω, the second future of χέω, after 
the analogy of κλεῖος for χλέους for χλέεος. Compare dre. 

κέκλομαι, see κέλομαι. - 
κελευτιάω (κελεύω), to cheer on, Epic, part. xedev- 
τιόων protracted from χελευτιῶν (χελευτιάων), 
Il. 12, 266; 13, 12ὅ.. 
κέλλω (KE AS2), to come or bring to land, asa 
- ship, fut. κέλσω, Asch. Sup. 330: aor. ἔχελσα, 
Soph. Trach. 804. 
Etymologically connected with the Latin pello. 


κέλομαι, to order, request, exhort, Poetic, fat. κελή- 
σομαι, Odys. 10, 296: aor. éxeAnoauny, Pind. 
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Olym. 13, 113: 2 aor. xexAduny and éxexAduny, | 


Il. 4,508; Hes. Scut. 341. 

xexlousvoc, 2 aor. part. as present, 1]. 8, 346; Soph. 
Tyr. 159. This form gave rise to χέχλομαι used by the later 
Epic Poets, as Apol. 1, 716. 


xevtia (KENTS!2), to prick, puncture, regular. 


Epic aor. infin. xévoae for κεντῆσαι, 1]. 23, 337. 

xéoudt, see κεῖμαι. 

κεράννῦμι and χεραννύω (κεράω), fo miz, as wine 
and water, Athen. 2, 3: fut. χεράσω (a), κερῶ, 
as, @ in Hesychius: aor. éxégdoa, Xen. Anab. 
1, 2, 13; Epic and lonic (ἔχρησα) ἐπικρῆήσαι, 
xpyoas, Odys. 7, 164; Hippocr.: perf. pass. xe- 
xégacuat, commonly κέχρᾶμαι Ionic κέχρημαι, 
Athen. 13, 36; Arist. Plut. 853: pluperf. pass. 
ἐχεχράμην, Plat. Polit. 15: aor. pass. ἐκεράσθην 
and ἐχραάθην (ἃ), lonic éxen6nv, Xen. Anab. 5, 4, 
29; Soph. Trach. 662 ; Herod. 4, 152: aor. mid. 
ἐκερᾶσάμην transitively, Odys. 3, 393. Verbal 
xpatéos, Plat. Phil. 147. — See also χεράω, κιρ- 
νάω, κίρνημι. ao 

The forms χέχκρᾶμαι, ἐκράϑην are formed by metathesis 


and contraction from xexegapuat, exegad ny. Compare ϑράσσω. 
κεράω, to mix, Epic, imperat. xéea and xégace, Athen. | 
2, 29; Il. 9, 203; part. xepav, Odys. 24, 3864; 


Athen. 11, 33: imperf. éxégaov, Apol. 1, 11885. 


— Mid. χεράομαε transitive, 2 plur. xegdacde 


protracted from χερᾶσθε (χκεράεσθε), Odys. 3, 


332; subj. 3 plur. χέρωνται as if from κέραμαι, 


like δύνωνται from δύναμαε, 1]. 4, 260: imperf 
ἐκεραόμην, Odys. 15, 500-; 8, 470. 


xepdaiva (KEPAAQ2, KEPAAN2Q), to gain, | 


fut. κερδανέω, κερδανώ, later κερδήσω, Ionic κερ- 


δήσομαι, Herod. 1, 35; 8, 72; Arist. Nub. 1115; | 


Anthol. 9, 390: aor. éxépddva, Ionic ἐχέρδηνα, 
ἐχέρδησα, Pind. Isth. 5,33; Herod. 8,5; 4, 152: 
perf. xexépdayxa and κεχέρδηκα, Dem. 1292. 
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κεύθω, Epic κευθάνω (KYO), to hide, conceal, 
fut. xevow, Odys. 3, 187; Il. 3, 453: aor. ἔχευσα, 
Odys. 15, 263: 2 aor. ἔχυθον, Epic also (xéxv- 
Gov) κεκύθω, -wot, Odys. 3, 16; 6, 302: 2 perf. 
κέχευθα as present, Il. 22, 118: 2 pluperf. éxe- 
κεύθειν as imperfect, Odys. 9, 348. 
The root Kro- seems to be etymologically connected 
with the Saxon Aydan, English hide. 
κεχλάδω, see XAAZQ. 
xé@, See χείω. 
κήδω (KAd422), to vex, trouble, afflict, Epic, Il. 17, 
550: fut. κηδήσω, Il. 24, 240: 2 perf. xéxnda as 
present middle, to sorrow, Tyrt. 3, 28.— Mid. 
κήδομαι, to sorrow, care for, Il. 6,55: fut. xs- 
καδήσομαι, Il. 8, 353: aor. ἐκηδεσάμην, imperat. 
2 sing. κήδεσαι, Asch. Sept. 139. 
κιγχάνω, See κιχάνω. 
κίδνημι, for χεδάννυμι, σχεδάννυμι, Poetic, Herod. 
7, 140. — Mid. χίδναμαι, Eurip. Hec. 916. 
κικλήσχω, Poetic, for καλέω, Aasch. Sept. 217. 
ΚΙΚΩ, see ἀπέχιξαν. ᾿ 
xivée, to move, regular. — The fut. mid. χινήσομαι 
is either reflexive or passive, I shall move myself, 
or J shall be moved, Xen. Cyr. 1, 4,19; Plat. 
Thezt. 98. — The fut. pass. χενηθήσομαει is also 
used as middle, Aschin. 547. 
κίνυμαι, to move one’s self, Epic for χινέομαι, Odys. 
10, 556; 1]. 14, 173: imperf. éxivvuny, 1]. 4, 
281. 
κιρνάω and xtpynut, for χεράννῦμι, Herod. 4, 52; 
imperat. xtovade, Pind. Nem. 9, 119; infin. Epic 
χιρνάμεν for κιρνάναι, Pind. Isth. 5, 31; part. 
κιρνάς, Aolic χέρναις, Odys. 16, 14; Alc. 1, 8: 
imperf. ἐχέρναον and éxieyny, Odys. 7, 182; 14, 
78. — Mid. χίρναμαι, Eurip. Hip. 254. 
κιχάνω ( ΚΙΧΗ Μὴ, Poetic; in the Tragedians 
5 
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also xtyyava, to find, reach, Il. 17, 672; Eunp. 
Alc. 477; also xtyéo: imperf. ἐχίχανον and éxi- 
ysov, Il. 2,18; Odys. 24, 284: fut. κεχήσομαι, 
later Epic also χιχήσω, 1]. 2, 258; Apol. 1, 1482: 
2 aor. ἔχεχον and éxiyny, κιχείω (κιχῶ). κιχείην, 
κιχήμεναι, κιχείς, Odys. 16, 379. 357; Il. 1, 26; 
2, 188; 15, 274; 16, 342. — Mid. κιχάνομαι as 
active, Il. 11, 441: aor. ἐχιχησάμην, Il. 4, 385: 
2 aor. (or pres.) part. κιχήμενος, Epic, Il. 5, 
187. 
xitato, aor. mid. 3 sing. in Hesychius, explained εὗρεν, 
ἔλαβεν, ἤνεγκεν. — Anthol, 15, 27, ἔκιξα is by some referred 
to this verb. We are not prepared to say that it means any 
thing. When a poem has the form of ‘“‘ a Swallow’s Egg” 
it is absurd to suppose that there is any sense to it. 
κίχρημι (yoda), to lend, Dem. 1250: fut. γρήσω, 
Herod. 3, 58: aor. ἔχρησα, Arist. Thesm. 219: 
perf. pass. κέχρημαι, Dem. 817.— Mid. κέχρα- 
pat, to borrow, imperf. ἐκιχράμην, Anthol. 9, 
§84: aor. ἐχρησάμην, Eurip. Elec. 190. — Con- 
pare δανείζω, to lend ; Savetfouat, to borrow. 
κιχρᾶσϑαιε, pres. mid. infin., Theoph. Char. 30. 
xia (KIAO2), to go, Poetic, κίω, κίοιμι, κίε, κίειν, 
κιών, Ausch. Choéph. 680; Sup. 504; Odys. 1, 
311; 7, 50; Plat. Cratyl. 91 ; 1]. 1,35: imperf. 
ἔχιον usually as aorist, Il. 1,348; 12,138; Hes. 
Scut, 284: 2 aor. ἐκέαϑον (1), only in the con- 
pound μετεχίαϑον, Il. 11, 52. 714. 
The part. χιών takes the acute on the last syllable, after 
the analogy of ἐών and ἐών, from εἶμι and epi. 
κλαγγαίνω and χλαγγέω (κλάζω), fo bark, A&sch. 
_ Eum. 131; Theoc. Epigr. 6. 
κλάζω (KAAIR, KAAITS, KAHIT), to 
shout, scream, clang, Poetic, Soph. Antig. 112: 
fut. κλάγξω, κεκλάγξομαι, Asch. Pers. 947; 
Arist. Vesp. 930: aor. ἔχλαγξα, 1, 46: 2 aor. 
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ἔχλαγον, Eurip. Aul. 1062: 2 perf. κέκληγα and 
κέκλαγγα as present, Il. 2, 222; Amst. Vesp. 
929. a | 
Arist. Vesp. 929, 2 perf. subj. χεχλάγγω, in Dindorf’s 
edition xsxlayyo, implying κέκλαγχα. 
It is an onomatopy, connected with the Latin clango, 
English clang. 
κλαίω (KAAYI2), also κλάω, long « and without 
contraction, to weep, cry, Arist. Ran. 654: fut. 
κλαύσω, κλαύσομαι or κλαυσοῦμαι, also κλαιή- 
: σω and κλαήσω, ‘Fheoc. 23,34; Arist. Lys. 505; 
1 ° ‘Pac. 1081; Dem. 546. 440: aor. ἔχλαυσα, 
: fésch. Sept. 828: perf. pass. κέχλαυμαι, Soph. 
Tyr. 1490; later and doubtful χέκλανσμαι, An- 
thol. 7, 281: aor. pass. ἐχλαύσϑην later, Anthol. 
' App. Epigr. 341: 3 fut. pass. χεκλαύσομαι, 
Arist. Nub. 1436. — Mid. κλαίομαι, Ausch. Sept. 
920: aor. ἐχλαυσάμην transitively, Soph. Trach. 
153: perf. χέχλαυμαι; to be bathed tn tears, 
Asch. Choéph. 457. 731. | 
KAAQ, to call, see καλέω. 
κλάω (a), to break, aor. ἔχλᾶσα, Odys. 6, 128: 
perf. pass. κέχλασμαι, Xen. Eq. 7, 6: aor. pass. 
! ἐκλάσθην, Thuc. 4, 37: 2 aor. part. xAds, ἀπο- 
, ᾿ κλάς, implying KAM, Anacr. frag. 16. 
κλείω, to shut, close, fut. κλείσω, Xen. Anab. 6, 6, 
13: aor. ἔχλεισα, Xen. Anab. 7, 1, 36: perf. xé- 
κλεικα, Theoph. Char. 18: perf. pass. χέχλειμαι, 
commonly κέχλεισμαι, Herod. 2, 121 (2) ; Arist. 
Vesp. 198: aor. pass. ἐχλείσϑην, Xen. Anab. 
4,3, 21: 3 fut. κεχλείσομαι, Arist. Lys. 1071. 
— Mid. χλείομαι, aor. ἐχλεισάμην reflexive, 
Xen. Cyr. 7, 2, 5; somefimes transitively, as 
Thuc. 6, 101. ὩΣ 


| eon εἴ, fut, 3 sing. for κατακλείσει, Bekker’s Anecd. 
1290. ἱ ᾿ 
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Etymologically connected with the Latin clauffo, clavis, 
(κλείς, nlnis). its original form was probably xisFis, 
whence the [onic χληέω. 

κλείω, to celebrate, see xAéa. 

κλέπτω (KAETS), to steal, fut. κλέψω, κλέψομαι, 
Arist. Eccl. 667; Xen. Cyr. 7, 4, 13: aor. 
ἔχλεψα, Soph. Aj. 1137: perf. xéxAopa, Arist. 
Plut. 856: perf. pass. χέχλεμμαι, Soph. Antig. 
681: aor. pass. ἐχλέφϑην, rather Ionic, Herod. 
5, 84: 2 aor. éxAazoy later: 2 aor. pass. éxda- 
πην, Xen. Hel. 5,4, 12. Verbal χλεπτέος, Soph. 
Phil. 57. 8 

κέκλαμμαι (1), perf. pass. for κέκλεμμαι, Etymol, Magn. 

VOC. ἐπιτετράφαται. 

κλέω and κλείω, to celebrate, name, Odys. 1, 338; 
Hes. Theog. 32: imperf. ἔχλεον, Apol. 3, 246. 
— Pass. χλέομαι, Pind. Isth. 5, 33: imperf. 
2 sing. ἐχλέο or ἔκλεο (for éxAéeo), Il. 24, 202. 

κλήζω contracted from xAnifo, to celebrate, name, 
call, Soph. Tyr. 48: fut. χλήαω, Hom. Hym. 
31, 18: aor. ἔχλῃσα, Arist. Av. 905; also ἔχλῃ- 
ga, Orph. Arg. 1007. 

κληίζω (κλείω, κλέω), to celebrate, call, Poetic, 
Apol. 4, 1153; Xen. Cyr. 1, 2, 1: fut. χλεΐξω 
Doric, Pind. Olym. 1, 176: perf. pass. xexAye- 
omas and ἐκλήισμαι, Apol. 4, 618. 990: pluperf. 
éxAniouny, Apol. 4, 267, — See also κλήζω. 

κληίω (κλείωλ, to shut, Ionic, Herod. 4, 7: aor. 
ἐχλήισα (oc), Herod. 1, 37; Odys. 24, 165: 
perf. pass. xexAjicuac and χεκλήιμαι, Herod. 7, 
129; 3, 117: aor. pass. ἐχληίσϑην, Herod. |, 
165. — See also xAya. 

χλήω contracted from χληΐω, to shut, Herod. 7, 
129: imperf. ἔχλῃον, Eurip. Rhes. 304: δι. 
κλήσω, Thuc. 4,8; Doric χλαξώ, Theoc. 6, 32: 
aor. ExAnoa, Doric ἔχλαξα, Thue. 4, 35; Theoc. 
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1ὅ, 77: perf. pass. κέχλῃμαι, Eurip. Hel. 977: 
aor. mid. ἐχλῃσάμην, Doric ἐχλαξάμην, Thuc. 
7, 52; Theoc. 18, 5. 
The Doric forms xiatw, ἔχλαξα, ἐχλαξάμην are written also 
πλᾳξώ, ἔκλαξα, ἐκλᾳξάμην. 
κλίνω (1), to bend, incline, fut. κλενώ, Arist. Plut. 
621: aor. éxAiva, Xen. Cyr. 7, 3, 3: perf. xé- 
xAcxa, Anthol. 12, 213: perf. pass. xéxAcuat, 
Ii. 3, 135: aor. pass. ἐκλίϑην (¢), Soph. Trach. 
1226; also ἐχλίνϑην Poetic, Il. 3, 360: 2 aor. 
pass. éxAivny (¢), Arist. Lys. 906. — Mid. κλέ- 
vouat, to lean, incline, reflexive, fut. κλινοῦμαι, 
Arist. Lys. 910: aor. ἐχλινάμην, Odys. 17, 340. 


The Latin clino is evidently the same as χλέίνω " clivus is 
connected with it; also the Saxon hiinian Aleonian, and the 
English ean. ; 


κλύω (KAYMI), to hear, Poetic, Soph. Antig. 
1207: imperf. éxAvoyw as aorist, Odys. 2, 42; 
Soph. Col. 1766: 2 aor. imperat. xAv@e or x é- 
κλῦϑι, 1]. 1, 37; .10, 284; 2 plur. xAvre or 
xéxAvre, Il. 2, 56; 3, 86: 2 aor. mid. part. 
κλύμενος, as an adjective, celebrated, renowned, 
Theoc. 14, 26; Athen. 11, 38. : 

KMAN, see κάμνω. | 

κνάω for the regular xvaio, to scrape, Arist. Av. 
533; infin. χνῆσϑαι, Plat. Gorg. 107: imperf. 
3 sing. ἔχνη contracted from éxvae, as aorist, Il. 
11, 638: fut. χνήσω, Plat. Thezt. 60: aor. ἔχνη- 
oa, Arist.. Vesp. 965: perf. pass. κέχνησμαι, 
Arist. Plut. 973: aor. pass. ἐχνήσθην. --- See 
also χνέζω. 

κνίζω, fo pinch, claw, tear, fut. xviow, Arist. Ran. 
1198: aor. ἔκνισα, Doric ἔχνεξα, Arist. Vesp. 
1286; Pind. Pyth. 10, 94: perf. pass. χέχνι- 
όμαι, Arist. Plat. 973: aor. pass. ἐχνίσϑην as 
middle, Theoc. 4, 59. — See also xvda. 
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These two verbs, κνάω and κνίζω, seem to be etymologi- 
cally connected with the English knife. 
κοέω, 866 νοέω. 
κοναβίζω, to rattle, ring, resound, Epic, Il. 2, 466: 
aor. ἐκονάβησα (x), IL 2, 334. -- ἢ 
κογνίω (i), to raise dust, sprinicle with dust, Il. 13, 
820: fut. xoviow (1), aor. zxdvioa, perf. pass. 
xexdvimat, Il. 14,145; Ausch. Pers. 163; Hes. 
Op. 479. — Mid. xoviopat, κονίσομαι, éxoviod- 
μὴν (a0), reflexive, Anthol. Planud. 25; Orph. 
Lith. 25; Xen. Conv. 8, 8. 
The perf. pass. κεχόνισμαι, sometimes subjoined to this 
verb, belongs to the regular χονίζω, Theoc. 1, 30. 


χοννέω, 8566 γνοξω. 


κόπτω. (KOU), to cut, strike, knock, fut. κόψω, — 


aor. Exowa, perf. xéxopa, Xen. Cicon. 18, 5; 
Hel. 5, 4, 7; 6, 5, 37: perf. pass. χέχομμαι, 
Thuc. 4, 26: 3 fut. pass. κεχόψομαι, Arist. Ran. 
1223: 2 perf. χέχοπα Epic, Il. 13, 60: 2 aor. 
pass. ἐχόπην, Thuc. 6, 27. — Mid. κόπτομαιε, to 
smite one’s seif for grief, bewail, lameni, Herod. 
2,61: aor. ἐκοψάμην, Eurip. Troad. 623. 

κορέννῦμι (KOPEL), to satiate, fut. κορέσω, Epic 
xopéw, Herod. 1, 212; Il. 8, 379: aor. ἐχόρεσα, 
Soph. Phil. 1156: aor. pass. ἐχορέσϑην as mid- 
dle, Eurip. Hip. 112: 2 perf. part. χεχορηώς as 
middle, Epic, Odys. 18, 372. — Mid. κορέννυ- 
wae reflexive, perf. κεκόρεσμαι, not Attic κεκόρη- 
μαι, Xen. Mem. 8, 11, 13; Il. 18, 287; Odys. 
8, 98: aor. éxopecduny (oo), 1]. 11, 87. 

κορϑύνω and χορϑύω, to heap up, ratse up, collect, 
muster as strength, aor. ἐχόρϑῦνα, Hes. Theog. 
85. — Pass. κορϑύομαι (v), Il. 9, 7. 

κορύσσω (KOPYON, κόρυς), to arm, Poetic, Il. 2, 
273: aor. éxdgvEa Doric, to butt 85. ἃ horned 
animal, Theoc. 3, 5. — Mid. χορύσσομαι reflexive, 
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Il. 10, 37: perf. part. χεχορυϑμένος, Il. 3, 18; 
Eurip. Andr. 279: aor. ἐχορυσάμην (oc), not 
Attic ἐχορυξάμην, to butt, Il. 19, 397; Hippocr. 
κοτέω and xotaive, to be angry, Poetic, Il. 14, 143; 
isch. Sept. 485: aor. éxdtesa, Hom. Hym. 4, 
255: 2 perf. part. xexotyas, Il. 21, 456. — Mid. 
κοτέομαι as active, imperf. ἐχοτεόμην, Il. 2, 223: 
fut. χοτέσομαι (oo), Il. 5, 747: aor. ἐκοτεσάμην 
; (oa), Il. 23, 388 ; 5, 177. 
κοχύω (χέω), to trickle down, imperf. xoyveoxoy or 
xoyvdeoxev (v), Epic, Theoc. 2, 107. 
κράζω (KPAI'S2), to cry aloud, fut. κράξω, com- 
monly χεχράξομαι, Anthol. 11, 141; Arist. Ran. 
258: 2 aor. éxpayoy, Arist. Plut. 428: 2 perf. 
xéxodya as present, Soph. Aj. 1236: 2 pluperf. 
ἐχεκράγειν as imperfect, Xen. Cyr. 1, 3, 10. 
κέκραχϑι, 2 perf. imperat. 2 sing. syncopated, Arist. 
Vesp. 198; but 2 plur. xsxgayere, Arist. Vesp. 415. 
κραγόν, & aor. part. neut. as an adverb, voctferously, 
loudly, Arist. Eq. 487. 
It 15 an onomatopy, connected with χροίζω, ieee κορώνη, 
᾽ , Ν A crtver }, In co 8, ᾽ 
English eréw, ha pe tens pees a href Geo 
κραιαίνω, a prolongation of κραένω, Epic, imperf. 
éxoatasvoy, Il, 2, 419: aor. ἐχρήηνα, Hom. Hym. 
» 3, 223; Il. 1, 41; 9, 101: perf. pass. 3 sing. χε- 
κράανται (da), Odys. 4, 616: pluperf. pass. 
3 sing. χεκράαντο, Odys. 4 132: aor. pass. ἐκρᾶ- 
dvOnv, Theoc. 25, 196. 
xpaive (KPANS2), to finish, complete, rule over, 
Poetic, fut. χρανῶ, Eurip. Sup. 375: aor. ἔχρᾶνα, 
Epic ἔχρηνα, Ausch. Agam. 369 ; Odys. 20, 115: 
perf. pass. 3 sing. κέχρανται, Asch. Sup. 943 ; 
Eurip. Hip. 1455: aor. pass. ἐχράνθην, Pind. 
Pyth. 4, 311: fut. mid. χρανέομαε as passive, Il. 
9, 626. | 
KP.AS, see κεράννυμι. 


180 κρεμ 
κρέμαμαι, to hang, be in a state of suspension, be 


hanging, inflected like ἴσταμαι, opt. χρεμαίμην ᾿ 
and xpenoiuny, Anst. Nub. 870; Vesp. 297: 
imperf. ἐχρεμάμην, Il. 15, 18: fut. κρεμήσομαι, | 


Anst. Vesp. 808.—See also χρεμάννυμι, χρῇ: 
hh | goad 


κρέμημι, the active form, occurs in the part. xg2partss, 
Athen. 1, 46 


κρεμάννῦμι (χρεμάω), to hang, suspend, fut. xpepe- 


o@ (a), κρεμῶ, Arist. Plut. 312: aor. ἐχρέμᾶασα,. 


Arist. Nub. 229: aor. pass. ἐχρεμάσθην, Xen. 
Anab. 7, 4, 17. — Mid. xpeudvvupac, to hang, 
intransitive, usually χρέμαμαι, which see: aor. 
ἐχρεμασάμην reflexive ; sometimes transitive, as 
Hes. Op. 627. 


κρεμόω, fut. protracted from χρεμῶ (κρεμάσω, κρεμάω), I. 


7,83. The simple theme χρεμάω is not used by the clas | 


cal writers. 


xonuvde and κρήμνημι, for χρεμάννυμι, part. κχρῆ- 
pvds, Pind. Pyth. 443. — Mid. χρήμναμαιει, Asch. 


Sept. 229: imperf. ἐχρημνῶντο, κατεχρημνώῶντο, 


Hom. Hym. 6, 39. 


KPIZ2Q, to creak, shriek, squeak, 2 aor. ἔχρικον, | 


Il. 16, 470: 2 perf. xéxpiya as present, Arist. 
Av. 1521. 

xpive (i), to separate, judge, decide, fut. xgivia, 
κρινῶ, Hippocr. Jusjur. ὃ 1; Soph. Col. 79: 
aor. éxoiva, Xen. Hel. 1, 7, 38: perf. xéxgixa, 
Dem. 283: perf. pass. χέχρίμαι, Eurip. Phen. 
1663 : aor. pass. ἐχρίθην (¢), Epic ἐκρίνθην, 
Pind. Pyth. 8, 121; Il. 3, 98. Verbal xgeréos, 
Hippocr. de Art. § 15.— Mid. κρίνομαι, to de- 
cide, dispute, choose, select, interpret as a dream, 
fut. χρινέομαι, κρινούῦμαι, Odys. 18, 149 ; Eunip. 
Med. 609: aor. ἐχρινάμην, Odys. 4, 778 ; 8, 36. 
— See also ἀποχρίνομαι. 
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-.--.-«.-. 


MTEL | | 181 


It is clearly connected with the Latin cerno, crevi, cretum. 


κρύπτω (KPYB22), to hide, conceal, fut. χρύψω, 
Xen. Cyr. 7, 3, 12: aor. ἔχρυψα, Thuc. 2, 34: 
perf. χέχρυφα, Hippocr.: perf. pass. χέχρυμμαι, 
Soph. Tyr. 1398: aor. pass. éxevpOnv, Thuc. 2, 
39:.3 fut. χεχρύψομαι, Hippocr.: 2 aor. pass. 
ἐχρύβην the usual aorist passive, Soph. Aj. 1145. 
Verbal κρυπτέος, Soph. Antig. 273. — Maid. 
᾿ κρύπτομαι reflexive or transitive, Xen. Anab. 1, 
1, 6; Soph. Aj. 647: fut. χρύψομαι, Soph. 
Trach. 474; Eurip. Bac. 955: perf. pass. xé- 
χρυμμαι, Dem. 836: aor. ἐχρυψάμην, Soph. An- 
tig. 246. 
ἔχρυβον, N. T. Luc. 1, 24, usually regarded as a second 
aorist active. —xguatacxoy, imperf, iterative, ll. 8, 278.— 
Soph. Aj. 1145, the 2 aor. part. κρυ βεὶς is edited also x gv- 
geic, implying KPr@n. Eurip. Bacch. 955, for κρυβῆ- 
ναι, the Codex Palatinus has κρυφῆναι. See Matt. Gram. 


§ 193. Obs. ὃ (Sth edit. 1832). 
It is not absurd to suppose that κρύπτω is a modification 


of χαλύπτω᾽ see ἀλέξω. 
κτάομαι, to acquire, fut. κτήσομαι, Soph. Trach. 
471: perf. κέκτημαι and ἔχτημαι as present, fo 
possess, have, Thuc. 1, 33; Atsch. Prom. 795: 
aor. pass. ἐχτήθην passively, Thuc. 1, 123: aor. 
mid. éxtyoduny, Soph. Aj. 777: 3 fut. χεχτήσο- 
pat and ἐχτήσομαι, shall possess, have, Eurip. 
Alc. 181; Plat. Lach. 21. Verbal xrytéos, Plat. 
Rep. 2, 13. 7 
᾿ς κέκτηται, perf. subj. 3 sing. Xen. Conv. 1; 2 plur. 
ksxt7098, Isoc. 37: opt. κεχτήμην, Plat, Leg. 8,7; 1 plur. 
κεκτήμεϑα, Plat. Rep. 6, 15. Also opt. 3 sing. χεκτῷτο, 
Xen. Ages. 9,7; 3 plur. κεκτῴμεϑα, Eurip. Heracl. 282. 
κτείνω ‘emit KTAN2Q, KTA), to kill, 
slay, tut. xtevéw, xteva, Epic also xtayvéa, Herod. 
3, 30; Thuc. 3, 58; Il. 18, 309: aor. ἔχτεενα, 
Soph. Tyr. 192: perf. ἔχτᾶχα and éixtayxa 
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later, Aristotel.; also ἐχτόνηχα rare, Xen. Hier. 
3, 8: aor. pass. ἐχτάθην Epic, and ἐχτάνθην later, 
Odys. 4, 537; Anthol. 14, 32: 2 perf. ἔχτονα 
the usual perfect active, Xen. Anab. 2, 1, 8: 
2 aor. Extavow Poetic, Il. 2, 701; also (from 
KTHMI) ἔκταν Poetic, xt, χτάμεναε or κτά- 
μεν for χτάναι, xtds, Soph. Trach. 38: fut. mid. 
xtavéouac as passive, Il. 14, 481: 2 aor. éxrd- 
μὴν Poetic, χτάσθαι, χκτάμενος, as passive, Il. 15, 
437. 558; Atsch. Pers. 923.—See also Rem. 
72. 
ioe sy, 2 aor. subj. Epic for κεῶμεν, dissyllabic in pro- 
nunciation, Odys. 22, 216. 
It is connected with xaiva, and Latin cedo, cudo, English 
cut. : 
Its primary meaning seems to be to smite, strike, beat, 
cut; hence to kill, slay, put to death. — We suppose further 
that xtelyw is the causative of ϑνήσκω, to die; hence the 
construction ἀποϑανεῖν ino τινος, to die by the hand of any 
one. Ὶ 
κτίμενος (κτίζω, ΚΤΊΜΠ7), ἡ, ov, Epic, built, found- 
ed, a defective 2 aor. mid. part. with a passive 
signification; used only in composition, évxti- 
μενος, Il. 2, 569. 
κτίννῦμι and χτιννύω (χτείνω), to kill, only in com- 
position, ἀποχτίννυμι, Xen. Hel. 6, 5,7; 4, 4,2; 
Plat. Gorg. 53. 
ἀποκτίννυμεν, subj. 1 plur. for ἀποκχτιννύωμεν, Plat. 
Gorg. 53; rather doubtful. Compare σκεδάννυσι, oxedavrv- 
ται, from oxedarvups. - 
κτυπέω (KTYH2R), to sound, crash, Poetic, ἢ, 13, 
140: aor. ἐχτύπησα, Soph Col. 1606: 2 aor. 
ἔχτυπον, Il. 8, 75.— Mid. κτυπέομαι as active, 
Arist. Plut. 758. 
xvéo and xa, to be pregnant, Il. 23, 266; Arist. 
Lys. 745; also to bring forth, later, Palzph. 2, 
1.5: fut. χνήσω, κνήσομαι, Hippocr.: aor. éxvy- 
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‘ oa, Arist. Thesm. 641; also ἔχῦσα causative, to 
impregngte, Atsch. frag. 38: perf. χεκύηχα, An- 
thol. 7, 385. 

_ xvioxa, to conceive. — Mid. xvioxopat as active, 

Herod. 2, 92: aor. mid. éxtaduny or ἐχυσάμην 

| (oc), Il. 6, 26; Hes. Theog. 125. 

κυλίνδω, κυλινδέω, and xvdia (1), to roll, Soph. 
Antig. 590; Arist. Vesp. 202; Xen. Anab. 4, 2, 
3: fut. χνλινδήσω rare, Herodes Attic. Pag. Triop. 
35: aor. éxvdioa, Arist. Thesm. 767; Pind. frag. 
2 (ἐξεκύλισσεν) : perf. pass. χεκύλισμαι, Xen. 
Cyr. 5, 3, 1: aor. pass. ἐχυλίσθην, Soph. Elec. 
50.— See also χαλινδέομαι. 

κυνέω (KTS), to kiss, fut. χυνήσομαι, Eurip. Cycl. 

" 172: aor. éxvoa (oo), Arist. Ran. 788; Il. 8, 
371. — The compound zpooxvvéa, to worship, is 
regular ; as aor. προσεκύνησα, Poetic also προσέ- 
xvoa, Soph. Phil. 533. 

It is not absurd to suppose that it is seal Ne cou- 
nected with the Saxon cyssan, German kiissen, English kiss. 
κύπτω (KY DR, κῦφός), to stoop, fut. κύψω, com- 
monly χύψομαι, Arist. Av. 146; Plat. Euthyd. 
71: aor. ἔχυψα, Xen. (Econ. 11, 5: perf. xéxv- 
ga, Arist. Lys. 1003. 

κύρω (Ὁ), to fall in with, meet, chance, Eurip. Hip. 
746: fut. χύρσω, Soph. Col. 225: aor. ἔχυρσα, 
Herod. 3, 77. — Mid. κύρομαι as active, Il. 24, 
530. ᾿ 

κύω, to be pregnant, see xvéa. 

KT, to kiss, see κυνέω. — 

κωμάζω (xaos), to revel, celebrate in song, regu- 
lar: aor. ἐχώμασα, Doric ἐχώμαξα, Eurip. Herc. 

180; Pind. Nem. 2, 38. — Mid. xapafouas ap- 
parently as active, χωμάσομαι, Pind. Isth. 4, 124; 
Pyth. 9, 157. 
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A. 


AABQ, see λαμβάνω. | 
λαγχάνω (AAXR, AHXR, AETX®Q), to obtain 
by lot, fut. λήξομαι, Tonic λάξομαι, Plat. Rep. 10, 


14; Herod. 7, 144: perf. efAnya and λέλογχα, | 


Doric εἴλάχα, Soph. Aj. 1058; Col. 1235; The- 
oc. 16, 84: perf. pass. etAnypat, Dem. 873 : aor. 
pass. ἐλήχθην, Dem. 990: 2 aor. ἔλαχον, Thuc. 
5,21. Verbal ληκτέος, Iseus, 176. 
ἔλλαχον, 2 aor. Epic for ἔλαχον, Hom. Hym. 4, 86.— 
λελάχω, 2 aor. subj. Epic, to cause to partake, 1]. 7, 80. 
λάζομαι and λάζυμαι, Poetic for λαμβάνω, 1]. 4, 
357; Arist. Lys. 209. 
λάθομαι, Doric for λήθομαι. 
AAO, see λανθάνω. 
λακάζω for λάσχω, Aisch. Sup. 872; Sept. 186. 
λᾶκέω, Doric for Anxéa, Adoxa. 
AAKN, see λάσκω. 
λαμβάνω (AABR2, AAMBR, AHB2), to take, 
fut. λήψομαι, Ionic λάμψομαι, Doric λαψοῦμαι, 
Xen. Anab. 1, 7,9; Herod. 1, 199; Theoc. 1, 
4: perf. εἴληφα, Thuc. 1, 77; Tonic λελάβηχα 
rare, Herod. 4, 79: perf. pass. εἴλημμαι, some- 
times λέλημμαι, Ionic λέλαμμαι, Xen. Conv. 3, 
13; Arist. Eccl. 1090; Herod. 3, 117: aor. pass. 
ἐλήφθην, Tenic ἐλάμφθην, Soph. Trach. 810; 
Herod. 2, 89: 2 aor. ἔλαβον, Soph. Tyr. 276. 
Verbal ληπτέος, Arist. Eq. 603. — Mid. AapBa- 
vouat, to take hold of, Eurip. Heracl. 48: 2 aor. 
ἐλαβόμην, Soph. Col. 373. 
᾿ ἔλλαβον, ἐλλαβόμην, 2 aor. Epic for ἔλαβον, ἐλαβόμην, 
Odys. 1, 298; 5, 325. ---λελαβέσϑαι, 2 aor. mid. Epic for 
λαβέσϑαι, Odys. 4, 388. 
λαμπετόων (λάμπω), shining, a defective participle, 
protracted from λαμπετῶν (-ἀων), 1]. 1,104. 
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Aav@dva, Poetic also λήθω (44022), to he hid, 
escape notice, Soph. Tyr. 1325: fut. Ajo, Arist. 
Eccl. 98: aor. gAnoa rather rare, Thuc. 8, 10; 
Xen. Cyr. 1, 6, 1; sometimes causatively, to 
cause to forget, Odys. 20, 85: aor. pass. ἐλά- 
σθην Doric, to. forget, Theoc. 2, 46; part. ἐπι- 
λασθέν, unnoticed in song, forgotten, Pind. frag. 
86: 3 fut. pass. λελήσομαι as middle, I will for- 
gel, Eunp. Alc. 198: 2 aor. ἔλαθον, Thue. 4, 
138 : 2 perf. λέληθα, Xen. Mem. 2, 3, 11 ; some- 
times as middle, to forget, Herod. 3, 46. — Mid. 
λανθάνομαι, Poetic also λήθομαι, to forget, 1]. 
9, 259: fut. λήσομαι, Odys. 1, 308; sometimes 
as passive, Soph. Elec. 1249: perf. pass. AéAn- 
ouat, Epic also λέλασμαι, Soph. Elec. 342; Il. 
5, 834: aor. éAnoduny equivalent to ἔλαθον, 
Apol. 3, 737; Doric ἐλᾶσάμην, Mosch. 3, 63: 
2 aor. ἐλαθόμην, Ausch. Sup. 731. 

λέλαϑον, 2 aor. Epic for ἔλαϑον, causative, to cause to 
Sorget, 11. 2, 600 : but opt. λελάϑοιμι, Apol. 3, 778, has the 
regular meaning. ---λελαϑόμην, 2 aor. mid. Epic for ἐλα- 
Sopny, Il. 4, 127. —Hes. Theog. 471, opt. λελάϑοιτο 
equivalent to the active λάϑοι. --- λέλᾶϑα, ἐπιλέλᾶϑα, 
2 perf. Doric, as middle, to have forgotten, Pind. Olym. 10, 
4. --- ἐκλελάϑων, 2 aor. part. adjectively, causing forget- 

. = Aaa oblivious, Theoc. 1,63; with the accent on the pe- 
nuit. : 

This verb is etymologically connected with the Latin 
lateo. 

Adoxa (AAKQ), to speak, gabble, Poetic, Eurip. 
Andr. 671: fut. λακήσομαι, Arist. Pac. 381: 
aor. ἐλάκησα (a), Arist. Pac. 382, but a, Nub. 
410: 2aor. ἔλαχον, Soph. Trach. 824: 2 perf. 
λέλᾶκα, Epic λέληκα, as present, Atsch. Prom. 
407; Il. 22, 141: 2 aor. mid. λελακόμην Epic, 
Hom. Hym. 2, 145. — See also λέγω, to say, tell, 

AshLixvia, 2 perf. part. fem. for λαληκυῖα, Odys. 12, 85. 


λαφύσσω, to devour, see διώκω. 
) 16° 7 
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AAXR, see hayydva, 

AAS, to bathe, see Ada. 

Ade, to see, Epic, Hom. Hym. 2, 360; Odys. 19, 
229: imperf. Adov, Odys. 19, 230. 

It may possibly be etymologically connected with the 

English interjection fo! equivalent to ἰδού ! see! behold! 
Ade, to wish, see Ae. 
λέγω, to say, tell, regular: aor. pass. always ἐλέχθην" 
fut. mid. λέξομαι as passive, Eurip. Alc. 322. 
The perfect λέλεχα is not found. 

This verb is connected with λάσκω (AAKN), which seems 
to be nothing more than an onomatopy. Further, the Latin 
loquor is connected with λάσχω, and consequently with λέγω, 
lala’, λαλαγέω, lalate. 

λέγω, to enumerate, gather, collect, select, choose, Il. 
23, 239: fut. λέξω, Odys. 24, 223: aor. ἔλεξα, 
Thuc. 8, 44: perf. εἴλοχα, Dem. 328: perf. 
pass. εἴλεγμαι, sometimes λέλεγμαι, Dem. 650; 
Herod. 7, 40: aor. pass. ἐλέχθην, Xen. Mem. 3, 
5, 2: 2aor. ἐλέγην, Dem. 1208. Verbal λεκχτέ- 
os, Plat. Rep. 3, 19; 5, 6. — Mid. λέγομαε usu- 
ally as active, Il. 8, 508. 547: fut. λέξομαι, Doric 
λεξοῦμαι, Call. Min. 116: aor. ἐλεξάμην, 1]. 2, 
125. — The forms ethoya, εἴλεγμαι or λέλεγμαι, 
ἐλέχθην, ἐλέγην are found only in composition, 
as συλλέγω, συνείλοχα, συλλέλεγμαι. But ἐλέ- 
χθην, Il. 3, 188. 

ἐλέγμην, 2 aor. mid. as passive, Odys. 9, 335; 3 sing. 
λέωτο transitive, Odys. 4, 451. Not to be confounded with 
the corresponding forms from AEX. 

It is natural to suppose that the meanings to enumer- 
ate, Suc. are modifications of the general idea To UTTER A 
SOUND, SAY, TELL, which idea is as physical as any other. 


AETXN, see λαγχάνω. | 

λείπω and λιμπάνω (41.11.22), to leave, Thuc. 8, 
17: fut. λείψω, Soph. Phil. 1084: aor. ἔλειψα 
later, Pythagor. 70: perf. pass, λέλειμμαι, Xen. 
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Cyr. 2, 2,3: aor. pass. ἐλείφθην, Thuc. 3, 11: 
83 fut. pass. λελείψομαι, Xen. Anab. 2, 4, 5: 
2 aor. ἔλιπον, Soph. Antig. 143: 2 perf. λέλοιπα, 
Xen. Anab. 1, 2, 21. Verbal λειπτέος, Eurip. 
Herc. 1385. — Mid. λείπομαι, to be left behind, 
be inferior, fall short of, λείψομαι, λέλειμμαι, 
Hes. Op. 198; Eurip. Sup. 904: 2 aor. ἐλιπόμην, 
Il. 3, 160; sometimes transitively, to leave for 
one’s self, Herod. 1, 186; 2, 134. 

ἔλλιπον, 2 aor. for ἔλιπον, Apol. 2, 1034. — grig Fn», 
aor. pass. for ἐλείφϑην, if not a mistake in copying, Apol. 1, 
1325. — ἔλειπτο, imperf. pass. for ἐλείπετο, as aorist, Apol. 
1, 45; formed in imitation of the old Epic forms δέχτο, 
λέκτο, ὅτο. --- Herod. 7, 164, the imperf. ἐλειπόμην is transi- 
tive. 

The form λιμπάνω is etymologically connected with the 
Latin nquo; and λείπω, with the English leave. 

λείχω (AEIXM2R, ATXMM), to lick, aor. ἔλειξα, 
fEsch. Eum. 106: 2 perf. part. λελειχμώς and 
λελιχμώς, playing with the tongue as a serpent, 
Hes. Theog. 826. : 

It is hardly necessary to remark that this verb is connect- 
ed with the Latin lambo, lingo, lingua, English lick. 
hehinuat, see λιλαίομαι. 

λεύσσω (Adm), to see, defective. 

AEX, to put to rest, cause to sleep, Epic, aor. 
ἔλεξα, λέξον, 11, 14, 252; 24, 635. Not to be 
confounded with the corresponding forms from 
λέγω. ---- Mid. AEXOMATL, to Ke down to rest, 
sleep, fut. λέξομαι, Odys. 4, 413: aor. ἐλεξάμην, 
Il, 14. 360. 

λέγμενος, pres. mid. part. syncopated, Odys. 2, 196. — 
λέκτο OF ἔλεκτο, 2 aor mid. syncopated, Odys. 19, 50; 
4,453: imperat. 2 sing. λέξο or λέξεο, Ll. 24, 650; 9, 617; 
Odys. 19, 598: infin. λέχϑαι, καταλέχϑαι, Odys, 15, 304, 

The nouns λέχος, bed, and λόχος, an ambush, are derived 
from this theme. Compare also the Latin lectus, lectulus, 
Saxon gan, legan, English Ke, lay. 
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AABN, see λαμβάνω. . 

ληθάνω (λήθω), éxAnOdve, to cause to forget, Odys. 
7, 221. 

λήθω, see AavOdva. 

Anita, to pillage, carry off forcibly, rob, Thuc. 4, 
41; rare in the present active: perf. pass. λε- 
λήισμαι and λέλῃσμαι, Eurip. Med. 256; Troad. 
373: aor. pass.-€AnicOny, Apol. 4, 401.— Mid. 
ληίζομαε transitive, Herod. 4, 112: fut. ληΐσο- 
μαι (oo), Herod. 6, 86; Odys. 23, 28: aor. ἐλη- 
toduny (oo) and ἐλῃσάμην, Herod. 3, 47: IL 
18, 28. 

Anxéo, Epic for Adoxw, Odys. 8, 379. 

AHXNR, see λαγχάνω. : 

λιάζω, etymologically connected with χλίνω, in He- 
sychius. — Mid. λιάζομαι, to turn aside, separate 
one’s self, also to drop, fall, sink, Epic, IL 20, 
420; 24, 96: pluperf. λελεάσμην, Mosch. 4, 118: 
aor. pass. ἐλιάσθην as middle, Il. 15, 543; 1, 
349. 

AIZSR or AITT £2, to twang, aor. ἔλιγξα, 1]. 4, 
125. 

λιλαίομαι (414.4.22, λάω), to desire earnestly, 
crave, Epic, Il. 13, 253; 20, 76: perf. λελίημαι, 
Theoc. 25, 1963; part. λελιημένος means also 
eager, hastening, Il. 4, 465: pluperf. λελεήμην, 
Apol. 3, 646. 

Observe that the 4 of the root is dropped in the perfect 
and pluperfect; compare πύελος from. πλύνω. 

λιμπάνω, see λείπω. | 

Ainta, to desire earnestly, Apol. 4, 813: perf. mid. 
λέλιμμαι transitive, Ausch. Sept. 355, 380. 


It is etymologically connected with the Latin libet, Libido. 
The root λιπ- may possibly be connected with the English 
like. 


λίσσομαι and λίτομαι, to supplicate, Il. 1, 174; 


| 
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Arist. Thesm. 313: aor. ἐλισάμην (AA), Odys. 
11, 35; 10, 526; Il. 1, 394: 2 aor. ἐλιτόμην, 
Odys. 14, 406; Il. 16, 47. 

λοέω, to bathe, transitive, Epic, imperf. ἐλόεον, ἐλό- 
evy, Odys. 4, 252: aor. ἐλόεσα (a0), Il. 23, 282. 
— See also Adw, Aovéa, λούω. --- Mid. to bathe, 
reflexive, fut. λοέσσομαι, Odys. 6, 221: aor. 
ἐλοεσσάμην, Hes. Op. 520. 

Aovéa for λούω, Hom. Hym. 4, 290. 

λούω contracted from λοέω, to bathe, transitive, 
regular. — See also λοέω, Adw, λουέω. 

This form is not much used in the present and imperfect. 
As to Rov, ἐλοῦμεν, λοῦμαι, λοῦ, λοῦσϑαι, λούμενος, ἐλούμην, 
usually subjoined to this form, it would on the whole be more 
satisfactory to refer them to λόω. 

Ado, the original theme of λοέω, Poetic in the ac- 
tive, imperf. 3 sing. Ade, ἔλον, Odys. 10, 361; 
Arist. Vesp. 118; 1 plur, ἐλοῦμεν (ἐλόομεν), 
Arist. Plut. 657; 3 plur. Adov, Hom. Hym. 1, 
120. — Mid. λόομαι, λοῦμαι, to bathe, reflexive, 
Xen. Cyr. 1, 3, 11; Arist. Nub. 838; imperat. 
Aov (Adov), in Hesychius; infin. AdeoPat, Aov- 
σϑαι, Hes. Op. 747; Odys. 6, 216; part. Aov- 
μενος (Aoduevos), Arist. Plut. 658: imperf. ἐλού- 
μὴν (ἐλοόμην), Athen. -4, 60; 3 sing. ἐλοῦτο 
(ἐλόετο), Herod. 3, 125; 3 plur. ἐλοῦντο (ἐλό- 
ovto), Xen, Cyr. 4, 5, 4. 

λῶντο, protracted λώοντο, imperf. mid. εἱ i 
a theme Yan Call. Min. 72. 73. ὃ ΠΡΟ ΚῸ ΠΕ ΠΝΟΜΒΕ 

This verb is connected with the Latin lavo, lautum. 
We may assume then 44F 2 as the original form. 

λυμαίνομαι (ATMANML), to outrage, injure, in- 
sult, frustrate; sometimes passively, Lysias, 
826: fut. λυμανοῦμαι, Xen. Cyr. 6, 3, 24: perf. 
λελύμασμαι, 3 sing. λελύμανται, Dem. 1375. 
570; sometimes passively, Herod. 9, 112: aor. 
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pass. ἐλυμάνϑην passively, Aisch. Choéph. 290: 
aor. mid. Hesedens Herod. 8, 28. 

Avo, to loose, release, untie, fut. λύσω (Ὁ), Soph. 
Tyr. 407: aor. ἔλῦσα, Il. 2, 808: perf. AgAvxa, 
Athen. 13, 44; Arist. Vesp. 992: perf. pass. 
λέλυμαε, Il. 8, 103: aor. pass. ἐλύϑην (Ὁ), Arist. 
Thesm. 1207: 3 fut. λελύσομαι, Xen. Cyr. 6, 2, 
37. Verbal Avréos, Plat. Gorg. 80.— Mid. 
λύομαι, usually to ransom, λύσομαι, λέλυμαι, 
ἐλνσάμην, 11. 1, 13; Dem. 958; Xen. Anab. 7, 

9 Ve 

Xen. Cyr. 1, 6,9, χαταλύσομαι is apparently passive in 
sense. — Eurip. Med. 146, καταλυσαίμην likewise apparently 
passive. , 

λελῦτο, perf. pass. opt. 3 sing., Odys. 18, 238. — λύμην 
(ὕ), 2 aor. mid. as if from rm, 1]. 21, 80; 3 sing. λύτο 
(Ὁ) as passive, Il. 21,114. 425; 24,1; Splur. λύντο as 
passive, Il, 7, 16; 15, 495. ---λῦϑι, 2 aor. imperat. like 
κλῦϑι, Pind. frag. 55. 

Etymologically connected with the Latin solvo, solutus, 
English loose. For the prefix so-, compare sorbeo, ῥοφέω" 
Servo, ‘PT (ἐρύω) ; compare also English slack. 

Ao, Doric for ϑέλω, contracted from Ade, λῇς, Ap, 
λώμες, Ante, λώντι, Arist. Lys. 981. 1105. 1162. 
1163; Theoc. 1, 12; Athen. 6, 28; infin. Any, 
Thuc. 5, 77; part. λῶν, Athen. 6, 28. — See 
also λιλαΐομαι. ye 

λωβάομαι, to maltreat, insult, fut. λωβήσομαι, Plat. 
Crito, 7: perf. λελώβημαι passively, Herod. 3, 
155: aor. pass. ἐλωβήϑην passively, Soph. Phil. 
330: aor. mid. ἐλωδησάμην, Il. 1, 232. 

Soph. Aj. 217, ἀπελωβήϑη, according to the Scholiast, is 
either passive or reflexive. Ellendt prefers the latter mean- 
ing, has been disgraced. 


; M. 
MAON, see μανϑάνω. “ 
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μαιμάὼω (MAS), long a, to desire earnestly, to 
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rage, Poetic, Il. 20, 490; 18, 78; Soph. Aj. 
50: aor. ἐμαίμησα, Il. 5, 670. 
μαιμώωσι, 3 plur. protracted for μαιμῶσι (μαιμάουσι), 1]. 
13, .75 : part. μαιμώων, -dwce, -ciwrtog ΟΥ̓ -wortos, 1], 15, 742. 
542; Apol. 2, 269; Herod. 8, 77. 
paiva (MAN), only in the compound éxpaive, 
to madden, Eurip. Hip. 1229: aor. ἔμηνα, Arist. 
‘Thesm. 561; Soph. Trach. 1143: 2 aor. pass. 
&udvnv as middle, Soph. Aj. 726: 2 fut. pass. 
μανήσομαι as middle, later, Anthol. 11, 216: 
2 perf. μέμηνα as present middle, to be mad, 
rave, Soph. Antig. 790. — Mid. watvopar, to be 
mad, raving, fut. μανοῦμαι, Herod. 1, 109: perf. 
μεμάνημαι Epic, Theoc. 10, 31: aor. ἐμηνάμην 
Epic, Il. 6, 160. 
patoua (MAS), to feel after, tauch, seek, sins 
Odys. 13, 367; Soph. Aj. 287: fut. μάσομαι 
(oc), Il. 4, 190: aor. ἐμασάμην (a0), Odys. 13, 
429. 
MAK, see μηκάομαι. : 
pavidva (MA@L2), to learn, understand, fut. μα- 
ϑήσομαι, Soph. Aj. 284: perf. μεμάϑηκα, Xen. 
Mem. 3, 3, 11: 2 aor. ἔμαϑον, Thuc. 1, 40: 
fut. mid. μαϑεύμαι Doric, contracted from μα- 
ϑέομαι, Theoc. 11, 60. Verbal μαϑητέος, Arist. 
Vesp. 1262, ' 
ἔμμαϑον, 2 aor. Epic, Odys. 17, 226; 18, 362. 
μάρναμαι, to fight, Poetic, inflected like ἵσταμαι 
in the present and imperfect, 1]. 4, 5133 subj. 
᾿ς μᾶρνωμαι, Hes. Scut. 110; opt. μαρνοίμην, 
Odys. 11, 513; imperat. μάρναο (μάρνασο), Il. 
15, 475: imperf. ἐμαρνάμην, Eurip. Phoen. 1142. 
Pind. Nem. 5, 86, ind. 3 sing. μάρναται may havea 
long penult. 


μάρπτω (MAP, MAM), to take hold of, 
seize, catch, fut. μάρψω, Il. 15, 137: aor. ἔμαρψα, 
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Soph. Aj. 444: 2 aor. μέμαρπον, also without 
the 9, ἔμαπον and μέμαπον, Hes. Scut. 231. 
252. 245: 2 perf. μέμαρπα, Hes. Op. 202. 
ἐμέμαρπτο, pluperf. pass. 3 sing, Hes. Scut. 245, in 
Goetling’s edition, for the usual μέμαρπον. 
μαστιόων, protracted from pactiay (μαστιάων), 
scourging, a defective Epic part. equivalent to 


μαστιγῶν from the regular μαστιγόω, Hes. Scut. — 


431. , 
μαστίζω, Epic pactia, to scourge, whip, lash, I. 17, 

622; Hes. Scut. 466: aor. ἐμάστιξα, 1]. 5, 768. 
μάχομαι, Epic and Ionic also μαχέομαι, to fight, I. 

1, 272; Herod. 7, 104: fut. μαχέσομαι, μαχέο- 


μαι, μαχοῦμαι Attic, also paynoouac Epic, He | 
rod. 7, 209; Il. 2, 366; 1, 298; Soph. Phil. — 


1253: perf. μεμάχημαι, rarely μεμάχεσμαε, Isoc. 
127; Xen. Cyr. 7, 1, 14: aor. ἐμαχεσάμην (a0), 
Xen. Anab. 1, 7,17; Theoc. 22, 74. Verbal 
μαχετέος or μαχητέος, Plat. Soph. 73. 56. 

Some critics, for the sake of uniformity, write aor. mid. 
ἐμαχήσατο for ἐμαχέσσατο, a reading not supported by 
manuscript authority, and therefore worth little. — Xen. 
Cyr. 7,1, 14, συμμεμαχεσμένων is written also συμμαχε- 
σαμένων. --- μαχειόμενος and μαχεούμενος, pres. part. 
Epic, Odys. 17, 471; 11, 403. 

MAR and MEN, to desire earnestly, or strong- 
ly, to be eager, intend, Poetic, 2 perf. μέμονα and 
μέμαα as present, μεμάτω, μεμαώς, Il. 5, 482; 
fésch. Sept. 686: 2 pluperf. ἐμεμάξειν as imper- 
fect. — Mid. μάομαι as active, Soph. Col. 836; 

_ infin. μώεο as if from -de, Doric, Xen. Mem. 2, 
1, 20; infin. μῶσθαι, Theogn. 769.— See also 
μιμνήσκω. 

Theoc. 25, 64, μέμαεν is an imperfect from ἃ new pres- 
ent. Compare ἀνήνοθεν, ἄρηρεν, ἐμέμηκον, τετεύχετον, from 
ANEON., ἀραρίσκω, μηκάομαι, τεύχω. ---- The 2 perf. μέμονα 
evidently belongs to this theme. Compare γέγαα, γέγονα, 
from γέγνομαι. 


a 
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This theme may possibly be connected with the Latin 
moveo, meo; perhaps it once had the digamma, MAF 2. 
Further, Mavors, the original form of Mars, the impetuous 
god, may be connected with it. The Latin mens, mind, is 

- usually referred to MEN, whence μένος. 
 μέδομαι, to concern one’s self about, think of, plan, 
machinate, Epic, Il. 2, 384; 4,215; 9, 622: fut. 
pedyoouas, 1]. 9, 650. | 

Etymologically connected with μήδομαι, μέλω, μέλομαι, and 
perhaps with the Latin medeor, meditor. For the commuta- 
tion of ὃ and i, compare Ὀδυσσεύς, ᾿Ολυσσεύς, Ulysses ; δά- 
xovoy, lacryma; da-, λα-" δασύς, λάσιος" ADN, alig* ὄζω 

| (O42); odor, oleo, 

μέδω, to rule, Soph. Antig. 1119; 1]. 2, 793 part. 

μέδων. and μεδέων, Il. 2, 276.— The participle 

_ μέδων has usually the force of a noun, ruler. 

, μεϑίημι (μετά, Tut), to send off, let go, μεϑήσω, 

_ &c. as in tyme: perf. μεμέϑεικα, Anacr. frag. 78: 
perf. pass. part. μεμετιμένος Ionic, Herod. 5, 108: 
fut. mid. μετήσομαι as passive, Ionic, Herod. 5, 

_  35.—See also ἴω. | 

| μεϑύσχω (μεϑύω), to intoxicate, aor. ἐμέθῦσα, 

_ Athen. 9, δ] :. perf. pass. μεμέϑνσμαι, Athen. 4, 
78: aor. pass. ἐμεϑύσϑην as middle, to get 
drunk, Eurip. Cycl. 167; Arist. Vesp. 1252. — 
Mid.. pedvoxouat, to get drunk, Xen. Cyr. 1, 3, 
11. “See also μεϑύω. . 


μεϑύσϑην», aor. pass. infin. Holic for μεϑυσϑῆναι, Alec. 
apud Athen. 10, 35. Some editors, without manuscript 
authority, write μεϑυσϑῆν, with the circumflex on the last 
syllable. As to the infinitives γενγνηϑην, sxsygagny, 
otse~avadny, ecoevexI ny Of the inscriptions (Gregor. 
esa they prove nothing, inasmuch as the accents are 
omitted, Ι 


μεϑύω (v), to get drunk, defective, Odys. 18, 240. 
MEIPR (MEPS, MOPS), to divide, distribute, 
allot, Poetic, 2 aor. ἔμμορες, Apol. 3, 4; 4, 62: 
2 perf. ἘΡΜΟΡΕ 88 middie, Il. 1, 278; Odys. Op. 

7 
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$45. — Mid. μείφομαι, to obtain, transitive, Il 9, 
616; Hes. Op. 576: perf. pass. 3 sing. imper- 
sonal εἵμαρται, tt is fated, Dem. 1435; par. 
εἱμαρμένος, fated, ordained by fate, Soph. Trach. 
169; also μεμόρηται, μεμορημένος and μεμορμέ- 
vos, Apol. 1, 646; Anthol. 7, 466. 700: pluper 
ass. 3 sing. impersonal εἵμαρτο, it was faled, 
em. 293 ; also μεμόρητο, Apol. 1, 973. 
ἐμμόραντι, 2 perf. 3 plur. Doric, in Hesychius, — pepo- 
απται, perf. pass. 3 sing. in the sense of ἔμμορε, Plat. Loc. 
ὃ implying MOPAZ2.—ipnBeatas for εἵμαρται, ad 
ἐμβραμέὲένη for εἱμαρμένη, in Hesychius; formed as follows; 
ΜΕΙΡΩ, ἐμαρται, ἐμαρμενη, like φϑείρω, ἔφϑαρμαι, ἐφϑαρμέ- 
yn* by metathesis and epenthesis, ἔωβραται, ἐμβραμένη. Οὐ» 
pare ἃ og from a-, μορτός " εἦμβοστον from ἁμαρτανυ᾿ 
γαμβρός from γάμος " μεσημβρία from μέσος, ἡμέρα" ccm 
ber, French coucombre, Latin cucumis or paeuaeer number, 
French nombre, Latin numerus. — βεβραμένων for εἷμαρ- 
μένων, in Hesychius; formed from MEPQ2 by changing μ 
into β. Compare βέλλειν, μέλλειν " βάγιον, μέγα, Latin mags, 
magnus, English big. 
Etymologically connected with the Latin merior, sors 


(μόρος). 


μέλλω, to be about to do any thing, fo intend, delay, 
imperf. ἔμελλον and ἤμελλον, Thuc. 7, 20; 
Dem. 292: aor. ἐμέλλησα, and ἡἠμέλλησα rate, 
Xen. Cyr. 1,3, 15; Hel. 5, 4, 65. — Pass. μέλλο- 
peat, to be delayed, Xen. Anab. 3, 1, 47. ° Verbal 
μελλητέος, Arist. Eccl. 876. 

μέλω, to be an object of concern, to concern, also ὦ 
care for, rare in the personal form, Odys. 9, 20; 
Il. 10, 92; Soph. Antig. 873; Aj. 689: fut 
pednoa, Il. 5, 228; 20, 137: 2 perf. μέμηλα as 
present, Epic, Il. 2,25; 4, 353: 2 pluperf. ἐμέ. 
μήλειν as imperfect, Odys. 1,151. Verbal pe 
Antéos, Plat. Rep. 2, 8.— Mid. μέλομαι as ac- 
tive, Eurip. Hip. 60, 109; Hel. 1161 Soph. 
Col. 1138: fut. μελήσομαε, 1]. 1, 523: perf. pe 
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μεέλημαι as present, later, Anthol. 10, 17: plu- 
perf. μεμελήμην as imperfect, later, Theoc: 17, 
46: aor. pass. part. μεληθϑείς as active, having 
cared for, Soph. Aj. 1184.—See also ἐπιμέ- 
Aopat. 
Impersonal μέλει, ἐξ concerns, is an object of 
concern, μέλῃ, μέλοι, μελέτω, μέλειν, μέλον, im- 
perf. ἔμελε: fut. μελήσει, Xen. Cyr. 4, 5,17: 
aor. ἐμέλησε, Xen. Cyr. 6, 3, 19: perf. μεμέληκε, 
μεμεληκέναι, μεμεληκός, Dem. 1350: pluperf. 
ἐμεμελήχει, Xen. Hel. 3, 3, 9. 

μέμβλεται, perf. mid. 3 sing. Epic, Il. 19, 343; Hes. 
Theog. 61; 2 plur. μέμβλεσϑε, Apol. 2, 217: pluperf. 
“ 3 sing. μέμβλετο, Il. 21,516. Formed from μέλω, by meta- - 
Fé thesis and epenthesis ; see βλώσχω. 


4 ptLvousvos, see oo 

» peisova, see MAQ, μένω. 

“μένω, to remain, wait for, await, fut. μενέω, μενῶ, 

i Herod. 8, 62; Xen. Cyr. 4, 4, 5: aor. ἔμεινα, 

, Thue. 5, 40: perf. μεμένηκα, Isoc. 116: 2 perf. 
μέμονα very rare, Eurip. Aul. 1495. Verbal 
pevetéos, Thuc. 2,88. 


The 2 perf. μέμονα must not be confounded with the 
. corresponding form from 742, MENS2. 
i Etymologically connected with the Latin maneo, English 
hs re-Main. : ͵ 
| μερμηρίζω, to ponder, reflect, devise, fut. μερμηρίξω, 
Odys. 16, 261: aor. ἐμερμήριξα, 1]. 1, 189; also 
1 infin. μερμηρίσαι, ἀπομερμηρίσαι, to doze, Arist. 
Vesp. 5. 


ξ μεταμέλει (μετά, μέλει), tt repents, like the simple 
is μέλει. ᾿ 

ὁ μεταμέλομαι (μετά, μέλομαιλ, Ionic μεταμελέομαι, 
t to repent, fut. part. μεταμελησόμενος as passive, 
μ' Xen. Mem. 2, 6, 93. | 

! Impersonal μεταμέλεται, μεταμέλεσϑαι, Plat. 
Ἴ Demod. 3. 
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inut, Tonic for μεϑίημι. | 
ke μιν (MAK, MHK2), to bleat, as sheep 
or goats, Ausch. frag. 54: 2 aor. ἔμᾶἄκον, 1]. 16, 
469: 2 perf. μέμηκα as present, Il. 10, 362. 
ἐμέμηκον, imperf. from a new present, Odys. 9, 439. 
See also ἀραρίσκω. — μεμᾶκυΐϊα, 2 perf. part. fem. for μεμη- 
avia, Il. 4, 435. 
μηχανάομαι (μηχανή), to contrive, machinate, de- 
vise; rare and Poetic μηχανάω, Soph. Aj. 1037: 
fut. μηχανήσομαι, Xen. Mem. 3, 11, 9: perf. 
μεμηχάνημαι actively or passively, Xen. Hier. 


11, 4; Cyr. 8, 3,1; Soph. Trach. 586; Dem. | 
604; Isoc. 27: aor. ἐμηχανησάμην, Xen. Ages. 


2,5. Verbal μηχανητέος, Plat. Gorg. 80. 
μηχανόωντας, part. protracted. from μηχανώνετας (μηχα- 
γάοντας), Odys. 18, 142. | 
Connected with the Latin machina, machinor. 


μιαίνω (MIAN), to stain, dye, pollute, fut. weave, 


Antiph. 638: aor. guidva and ἐμίηνα, Eurip. © 
Hel. 1000; Il. 4, 141: perf. pepiayxe later, . 
Plutarch. Tiber. Gracch. ὃ 21: perf. pass. pe — 


piaouat, Thuc. 2, 102: aor. pass. ἐμεάνϑην, 


Soph. Col. 1374. 
ιάνϑην, aor. pass. ὃ plur. Epic for μίανϑεν ἐν ; 
1.4, 146. Conpate 2 a 3 nln. as for Faesesl 

σαν), from γιγνώσκω. 
μίγνῦμι or μιγνύω or μίσγω (MILL), to miz, 
mingle; μίσγω is the oldest form, Pind. Nem. 
4, 35; Il. 3, 270: fut. μέξω, Soph. Col. 1047: 
aor. ἔμιξα, Ausch. Choéph. 546: perf. pass. pé- 
μιγμαι, Xen. Cyr. 1, 3, 10: aor. pass. ἐμέχγϑην 
as middle, Soph. Tyr. 791: 2 aor. pass. éucyny 
as middle, Arist. Av. 698: 3 fut. pass. μεμίξομαι, 
Hes. Op. 177. Verbal μικτέος, Plat. Tim. 21. 
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— Mid. μίψνυμαι or μίσγομαι, to mingle with, — 


join one’s self to, have intercourse with, fut. pi- 
ξομαι, Odys. 24, 314. 
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μέκτο οἵ ἔμικτο, 2 aor. mid. 3 sing. syncopated, Odys. 
1, 433; Ul. 11, 354 
Etymologically connected with the Latin misceo, miztus, 
English miz, mingle. . 
μεεμέομαι, to imitate, fut. μιμήσομαι, Eurip. Rhes. 
211: perf. μεμίμημαι actively or passively, Plat. 
Cratyl. 66 ; Arist. Lys. 159: aor. pass. ἐμιμήϑην 
pessively, Plat. Leg. 2, 10: aor. mid. ἐμεμησάμην, 
em. 420. Verbal μιμητέος, Eurip. Hip. 114. 
μεμνάζω, for μίμνω, μένω. 
μεμνήσχω (MNAS), to cause to remember, remind, 
Odys. 14, 169: fut. μνήσω, Il. 15, 31: aor. ἔμνη- 
oa, Il. 1, 407: aor. pass. ἐμνήσθην as middle, 
to remember, 'Thuc. 3, 90: 3 fut. pass. μεμνήσο- 
peat as middle, will remain mindful, Xen. Cyr. 3, 
1, 27.— Mid. μιμινήσχομαι, to remember, recol- 
lect, call to mind, mention, Odys. 15, 54; Epic 
also μνάομαι, to remember, Theoc. Epigr. 14: 
fut. μνήσομαι, 1]. 4, 172: perf. μέμνημαι as 
present, to remember, Soph. Tyr. 1401: aor. 
ἐμνησάμην Poetic, Il. 4,222. Verbal μνηστέος, 
Plat. Tim. 72. 
pvoeso, pres. mid. imperat. 2 sing. as if from -ow, Apol. 
1, 896; compare μώεο from MAN.— μνωόμενος, pres. 
part. protracted from μνώμενος (μναόμενος), Odys. 4, 106: 
μνώοντο OF ἐμνώοντο, imperf. of a protracted from 
ἐμνώντο (ἐμνάοντο), Il. 11, 71; 2, .-“-μέμνηαι, perf. 
2 sing. for μέμνησαιν. contracted μέμνη, Epic, Il. 21, 442; 
15, 18: imperat. 2 sing. μέμνεο for μέμνησο, Herod. 5, 
105: part. μεμνόμενος for μεμνημένος, Archil. frag. 1: 
subj. μεμνώμεϑα, 1 plur., Soph. Tyr. 49; Odys. 14, 168; 
perhaps the only person m use: opt. μεμνήμην, Il. 24, 
745; 3 sing. μεμνῇτο, Arist, Plut. 991. Also 2 sing. 
8uymo OF μέμνοιο, Xen. Anab, 1, 7,5; 3 sing. ἐμνῷτο, 
pic μεμνέωτο, Xen. Cyr. 1, 6,3; I. 23, f; 3 plur. 
pevaiato, Ionic for μέμναιντο, Pind. frag. 277. 
This verb is etymologically connetted with the Latin 
memini, memor, memoro, English remember. 


μίμνω, Poetic for μένω, Asch. Agam. 74. 
17* ἮΝ 
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μινύϑω (MINTS, μείων), to diminish, make less, 
also intransitive, to be less, Tl. 15, 492; Hippocr.: 
aor. ἐμινύϑησα and ἐμινύϑισα, Hippocr.: pert. 
μεμινύϑηκα, Hippocr.: aor. ἐμινύϑην, Hippocr. 
Connected with the Latin minor, minus, minimus, minuo, 
diminuo, English diminish. | 
μίσγω, see μίγνυμ. | 
μνάομαι, to remember, see μιμνήσκω. ---- μινάομαι, 
to court, too, Odys. 16, 77; Herod. 1, 96. 205: 
aor. ἐμνησάμην, προμνησάμενος, Xen. Mem. 2, 
6, 36: in this sense it is not restricted to the 
Epic language. | 
μνήσχω, μνήσχομαι, for μιμνήσχω, μιμνήσκομαι, 
rph. Hym. 76, 6; Anacr. frag. 69. : 
MOAN, see βλώσχω. | 
μόργνυμι, μόργνυμαι, ἐμορξάμην, for ὀμόργνυμι, 
Mosch. 2, 96; Simonid. frag. 108, Gatsford’s 
edition. 
μύζω, later μυζάω and μυζέω, to suck: aor. ἐμύζησα, 
Il. 4,218. Not to be confounded with the fol 
lowing. : | 
pita (uv pv), to mutter, grumble, (to cry uv pv, 
Arist. Thesm. 231,) aor. guv&a and ἔμυσα, I. 
4, 20; Hippocr. Not to be confounded with 
the preceding. 
μϑκάομαι (MYKI2), to bellow, Odys. 10, 413: 
fut. μυχήσομαι, Anthol. 9, 724: aor. ἐμνκχησά- 
μην, Arist. Nub. 292; later aor. act. ἐμύκχησα, 
Anthol. 6,.220: 2 perf. μέμῦχα as present, Il. 
18, 580: 2 pluperf. ἐμεμύκειν as imperfect, Odys. 
12, 395: 2 aor. ἔμῦχον, Il. 749. 
It is an onomatopy ; compare the Latin mugio, Romaic 
povyxgite, μουγκοφυσῶ, βογκῶ Or βουγκῶ. ᾿" 
pia (Ὁ), to close the ips or eyes, Athen. 8, 84: 
aor, ἔμῦσα and ἔμῦσα, Hom. Batr. 192; Soph. 
Antig. 421: perf. wéudxa, Il. 24, 420, not to be 
confounded with péuvxa from μυκάομαι. 
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VOLETH (ψαιέτης, γαίω), short a, to inhabit, or to 
be inhabited, situated, Epic, Odys. 9, 213; Il. 
4, 45. 


γαιδτάωσα, a fem. Epic, protracted ἘΠΕ γαιτῶσα 
(youerdovea), | I]. 2, 648. Compare σάω, ἐσάω, from σαύω. --- 
yarstdagxoy, imperf. iterative, Il, 2, 53 


ναίω (NA), to inhabit, settle, Poetic, Soph. 
Trach. 40: fut. νάσομαι (oo), Apol. 4, 1751: 
aor. ἔνασα (00) causative, fo cause to dwell, 
build as a city, establish, Odys. 4, 174; Pind. 
Pyth. 5, 94: perf. mid. νένασμαι, Herodes Attic. 
Sim. Reg. 8: aor. pass. ἐνάσϑην, Il. 14, 119; 
Eurip. Med. 166: aor. mid. évacduny (06) re- 
flexive, Hes. Op. 637. 


Eurip. Taur. 1260, ἀπενάσσατο seems to be equivalent 
to the causative ἔνασσε. ---- Arist. Vesp. 662, xatévacde is 
now edited xatévacder for xeroracdqeny, the reading of 
the best manuscripts. 


κάσσω oF νάττω, to stuff, press close together, fut. 
νάξω (1), in- Hesychius: aor. ἔναξα, Herod. 7, 
36. 60; Odys. 21, 122: perf. pass. νένασμαι, 
Ionic γέναγμαι, Arist. Eccl. 840; Theoc. 9, 9; 
Hippocr. 

‘NAS, to dwell, see vaio. - 

νάω (a), to flow, 1]. 21, 197; Odys. 6, 292: 
perf. νάον and vaioy, Odys. 9, 222. 

Arist. Ran. 146, ἀεὶ νῶν is now written ἀείνων», from 

ἀείναος (Βείγως), ever Ἷ 

νείσσομαι, see γίσσομαι. 

γειχέω, to reproach, chide, Epic, fut. veexéoa, 1]. 10, 
158: aor. ἐνείκεσα (oc), Il. 3, 59. 38. 

der to distribute, think, consider, pasture, transitive, 
Soph. Elec. 150: fut. νεμῶ, νεμήσω, Plat. Phileb. 
156; Eunp. Epist. 6, 77: aor. ἔνειμα, Thuc. 3, 
48: ‘perf. vsvéunxa.in composition, Xen. Cyr. 4, 
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5, 45: perf. pass. νενέμημαι, Xen. Anab. 7, 3, 
21: aor.-pass. ἐνεμήθην and ἐνεμέθην, Xen. Hel 
7, 4, 27; Dem. 956. Verbal νεμητέος, Xen. 
Eq. 7, 86. — Mid. νέμομαι, to allot to one’s self, 
inhabit, feed or pasture, intransitive imperf. ἔνε- 
pouny, Epic also νεριεθόμην, Il. 11, 635: fut. 
ψεμέομαι, νεμοῦμαι, Herod. 1,173; Dem. 579: 
rf. vevéunuat, Isoc. 298: aor. ἐνειμάμην and 
᾿ς ξνεμησάμην, Thuc. 8, 21; Athen. 12, 58. 
νέομαι, contracted νεῦμαι, to go away, return, usu- 
ally as future, Epic, ἢ. 18, 101. 136; Theoc. 18, 
56; 2 sing. νεῖαι (νέεαι), Odys. 11, 1143 subj. 
2 sing. νέηαι, Il. 1, 39. 


γεφέω (νέφος, NE®S2), only in composition, ξυννε | 


go, to be clouded, to lower, Eurip. Dan. frag. 
4,7; Arist. Av. 1502: perf. Evvvéivopa, Arist. 
frag. 142; 349. | 

γέω, to swim, Herod. 8, 89: fut. νευσοὕύμαι, Xen. 
Anab. 4, 3, 12: aor. ἔνευσα, Thuc. 2, 90 ;- Pind. 
Olym. 13, 163: perf. vévevxa, Plat. Rep. 4, 16. 

ἔννεον, Hnperf. Epic for ἔνεον, Tl. 21, 11. 

The kindred noun ναῦς, ship, that is, floater, swimmes, 
and the Latin zavis, connected with no, nare, presuppose ἃ 
digammated theme, AF J. 

vio, to heap up, Herod. 4, 62: aor. ἔνησα, Eurip. 
Cycl. 387 ; Thuc. 2, 52: perf. pass. νένημαε and 
γένησμαι, Xen. Anab. 5, 4, 27; Arist. Nub. 1208. 
— See also νηέω, νηνέω. ? 

ysyéaras, perf, pass. 3 plur. Ionie for yev_rrat, Herod. 2, 

135; 4, 62. 
γέω and νήθω, to spin, Hes. Op. 775; Plat. Polit. 
29: fut. .-γήσω, Arist. Lys. 519: aor. ἔνησα, Il. 
20, 128: perf. pass. νένησμαι (2), Etymol. Magn. 
(voc. ynyareov): aor. pass. ἐνήθην, Plat. Polit. 
23: aor. mid. ἐνησάμην as active, Odys. 7, 198. 
νηέω and νηνέω, Epic and Ionic for μέω, fo heap 
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up, Il. 28, 189; 7, 428; Odys. 1, 147: aor. 
ἐνήησα, Herod. 1, 50: aor. mid. ἐνηησάμην 
transitive, Il. 9, 137. 

νήθω, see via, lo spin. 

νηνέω, see νηέξω. 

νήχω, commonly νήχομαι, to swim, Poetic, Odys. 5, 
375; 7, 275: fut. νήξομαι, Arist. Eccl. 1104: 
aor. ἐνηξάμην, Call. Dell. 47. 

vite, later vinta (NIBS2), to wash, as the hands 
or feet, fut. viwo, Herod. 6, 19: aor. ἔνεψα, 
Eurip. Sup. 765: perf. νένιμμαι, 11, 24, 219: 
aor. pass. ἐνίφθην, Hippocr. — Mid. νέζομαι and 
νίπτομαι, Odys. 18, 178: fut. νέψομαι, Arist. 
Av. 1163: aor. ἐνεψάμην, Il. 16,230. The form 
vintopat is rare in pure Greek. 

νίσομαι and νείσσομαι, for véouat, Epic, Odys. 10, 
42; Hes. Op. 235. 

γίφω, to snow, cover with snow, impersonally, Arist. 
Ach. 1141: fut. νέψω, Plutarch, p. 949: aor. 
ἔνιψα, Arist. Ach. 138. 

Etymologically connected with the Latin niz, nivis, ningo, 

nivesco, nivo, Saxon snaw, English snow. 

νοέω (NOM), to think, perceive, regular in the 
Attic dialect. — The Ionians have zvaca, νένωχα, 
νένωμαι as active, ἐνενώμην as active, ἐνωσάμην, 
for ἐνόησα, vevdnxa, &c., Herod. 1, 68; 3, 6; 
9, 53; Theoc. 25, 263. 

The original form of this verb was TIVOEN. Compare 

the compound a-yvodw. For the omission of y before ν, 
compare the Latin nosco for gnosco, nascor or gnascor. 

νυστάζω, to feel sleepy, drowsy, Arist. Av. 638: aor. 
hg later ἐνύσταξα, Athen. 1, 62; Theoph. 

ar. 7, 
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ξέω, to scrape, scratch, aor. ἔξεσα (oo), Il. 5, 81; 
Odys. 5, 246: perf. ἔξεσμαε, Alcidam. 85, 18. 
δηραίνω ness), to dry, fut. ξηρανῶ, Eurip. Cyc. 

: aor. ἐξήρᾶνα, Ionic ἐξήρηνα, Thuc. 1, 109; 


Herod. 7, 109: pass. ἐξήρασμαιε, Herod. 7, 
109: aor. pass. ἐξηράνϑην, Il. 21, 345: fut. mid. 
ξηρανοῦμαι, Hippocr. 


ξυννεφέω, see νεφέω. 

ξυρέω and tupde, to shave, regular.— Mid. com- 
monly ξύρομαι. 

ξύω, to polish, Odys. 22, 456: aor. ἔξδσα, Π. 14, 
179; but ἐγξύσῃ (Ὁ), Eurip. Beller. frag. 11: 
perf. pass. ἔξυσμαι, Hippocr.: aor. pass. ἐξύσθην, 
Plat. Rep. 3, 14: aor. mid. éfvoduny transitive, 
Xen. Cyr. 6, 2, 32. 


Ο. 


ὀδάξομαι (σσονο), to bite, fut. ὁδαξήσομαι as passive, 
Hippocr.: perf. ὥδαγμαι, Soph. frag. 708 : aor. 
cr Anthol. 9, 86. 

ὁδάξω, to smart from a bite, imperf. ὥδαξον, Xen. 
Conv. 4, 27. 

OATQ, Poetic, perf. mid. ὁδώδνσμαι as present, i0 
be angry, Odys. 5, 423: aor. mid. ὠδυσσάμην 
(90), Odys. 1, 62; Hes. Theo —— but cau- 
satively, ὥδύσατο, made angry, Hom. Epigr. 6,8. 

It is probably connected with the Latin ods, odium. 
ole (0482), to emit a smell, have the smell of, fut. 
οζήσω, Ionic ὀζέσω, Arist. Vesp. 1059 ; _Hippocr.: 
aor. ὥζησα, Ionic @feoa, Arist. frag. 538; Hippocr:: 
2 perf. ὄδωδα as present, Athen. 2, 9: 2 pluperi. 
ὀδώδειν and ὠδώδειν as imperfect, Odys. 5, 60; 
Anthol. 13, 29. 
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ὄθομαι, to care about, mind, Epic, Il. 1, 181: im- 
perf. ὀθόμην, Il. 5, 403. 
otye@ and otyvuut, to open, Poetic, Hes. Op. 817; 
Arist. Eccl. 852: fut. οἴξω, Eurip. Cycl. 502: 
aor. ᾧξα, commonly ὥιξα, Il. 6, 298; Eurip. Alc. 
547: aor. pass. part. οἰχθείς, Pind. Nem. 1, 61. 
— Pass. imperf. οἰγόμην and ὠιγνύμην, Apol. 2, 
574; 1]. 2, 809.— Prose writers use the com- 
pound ἀνοίγω, which see. : - 
It may be connected with sixe, to yield, give way. We 
may suppose that its original form was Foc:ye. The Epic 


form avaolysoxay (avaP o:yecxoyr) is one of the facts in 
favor of a digammated theme. 


οἶδα, io know, see EIA2. 

οἰδαίνω, οἰδέω, οἰδάω and οἰδάνω, to swell, intransi- 
tive, Arist. Pac. 1166; Ran. 940; oiddye@ is 
usually causative, fo cause to swell, Il. 9, 554: 
fut. of8je@, Hippocr.: aor. ὥᾧδησα, Eurip. Hip. 
1210: perf. ᾧδηχα, Theoc. 1, 43. — Mid. oidd- 
vouat, equivalent to οἰδαένω, Il. 9, 645. 

ὀϊζύω, to wail, be miserable, Il. 3, 408: aor. ὀΐζῦσα, 
Odys. 4, 152. 

οἰμώζω (οἴμοι), to bewail, lament, fut. οἰμώξομαι, 
later οἰμώξω, Dem. 938; Anthol. 5, 302: aor. 
ᾧμωξα, Il. 3, 364; Xen. Hel. 2, 3, 56: perf. pass. 
οἴμωγμαι, Eurip. Bac. 1286: aor. pass. part. oé- 
poyGeis, Theogn. 1204. 

οἴομαι and οἶμαι, to think, 2 sing. always οἴει, Xen. 
Cyr. 7, 5, 50: imperf. φόμην and @uny, Xen. 
(Econ. 5, 19: fut. οἰήσομαι, Dem. 1297: aor. 
φήθην, Thuc. 2, 81. 
‘ The Epic Poets revolve οἱ into οἵ thus, ὀΐομαι and ὀΐω 
(ἢ), Il. 1, 78. 59: imperf. ὠξόμην, ofsto, Odys. 10, 248 ; 
Hom. Hym. 1, 342: aor. ὠίσϑην, Odys. 4, 453: aor. mid. 
ὀϊσάμην (1), later ὧἱ σάμην, Odys. 1, 323; Mosch, 2, 8. — 
The form ὀΐω has sometimes ;, Il. 1, 558; 11, 609; 13, 153; 
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Odys. 2, 255. — Arist. Lys. 156, for οἴω, Dindorf has ‘cis 
circumflexed. — The syncopated form οἶμαι is used paren- 
thetically, I think, methinks, in my opinion. ‘‘ According 
to the ancient grammarians, the forms οἶμαι, any were en- 
ployed only in cases of conviction [ἐπὶ oye ouneree|) 
where however Attic urbanity avoided in this way the hars 
ness of positive assertion.” Buttmann. 


οἴχομαι as perfect, to be gone, imperf. @yduyy as 
aorist, sometimes as pluperfect, Odys. 16, 24; 
Xen. Anab. 4, 3, 30; 4, 5, 24: fut. οἐχήσομαι, 
Arist. Vesp. 51: perf. οἴχωκα, sometimes g@yaxa, 
Epic also ᾧχηκα, Soph. Aj. 896; frag. 227 ; I. 
10, 252: perf. mid. @ynuas, Ionic o¢ynuas, equiv- 
alent to otyexa, Hippocr. de Art. ὃ 15; Herod. 
4, 136. 

The perfect ofyaxa presupposes OIXON. According to 
Buttmann, it contains the Attic reduplication, after the anal- 
ogy of συν-οχωκχώς from συν-ἐχω. But then, as the Attic re- 
duplication shortens the radical syllable (compare « Σ 
ἐμν-ἤμυκα, from aigée, ἡμύω), the analogical form would be 
ὁ-κοιχα OF o-yoixe, NOt οὔ. χωκα. 


ὀΐω, to think, see οἴομαι. 
OIN, to bring, see φέρω. 
ὀλισθαίνω also ὀλισθάνω (OATZ O22), rarely ὀλι- 
σθάζω, to slip, slide, Thuc. 7, 65; Athen. 6, 28: 
aor. ὠλίσθησα, Anthol. 11, 238: perf. ὠλέσθηκα, 
Hippocr.: 2 aor. ὦλισθον, Soph. Elec. 746. 
ὄλλυμε and ὀλλύω (OAS), to destroy, lose, Soph. 
_Antig. 673; Archil. frag. 79: fut. ὀλέσω (ao), 
ὀλέω, oA@, Hes. Op. 178; Odys. 2, 49; Herod. 
1,34; Soph. Tyr. 448: aor. ὥλεσα (00), Eun. 
Alc. 893; Pind. Pyth. 3, 71: perf. ὀλώλεκα, 
Dem. 350: 2 perf. ὄλωλα as middle, to be un- 
done, have perished, Soph. Aj. 896: 2 pluperf. 
ὀλώλειν, rarely ὠλώλεεν, Antiph. 739. —In prose 
ἀπόλλυμι, ἀπόλλυμαι. ---- Mid. ὄλλυμαι, to perish, 
fut. ὀλέομαι, ὀλοῦμαι, Ionic ὀλεῦμαι, Herod. 7, 
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218. 209 ; Soph. Antig. 59 : 2 aor. ὠλόμην, Soph. 
Tyr. 822. : 
ὀλέεσκεν, imperf. iterative, implying ολεω, Il. 19, 185. 
---ὀλόμενος and οὐλόμενος, 2 aor. mid. part. as an ad- 
jective, pernicious, destructive, fatal, Eurip. Phen. 1029; 
fEsch. Prom. 399; Il. 1,2. | 
ὁλοφύρομαι (Ὁ), to lament, bewail, mourn for, fut. 
ὀλοφυροῦμαι, Lys. 829: aor. ὠλοφυράμην, Xen. 
Cyr. 7, 3,.14: aor. pass. part. ὀλοφυρθείς as 
middle, Thuc. 6, 78. 
OAQ, see ὄλλυμε. | 
Suvoue and ὀμνύω (OM2, OMOS2), to swear, Il. 
14, 278: fut. ὀμόσω later, commonly ὁμοῦμαε, -εἴ, 
-sitat, Anthol. 12, 201; Phocyl. 13, 15; Thuc. 
5, 23: aor. ὥμοσα, Xen. Anab. 2, 2, 8: perf. 
ὁμώμοκα, Eurip. Hip. 612: perf. pass. ὁὀμώμομαι 
and ὀμώμοσμαι, Eurip. Rhes. 816; A’sch. Agam. 
1290: aor. pass. ὠμόθην and ὠὡμόσθην, Dem. 
1174; Xen. Hel. 7, 4,10: aor. mid. ὠμοσάμην, 
Dem. 1174. 
ὑμοῦντες, pres. part, from OMON, Herod. 1, 153. — 
ὁμούντων, ἀπομούντω», fut. part. doubtful, Lysias, 573. 
--ὁμιώμεϑα, subj. mid, Laconian for cuopeda, Arist. 
Lys. 183. Compare ἐπαινεῶ for ἐπαιγώ. 
ὀμόργνυμι (ΟΜΟΡ ΖΜ), to wipe off, Il. 18, 415: 
fut. ὀμόρξω, Kurip. Phaéth. frag. 2 (2), 6: aor. 
ὥμορξα, Eurip. Orest. 219: aor. pass. part. ὀμορ- 
χθεῖίς as middle transitive, Arist. Vesp. 560. — 
Mid. ὀμόργνυμαι transitive, Odys. 11, 526: fut. 
ὁμόρξομαι, Eurip. Hip. 653: aor. ὠμορξάμην, Il. 
2, 269. 
ὀνίνημι (ΟΝ 4.2, ONHMT), to benefit, help, in- 
flected like ἵστημε in the present’ and imperfect: 
fut. ὀνήσω, Eurip. Heracl. 1044: aor. ὥνησα, 
Xen. Anab. 6, 1, 32: aor. pass. ὥνήθην, Doric 
ὠνάθην as mde? Theoc. 15, 55. — Mid. ovi- 
] 
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ναμαι, to derive benefit, Plat. Rep. 2, 19: fut. 
ὀνήσομαι, Soph. Trach. 570 : aor. avaceseny later, 
Anthol. 7, 484: 2 aor. avduyy, ὀναίμην, ὄνασθαι, 
Eunp. Herc. 1368 ; also ὠνήμην, ὄνησο, ὀνῆσθαι, 
ὀνήμενος, Odys. 11, 324. 7 
ovgvas, 2 aor. act. infin. doubtful, Plat. Rep. 10, 4.— 

Odys. 2, 33, ovgperoc! God bless him! 

ὀνομάζω (ὄνομα), to name, call, regular: aor. also 
ὀνύμαξα Holic, Pind. Pyth. 2, 82: fut. mid. also 
ὀνυμάξομαι Holic, transitive, Pind. Pyth. 7, 6. 

ὄνομαι (ΟΝ, ONOR, ONQMI), to insult, de- 
spise, think lightly of, find fault with, reproach, 
inflected like δίδομαε in the present and imper- 
fect, Odys. 17, 378; Herod. 2, 172: fut. ὀνόσο- 
pat (oo), Vl. 9, 55: aor. ὠνοσάμην, Epic also 
ovduny, Il. 17, 173. 25: aor. pass. ὠνόσθην 
equivalent to ὠνοσάμην, Herod. 2, 136. 

οὔνεσϑε, 2 plur. for ὄν-εσϑε, think ye tt a sight matter, 

Il. 24, 241. . 

évopaive, for ὀνομοίζω, commonly Epic, fut. ovve- 
μανέω Ionic, Herod. 4, 47: aor. ὠνόμηνα, ὀνομή- 
ve, Iseus, 36; Il. 2, 488; Odys. 4, 240; 11, 
327. 

ὀνοτάζω, ὀνοτάζομαι, equivalent to ὄνομαι, Poetic, 

_ Hom. Hym. 2, 3; Asch. Sup. 11. | 

ὀπνίω, to marry, said of the man, Il. 13, 379. 429: 
fut. ὀπύσω (Ὁ), without the ε, Arist. Ach. 255. 

ΟΠ, see ὁράω. ° 

ὀπωπέω, a new present from ὄπωπα, Orph. Ar. 
184. 1025. . 

ὁράω (OH2, EI42, 1422), to see, lonic spéea, 
imperf. ἑώραον, Ionic ὥρων, ὥρεον, or ὄρεον, 
Herod. 1, 11; 4, 8; 2, 148: fut. ὄψομαι, 2 sing. 
always ὄψει, Eurip. Med. 352: perf. ἑώρᾶκα, 
rare and Poetic ἑόρᾶχα, Dem. 217; Arist. Plut. 
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98; Thesm. 32. 33: perf. pass. ἑώρᾶμαι and 
@upat, Dem. 1121. 314; Asch. Prom. 998: aor. 
εὔφθην, rarely apdOny, Plat. Def. 4; Anthol. 12, 
197: 2 perf. ὅπωπα Ionic and Poetic, Herod. 3, 
63; 7, 125; Soph. Antig. 6: 2 aor. εἶδον, ior, 
see EI142. Verbal ὀπτέος, Thuc. 8, 48.— See 
also denut. — Mid. δράομαι as active, to see, 
Epic, Il. 18, 99; 1, 56; 20, 45; Hes. Op. 532: 
aor. owdunv, ἐποψάμην, very rare, Pind. frag. 
58: 2 aor. εἰδόμην, ἰδόμην, see 142. 

It is not absurd to suppose that cgae is connected with 
-κύρος (overseer), κορέω (to see, look after), οὖρος (watcher), 
-“ουρός (a8 iD κηπουρός), -ωρός (88 ἴῃ πυλωρός), Latin cura, 
English care, guard, ward, warn, wary, a-ware, be-ware. 
The obsolete 0772 is connected with ὀφθαλμός, ὀπτίλος or 
ortillog, ὄχταλος, Latin oculus. 

ὀρέχω and opéyvint, to stretch out, Il. 1, 351: fut. 
ὀρέξω, Eurip. Med. 902: aor. ὥρεξα, Soph. Col. 
$46: aor. pass. ὠρέχθην as middle, Xen. Mem. 
1, 2, 16.— Mid. ὀρέγομαι, to stretch one’s sei 
forward, desire, Il. 24, 506: fut. ὀρέξομαι, Eurip. 
Hel, 353: perf. 3 plur. op@péyatae Epic, Il. 16, 
834: pluperf. 3 plur. ὀρωρέχατο Epic, iL 11, 26: 
aor. ὠρεξάμην, Hes, Theog. 178; Xen. Mem. I, 
2, 15. 


Etymologically connected with the Latin rego, porrigo, 
English right. 
Ὀρέομαι, see ὄρομαι. 
ὅρημε (ὁράω), to see, Doric, Theoc. 6, 22. 25; subj. 
2 sing. ὅρηαε or opyat, Epic, Odys. 14, 343. 


The form dgijas comes directly from δὁράομαι" thus, Sede 


σαι, ὁράεαι, contracted after the Doric manner ὁρῆαε᾽ com- 
pare μυϑεῖαι for μυϑέῃ from μυϑέεαι. oe 

Opviue and ὀρνύω (OP2), to rouse, raise, Pind. 
Olym. 13, 15; fut. ὄρσω, Soph. Antig. 1060: aor. 
ὥρσα, Asch. Pers. 496; Il. 17, 423: 2aor. dgo- 
ρον, Odys. 4, 712: 2 perf. ὄρωρα as present 
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middle, Il. 3, 87: 2 pluperf. ὀρώρειν and ὠρώρειν 
as imperfect middle, Il. 2, 810; Soph Col. 1622. 
— Mid. ὄρνυμαι, to rise, rush, δεῖ. Sept. 90: 
imperf. also ogeouny from ὀρέομαι, Il. 2, 398; 
23, 212: fut. ὀρούμαι, Il. 20, 140: pert. ὁρώρε- 
μαι as present, Odys. 19, 377. 524: 2 aor. ὠρό- 
μην, Il. 12, 279. — See also ὄρομαι. 

ὦρτο, 2 aor. mid. 3 sing. syncopated, Il. 5, 590: imperat. 
2 sing. deco, and ὄρσεο contracted ὄρσευ, Il. 4, 204. 264; 
3, : infin. ὄρϑαι, Il. 8, 474: part. ὄρμενος, Il. LI, 

326. —ceeenta:, perf. mid. subj. 3 sing. from ὀρέομαι, ἢ. 
« 13, 271. — Il. 18, 78; Odys. 8, 559, 2 aor. 3 sing. ὥρορε 

has the force of the perfect, that is, it is intransttive. 

It is etymologically connected with the Latin orior, and 
gee Kopere and perhaps with the English raise, rise, rouse, 
rush. 


ὄρομαι (ὄρνυμι), ἐπιόρομαι, to exercise watch over, 
superiniend, imperf. 3 plur. ἐπ-όροντο, Odys. 3, 
471; 14, 104. 

The passage ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσθλοὶ ὄροντο may be cam- 

pared with ἐπὶ δ᾽ ἀνὴρ ἐσθλὸς ὀρώρει, 1]. 23, 112. 

ὀρύσσω or ὀρύττω (ΟΡΥ ΓΤ), to dig, fut. ὀρύξω, 
aor. ὥρνξα, Xen. Anab. 5, 8, 9; Soph. Aj. 659: 
perf. ὀρώρυχα, κατορώρυχα, Plutarch. p. 1141: 
perf. pass. ὀρώρυγμαε and ὥρυγμαι, Herod. 3, 
60; 2, 158: pluperf. pass. ὀρωρύγμην and ὦρω- 
ρύγμην, also ὠρύγμην, Herod. 1, 186. 18 ; Xen. 
Anab. 7, 8, 14: aor. pass. ὠρύχθην, Herod. 2, 
158: 2 aor. pass. ὠρύγην, Ken. Anab. 5, 8, 11: 
2 fut. pass. ὀρυγήσομαι written also ὀρυχήσομαι͵, 
Arist. Av. 394: aor. mid. apvéduny, to cause to 
be dug, Herod. 1, 186. 

ὄσσομαι (ONL), to see, to see mentally, foresee, 
forebode, Epic, Odys. 7, 315; 18, 154; 5, 
389; Il. 1, 105: imperf. ὀσσόμην, Hes. Theog. 
551. 


It is formed from O72 after the analogy of πέσσω from 
πέπτω (EMS), and ἐνίσσω from évinte (ENITN). 
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Gopoaivonai, rarely ὀσφράομαι (ΟΣ PPI), to smell, 
perceive by the smell, Athen. 7, 55: fut. ὀσφρή- 


σομαι, Arist. Pac. 152: aor. pass. ὠσφράνθην — 


not common, Athen. 7, 32; 13, 39: aor. mid. 

ὀσφρησάμην later: 2 aor. mid. ὠσφρόμην, Tonic 

τ @opoduny, Arist. Ach. 179; Herod. 1, 80. 

οὐὑλόμενος, see ὄλλυμι. 

οὕὔνεσθε, see ὀνίνημ. ᾿ 

οὐρέω, mingo, imperf. ἐούρεον and οὔρεον, Dem. 
1257: fut. οὐρήσω, commonly οὐρήσομαι, Arist. 
Pac. 1266: aor. ἐούρησα and οὔρησα, Hippocr. 
de Loc. in Homin. § 39: perf. ἐούρηκα, Arist. 
Lys. 402: aor. pass. οὐρήθην, Hippocr. 

We suppose that the original theme of ovgéw was Fovgse, 
formed from F gee (the original theme of ῥέω, to flow) by 
inserting the kindred diphthong ov after F.—JIt is etymo- 
logically connected with the Latin urina. 

οὐτάω (OYTHMI), Epic for the regular οὐτάζω, 
to wound, aor. οὕτησα, οὐτήθην; Il. 4, 469; 22, 
375; 8, 537: 2aor. (ovrdy), 3 sing. odta, infin. 
οὐτάμεναι or οὐτάμεν, Il. 4, 525: 2 aor. mid. part. 
οὐτάμενος AS passive. - 
ὀφείλω (ODE AN), Epic ὀφέλλω, to owe, I eught, 
must, Il. 19, 200: fut. ὀφειλήσω, Dem. 866: aor. 
ὠφείλησα, Thuc. 8,5: pluperf. ὠφειλήκειν im- 
plying perf. ὠφείληκα, Dem. 1111: 2 aor. dge- 
λον or ὄφελον, used only in expressing a wish, 
O that! would to God! Latin utinam! sch. 
Prom. 48; Soph. Tyr. 1157; Eurip. Med. 1; 
Il. 24, 254; it may be preceded by εἴθε, αἴθε, 
OF @s. 
ὥφελλον, 2 aor Epic for dgelor, Il. 14, 84; 24, 764. — 
Hes. Op. 172, the imperf. ὠφειλον is equivalent to ὥφελον. 


In the ἰδίας writers the 2 aor. ὥφελον or ὄφελον has the force 
of a particle, N. T. Corinth. 1, 4,8; Galat. 5,12. 


ὀφέλλω, to increase, enlarge, glorify, assist, Tl. 3, 
18* 
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62; 15, 388: aor. opt. 3 sing. ὀφέλλειεν, Il. 16, 


651; Odys. 2, 334. 
ὀφλισχάνω (OPAL), io be guilty, incur as ἃ pen- 
alty, owe, Soph. Antig. 470: fut. ὀφλήσω, Dem. 


459: aor. ὥφλησα rare, Lysias, 488: perf. ὥφλη- | 


xa, Arist. Nub. 34: 2 aor. ὦφλον, ὀφλεῖν, opdar, 
Dem. 542; Eurip. Med. 403; Arist. Ach. 691. 

Sqpiss, 2 aor. 3 sing. lonic for ὦφλε, Herod. 8, 26 ; com 
pare ize, Eye. 


ὀχθῆσαε, to feel vexed, indignant, Epic, found only | 


in the indic. 3 plur. ὥχθησαν, and part. ὀχθήσας, 
Hi. 1,570; 15, 101; 4,30; 11,403; Hes. The- 
og. 558. 


Π. 


ΠΑΓΩ, see πήγνυμι. 

᾿ ITAOQ, see πάσχω. 

παίζω, to play, sport, jest, fut. παίξομαι or παιξοῦ- 
μαι, later also παΐξω, Anthol. 12, 46.211; Xen. 
Conv. 9, 2: aor. ἔπαισα, later ἔπαιξα, Arist. 
Thesm. 947; Anthol. 5, 112: perf. πέπαικα, 
Anthol. 2, 86: perf. pass. πέπαισμαι, also πέ- 
παιγμαι, Arist. Thesm. 1227; Plat. Sisyph. 4: 
aor. pass. ἐπαζχϑην later, N. T. Matt. 2, 16. 
Verbal παιστέος, Athen. 15, 4. 

παίω, to strike, fut. παΐίσω, and παιήσω in Attic 
Poetry, Xen. Anab. 3,:2, 19;. Arist. Nub. 1125: 
aor. ἔπαισα, Ausch. Pers. 409: perf. πέπαικα in 
composition, Dem. 1217: perf. pass. πέπαισμαι, 
ἐμπεπαισμένος, embossed, stamped, Athen. 12, 
62: aor. pass. ἐπαίσθην, Aésch. Choéph. 184: 
aor. mid. ἑπαισάμην transitive, Xen. Cyr. 7, 3, 6. 

nadaio, to wrestle, contend, fut. madaiow, Pind. 
Isth. 4,90: aor. ἐπάλαισα, Odys. 4, 343: perf. 
πεπάλαικα, Anthol. 12, 90: perf. pass. πεπά- 
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λαισμαι, Anthol. 9, 411: aor. pass. ἐπαλαίσϑην, 
Eurip. Elec. 686. 

.  mednoece, aor. opt. Ssing. for παλαίσειε, Herod. 8, 21. 
It implies 724.442. 

παλιλλογέω, to repeat, pluperf. pass. 3 sing. ἐπᾳ- 
λιλλόγητο, Herod 1, 118. 

σπάλλω (ILAAS), to shake, brandish, agitate, aor. 
ἔπηλα, Soph. Elec. 710: 2 aor. part. πεπαλών, 
ἀμπεπαλών Epic, Il. 3, 355; 5, 280: 2 aor. 
pass. éxdAny later. — Mid. πάλλομαι, to be agi- 
tated, tremble, perf. πέπαλμαι, isch. Choéph. 
410. 524: aor. ἐπηλάμην, Call. Jov. 64. 


πάλτο, 2 aor. mid. 3 sing. syncopated, like adzo from 
ἄλλομαι, Il. 15, 645. 


παροινέω (πάροινος, olvos), to act improperly when 
under the influence of wine, insult, imperf. ἐπα- 
ρῴνεον and ἐπαροίνεον, Dem. 658. 1257: aor. 
παρῴνησα and ἐπαρῴνησα, Xen. Anab. 5, 8, 4; 
Dem. 612: perf. HENOQGVYXO, Aischin. 320: 
μὰ pass. πεπαρῴνημαι, ἐμπεπαρῴνημαι, later, 
ucian.: aor. pass. ἐπαρῳνήϑην, Dem. 612. 
TAP 8, see TOP. 
πάσασϑαι πᾶ), 866 πατέομαι. 
πάσασϑαι ines see ILAS. 
πάσχω (ILAON, TMHO2,. ΠΕΝΘ.Ώ), to suffer, 
. feel, be affected, fut. πείσομαι, Soph. Tyr. 228: 
aor. ἔπησα rare and doubtful, Ausch. Agam. 
1624: 2 perf. πέπονθα, Epic πέπηϑα (πεπα- 
via), Soph. Col. 595; Odys. 17, 555; very 
rarely πέποσχα Doric, Etymol. Magn., quoted : 
2 pluperf. (ἐπεπόνϑειν) ἐπεπόνϑη, Arist. Eccl. 
650: 2 aor. ἔπαϑον, Xen. Cyr. 7, 3, 10. 
πέποσϑε, 2 perf. 2 plur. for πεπόνϑατε, Odys. 10, 468 ; 
.-- συνευπεπονϑώς (σύν, εὖ, πεπονθώς), 2 perf, 
part., benefited, well treated with, Dem. 105, 149. 
The Doric 2 perf. πέποσχα ‘shows that the z is one of 
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the radical letters. The steps are 17402, πασϑω (like 
διδάσκω, ἐΐσκω, alvoxe, from JIZAXN, sixe, 4472), 
πάσχω * compare the Doric ὄρνιχες for ὄρνειϑες from ὄρνις. — 
Some suppose that oxe was appended to the root; thus 
xaSoxe, and by transferring the aspiration of 9 to x, and 
dropping the remainder, πάσχω" highly satisfactory to deaf 
ead daib scholars, or, which amounts to the same thing, 
to such persons as find it extremely difficult, if not absolutely 
impossible, to pronounce th as in thin. At any rate, the 
¢ of the @ cannot be supported by analogy. 
Etymologically connected with the Latin patior, passus. 
πατέομαι (ITA), to taste, eat, Poetic and Ionic, 
Herod. 2, 37: fut. πάσομαι (a), Esch. Sept. 
1036: pluperf. πεπάσμην implying perf. πέπα- 
σμαι, Il, 24, 642: aor. ἐπάσάμην, Il. 1, 464; 
Soph. Antig. 202. — Not to be confounded with 
xatéouat from the regular πατέω. 
It is formed from 7742. after the analogy of ἀτάομαι, ἀτέω, 
from 4422. that is, it presupposes a verbal noun in - τῇ, or -rng¢. 
The theme 74/2 seems to be etymologically connected 


with Scoxe (7), Latin pasce, pabulsn. 

παύω, to cause to cease, siop, repress, fut. παύσω, 
Soph. Elec. 795: aor. ἔπανσα, Xen. Mem. 8, 6, 
1: perf. zéxavxa, Dem. 478: aor. pass. ἐπαύ- 
Inv and ἐπαύσϑην as middle, Hes. Theog. 533 ; 
Herod. 5, 93: fut. pass. πανϑήσομαι as middle, 
Thuc. 1, 81: 3 fut. pass. πεπαύσομαι as middle, 
Soph. Antig. 91. Verbal πανυστέος (δεῖ παύειν), 
Plat. Gorg. 167. — Mid. παύομαι, to cease, stop, 
fut. παύσομαι, Soph. Col. 1040: perf. πέπανμαι, 
Thuc. 1, 6: aor. ἐπαυσάμην, Xen. Hel. 3, 3, 4. 
Verbal πανστέος (δεῖ παύεσθαι), Dem. 151. 

The imperat. 2 sing. wave is often used as middle, cease, 

stop, Hes. Scut. 449; Soph. Phil. 1275. 


ITA, to taste, eat, see πατέομαι. 

TAN, mid. HAOMAT, to acquire, find, fut. πά. 
σὸμαι (a), Asch. Eum. 177: perf. πέπᾶμαι as 
present, to possess, Ausch. Choéph. 191; Pind. 
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Pyth. 8, 103: pluperf. ἐπεπάμην and πεπάμην 
as imperfect, Anthol. 7, 67; Xen. Anab. 1, 9, 
19: aor. ἐπάσάμην, Asch. frag. 199. 

msiPo (Π1Θ.2), to persuade, fut. πείσω, Eurip. 
Hec. 294: aor. ἔπεισα, Dem. 1296: perf. πέ- 
πεικα, Xen. Anab. 6, 4, 14: perf. pass. πέπει- 
onat, Thuc. 5, 40: aor. pass. ἐπείσθην, Dem. 
991: 2 aor. ἔπιϑον Poetic, Pind. Pyth. 3, 115; 
Epic also πέπιϑον, Hom. Hym. 1, 275; 3, 7; 
Ii. 1,100; 9, 184: 2 perf. πέποιϑα, πεποιϑοίην, 
as a middle, to trust, Soph. Aj. 769 ; Arist. 
Ach. 940.—- Mid. πεέϑομαι, to persuade one’s 
self, hence to believe, obey, fut. πείσομαι, Soph. 
Antig. 67: perf. πέπεισμαι, Aisch. Pers. 697: 
2 aor. ἐπιϑόμην Poetic, Soph. Tyr. 321. Verbal 
πειστέος (δεῖ πείϑεσθαι), Xen. Anab. 6, 6, 14. 

From the 2 aor. ἔπιϑον comes a new fut. 

πιϑήσω, will obey, Odys. 21, 369: aor. ἐπίϑησα, 
πιϑήσας, trusting, Il. 4, 398; Pind. 4, 194.— 
From the Epic 2 aor. πέπιϑον comes another 
new fut. πεπιϑήσω equivalent to πείσω, will per- 
suade, I]. 22, 223. 


ἐπέπιϑμεν, 2 pluperf. Epic (from the root m$-) for 
ἐπεποίϑειμεν, 1]. 2, 841; 4, 159; 14, 56,— Pind. Isth. 4, 
122, 2 aor. part. πεπιϑὼών 18 equivalent to πεποιϑύς, trusting. 
Hermann objects to this use of rem: 90iy, and proposes πίσυ- 
yoo’ Pindar, however, seems to prefer men: Poiv. 

It may possibly be etymologically connected with the 
Latin fido, fidus (πιστός, πίσυνος), fides (πίστις), English 
faith. | 

χεείχω and wextéa, to shear, comb, fut. Doric πεξῶ, 
Theoc. 5, 98: aor. ἔπεξα, Anthol. 6, 279: perf. 
pass. πέπεγμαι, ἀποπέπεκται, in Hesychius: aor. 
pass, ἐπέχϑην, Arist. Nub. 1356: aor. mid. ée- 
ξάμην reflexive, Il. 14, 176; as passive, Theoc. 
28, 13. 

The form mextée presupposes ἃ verbal noun in -r7¢. from 
the simple πείκω (I7EKS2). 
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Etymologically conneeted with the Latin pecte, pecten. 
πεινάω (a), to hunger, be hungry, regular, except — 
that it contracts az, ἀεὶ into ἡ, ἢ, respectively ; 

as πεινῆν for πεινᾷν, Arist. Nub. 441 ; IL 3, 25. | 
πεινήμεναι, infin. Epic, as if from πειγημι, Odys. 20, 

137. Compare πενϑήμεναι, φιλήμεναι, from πενϑέω, φιλέω. 

πειραίνω, Epic for περαίνω, Pind. Isth. 8, 49: aor. 
éxeionva, Odys. 22, 175: perf. pass. 3 sing. πε- . 
πείρανται, Soph. Trach. 58. 

πειράω, to try, prove, fut. πειράσω (ἃ), Thuc. 4, 
43: aor. éxeigaoa, Soph. Col. 1256: aor. pass. 
ἐπειράϑην as middie, Anst. Eq. 506.— Epic 
and Ionic πειρήσω, ἐπείρησα, ἐπειρήϑην, 1]. 12, 
301 ; Herod. 7, 135. — Mid. πειράομαε generally 
equivalent to the active, fut. πειράσομαε, Xen. 
Eq. 10, 5: perf. πεπείρᾶμαι, Dem. 255. 1453: 
aor. ἐπειρασάμην, Thuc. 2, 44. Verbal zecga- 
téos (δεῖ πειρᾶσϑαι), Xen. Mem. 1, 2, 34. 

πείρω (ITE PS2), to pierce, transfiz, pass through, 
fut. περώ, Soph. Aj. 461: aor. ἔπειρα, Herod. 4, 
103: perf. pass. πέπαρμαι, Anst. Ach. 794: 
2 aor. pass. ἐπάρην, Herod. 4,94. ᾿ 

Soph. Aj. 461, πέλαγος περῶ may be compared with κύ- 

07 ad and πεῖρε κέλενϑον, I. 24,8; Odys. 8, 183; 


“It seems to be etymologically connected with the Latin 
veru, English spear, spur, pierce, Italian sprone (whence 
Romaic on:gows). 

πελάω (πέλας, ILAAS), to cause to approach, 
bring near, Epic, infin. πελάᾳν (πελᾷν), Hom. 

Hym. 6, 44; also πελάϑω (a), to approach, in 
Attic Poetry, Eurip. Rhes. 556; Arist. Thesm. 
58: perf. pass. πέπλημαι, Odys. 12, 108: aor. 
pass. ἐπλάϑην (a) as middle, in Attic Poetry, 
#ésch. Prom. 896; Eurip. Rhes. 920: 2 aor. 
mid. ἐπλήμην, to approach, Hes. Theog. 193; 
Il. 4, 449; 14, 438. 
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The theme 7714/9 is formed by gyneope, or rather meta- 
thesis, from welaew > thus, πελάω, πλεαω, ΠΑ. 
Etymologically connected with κέλλω, Latin pelle. 
πέλω, to be, Poetic, Il. 3, 3: imperf. ἔπελον, πέλον, 
Pind. Olym. 1, 72; Hes. Scut. 164. — Mid. 
πέλομαι, equivalent to the active, and more com- 
monly used, I, 1, 284: imperf. ἐπελόμην, πελό- 
pny, Ul. 9, 526. 
ἔπλε, was, imperf. 3 sing. syncopated, for ἔπελε, 1]. 12, 
11. --- ἔπλεο, contracted ἔπλεν and πέλεν, imperf. mid. 2 
sing. syncopated, as present, thou art, 1]. 1, 418; 9, 54; 
24, 219; 3 sing. ἔπλετο, he ἐς, Ii. 1. 506. πα λύμενοι; 
δα πλύμάνοξ, περιπλόμενος, pres. mid. part. syncopated, 
revolving, surrounding, Odys. 7, 261 ; 1]. 23, 833. 
πενϑέω (πένϑος), to sorrow, regular. — Epic infin. 
πενϑήμεναι; like φιλήμεναι, as if from tev ϑη- 
pet, Odys. 18, 174. 
HEN@OS, πέποσϑε, 866 πάσγω. 
πέπρωται, πεπρωμένη, see I] OF. 
MENTO, see πέσσω. 
περαίνω (πέραο), to complete, put an end to,- fut. 
περανώ, Thuc. 6, 86: aor. ἑπέρᾶνα, Soph. Aj. 
22: perf. pass. infin. πεπεράνϑαι, Plat. Gorg. 
61:.aor, pass. ἐπεράνϑην, Xen. Hel. 2, 4, 39. 
Verbal περοιντέος, Plat. Leg. 4,7. -. 
περάω, to go over, pass through, fut. περάσω (a), 
Xen. Cyr. 7, 2, 20: aor. ἐπέρᾶσα, Soph. Tyr. 
674: perl. πεπέράκα, Ausch. Pers. 65. — Epic 
and Ionic περήσω,- ἐπέρησα, Il. 5, 646; 21, 594. 


For the Epic περάᾳν, ἐπέρᾶσα (ov), πεπέρημαι, see minga- 
oxw, to which they properly belong. 


πέρδομαι, pedo, Arist. Nub. 9: fut. παρδήσομαι, 
Arist. Ran. 10: 2 aor. ἔπαρδον, πάρδω, Arist. 

_ Eq. 639: 2 perf. πέπορδα as present, Arist. Nub. 
392: 2 pluperf. ἐπεπόρδειν as imperfect, Arist. 
Vesp. 1305. 


Arist. Vesp. 304, ἀποπώρδω is written also ἀποπαρδῶ, 
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. implying 2 aor. pass, ἐπάρδην, analogous to ἐδράκη» from 
δέρκομαι " whence ὑπαὶ 2 fut. pass. παρδήσομαι. 
It is an onomatopy, connected with the Latin pedo. 
πέρϑω, to lay waste, sack as ἃ city, Poetic, fut. 
négom, Soph. Phil. 114: aor. ἔπερσα, Odys. 1, 
2: 2 aor. ἔπραθον Epic, Pind. Pyth. 9, 141: fut. 
mid. πέρσομαι as passive, Il. 24, 729: 2 aor. 
mid. ἐπραθόμην as passive, Odys. 15, 384. — 
ass. πέρθομαι, περθόμενος, as aorist, Il. 2, 874: 
imperf. ἐπερθόμην as aorist, 1]. 12, 15. — Prose 
writers use the regular πορθέω. 


xéo Sas, 2 aor. mid. infin. syncopated, as passive, Il. 16, 
08. 


It seems to be etymologically connected with the Latin 
_ perdo. 


περιέπω, 866 ἕπω. 

πέρνημι (περάω), Poetic for πιπράσκω, pat oo 
Jl. 22, 45; Eurip, Cycl. 271. — Pass. πέρν 
Arist. Eq. 176: impert. ἐπερνάμην, Pind. sth, 
2, 11. 

πέρνασκε, imperf. iterative, like {oraoxs from iornp:, II. 

πέσσω. OF. πέττω, later πέπτω (IETS), to cook, 
digest, aor. ἔπεψα, 1). 1,81: perf. pass. πέπεμμαι, 
. Arist. Plut. 1126: aor. pass. nega? Arist. 
Vesp. 668. 

The theme ZEN! is etymologically connected with the 
Latin coguo, cocus, coquina, oe ee cake, bake, 
kitchen. 

πέταμαι, see πετάομαι. 

πετάννυμι and πετανγύω (IIET SL), to expand, 
. later TEETH, Xen... Anab. 7, 1, 17: fut. πετάσω 
(ὦ, πετῶ, -ᾧο, Eunp. Taur. 1134; Suidas voc. 
ἀναπετῶ : 80Γ. ἐπέτᾶσα (90), Eurip. ‘Phen. 788 ; 
Il. 4, 523: perf. πεπέτασμαι, Attic πέπτᾶμαιε, 
Herod. 1, 62; Athen. 4, 29; Arist. Nub. 343: 
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aor. pass. ἐπετάσθην, Eurip. Cycl 497. — See 
Rem. § 17. 7 


Etymologically connected with the Latin pateo, pando. 


πετάομαι, and πέτἄμαι like ἵσταμαι, for πέτομαι, 
to fly, Herod. 8,111; Pind. Pyth. 8, 128% aor. 
pass. ἐπετάσθην, Anacr. 40, 6. 7 
Anacr. 9, 2, πέτασαι, 2 pers. sing. from πέταμαι, like 
ἕστασαι from ἵσταμαι. It is by some changed into πεέτασσαι, 
by others, into πετᾶσαι from πετάομαι, like κοιμᾶσαι, ὀδυνᾶσαι, 
Alexandrian for κοιμᾷ, ὀδυνᾷ. But as this \Anacreontic ode 
was written when the language was in its decline, which 
implies that Auacreon had nothing to do with it, it is fair to 
suppose that its author considered the penult of πέτασαι 
long. There is no end to proposing such emendations. 


πετάω, 866 πετάννυμι. | 

πέτομαι (HETR, THETA), to fly, Eurip. Ion, 
90: fut. πετήσομαι, Arist. Pac. 77: 2 aor. ἐπτό- 
μὴν syncopated, πτοίμην, πτέσϑαι, πτόμενος, 
Soph. Aj. 693; Tyr. 17; Plat. Phedo, 134; 
Rep. 2, 8. — See also ἵπταμαι. 

ΠΕ ΤΙ, see πετάννυμι, πέτομαι, πίπτω. 

πεύϑομαι, see πυνθάνομαι. 

πέφνον, see BENL, 

πίγνυμι and πηγνύω, later πήσσω or πήττω (ILA- 
I'2, ΠΗΖ.), to fasten, fiz, stiffen, freeze, 
transitive, Xen. Ven. 6, 7: fut. πήξω, 11. 22, 
283; Pind. Olym. 6, 4: aor. ἔπηξα, Soph. Aj. 
821: perf. pass. πέπηγμαι later: aor. pass. ἐπή- 
χϑὴην not common, Eurip. Cycl. 302; Theoc. 23, 
31: 2 aor. pass. ἐπάγην the usual aorist passive, 
Esch. Eum. 190: 2 perf. πέπηγα, Doric πέπᾶ- 
ya, as present middle, to be fixed, stand fast, 
Nl. 3, 135; Alc. 1: 2 pluperf. ἐπεπήγειν as im- 
perfect middle, Thuc. 7, 38.— Mid. πήγνυμαι 
transitive, Hes. Op. 807: aor. ἐπηξάμην, Herod. 
5, 83; Pind. δ, 137. : 
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πήγνῦτο, pres. mid. opt. 3 sing., Plat. Phedo, 154. The 
analogical form would be πηγνυῖτο or πήγνυιτο, like igraizo 
or δύναιτο, formed by annexing -:zo to the root πηγνυ-- But 
according to the ancient grammarians the diphthong υἱ 
cannot stand before a consonant. Therefore the « was drop- 
ped and the wv lengthened. See Eustath. ad 1]. 13, 379; 
also Bekker’s Anecdota, ὀμνύην, ζευγνύην, in the Index; and 
compare λελῦτο, δαινῦτο. --- ἔπη χτο, 2 aor. mid. 3 sing. syn- 
copated, Il. 11, 378. 

The theme ΠΑΓΩ, is connected with πάσσαλος, Latin 
pango, pazillus, palus, vallus, pessulus, figo, English peg, 
pole, Romaic παλούχι. 

THON, see πάσχω. 

πημαίνω (πῆμα, THMANS2), to injure, fut. πη- 
μανέω, πημανώ, 1]. 24, 781; Eurip. Aul. 525: 
aor. ἐπήμηνα, Soph. Col. 837: aor. pass. ἐπη- 
μάνϑην, Asch. Prom. 334: fut. mid. πημανοῦύ- 
μαι reflexive, Soph. ΑἹ. 1155. Ὁ 

Arist, Ach. 842, πημανεῖται, in Dindorf’s edition πη- 

paved τι. 

πήσσω, 8566 πήγνυμι. 

πιάζω (πιέζω), to press with the hand, grasp, take 
hold of, catch, aor. ἐπέίαξα and éxiaca, Theoc. 4, 
35; N. T. John, 21, 3: aor. pass, ἐπιάσθην, 
Hippocr. | 

πιέζω, to press, squeeze, fut. migow, Athen. 4, 11: 
aor. ἐπίεσα, not Attic ἐπέεξα, Herod. 9, 63; 
Hippocr.: perf. pass. wenisouatyand πεπίεγμαι 
not Attic, Hippocr.: aor. pass. ἐπιέσθην, and 
ἐπιέχθην not Attic, Herod. 4, 11 3; Hippocr. 

Epic and Ionic πιεξέω, Hippocr.: imperf. ἐπιέζεον con- 
tracted ἐπιεέζευν, Odys. 12, 174: pres. pass. part. πιεζεόμενος 
contracted πεεζεύμενος, Herod. 3, 146; 6, 108. ᾿ 

πιθήσω, πιθήσας, see πείθω. 

πιλνάω (πελάω), to cause to approach, bring near, 
Epic, Hes. Op. 508. — Mid. πέλναμαι, to ap- 
proach, like ἵσταμαι, 1]. 19, 93; Hes. Theog. 
703. 

πιμπλάνομαι, Epic for πίμπλαμαι, 1]. 9, 679. 
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πίμπλημι (ITAAQ, πιμπλάω), Tonic also πιμπλέω, 
to fill, inflected like ἵσταμαι in the present and 
imperfect, Il. 21, 23; Arist. Av. 1310; Hes. 
Theog. 880; Herdd. 7, 39; Hippocr.: imperf. 
ἐπίμπλην, rarely ἐπίμπλων (-αον), Xen. Anab. 
1, 5,10; Cyr. 6, 1, 26: fut. πλήσω, Eurip. Hip. 
691: aor. ἔπλησα, Herod. 2, 87: perf. πέπληκα, 
ἐμπέπληκα, Plat. Gorg. 157: perf. pass. πέπλη- 
ouat, Plat. Rep. 7,3: pluperf. pass. éxexAnuny, 
Lysias, 820: aor. pass. ἐπλήσθην, Eurtp. Heracl. 
646. Verbal πληστέος, Plat. Rep. 2, 14.— 
Mid. πίμπλαμαι, aor. ἐπλησάμην transitive, He- 
rod. 2, 87: 2 aor. ἐπλήμην as passive, Il. 17, 
499; Odys. 8, 16; Hes. Scut. 146; Theog. 
688 ; in the Attic dialect ἐπλήμην is reflexive. 
The present and imperfect drop the first « when, in com- 
position, another μ comes to stand before the first syllable ; 
as ἐμπίπλημι, not ἐμπέμπλημι. The same remark applies also 
to πέμπρημιν a8 ἐμπίπρημι. 
ἐμπίπληϑι, imperat. 2 sing. for ἐμπίπλᾶϑε, 1]. 21, 311. 
— ἐμπιπλ εἰς, part. from ἐμπιπλέω, -πλημι, Hippocr. 
Etymologically connected with πλῆϑος, πολύς, πλέος OF 
πλέως, πλήρης, Latin plus, populus (with the reduplication), 
plebs, plurimus, plenus, pleo, plerusque, English fill, full. 
niunonue and πιμπράω (ITPA), rarely 29760, 
to burn, like ἵσταμαι in the present and imper- 
fect, Eurip. Troad. 893; Xen. Anab. 7, 4, 15; 
Hel. 6, 5, 22; Il. 9, 589: fut. πρήσω, Asch. 
Sept. 434: aor. ἔπρησα, Xen. Anab. 4, 4, 14: 
perf. πέπρηκα, ὑποπέπρηκα, Hippocr.: perf. pass. 
πέπρημαι and πέπρησμαι, Arist. Vesp. 36; 
Herod. 8, 144: aor. pass. ἐπρήσθην, Thuc. 4, 
29: 3 fut. pass. πεπρήσομαι, Herod. 6, 9.— 
See also πίμπλημι. 
lun ὑ ἱμπ , pres. subj. 8 sing. with the 
Epic Nerminstion: a ‘for ihe thalopieal ar) Sa riat, Lys. 
348. Compare σκεδάννῦσι from σχεδάννυμι. --- ἔπρεσα, aor. 
act. for ἔπρησα, Hes. Theog. 856. 
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Etymologically connected with πῦρ, English fre, burn, 
brown, 3 


πινύσκω, later πινύσσω (ITINT LR, TINT), to ren- 

der intelligent, advise, Ausch. Pers. 830; Nau- 
mach. 32: perf.-pass. πέπνῦμαι as present, to be 
animated, wise, discreet, Il. .24, 377; imperat. 
πέπνῦσο, Theogn. 29; infin. πεπνύσθαε, ll. 23, 
440; part. xexvipévos, Hes. Op. 729: pluperf. 
ἐπεπνύμην (%) as imperfect, Odys. 23, 210. 

The forms πέπνυμαι, Svc. are generally subjoined to πνέω. 

The theme gr. is formed from NT by simply in- 
serting « before » Compare ura, Latin mina. 

πίνω (112, HOR), to drink, fut. πίομαι com- 

monly long ¢, also πεοῦμαι rare in the early au- 
thors, Soph. Col. 622; Xen. Con. 4, 7: perf. 
πέπωκα, Eurip. Cycl. 536: perf. pass. πέπομαι, 
Dem. 34: aor. pass. ἐπόθην, Asch. Choéph. 
66: 2 aor. ἔπεον commonly short 4, xia, πέοιμι, 
mie commonly πῖθι, πιεῖν, πιών, Soph. Tyr. 
1401; Arist. Vesp. 1489; IL 16, 825. Verbal 
ποτέος, Plat. Leg. 2, 14. 

πεῖν, 2 aor. infin. for πιεῖν, Anthol. 11, 140; perhaps an 
attempt at synizesis, — Pind. Olym. 6, 147, πίομαι com- 
monly considered as a present, 7 drink. ‘‘ But I can see 
no reason,” says Donaldson, “ for making this an excep- 
tion to the general rule. The meaning (of the passage τᾶς 
ἐρατεινὸν .... ὕμνον] is, ‘ whose pleasant water I will drink, 


when I weave a hymn for warriors.’ ” 
Connected with the Latin poto, bibo (with the reduplica- 


tion). 

πιπίσκω (ITI, πίνω), to give to drink, to water, 
Hippocr. de Loc. in Homin. ὃ 39: fut. πίσω (i), 
Pind. Isth. 6, 108: aor. ἔπισα, ἐνέπισα, Pind. 
frag. 77, 1; Hippocr. de Loc. in Homin. ὃ 38: 
aor. pass. ἐπίσϑην later Epic, Nicand. Ther. 624: 
aor. mid. ἐπισάμην later Epic, Nicand. Ther. 877. 

πίπλω, ἔπιπλον, for πίμπλημι, rare and doubtful, 
Hes. Scut. 291. 
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πιπράσχω (περάω, ITPAI), to sell, Call. frag. 419: 
fut. περάσω (&), Epic infin. περάᾳν (περάσειν, 
περᾷν), Il. 21, 454: aor. ἐπέρᾶσα (oc) Epic, 
Odys. 15, 428. 387: perf. πέπρᾶκα, Dem. 104: 
perf. pass. πέπρᾶμαι, Xen. Con. 4, 31: aor. 
pass. ἐπράϑην (ἃ), Soph. Trach. 252: fut. pass. 
πραϑήσομαι rare, Athen. 4, 51: 3 fut. pass. 
᾿ πεπράσομαι the usual future passive, Xen. Anab. 
7, 1, 36. — Ionic πιπρήσκω, πέπρημαι, ἐπρήϑην. 
Verbal πρατέος, Plat. Leg. 8, 13. 

For the Epic περάσω, ἐπέρασα, Attic writers, use ἀποδώσο- 
μαι, ἀπεδόμην, from ἀποδίδωμι. ---- The perf. pass. infin. πε- 
πρᾶσϑαι is often equivalent to the aor. pass. infin. πραϑῆναιν 
Arist. Ach. 734. 735.—The forms πιπρώσκω, πέπρᾶκα, 
πέπραμαι, and ἐπράϑην are formed from περάω by metathests 
and contraction. Compare χεράννυμι. 

zinta (ΠΕΤΩ, ATER, ITO), to fall, fut. πε- 
σοὕμαι, resolved πεσέομαι Epic and Ionic, Thuc. 
5, 9; Herod. 7, 163; Il. 11, 824: aor. ἔπεσα 
Fare in the early authors, commonly ἔπεσον, 
ZEschin. 303; Soph. Aj. 620: perf. πέπτωκα, 
Thuc. 4, 112; rare and later πέπτηκα, xentn- 
xotas, Anthol. 7, 427: 2 aor. ἔπετον Doric, Pind. 
Olym. 7, 126; Pyth. 5, 66: 2 perf. part. πε- 
NEMS, -atos, and πεπτηώς, -via, -ὦτος OF -OTOS, 
Epic, Odys. 22, 384; 1]. 21, 503; Apol. 2, 832; 
Attic πεπτώς, -@tos, Soph. Antig. 697; Aj. 828. 

The part. πεπτηώς must not be confounded with the — 
corresponding form from πτήσσω. 

Ζειτνάω and πίτνημι (πετάω), for πετάννυμι, to ex- 
pand, Epic, part. πιτνάς, Odys. 11, 392: imperf. 

. 3 sing. πίτνᾶ, 3 plur. πίτνᾶν for ἐπίτνᾶσαν, Il. 
21,7; Pind. Nem. δ, 20. — Pass. imperf. 3 plur. 
ἐπίτναντο, Eurip. Elec. 713. | 

nitvo (METS), for πίπτω, to fall, Poetic, προσ- 
πίτνομεν, προσπίτνοντες, πιτνόντων, Soph. Col. 
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1764; esch. Pers. 461; Eurip. Elec. 691: 
imperf. ἔπιτνον as aorist, Soph. Col. 1732. 


The forms xisve, πέτνοις, πίτνει, πίτνουσι, πίτνων, σππέξενοντες, 
are written aleo πιτνώ, -εἴς, ~e%, -οὔσι, -ὧν, -οὔντες, as if from 
πιτνέω, the existence of which, however, will always be 
considered doubtful, until its supporters produce the forms 
πιινοῦμεν, πιτνεῖτε, ἐπίτνουν. — Eurip. Heracl. 617, 2g oxi- 
tyes, in Dindorf’s edition προπίτνων, Elmsley’s emenda- 
tion. — Pind. Isth. 2, 39, πιτνῶντα, implying πεενάω" 
Donaldson edits πιτνόντα, 2 aor. part. as from server’ 
nisvovta (pres. part.) would be more exquisite ; but exqui- 
siteness is no test of genuineness. 


πιφαύσχω (φάσχω, PAS2), to say, tell, Ausch. Eum. 
620; Il. 10, 202. 478; also to show, Asch. Pers. 
661. — Mid. πιφαύσχομαι and πιφάσχομαε, Hes. 
Theog. 655; Il. 21, 99. 

Originally @4F 2, πιφα Foxe. 

THI, see πίνω. 

HAATR, see πλήσσω. 

πλάζω (ITAATI'S), to cause to wander, Poetic, 
Il. 2, 132: aor. ἔπλαγξα, Odys. 24, 307: aor. 
pass. ἐπλάγγθϑην as middle, Odys. 1, 2; Il. 1, 
59. — Mid. πλάζομαι, to wander, Soph. Aj. 886: 
fut. wAdyfouac, Odys. 15, 312: aor. mid. ἐπλα)- 
ξάμην later Epic, Apol. 3, 261. | 

TTAAS2, see πίμπλημι, πλήϑω. 

πλέω (ITAETS&2), to sail, fut. πλεύσω, commonly 
πλεύσομαι or πλευσοῦμαι, Dinarch. 92; Xen. 

, Anab. 5, 6, 12; Thuc. 1, 53: aor. ἔπλευσα, 
Eurip. Med. 7: perf. πέπλευκα, Soph. Phil. 72: 
perl. pass. πέπλευσμαι, Dem. 1286: aor. pass. 

_. ἐπλεύσϑην not classical, Scholiast. Thuc. 2, 97. 

πλήϑω (IAAL), to be full, abound, Asch. Pers. 
272: 2 perf. πέπληθα as present, Theoc. 22, 
᾿ ᾿ 2 ploperf. ἐπεπλήϑειν as imperfect, Apol. 3, 

πλήσσω or πλήττῳ (ΠΑΑΓΏ, WAHT), to 
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. strike, fut. nAnéo, Aisch. frag. 255: aor. ἔπληξα, 
Eurip. Aul. 1579: perf. pass. πέπληγμαι, Arist. 
Ach. 1218: aor. pass. ἐπλήχϑην rare, Eurip. 
Troad. 183: 3 fut. πεπλήξομαι, Arist. Eq. 272: 
2 aor. πέπληγον Epic, Il. 23, 363. 660: 2 perf. 
πέπληγα, Il. 2, 264; Arist. Av. 1350: 2 aor. 
pass. ἐπλήγην, Doric ἐπλάγην (4), in composi- 
tion ἐπλάγην (a), as κατεπλάγην,. Dem. 525; 
Thuc. 1,81; Call. Cer. 40. Verbal πληκτέος, 
Dinarch. 72.— Mid. πλήσσομαι also πλήγνυ- 
μαι, Thuc. 4, 125: aor. éxAngduny, Herod. 3, 
14: 2 aor. πεπληγόμην Epic, 1], 12, 162. — 

ἐπέπληγον OF πέπληγον, ἃ new imperfect, El. 5, 504; 

Odys. 8, 264. “-πκατεπλήγην and ἐξεπλήγην, 2 aor. pass, 
for -ἄγην, ia Homer, Il. ὃ, 31; 18, ; Hom. Hym. 7, 
50. — xeninyoy, part. from a new present πεπληγω, Call. 
Jov. 58, — The 2 perf. πέπληγ α sometimes is used passive- 
ly, especially by the later writers. 

πλύνω, to wash as clothes, fut. πλυνέω, πλυνῶ, 
Odys. 6, 31; Arist. Thesm. 248: aor. ἔπλῦνα, 
Dem. 1259: perf. pass. πέπλύμαι, Athen. 9, 22: 
aor. pass. ἐπλύθην (v), Hippocr. Verbal πλυ- 
téos, Athen. 3, 86. — Mid. πλύνομαι reflexive, 
aor. ἐπλυνάμην, Herod. 4, 73: fut. πλυνοῦμαι, 
Arist. Plut. 1064. | 
πλώω, Epic and Ionic for πλέω, to sail, Odys. 5, 
240; Herod. 8, 23: fut. πλώσομαε, aor. ἔπλωσα, 
perf. πέπλωκα, Herod. 8; 5; 4, 99; Il. 3, 47: 
2 aor. ἔπλων, ἐπιπλώς, Hes. Op. 648; Odys. 3, 
15; 12, 69. — | 
The use of πέπλωκα by Aristophanes [Thesm. 878] who 
puts it into the mouth of Euripides is supposed to have been 
in ridicule of the Tragedian for introducing it at Hel. 532, 

' where however Matthie edits πεπλευχότα."" Catmichael, 

πνέω (IINETS), to blow, breathe, fut. πνεύσω, 
commonly πνεύσομαι or πνευσοῦμαι, Dem. 284; 
Eurip. Andr. 555; Arist. Ran. 1221: aor. 2 
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xvevoa, Xen. Hel. 7, 4, 32: perf. πέπνευκα, Plat. 
Phedr. 100: aor. pass. ἐπνεύσθην later. — See 
also ἀμπνύω, πινύσχω. 
We have already attempted to connect this verb with the 

Saxon blowarz, English blow. 

πνίγω (1), to choke, strangle, suffocate, fut. wvika, 
Athen. 2, 74: aor. éxwiEa, Xen. Hel. 3, 1, 14: 
perf. pass. πέπνιγμαι, Arist. Vesp. 511: 2 aor. 
pass. ἐπνίγην (¢), Dem. 883: fut. mid. πνεξού- 

__ μαι, Athen. 2, 57. 

ΠΝ TS, see ἀμπνύω, πινύσχω, ποιπνύω. 

ποέω, 566 ποιξω. 

ποθέω (πόθος), fo desire, regret, miss, fut. ποθήσω, 
ποθέσομαι, Xen. Mem. 3, 11, 3; Plat. Phedr. 
106: aor. ἐπόθησα and ἐπόθεσα, Xen. Hel. 1,1, 
30; Isocr. 385: perf. πεπόθηκα, Anthol. 11, 
417. 


ποϑθϑήμεναι, infin. Epic, as if from noon us, Odys. 12, 
110. — The noun πόϑος is derived from ΠΆΘΩ (ΠΈΘΩ, 
ΠΈΝΘ.). And as the primary meaning οὗ πάσχω is to ε:- 

perience an emotion or sensation, the primary meaning of 
πόϑος must be emotion, feeling. 

ποιέω and ποέω, to make, do, regular, Arist. Ran. 
522. 526: 3 fut. pass. πεποιήσομαι, Hippocr.: 
fut. mid. ποιήσομαι as passive, Hippocr. 

The form ποέω, without the ε, is of frequent occurrence 
in ancient inscriptions; as ἐποησάταν, ποεῖν, ἐπόεισεν, for 
ἐποιησάτην, ποιεῖν, ἐποίησεν, Boectkh’s Corp. Inscript. 25 ; 
103, 17; 8, 9. Add to this fact the analogy of the Latin 
poeta, ποιητής. 

ποινάομαι (ποινή), to exact retribution, punish, in 
Hesychius : fut. ποινάσομαι (ἃ), Eurip. Taur. 
1431. 

ποιπνύω (πνέω, ITNY£2), long v, to bustle about, 
Epic, IL 1, 600; 24, 475: aor. ἐποίπνῦσα, Il. 8, 


Pp and πτολεμέζω (πόλεμος), Epic for πολε- 


- 
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μέω, to war, fight, Il. 13, 123. 223: fut. πολεμέξω 
and πτολεμίξω, Il. 24, 667; 2, 328: aor. πτολέ- 
pa, Apol, 3, 1233. 

Ζεονέω (πόνος), to labor, feel fatigue, suffer pain, 
produce by labor; sometimes to cause pain, dis- 
tress, Pind. Pyth. 6, 268: fut. πονήσω, πονέσω, 
fésch. Prom. 343; Hippocr.: aor. ἐπόνησα, ἐπό- 
veca, Xen. Anab. 7, 6, 41; Hippocr.: perf. ze- 
πόνηκα, Arist. Pac. 820; Xen. Cyr. 4, 5, 22: 
perf. pass. πεπόνημαι, Isoc. 48: aor. pass. é0- 
νήθην, Doric ἐπονάθην, Pind. Olym. 6, 17; as 
middle, Eurip. Hel. 1509. Verbal πονητέος, 
Isoc. Antid. p. 123. — Mid. πονέομαι as active, 
fut. πονήσομαι, Odys. 22, 377: perf. πεπόνη- 
pat as present, Soph. Trach. 985; Herod. 2, 
63: pluperf. ἐπεπονήμην as imperfect, Il. 15, 
447: aor. ἐπονησάμην, Odys. 9, 250. 

IOP or ΠΡΟΩ, and APN, to give, Poetic, 
2 aor. ἔπορον, 1]. 17, 196; Soph. Tyr. 921 ; infin. 
πεπορεῖν and πεπαρεῖν Epic, to show, make 
known, cause to appear, Pind. Pyth. 2, 105: perf. 
pass. 3 sing. πέπρωται, is fated, Aisch. Prom. 
519; part. πεπρωμένος, decreed by fate, 1]. 3, 309: 
pluperf. 3 sing. πέπρωτο, tt was fated, Hes. 
Theog. 464. — Perf. part, πεπρωμένη as ἃ sub- 
stantive, fate, destiny. 

Hesychius has πεπαρεύσιμον, εὔφραστον, σαφές" πε- 
παρεῖν, ἐνδεῖξαι, σημῆναι. --- The form 74P2 may safely be 
connected with the Latin pario, pareo. 

πορεύω, to cause to go, convey, carry, rather Poetic 
in the active, regular: aor. pass. ἐπορεύθην as 
middle, to go, march, Xen. Anab. 3, 4, 10. : 

ποτάομαι, also ποτέομαι not Attic, Poetic for xéro- 
μαι, to fly, regular. 

ΠΟΙ, see πίνω. ὶ 

πράσσω or πράττω (ITP_AI'22), to do, fat. πράξω, 
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Soph. Col. 645: aor. ἔπραξα, Xen. Cyr. 5, 4, 
23: πέπρᾶχα, Dem. 972: perf. pass. ninpayuat, 
Eurip. Hec. 1038: aor. pass. éxpayOnv, Thuc. 
6,28: 3 fut. pass. πεπράξομαι, Arist. Plut. 1027: 

2 perf. πέπρᾶγα intransitive, to have done well or 
ill, Pind. Pyth. 2, 134. Verbal πραχτέος, Soph. 
Tyr. 1439. — Mid. πράσσομαι, to exact as money, 
require for one’s self, πράξομαι, néngaypat, 
ἐπραξάμ ᾿ Thuc. 8, 37; Dem. 786. 931. 845; 

Xen. Hel. 1, 5, 19; Soph. Tyr. 287. 

The Ionians pe « into ἡ throughout, as πρήσσω, πέ- 
senya, Which shows that the penult of this verb is also long 
by nature. 

In connexion with certain adverbs (as εὖ, κακῶς), the ac- 
tive is intransitive, fo do well or ill, to δὲ prosperous or un- 
fortunate, in which case πέπ γα is its proper perfect. — 
Xen. Hel. 1, 4, 2, πέπραγα [ἢ the force of the perfect 
middle πέπραγμαι" the antecedent of ὦ ὧν is put in the geni- 
tive by attraction ; πάντων ὧν, for πάντα ὧν. 


ITPA, see πίμπρημι, πιπράσχω. 

πρήθω, see πίμπρημι. 

ΠΡΙ4Μ42, to buy, 2 aor. ἐπριάμην, πρίωμαι, 
πριαίμην, πρίασο and πρίω, πρίασθαι, - πριάμε- 
vos, Anst. Nub. 23. The rest is borrowed from 
ὠνέομαι. 

πρίω (Ὁ) and πρίζω, to saw, gnash the teeth, Arist. 
Ran. 927; Plat. Theog. 4: aor. ἔπρισα, Thuc. 4 
100: perf. pass. πέπρισμαι, aor. pass. ἐπρίσθην, 
Arist. as, 1135. 1261. 

προβέβουλα, see βούλομαι. 

προΐσσομαι, to offer an extended hand (for charity), 
to beg, Archil. frag. 28, 2: fut. προΐσσομαι only 
in composition χαταπροΐσσομαιε, will get off un- 
punished, do any thing with émpuntty, always ac- 
ον a by ov, not, Herod. 3, 36; Arist. Vesp. 
1396. 

προσχυνέω, see χυνέω. 
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προυσελέω, to abuse, insult, defective and Poetic, 
1 plur. προυσελοῦμεν, Arist. Ran. 730: part. 
pass. προυσελούμενος, Ausch. Prom. 438. 

Hesychius has προσέλει, προπηλακίζει" προυγελεῖν, 

προπηλακίζειν, ὑβρίζειν. The Etymologicum Magnum (voc. 
. προσέληνοι) has προυσελλεῖν λέγουσι τὸ ὑβρίζειν. 

Its equivalent προπηλακέζω (πρό, πηλός) suggests ἕλος, 
marsh, swamp, pool. We may therefore assume προσ Ε΄ ε- 
Aso. By dropping Ε΄, we obtain προσέλει, προυσελλεῖν. The 
form προυγελεῖν is obtained by dropping o and changing F 

into y. Buttmann, oddly enough, objects to this derivation 
on account of its apparent agreement with a word of a simi- 
lar meaning, προπηλακίζω, which is derived from πηλός, mud. 
προφασίζομαι (πρόφασις), io make pretexis, feign 
an excuse, fut. προφασιοῦμαι, Auschin. 416: aor. 
προὐφασισάμην (προεφασισάμην), Thuc. 5, 54: 
aor. pass. part. προφασισθέν passively used, 
Thuc. 8, 33. 
HPOQ, see HOP £2. 
πτάρνυμαι (IIT APS2), to sneeze, Ren. Anab. 3, 2, 
9: 2 aor. éxtagoy, Arist. Ran. 647: 2 aor. pass. 
part. πταρείς, Hippocr. | : 
ΠΊ 42, see ἵπταμαι, πτήσσω. 
πτήσσω (ΠΤ, Καὶ, ITHKR, ΠΤ. 4.2, ITHMYI), 
to crouch from fear, to fear, be terrified, fut. 
πτήξω, Anthol. 12, 141: aor. ἔπτηξα, Soph. Aj. 
171; Col. 1466; sometimes causatively, to ter- 
rify, Il. 4,40; Eunp. Hec. 180: perf. ἔπτηχα, 
Isoc. 94: 2 aor. ἔπτακον, ASsch. Eum. 252 ; also 
2 aor. 3 dual πτήτην Epic, Il. 8, 136: 2 perf. 
πεπτηώς, -via, -atos, Epic, Odys. 14, 354. 474. 

The 2 perf. part. πεπτηώς must not be confounded with 

the corresponding form of πέπτω. 

πτολεμίζω, see πολεμίζω. 

ΠΤΟΩ, see πίπτω. 

πτύω, to spit, fut. πτύσω, πτύσομαι (Ὁ), Hippocr. : 
Anthol. 5, 197: aor. ἔπεῦσα, Soph. Antig. 653: 
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aor. pass. ἐπτύσθην, 2 aor. pass. ἐπτύην, Hip- 
ie an onomatopy, connected with the Latin spwo, English 
spit. 
πύθῳ (Ὁ), to cause to decay, rot, transitive, Hes. 
Op. 624: fut. πύσω (Ὁ), Il. 4, 174: aor. ἔπῦσα, 
Hom. Hym. 1, 371. 374; but πύσε (Ὁ), Call. 
frag. 313. — Mid. πύθομαι, to rot, intransitive, IL. 
23, 328. 
Etymologically connected with the Latin puteo, pader, 
putris. 
πυχάζω, to make dense, cover up, regular: perf. 
pass. part. wexuxadmévos for xexvxacuévos, 
Sapph. 30. 
πυνθάνομαι (HETOSR, ITO), Poetic also πεύ- 
θομαι, to inquire, learn by inquiry, hear, A&sch. 
Agam. 988: fut. πεύσομαι and πευσοῦμαε, Xen. 
Cyr. 6, 2, 11; A&sch. Prom. 998: perf. πέπυ- 
ono, Thuc. 8, 51: 2 aor. mid. ἐπυθόμην, Epic 
πεπυθόμην, Soph. Col. 11; fl. 6, 50; 10, 381. 
e Verbal πευστέος, Plat. Sophist. 61. 
πέπυσσαι, perf. 2 sing. Poetic for πέπυσαι, Odys. 11, 494, 
πυρέσσω or πυρέττω, to have a fever, fut. πυρέξω, 
aor. éxvpsta and ἐπύρεσα, Hippocr. 
πωλέομαι (πέλω), to go about, to go, Epic, Hes. 
Theog. 781: fut. πωλήσομαε, Il. 5, 350. 
'  Odys. 4, 811, πωλέ᾽ stands for πωλέαι (πωλέεαι), not 
for πωλέο. Compare Odys. 5, 88, πάρος ys μὲν οὔτε Sap 
ζεις " also Il. 18, 385. — πωλέσκετο, imperf. iterative, 1]. 


2 


P. 


“PATQ, see ῥήγνυμι. 

ῥαίνω (PANS, ‘PAAMS2), to sprinkle, fut. gave, 
Eurip. Thes. frag. 1: aor. ἔῤῥαᾶνα, Ionic ἔῤῥηνα, 
Epic ἔῤῥασα, Eurip. Cycl. 402; Odys. 20, 150: 
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perf. pass. ἔῤῥασμαι and ἔῤῥαμμαι (1), -ανσαι, 
-ανται, Schol. ad Il. 12, 431; Hesych. voc. 
ἐῤῥάδαται " aor. pass. ἐῤῥάνθϑην, Pind. Pyth. 5, 
134. 
ἐῤῥάδαται, perf. pass. 3 plur. Epic, Odys. 20, 354: 
pluperf. pass. 3 plur. ἐῤῥάδατο, Hl. 12, 431. 
Etymologically connected with the English rain. 
ῥάσσω (PALL), for ῥήσσω, ῥήγνυμι, fut. ῥάξω, 
Thuc. 8, 96: aor. ἔῤῥαξα, Xen. Hel. 7, 5, 16: 
aor. pass. ἐῤῥάχϑην doubtful, Thuc. 7, 6. 
ῥέζω (EPI R, ῬΕΙ͂), for ἔρδω or ἕρδω, to do, 
Poetic, Il. 21, 214: fut. ῥέξω, Soph. Phil. 1191: 
aor. ἔῤῥρεξα, Poetic also ἔρεξα, Il. 9, 5386; Soph. 
Col. 539: aor. pass. part. geyPeis, Il. 17, 32. 
‘PETN is formed from EPI by metathesis. But EP 
was FEPra: therefore the original form of ῥέζω was 
Ερεζω. Compare the English wrought, wright, with the 
kindred words ῥέκτης, ῥεκτήρ. 
ῥέω (PETR, PTL), to flow, fut. δεύσομαε, later 
ῥεύσω, Eurip. Thes. frag. 1; Anthol. 5, 125; 
Athen. 6, 94: aor. ἔῤῥευσα, Arist. Eq. 526: 
perf. ἐῤῥύηκα, Isoc. 159: 2 aor. pass. ἐῤῥύην as 
active, Thuc. 2, 5: 2 fut. pass. ρυήσομαι as ac- 
tive, Isoc. 187. — Pass. imperf. ἐῤῥεόμην, Eurip. 
Hel. 1602; Xen. Anab. 1, 5, 4. 
ῥεούμενος, pres, pass, part. Ionic for ῥεόμενος, as if from 
ῥεεόμενος, Herod. 7, 14 
Its ‘original form was gsFo, or perhaps FeeFe. Com- 
pare Bove, Latin rivus, English river, brook (ῥύαξ). 
‘PEM, to say, perf. εἴρηκα, Soph. Col. 414: perf. 
pass. efpnpat, Thuc. 1, 139: aor. pass. ἐῤῥήϑην, 
endo, Xen. Cyr. 6, 1, 19; sometimes ἐῤῥέϑην, 
Ionic εἰρήϑην and εἰρέϑην, but only in the indic- 
ative, Auschin. 216; Herod. 4, 77. 156: 8 fut. 
εἰρήσομαι as future passive, Thuc. 6, 34; Xen. 
Cyr. 7, 1,9. Verbal ῥητέος, Dem. 612. — See 
also 5112. 
20 
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Its original form was F PE, hence Fgarega for ῥήτρα, 
in the Elean inscription. It is moreover connected with 
stow, fo say, and EPOMAI, to ask, and perhaps with φράζω᾽" 
also with the Latin oro, whence orator (ῥήτωρ). 

ῥήγνῦμι and ῥηγνύω (PAIR, “PHI'2), Poetic 
ῥήσσω, to break, Dem. 535; Il. 18, 571: fut. 
ῥήξω, Soph. Aj. 775: aor. ἔῤῥηξα, Herod, 1, 85: 
perf. pass. ἔῤῥηγμαι very rare, Odys. 8, 137: 
aor. pass. ἐῤῥήχϑην rare, Hippocr.: 2 aor. pass. 
ἐῤῥάγην, Soph. Antig. 476: 2 perf. ἔῤῥωγα as 
passive, to be broken, torn, Soph. Tyr. 1280; 
Arist. Plut. 546. — Mid. ῥήγνυμαι usually transi- 
tive, fut. ῥήξομαι, 1]. 12, 257. 224: aor. ἐῤῥηξά. 
pny, Herod. 8,99. 

The original theme was F Par, connected with the 
Latin frange, English wreck, rag, break, German brechen. 
According to Trypho (§ 11), Alcwus used Ερηξες for 
ῥῆξις. 

ῥιγέω (PIT), to shudder, fear, Poetic, Pind. 
Nem. 5, 92: fut. ῥιγήσω, Il. 5, 351: aor. ἐῤῥί- 
ynoa, Soph. Col. 1607: 2 perf. ἔῤῥ᾽γα. as pres- 
ent, Odys. 5, 52; 1]. 3, 353: 2 pluperf. ἐῤῥέγειν 
as imperfect, Odys. 23, 216. 

ἐῤῥίέγοντι, part. dat. sing. from a new present, Hes. Scut. 
228. — Connected with ῥιγόω, peloog, and the Latin frigeo, 
Srigus, rigeo, rigor, English fright. We may suppose that 
the original theme was F Prrn. 

ῥιγόω, to shiver with cold, infin. ῥιγοῦν, part. gen. 
plur. ῥιγούντων, Xen. Cyr. 5, 1, 10; Hel. 4, 5, 
4: fut. ῥιγώσω, Xen. Mem. 2, 1, 17: aor. ἐῤῥί- 
 yooa, Arist. Pht. 846. 
ον Ooy@, subj. 3 sing. for gryot (διγόῃ), Plat. Gorg. 155 : opt. 
3 sing. ῥεγῴη for ῥιγοῖ, as if bom -aw, Hippocr.: infin. 
_ ῥιγῶν for. ῥιχοῦν, Arist. Vesp. 446: part. fem. ῥδιγῶσα for 
ῥιγοῦσα, Simonid. 230, 26 (Gaisford’s edition). 
ginte and ῥιπτέω ( PI®L2), to throw, cast, Herod. 
4, 188; Xen. Anab. 4, 8, 3: fut. gio, Eurip. 
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Herc. 562: aor. ἔῤῥιψα, rare and Poetic ἔρεψα, 
Soph. Tyr. 719; Pind. Pyth. 6, 37 ; Hom. Hym. 
2, 79: perf. ἔῤῥιφα, Lysias, 349: perf. pass. 
ἔῤῥιμμαι, Arist. Thesm. 829: aor. pass. ἐῤῥίφϑην, 
Soph. Aj. 830: 2 aor. pass. ἐῤῥίφην (1), later 
ἐρίφην, Asschin. 319; Anthol. 12, 234. 
ginxtacxoy, imperf. iterative, Epic, Il. 15, 98. --- ὁ ε- 
gig Faz, perf. pass. infin. for éggip Sor, Pind. frag. 281. 
ῥοιζέω, to whiz, whirl rapidly with a whizzing 
noise, aor. ἐῤῥοίζησα, Soph. Trach. 568: plu- 
perf. pass. 3 sing. ἐῤῥοίζητο, Anthol. 11, 106. 
a οτξαθες imperf. iterative, as if from -cw, Hes. Theog. 
; it is written also ῥοέζεσκε. 
‘POR, see ῥώννυμι. 
‘PT, see ῥέω, to flow. 
ῥύομαι, to defend, rescue, fut. δύσομαι (Ὁ), Hes. 
Theog. 662: aor. ἐῤῥύσάμην, Soph. Aj. 1276; 
- but ῥύσάμην, 1]. 15, 29. 
ῥὀῦσϑαι, infin. as if from ῬΥΜΊΙ, Epic, I. 15, 141: im- 
perf. 3 sing. %ggiro as aorist, Poetic, Soph. Tyr. 1352 ; 
3 plur. ῥύατο ee) with the usual meaning of the imper- 
fect, Epic, ἢ. 18, 515; Odys. 17, 201. See also ἐρύω, 
sigvw. — §vaxev, imperf. iterative, 2 sing. contracted from 
gvoxso, Epic, 1]. 24, 730. 
gunaive, to make dirty, fut. ῥυπᾶνώ, Isoc. 245. 
ῥυπάω, to be dirty, Arist. Lys. 279; Av. 1282. 


guvzow, protracted from ῥυπῶ, Epic, Odys, 23, 115; part. 
ῥυπόων protracted, Odys. 6, 87. 


“PTL, to flow, see ῥέω. 

“PRIL, see ρήγνυμι (ἔῤῥωγα). 

pdvvupe and ῥωννύω (POM), to strengthen, Plat. 
Loc. 11: aor. ἔῤῥωσα, Dem. 141: perf. pass. 
ἔῤῥρωμαι as present, to be strong, Dem. 601: 
pluperf. pass. ἐρῥώμην as imperfect, Thuc. 2, 8: 
aor. pass. ἐρῥώσϑην, Xen. Ages. 1, 27. 

ἔῤξωσο, farewell, Latin vale, perf. pass. imperat, 2 sing., 


Xen. Cyr. 4, 5, 33; 2 plur. ἔῤῥωσϑε, Hippocr.: infin. 
ἐῤῥῶσϑαι, Dem. 419. 


~~ 
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σαίρω (Σ.4}2), to sweep, aor. ἔσηρα, Soph. An- 
tig. 4009. --- 5. perf. σέσηρα as present, to grin, 
snarl, chiefly in the part. σεσηρώς, Doric σεσᾶ- 
eds, Athen. 13, 23; Arist. Vesp. 901; Theoc. 
5, 116. 

σεσᾶρνϊα, 2 perf. part. fem. for ceongvia, Epic, Hes. 
Scout. 268. 

It may be connected with σύρω, ἔῤῥω, ἕρπω, Latin erro, 
verro, serpo, Romaic σβαρνίζω. 

σαλπίζω (XAATIITT'£2), to sound a trumpet, aor. 
éodAnty&a, later ἐσάλπισα, Xen. Anab. 1, 2, 17; 
N. T. Rev. 8, 7: perf. pass. σεσάλπισμαι later. 

cada (σάω), to save, preserve, Epic, Call. Del. 22: 
fut. σαώσω, aor. ἐσάωσα, ἐσαώϑην, Il. 1, 83; 8, 
500; Odys. 3, 185: fut. mid. σαώσομαι refiex- 
ive, Odys. 21, 309. — See also σάω, oda, σώζω, 
and oe. 

σάω, imperat. 2 sing. for σάου (σάοε), Epic, Odys. 13, 
230.— caw and ἐσάω, imperf. 3 sing. for σάον and ἐσάου 
nents. ἐσάεο), Epic, Il. 21, 238; 16, 363. The contracted 
orms Of σάου, ἐσάου would be σώ, ἐσῶ, which by protraction 
become σάω, ἐσάω, instead of gow, ἐσόω " Compare ναιετάωσα 
from ναιετάω. ‘The same remark applies also to the impera- 
tive σάω. 

σάω, to save, preserve, only 3 plur. σάουσι, Tyrt. 2, 
13; opt. 3 sing. cdot, Theogn. 866. 

The original theme was probably σα ω. Compare the 
Latin salvus, salveo, English save, safe. See also λάω, to 
wash. | 

oda, to sift, 3 plur. σῶσι (σάουσι), Herod. 1, 200; 
commonly σήϑω, aor. ἔσησα, Hippocr. de Veet. 
Medic. ὃ 8: perf. pass. σέσημαι and σέσησμαι, 
Hippocr. Not to be confounded with the pre- 
ceding. | 

Probably connected with the English sieve, sift. 

\ ; 
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σβέννυμι and σβεννύω (LZ BEL), to extinguish, 
Pind. Pyth. 1, 18: fut. σβέσω (oc), Arist. Lys. 
375; Herod. 8, 77: aor. ἔσβεσα, Xen. Anab. 6, 
3, 25: perf. ἔσβηκα as middle, Xen. Cyr. 8, 8, 
13; Atsch. Agam. 888: perf. pass. ἔσβεσμαι, 
Parmenid. 13: aor. pass. ἐσβέσϑην, Xen. Hel. 
5, 3, 8: 2 aor. ἔσβην as middle, σβῆναι, ἀπο- 
σβείς, Doric ἔσβᾶν, Il. 9, 471; Herod. 4, 5; 
Theoc. 4,39. — Mid. σβέννυμαι and σβεννύομαι, 
to extinguish one’s self, go oul, be extinguished, 
die out, Hes. Op. 588: fut. σβήσομαι, Plat. Leg. 
7, 12. 

σεβάσσατο, to Sorbear out of respect, a defective 
aor. mid. 3 sing. Epic, Il. 167. 417. 

σεβίζω and σεβίζομαι, for σέβω, σέβομαι, Poetic, 
aor. ἐσέβισα, aor. pass. ἐσεβίσϑην as active, Soph. 
Antig. 943; Col. 636. 

σέβω and σέβομαι, to revere, worship, aor. pass. 
ἐσέφϑην, Soph. frag. 175; part. fem. σεφϑεῖσα, 
moved with reverence, Plat. Phedr. 76. 

σείω, to shake, fut. σείσω, Eurip. Orest. 613: aor. 
ἔσεισα, Thuc. 4, 52: perf. σέσεικα, Athen. 11, 
63: perf. pass. σέσεισμαι, Pind. Pyth. 8, 134: 
aor. pass. ἐσείσϑην, Soph. Antig. 584: aor. mid. 
ἐσεισάμην reflexive or transitive, Il. 8, 199; 
Theoc. 13, 13. 


ἀνασσείασκε, imperf. iterative, Epic, Hom. Hym, 1, 408. 
— ἐσσείοντο, imperf. pass. 3 plur. Epic, Il. 20, 59. 


ΣΕΥ and LYM, to move, impel, urge, drive, 
Poetic, aor. goceva and ceva, Il. 5, 208; 20, 
189: aor. pass. ἐσύϑην and ἐσσύϑην as middle, 
Eurip. Hel. 1302; Soph. Aj. 294; Col. 1724: 
2 aor. pass. ἀπ-ἔσσονα, Laconian for ἐσσύη, he is 
gone, dead, Xen. Hel. 1, 1, 23. — Mid, cevonuas, 
to hasten after, run, pursue, 1]. 3, 26; 2, 808: 
perf. ἔσσυμαι as peveenl Il. 6, 361; Pind. Isth. 
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8, 1383; part. ἐσσύμενος, Il. 11, 554: aor. σευά- 
μην, Il. 7, 208; 17, 468 ; 20, 148: 2 aor. ἐσσύ- 
μῆν, -vo, -vto, Il. 16, 585; 14, 519; Odys. 9, 
447. — See also σοῦμαι. 

σεῦται, pres. mid. 3 sing. for gevera:, ἃ5 if from SETMI, 


Soph. Trach. 645: pres. part. σύμενος, as from TMI, 
sch. Agam. 476; Eum. 1005; others refer it to the per- 
fect ἔσσυμαι. --- ll. 17, 463, ore σεύαιτο is also edited or’ 


ἐσσεύαιτο. 
Its original form was perhaps ΣΕ Er. We may further 


suppose that the Homeric expression ὅτε cevarto was ὅτε 
σ F sve Δτόο. 
σήϑω, see σάω, to sift. 
μαίνω, to mark, regular: perf. pass. σεσήμασμαι, 
Herod. 2, 39; Boeckh. Inscript. 154. 
oyna (ZAM), to rol, transitive, corrupt, fut. 
σήψω, Esch. frag. 255: 2 perf. σέσηπτα as pas- . 
sive, to be rotten, Il. 2, 135; Xen. Anab. 4, 5, 
12; 2 aor. pass. ἐσάπην, Arist. Eq. 1308. 
σίνομαι, Jonic σινέομαι, to injure, Xen. Cyr. 3, 3, 
15; Herod. 9, 18. 73; 5, 74; later σίνω, Pa- 
leph. 1, 3; 29, 6: perf. σέσιμμαι rare, Hip- 
pocr.: gor. mid. ἐσινάμην rare, Herod. 8, 31. 
σιωπάω, to keep silence, fut. σιωπήσω, commonly 
σιωπήσομαι, Aschin. 737; Soph. Tyr. 233 ; &c. 
regular. . | 
σεσώπᾶμαι, perf. pass. Doric for σεσιώπημαι, Pind. Isth. 
1,88: fut. mid. σωπάσομαι, edited also σιγάσομαι, Pind. 
Olym. 13, 130. 
ZKAAN, see SKEAAQ. 
σκεδάννυμι and σκεδαννύω (2KEAAL), to scatter, 
Dem. 1257: fut. oxeddow (&), oxeda, -ᾧς, Theogn. 
879 ; Aisch. Prom. 25: aor. ἐσχέδᾶσα, perf. pass. 
ἐσχέδασμαι,. Thuc. 1, 54; 2, 25: aor. pass. 
ἐσχεδάσϑην, Thuc. 3, 98. — See also κεδάννυμι, 
κίδνημι, σκίδνημι. 


σκεδάννυσι, διασκεδάννυσι, pres. act. subj. 3 sing,, 


- 
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«Plat. Phedo, 60. It is contracted from σκεδανύησι (with the 
old ending -o:, like ἐθέλῃσι); the analogical form would be 
oxedarvias like πίμπρῃσι.---σκεδάννῦται, διασκεδάννῦται, 
pres. pass. subj. 3 sing., Plat. Phedo, 58; contracted from 
σκεδαννύηται, hike δύνηται from δυνάηται, or rather δυνέηται. 
See also πήγνυτο from πήγνυμι. 

We have already attempted fo connect this verb with yq, 
English scatter, spatter. 


ZKEAAR (ZKAAQ, ZKAALN), to dry up, 
aor. ἔσχηλα Epic, Il. 23, 191: perf. ἔσχληκα as 
middle, to be dried up, Athen. 2, 57: 2 perf. 
part. goxAnds, -aros, as middle, Apol. 2, 53: 
2 aor. ἔσκλην, σχλαίην, oxAnvat, as middle, Arist. 
Vesp. 160; see also Rem. ὃ 72.— Mid. oxéd- 
Aopat, to wither, intransitive, Ausch. Prom. 481: 
fut. oxedovuat, later σχλήσομαι, Hesychius ; 
Anthol. 11, 37. The rest comes from the active, 
ἔσχληκα, ἐσκληώς, ἔσχλην. 

“ ἀποσκλαίη, 2 aor. opt. 3 sing., in Hesychius, explained 
ἀποξηραΐνοι, ἀποϑάνοι. 

σχέπτομαι, SEE σχοπέω. 

σκίδνημι, for σκεδάννυμι, Poetic, Hes. Theog. 875: 
aor. pass. ἐσχιδνάσθην, Hippocr. — Mid. σκίδνα- 
pat, 1]. 11, 308. ᾿ 

azKAAQ, see SKEAAN. 

σχοπέω OF σκοποῦμαι, Sometimes σκέπτομαι, to view, 
consider, Il. 16, 361; 17, 652: fut. σχέψομαι, 
Xen. Mem. 3, 6, 12: perf. pass. ἔσχεμμαι tran- 
sitively or passively, Xen. Mem. 3, 6, 13; Thuc. 
7, 62: aor. pass. ἐσχέφθην rare, Hippocr. de Art. 
§ 19: aor. mid. goxewapny, Xen. Anab. 7, 3, 37: 
3 fut. pass. ἐσχέψομαι passively, Plat. Rep. 3, 6. 
Verbal σχεπτέος, Xen. Cyr. 1, 3, 17. 


The present σκέπτομαι was probably never used by the 
classical Attic writers. 

It will be observed that the elements of σκέπτομαι (root 
oxsn-) are the same as those of the Latin specto (spec-). 
— Further, the root σχεπ- may possibly be connected with 
OTN, to see. 
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σμάω, -ἥς, to smear, anoint, rub on, Arist. Thesm. 
389: aor. ἔσμησα, Athen. 7, 124. It borrows 
the aor. pass. ἐσμήχθην from the regular σμήχοω, 
which in the present is not Attic. — Mid. opdo- 
pat, -arat, Herod. 9,110: aor. ἐσμησάμην, Doric 
ἐσμᾶσάμην, Herod. 4, 73; Call. Min. 32. 

σόομαι contracted σοῦμαι, equivalent to σεύομαι the 
middle of ΣΕΥΩ . aovrat, σοῦσθε, σοῦνται, 
Arist. Vesp. 458; Atsch. Pers. 25: imperat. 
σοῦ, σούσθω, σοῦσθε, Anst. Vesp. 209 ; Aésch. 
Sept. 31. 

σόω, for σώζω, to save, subj. σόῃς, ody, σόωσι, IL 9, 
681. 424. 393. As to σόωσι, it may be referred 
to σάω, and formed by contraction and _ protrac- 
tion. 

onde, to draw, pull, fut. σπάσω (&), Soph. Aj. 769: 
aor. ἔσπασα, Arist. Thesm. 928: perf. ἔσπᾶκα, 
Dem. 442: perf. pass. ἔσπασμαι, Xen. Anab. 1, 
5, 9: aor. pass. ἐσπάσθην, Herod. 6, 134. — Mid. 
σπάομαι transitive, σπάσομαι, ἔσπασμαι, Arist. 
Ran. 564. 477; Xen. Anab. 7, 4, 16. 

onetv, σπέσθαι, see Exe. 

σπείρω (ΣΠΕΡΩ), fut. omega, Eurip. Elec. 79: 
aor. ἔσπειρα, Xen. Mem. 2, 1, 13: perf. pass. 
ἔσπαρμαι, Arist. Ran. 1206: 2 aor. pass. ἔσπά- 
env, Soph. Tyr. 1498: aor. mid. ἐσπειράμην 
transitive, Apol. 3, 1028. . 

σπένδω, to offer a libation to the gods, fut. oweisa, 
Herod. 2, 151: aor. ἔσπεισα, Xen. Anab. 4, 3, 
13: perf. ἔσπεικα later: perf. pass. ἔσπεισμαι, 
Thuc. 4, 16; 3, 111: aor. pass. ἐσπείσθην, An- 
180]. 7, 27. — Mid. σπένδομαι, to conclude a trea- 
ty, σπείσομαι, ἔσπεισμαι, ἐσπεισάμην, Dem. 392; 
Eurip. Med. 1140; Arist. Ach. 292. 

aA, see torn. 

στείβω (X TIBI), to tread, press down, make com- 


| 
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pact, aor. ἔστειψα, Soph. Col. 467: perf. pass. 
ἐστίβημαι as if from 2'TIBES2, Soph. Aj. 874. 

otsiya (XZ TIXS2), to go, Poetic and Ionic, aor. 
ἔστειξα, Odys. 4, 277: 2 aor. ἔστιχον, Il. 16, 
258. 


στέλλω (STEAL), to send, array, rig or fii out, 
equip, fut. στελέω, στελώ, Odys. 2, 287; Soph. 
Phil. 623: aor. ἔστειλα, Thuc. 7, 20: perf. 
éotadxa in composition, Xen. Hel. 1, 5, 3: perf. 
pass. ἔσταλμαι, Soph. Trach. 776; Herod. 4, 
189: aor. pass. ἐστάλθην, Boeckh. Inscript. 3053, 
4: 2 aor. ἐστάλην usually as middle, Pind. Olym. 
13, 69; Arist. Vesp. 487. — Mid. στέλλομαι, to 
go, set out, ἔσταλμαι, ἐστειλάμην, Xen. Anab. 5, 
6,5; 3, 2,7; Eunp. Bac. 821. 
ἐσταλάδατο, plaperf. mid. 3 plur. Ionic for ἐστάλατο, 
Herod. 7, 89; Hes. Scut. 288; as if from 2744442. — 


ἀπ-έσταλκαν, perf. 3 plur. for ἀπεστάλκασι, Boeckh. In- 
script. 3047, 2. Compare ἔοργαν from EPI. 


στενάζω (στένω), to sigh, groan, fut. στενάξω, Eurip. 
Taur. 656: aor. ἐστέναξα, Dem. 690. 

στενάχω and στενάχομαι, Poetic for στενάζω, Asch. 
Prom. 99; IL 19, 132; 4, 154. 

στεναχίζω, see στοναχίζω. 

στένω, to sigh, Poetic, 2 ,8οἢ!. Prom. 399. 

στερέω and στερίόκω (ΣΤΈῈ ΡΩ), to deprive, Soph. 
Col. 376: fut. στερήσω, Thuc. 4, 64: aor. 
ἐστέρησα, Epic ἐστέρεσα, Xen. Hel..1, 4, 14; 
Odys. 13, 262: perf. ἐστέρηκα, ἐστέρημαι, Xen. 
Anab. 6, 6, 23; Cyr. 5, 5, 23: aor. pass. ἐστερή- 
Inv, Soph. Antig. 13: 2 aor. pass. part. στερείς 
rare and Poetic, Eurip. Hel. 95; Taur. 474: fut. 
mid. στερήσομαι as passive, Soph. -Antig. 890. — 
Mid. στερέομαι, commonly στερίσχομαι, Xen. Cyr. 
7, 5, 63; also στέρομαι expressing a state or 
situation, but not continued action, fo be in want 
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of, to want, be or have been deprived of, go with- 
oul, Xen. Conv. 4, 31; Anab. 3, 2, 2. 
ἀποστερεῖσϑε, fut. mid. 2 plar. (contracted from στε- 
φέεσϑε), Andoc. 74. 
Etymologically connected with the Latin adjective sterzks. 
στεῦται, he pledges himself, affirms, threatens, strives, 
wishes, Epic, Il. 3, 83; 3 plur. στεύνταε, Asch. 
Pers. 49: imperf. 3 sing. otevto, 1]. 2, 597. 
στήχω (tornuc, ἔστηκα), to stand, later, N. T. Rom. 
14, 4; Corinth. 1, 16, 13. 
ZTIBN, see στείβω. | 
στοναχίζω, στοναχίζομαι, and στεναχίζομαι, Epic 
for στενάζω, Hes. Scut. 844: Theog. 159; Il. 2, 
781. 784. 
στορέννῦυμε and στόρνῦμι (STOPS), to spread, 
. strew, lay out, fut. στορέσω, στορῶ, Theoc. 6, 33; 
Arist. Eq. 481; Athen. 12, 78: aor. ἐστόρεσα, 
Thuc. 6, 18: aor. pass. ἐστορέσθην, Hippocr. — 
Mid. στορέννυμαι and στόρνυμαι transitively, 
Theoc. 23, 33: aor. ἐστορεσάμην, Arist. Eccl. 
103. —See also στρώννυμι. . 


στόρνϑ, pres. imperat. 2 sing. for στόρνυϑι, Arist. Pac. 
4 


Etymologically connected with the Latin sterno, English 
trew. 


στρέφω, to turn, twist, fut. στρέψω, Eurip. Hip. 
1176: aor. gotpewa, Xen. Anab. 4, 3, 26: perf. 
ἔστροφα, Athen. 3, 63: perf. pass. ἔστραμμαι, 
Xen. Anab. 4, 7, 15: aor. pass. ἐστρέφθην rather 
Poetic, rarely ἐστράφθην Ionic, 1]. 16, 308; Arist. 
Thesm. 1128; Herod. 1, 130; Theoc. 7, 132: 
2 aor. ἐστράφην, Soph. Aj. 1117.— Mid. στρέ- 
gopat, to turn one’s self, turn one’s self back as 
if to flee, στρέψομαι, Xen. 6, 3, 27; 1]. 6, 516. 
The aorist is borrowed from the passive. 

σερώννῦμε and στρωννύω (ZTOPR, STPOM), 
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Athen. 2, 31: fut. στρώσω, Athen. 2, 29: aor. 
ἔστρωσα, Asch. Agam. 921: perf. pass. ἔστρω- 
pat, Eurip. Med. 380; Herod. 8, 53: aor. mid. 
ἐστρωσάίμην transitively, Theoc. 21, 7. — See also 
στορέννιμι. 
στρώννῷὥ, pres. imperat. 2 sing. for een Athen. 
στυγέω (ΣΤΎΓΙΩ), to shudder at, dread, hate, aor. 
— later . Epic ἔστυξα, ‘Soph. Col. 692; 
Apol. 4, 512: perf. ἐστύγηκα, ἀπεστύγηκα; He- 
rod. 2, 47: aor. pass. ἐστυγήθην, Asch. Sept. 
691 : 2 aor. ἔστυγον, Il. 17, 694: fut. mid. στυγή- 
σομαε as passive, Soph. Tyr. 672. . 


Odys. ΕἸ, 562, a comatirely would render terri- 
ble. 


στύομαι (v), to be in a state of priapism, aor. ἔστῦ- 
σα, perf. ἐστῦκα, Arist. Ay. 1256 ; Lys. 869. 598. 

συναντάω, 866 ἀντάω. 

συνευπεπονθώς, 866 ia. 

σννοχωκώς, see ἔχω. 

συρίζω and συρίττω, to hiss, whistle, a on the 
pipe, fut. συρίξομαι, Lucian. Nigrin. ὃ. 10: aor. 
éovorta, later ἐσύρισα, Arist. Plut. 689; Lucian. 
Harmonid. § 2. 

σύρω, to draw, aor. ἔσῦρα, Esch. Prom. 1065 : 
perf. σέσυρκα (διασεσύρηκα), Athen. 6,51: perf. 
pass. σέσνρμαι, ἀνασέσυρμαι, Theopb. Char. 6: 
2 aor. pass. ἐσύρην,. Anthol. 9, 56: aor. mid. 
ἐσυράμην, Theoph. Char. 11. PES 

It may be connected with σαέρω, ἔῤῥω, ἕρπω, Latin verro, 

erro, serpo. 

σφάζω or σφάττω (ΣΦΑΓΩ), to slay, kill, by cut- 
ting the throat, fut. σφάδω, Eurip.. Herc. 602: 
aor. ἔσφαξα, Xen. Anab. 2, 2, 9:. perf. pass. 
ἔσφαγμαι, Odys. 10,:532:.bor. pass. ἐσφάχθην 
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rare, Herod. 5, 5: 2 aor. pass. ἐσφάγην the usual 
aorist passive, Xen. Anab. 4, 1, 23. 
σφάλλω (ZBAAL2), to cause to fall, trip up, de- 
ceive, fut. opada, aor. ἔσφηλα Doric ἔσφάλα, 
Soph. Trach. 621; Aj. 452; Pind. Olym. 2, 
145: perf. pass. ἔσφαλμιαι, 2 aor. pass. ἐσφάλην, 
Xen. Hel. 4, 1, 17; Anab. 7, 7, 42: fut. mid. 
σφαλοῦμαι reflexive, Xen. Conv. 2, 26. 
Etymologically connected with the Latin falle, English 
fall, fast. 
σχάω and σγάζω, to cut open, let loose, Arist. Nub. 
409; Xen. Hel. 5, 4, 58: fut. σχάσω, in Hesy- 
chius: aor. ἔσχᾶσα and ἔσχᾶσα, Eurip. Phen. 
454; Arist. Nub. 740; Call. frag. 104: aor. mid. 
ἐσχασάμην, to leave off, give up, abandon, Arist. 
Nub. 107. 
σχεῖν, σχέθειν, see ἔχω. 
cata (cada, σώω), to save, fut. σώσω, Dem. 622: 
aor. ἔσωσα, Thuc. 1, 74: perf. σέσωκα, Dem. 
25: perf. pass. σέσωσμαι, Xen. Anab. 7, 7, 56; 
sometimes σέσωμαι, Plat. Critas, 4: aor. pass. 
ἐσώθην, Soph. Tyr. 1457. — Mid. σώζομαε usu- 
ally transitive, fo save for one’s self, fut. cacopas 
reflexive, Dem. 355: aor. ἐσωσάμην, Eurip. Alc. 
146. — See also cada, oda, ada, σώω. 
owes, fut. for σώσω, in an ancient inscription (Boeckh. 70, 
ὃ. 7), after the analogy of ἐρύω, τανύω. 
odo, another form of σώζω, Odys. 9, 430; Il. 8, 
363. — Pass. σώομαι, Apol. 2, 612. 


T. 


TALS and TAS, lo take, Epic, imperat. 2 sing. 
τῇ (contracted from toe like £9 from ζάε), take 
thou, there, Odys. 9, 347; 1]. 14, 219: 2 aor. 
part. τεταγών, Il. 1,591; 15, 23. 
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This verb is connected with the English take, Swedish 
taga. Those who class it with the Latin fango, virtually . 
admit its connection with ϑιγγάνω, English touch. 

TAAARand TAAS, to bear, suffer, endure, dare, 
venture, Poetic, fut. τλήσομαι, Soph. Aj. 463: 
aor. ἐτάλασα (oo), Il. 17, 166; 13, 829: perf. 
τέτληκα, 1]. 1, 228: 2 perf. τέτλαα, τετλαίην, 
τέτλαθι, τετλάναι, τετληώς, see Rem. ὃ 68: 
2 aor. ἔτλην, τλῶ, τλαίην, τλῆθι, τλῆναι, τλάς, 
Il. 18, 438 ; see also Rem. ὃ 72. 

Etymologically connected with the English tot?. 

κάμνω, see τέμνω. 

πανύω (τείνω), short ν, to stretch, Epic, Il. 17, 390; 
Yonic also ταννύω " fut. τανύσω (v), Epic τανύω, 
aor. étdvvoa (oc), Odys. 21, 97. 174. 409; Il. 
11, 336: perf. pass. τετάννσμαι, Odys. 9, 116; 
Il. 10, 156: aor. pass. ἐτανύσθην as middle, 
Hes. Theog. 177: 3 fut. τετανύσσομαι later, 
Orph. Lith. 319.— Mid. τανύομαι usually re- 
flexive, τανύσομαι (oo), Archil. frag. 4: aor. ἐτα- 
νυσάμην. (oo) reflexive or transitive, Odys. 9, 
298 : Il. 4, 112. ‘ 

τάνυται, pres, pass, 3 sing. as from TANTMY, 1]. 17, 393. 

tdoow or τάττω (TAT), to arrange, order, fut. 
τάξω, Xen. Cyr. 8, 3, 7: aor. ἔταξα, Thuc. 4, 

32: perf. τέταχα, Dem. 888: perf. pass. réta- 

γμαι, Asch. Sept. 448: aor. pass. ἐτάχθην, Xen. 

Ages. 2, 17: 3 fut. pass. τετάξομαι, Arist. Av. 

637: 2 aor. pass. ἐτάγην very rare, Eurip. frag. 

incert. 142 (Variorum, Glasgow, 1821).— Mid. 

τάσσομαι or τάττομαι reflexive or transitive, Xen. 

Anab. 1, 8,14: aor. ἐταξάμην, Thuc. 2, 88. --- 

The compound ἐπιτάσσομαι has fut. ἐπιτάξομαι 

as passive, Eurip. Sup. 521. 

τετάχαται, perf. wid. 3 plur. Ionic, but common with 

Attic writers oe Anab. 4, 8, 5). The same is true of 
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ae .0wme. --- ιτιταζατε. gieperf med. 3 plur. [onic 
‘errs, “wee. ἃ, ὩΣ. 
rit see TA 2. 
τηπα. see 9102. ἢ be esionshed. 
aime TEV Tt i stretch, extend, fut. teva, 
Sosc Tresm (25: aor. ἔεσενα. Soph. Antig. 
TL3: veri τετασα τὶ compesinon, Pht. Gorg. 47: 
ποτὰ τάξει τετάωκι, 20. pass. ἐτάθην, Soph. Phil. 
SU. Ancy, 124 Verbal τατέος, Pht. Epist. 
TW τῷ 
eee ποῖ counsesed with the Latm tendo. 


tags TIP , ἢ» rab. ufhet. fat. τέρσω, Theoc. 
Ὁ σὰ. 

TEX. see tate. 

tice, tu Trask. pay. ful. reisen (68), τελέω, τελώ, 
Pimi. Nem ἃ ΤῸ: Π 23, 559; 8, 415; Soph. 
Tver. 332: aor. irsazen (se, Xen. Mem. 2, 9, 1; 
νας LS: pert. seesdore, Plat. Apol. 4: perf. 
rasg versazgees, Eurtp. Ale. 132: aor. pass. 
ἐτελέσθην, Thuc. 1, 93: fut mid. τελέομαι, τελοῦ- 
ua, Ouvs. ILI; WAL Verbal τελεστέος, 
᾿ἐπιτελεσεέος. a 240. 

\TE42:. ta perform, produce, raise, com- 
"oe Soph. Pol. 1138: aor. ἔτειλα, Pind. Olym. 
2, 120. Also incransiuvely, fo spring up, rise, as 
che sum, Soph. Elec. 699 ; Herod. 4, 40; Asch. 
Azam. 2¢.— Mal. rtAdomas, ἕο be, exisi, Pind. 
Oivm. 1, 122; Pyth. 4, 457. — It occurs chiefly 
in composiuen. 

᾿Εντέλλῳ commonly ἐντέλλομαι, to enjoin, 
commission, Xen. Cyr. 5, 3, 46; Soph. frag. 252; 
Antig. 218 (ἐπεντέλλω) =: perf. ἐντέταλρμαι always 
ve, Herod. 1, 60: aor. ἐνετειλάμην, rarely 
a Xen. Anab. 5, 1, 13; Pind. Olym. 
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᾿Ἀπιτέλλω, to enjoin, command, Il. 9, 369: aor. 
ἐπέτειλα, 1]. 5, 818: pluperf. pass. ἐπετετάλμην, 
‘Odys. 11, 524.— Mid. ἐπιτέλλομαι as active, 
I]. 2, 802: aor. ἐπετειλάμην, Odys. 1,327. Also, 
͵ to rise, as ἃ celestial body, Hes. Op. 381. 565. 
" τέμνω (TEM, TAM), Epic and Ionic τάμνω, 
* Il. 3, 105; Herod. 2, 39: fut. τεμέω, tena, Hip- 
pocr. Jusjur. ὃ 2; Plat. Cratyl. 9: perf. τέτμηκα 
in composition, Auschin. 555: perf. pass. τέτμημαι, 
Soph. Elec. 901: aor. pass. ἐτμήθην, Thuc. 1, 
143: 3 fut. pass. τετμήσομαι, Plat. Rep. 8, 14: 
2 aor. ἔτεμον, rarely ἔταμον, Eurip. Hel. 231 ; 
Thuc. 1, 81; 2, 55: 2 aor. mid. érenouny, rarely 
ἐταμόμην, Xen. Hel. 8, 1, 7; Herod. 5, 82: 
2 perf. part. τετμηώς as passive, later Epic, Apol. 
4, 156. Verbal τμητέος, Plat. Sophist. 9. — 
Mid. τάμνομαι transitively in the present and 
Imperfect, Herod. 4, 70; Odys. 5, 243. — See 
also τμήγω. ἥ | 
τέμει, pres. 3 sing. written also τεμεῖ, 1], 18, 707. -- Ὁ 
ἐτέτμετο, 2 aor. mid., like ἐκέκλετο, Orph. Arg. 866; Her- 
mann edits ἐτέμνετο. --- τέτμησϑον, ἐκτέτμησϑον, perf. 
pass. subj. 3 dual, Plat. Rep. p. 564, b (Steph.). — Eurip. 
Troad, 480, ἐτμήϑην as middle. 
τέρπω, to delight, amuse, τέρψω, ἔτερψα, Thuc. 2, 
41; Soph. Col. 1281: aor. pass. ἐτέρφθην, Epic 
ἐτάρφθην, as middle, Xen. Mem. 2, 1, 24; Odys. 
6, 99: Aaor. pass. ἐτάρπην as middle, Epic, 
Odys. 23, 300. 346.— Mid. τέρπομαι, to feel 
delight, enjoy one’s self, be sated, τέρψομαι, 
ἐτερψάμην, Soph. Antig. 691; Odys. 12, 188; 
16, 26: 2 aor. ἐταρπόμην and τεταρπόμην Epic, 
Il. 24, 636. 613; 23, 10. | 


toansiouey, 2 aor. subj. 1 plur. Epic for ταρπέωμεν, 
ταρπῶμεν, 1]. ὃ, 441; 14,314; Odys. 8, 292; in the ex- 
pression τραπείομεν εὐνηϑέντε. Hesychius explains it τερ- 
φϑώμεν. ; ᾽ν : 
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τερσαίνω (τέρσομαι), to dry, make dry, aor. sg 
va, Il 16, 529. — Mid. τερσαίνομαι, Apol. 4 
1405. — See also the following. 

τέρσομαι, to become dry, be drying, Epic and Ionic: 
aor. ἔτερσα later Epic, to dry, Nic. Ther. 96. 693: 
2 aor. pass. infin. τερσήμεναι, τερσῆναι, Odys. 
6, 98; Il. 16, 519: aor. mid. ἐτερσάριην later 
Epic, Nic. Ther. 709. 

It may possibly be connected with the Saxon drig, Eng- 

lish dry. 

τέτμον or ἔτετμον (TEM), to find, a defective 
2 aor. act. Epic, Il. 6, 374; 4, 293; subj. τέτμο, 
Odys. 15, 15; opt. τέτμοιμι, Theoc. 25, 61. 

τετραΐνω ( TPAM), to perforate, bore, fut. τετραᾶ- 
νέω, τετρανώ, Herod. 8, 12: aor. ἐτέτρηνα, Odys. 
5, 247: aor. pass. ἐτετράνθην, Anthol. 6, 296: 
aor. mid. ἐτετρηνάμην transitive, Arist. Thesm. 
18. The rest is borrowed from τιτράω. 

τέτρηχα; 866 ϑράσσω. 

τετυκεῖν, τετυκόμην; SEE τιτύσχομαι. 

TEYTXER (τεῦχος), perf. mid. infin. τετευχῆσθαι, 
to arm one’s self, Epic, Odys. 22, 104, 

TEYX, to happen, see τυγχάνω. 

τεύχω ( TYXD), to prepare, make, τεύξω, ἔτευξα, 
Il. 14, 240; Odys. 1, 244: perf. τέτευχα as pas- 
sive, Odys. 12, 423: perf. pass. τέτυγμαι, Asch. 
Agam. 751: aor. pass. ἐτύχθην, lonic ἐτεύχθην, 
Hes. Scut. 366; Anthol. 6, 207 ;. Hippocr.: 
3 fut. pass. τετεύξομαι, Il. 12, 345. — Mid. fut. 
τεύξομαι transitive or passive, Il. 19, 208 ; δ 
653; aor. ἐτευνξάμην transitive, Hom. Hym. 1 ; 
221. 245. — See also τυγχάνω, τιτύσχομαι. 

The forms τέτυγμαι, ἐτύχϑην are found intransitive, nearly 

equivalent to εἰμί, τυγχάνω, ἔτυχον. 


τετεύχαται, perf. pass. 8 ρίαν. Ionic, -Odys. 2, 63; II. 
13, 22: pluperf. 3 plur. ἐτετεύχατο and terevzaro, Il. 
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11, 807; Hes. Theog. ὅ8]. --- τετεύχατον OF τοτεύχετον, 
imperf, 3 dual, Il. 13,346. The former is rejected, because 
it belongs to τέτευχα which cannot be used as imperfect. 
The latter comes from a new present, with -zoy for -τὴν, 
like διώκετον, λαφύσσετον, for διωκέεην, λαφυσσέτην. Compare 
also ἄρηρεν, μέμαεν, ἐπέφυκον, ἐμέμηκον, from ἀραρίσκω, Sc. 

τῆ, see TATS2. . 

τήχω (TAK), to melt, regular: aor. pass. ἐτήχθην 
rare, Eurip. Sup. 1029: 2 aor. pass. étaxyy, 
Eurip. Hel. 3: 2 perf. τέτηχα as middle, to melt 
away, Arist. Plut. 1034; Soph. Elec. 1311; 
Xen. Anab. 4, 5, 15. 

τητάομαι, to be deprived, Poetic, τητῶσθαι, τητώμε- 
vos, Hes. Op. 406; Soph. Elec. 265; Col. 
1200; Pind. Nem. 10, 146.: 

TIES, to sadden, vex, 2 perf. part. τετιηώς as pas- 
sive, saddened, dejected, vexed, affitcied, 1]. 9, 13. 
30: perf. pass. tetéinuat, τετιημένος, Il. 8, 447. 
437; Hes. Theog. 163. 

tia (iw), to pul, place, imperat. τίθει (τίθεε), 
Pind. Pyth. 8, 14; Herod. 1, 1383; Thuc. 6, 14: 
imperf. ἐτίθουν (ἐτίθεον), Arist. Nub. 59. 63: fut. 
mid. τεθήσομαι, Hippocr. | 

τίθημι (τιθέω, Fé), to pul, place, fut. ϑήσω, Soph. 
Aj. 573: aor. ἔθηκα only in the indicative, 
fiisch. Prom. 444: perf. τέθεικα, Eurip. Elec. 
7: perf. pass. τέθειμαι, Demad. 271: aor. pass. 
ἐτέθην, Dem. 714: 2 aor. ἔθην, Fa, Peinv, Pés, 
ϑεῖναι, Geis, Eurip. Troad. 6; Soph. Col. 480; 
Xen. Mem. 4, 4, 19. Verbal ϑετέος, Xen. Mem. 
4, 2, 15; Hippocr. de Art. § 15. —~ Mid. τέθε- 

we transitive, ϑήσομαι, τέθειμαι, Thuc. 1, 35; 

Dem. 530: aor. ἐθηκάμην not Attic, Herod. 1, 

26; Pind. Pyth. 4, 52: 2 aor. ἐθέμην, ϑώμαι, 

ϑείμην, (Fico) Pio, Pov, θέσθαι, ϑέμενος, Dem. 

1007; Odys, 10, 333; Il. 4, 410; Soph, Tyr. 
1448. ee ἫΝ 
215 


a 


246 τιχῖ 


The singular ἔϑηκα, ἔϑηκας, ἔϑηκε, and the 3 plur. ἔϑηκαν, 
with good writers, are much more common than the remain- 
ing persons. — On the other hand, the singular of the 2 aor. 
ἔϑην is not used in the indicative, at least by good writers. 

Of the aorist middle only the indicative ἐθηκάμην. ἀπ the 
participle ϑηκάμενος are found. 

teSnpsvasand τιϑέμεν, infin. Epic for τιϑέναι, 11. 23, 
83; Pind. Pyth. 1, 78: part. τιϑήμενος, 1]. 10, 94. ---- 92a 
and 9eiw, 2 aor. subj. Epic, Odys. 24, 485; Il. 16, 83; 
1 plur. ϑείομεν for ϑώμεν, Il. 23, 244: infin, ϑέμεναιε and 
ϑέμεν, for ϑεῖναι, Il. 2, 285; Pind. Olym. 2, 33. — ὃ sio- 
μαι, 2 aor. mid. Epic for ϑώμαι, 1]. 19, 17: opt. 3 sing. 
ϑοῖτο in composition, avy. Gotta for συνϑεῖτο, Xen. Anab. 
1,9, 7; lonic ϑέοιτο, προσϑέοιτο, Herod. 1, 53 ; 7, 297. 
— ἐτίϑεα, imperf. 1 sing. lonic for én», or rather ἐεί-- 
Geov from τιϑέω, Herod. ὃ, 155; 3 plur. ἐτεϑέασε, for 
ἐτίϑεον, later, Villoison. Anecdot. Grec. vol. 2, p. 122. 
Compare ita, ga, ἔα. | 

The radical 9é occurs in the compound 3 plur. σρο- 
Séovas, Ll. 1, 291. 

_tixta (TEK®), to bring forth, beget, fut. τέξω, 
commonly τέξομαι, Arist. Thesm. 509; Xen. 
Cyr. 7, 5,28: aor. ἔτεξα rare, Arist. Lys. 553: 
perf. pass. τέτεγμαι later: aor. pass. ἐτέχϑην 
rare in the classical authors, Eurip. Dan. 44; 
Hippocr.; Boeckh. Inscript. 1907. 6b: 2 aor. 
ἔτεκον, Xen. Hel. 4,4, 19: 2 perf. τέτοκα, Arist. 
Vesp. 651. — Mid. τίκτομαι rare and Poetic, as 
active, Ausch. frag. 38: 2 fut. infin. rexeio Pac 
very rare, Hom. Hym. 3, 127: 2 aor. ἐτεχόμην 
Poetic, Hes. Theog. 308; Arist. Av. 1193. 

tivo (ti), to pay, expiate, atone fer, τίσω (i), 
étioa, Soph. Aj. 113; Il. 1, 42: perf. τέτιχα, in 
composition, Dem. 543. 1036: perf. pass. τέτι- 
oat, aor. pass. ἐτίσϑην; Dem. 758. 836. Ver- 
bal τιστέος, ἀποτιστέος, Xen. Rep. Lac. 9, 5. — 
Mid. τέίνομαι and τέννυμαι or τένυμαι, to avenge 
one’s self, punish, Il. 3, 279; Herod. 5, 77; 
Eunp. Orest. 323: fut. τέσομαι, Odys. 14, 163: 
aor. ἐτισάμην, Soph. Aj. 182. | 
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τιταίνω '{τείνω), to stretch, pull, draw, Epic, Il. 2 
390: aor. (ἐτίτηνα) τιτήνας, Il, 13, 864. ° Mia 
IL a2, 23. transitive or reflexive, Odys. 21, 259; 

22 

τιτράω (TPA), to. perforate, bore, aor. ἔτρησα, 
Dem. 977: perf. pass. τέτρημαι;, Arist. Lys. 680: 
aor. pass. ἐτρήϑην, Plat. ‘Tim. 53.—See also | 
'τετραίνω. 


Etymologically connected with the Latin ferebra, tno 


τιτρώσχω (TOP, TPO), to wound, fut. τρώσω, 
Xen. Hel. 2, 4, 15: aor. ἔτρωσα, Xen. Anab. 4, 
3, 33: perf. pass. τέτρωμαι, Pind. Pyth. 3, 85: 
aor. pass. ἐτρώϑην, Xen. Cyr. 4, 1, 4: fut. mid. 
τρώσομαι as passive, 1]. 12, 66: 2 aor. τέτορεν, 
in Hesychius, explained ἔτρωσεν. 

τιτύσχομαι (τεύχω, TY XA), to prepare, arrange, 
take aim at, deliberate, Epic, imperf. τιτυσχόμην, 
Il 91, 342; 8, 41; 13, 23. 658: 2 aor. (τέτυ- 
xov) τετυκχεῖν, Odys. 15, 77. 94: 2 aor. mid. 
τετυχόμην, Il. 1, 467; Odys. 12, 283; 21, 428. 
— The active τιτύσχω is very rare, Simonid. 18 
(Gaisford’s); Arat. Phenom. 418. | 


‘The rough mute χ is changed into its corresponding 
smooth x. Compare διδάσκω cee διδαχ-), and κχέκαδον, 
_ κεκαδόμην from χάζω. 


tia, to honor, fut. τίσω (Ὁ). il. 9, 142: aor. ἔτῖσα, 

. Soph. Antig. 22;-perf.. pass. tétizas, τετὶμένος, 
Hes. Theog. 415. — Mid. Fionats as βοῦγε, Hes. 
Theog. 428. 

TAANR, see TAAALR. 

TM AL, see τέμνω. ᾿ 

τμήγω (τέμνω, τέτμηκα), also τμήσσω, to cut, a 
Il. 16, 390; Mosch. 2, 81: fut. τμήξω, Apol. 4 

1120: aor, ᾿ξεμήξα, Il. 11, 146; Theoc. 8 , 24: 
2 aor. ἔτμαγον, Odys. 7, 276: 2 aor. pass. ἐτμώ. 
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ν, later éxuyyny, Il. 7, 302; Apol. 4, 1052: 
AG mid. Papi fst transitive, Anthal. 7, 480. 
τορέω (TOPS), to pierce, Hom. Hym. 2, 283: 
fut. τορήσω, Hom. Hym. 2, 178: aor. ἐτόρησα, 

Il. δ, 337: 2 aor. ἔτορον, 1]. 11, 236. 
Arist. Pac. 381, fut. τετορήσω, shall speak with a pierc- 
tng voice. — For τέτορεν, he wounded, see τιτρῴώσκω. 
τόσσαι (τυγχάνω), a defective aor. infin., synony- 
mous with τυχεῖν, and found only in the com- 
founds ἐπέτοσσε, part. ἐπιτόσσαις (Holic for 
ἐπιτόσσας), Pind. Pyth. 4, 43; 10, 52. 

It is probably a modification of rufas or tevtas, from 

ΤΥΧΩ, ΤΕΥ͂ΧΩ. 

TPAT®, see τρώγω. 

τραπείομεν, see τέρπω. 

τραπέω, another form οἵ τρέπω, Epic, Il. 10, 421. 
— Hes. Scut. 301, ἐτράπεον, trod, as grapes, 
equivalent to ἐπάτεον. 

τράφω, see τρέφω. 

TPA, see τιτράω. 

τρέμω (τρέω), to tremble, imperf. ἔτρεμον, the rest 
may be borrowed from the simple teéo. 

It is the same as the Latin tremo, English tremble. The 
simple rg¢e is connected with the Latin causative ferreo, 
and the adjective trepidus. 

τρέπω, lonic τράπω, to turn, Herod. 2, 92: fut. 
_ τρέψω, Dem. 685: aor. ἔτρεψα, Ionic ἔτραψα, 
Thue. 7, 43; Herod. 4, 202: perf. τέτραφα, 
Arist. Nub. 858; rarely tétgapa, Dem. 324: 
perf. pass. τέτραμμαι, Arist. Lys. 127: aor. pass. 
ἐτρέφϑην rare, lonic ἐτράφϑην, Xen. Hel. 3, 5, 
20; Herod. 4, 12: 3 fut. pass. τετράψομαιε, in 
_ Hesychius: 2 aor. ἔτραπον Ionic and Poetic, 
Il. 5, 187: 2 aor, pass. ἐτράπην usually as 
middle, Soph. Aj. 743. — Mid. τρέπομαι, Ionic 
--πτράπομαι, to turn one’s self, io flee, Herod. 4, 


teey 249 


60: fut. τρέψομαι, Ionic tedwouat, Xen. Anab. 
3, 5,13; Herod. 3, 155: perf. τέτραμμαι, Arist. 
Ach. 207: 2 aor. étganouny always reflexive, 
Thuc. 1, 50.— The middle is also used transi- 
tively in the sense fo turn, put to flight, in which 
case it has aor. ἐτρεψάμην generally transitive, 
Xen. Anab. 5, 4, 16; Hel. 5, 3, 2. 

Odys. 1, 422; 18, 304, and Herod. 7, 105, ἐτρεψάμην is 
reflexive. Bae 

Il. 16, 657, and Hes. Theog. 58, 2 aor. ἔτραπον is intran- 
sitive. -- τετράφαται, perf. mid. 3 plur, Ionic as to form, 
Plat. Rep. 7, 13. ; 

τρέφω (OPE®PLQ), to nourish, feed; sometimes 
τράφω, Pind. Pyth. 2, 82: fut. ϑρέψω, Soph. 
Antig. 660: aor. ἔϑρεψα, Dem. 1351: perf 
τέτροφα, Soph. Col. 186; also ἔτροφα intransi- 
tive, Hippocr.: perf. pass. τέϑραμμαι, Xen. Cyr. 
4, 5, 54: aor. pass. ἐϑρέφϑην not common, Eurip. 
Hec.,351: 2 aor. ἔτραφον as passive, Il. 5, 555 ; 
Odys. 3, 28: 2 aor. pass. ἐτράφην, Xen. Cyr. 
2,1, 15. Verbal ϑρεπτέος, Plat. Rep. 3, 13; 
. Xen. Mag. Eq. 8, 8. — Mid. τρέφομαι reflexive, 
fut. ϑρέψομαι, Xen. Anab. 6, 5, 20: aor. ἐθρε- 
ψάμην transitive, Odys. 19, 368; Pind. Olym. 
6, 78. ; 

The perf. τέτρυφα is found intransitive, fo have accumu- 
lated round, to adhere to, Odys. 23, 237. — Pind. Nem. 3, 
93, τράφε, if not an imperfect, must be transitive, synony- 
mous with ἔϑρεψε. Compare Hes. frag. 86.—re¢qou», 
pres. opt, 1 sing. for τρέφοιμι, in the Etymologicum Magnum, 
quoted. ὃ 

τρέχω (OPEX2, APEM2, APAMN), to run, 
fut. ϑρέξομαι, commonly (δραμέομαι) dgapov- 
μαι, Arist. Nub. 1005; Vesp. 138; rarely δρα- 
po, Athen. 10, 10: δου. ἔϑρεξα rare, Eurip. Aul. 
1569: perf. δεδράμηχκα in composition, Herod. 
8, 55: perf. pass. δεδράμημαι, Xen. Aico. 15, 1: 
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2 aor. ἔδραμον, Xen. Anab. 4, 5, 18: 2 perf. 
ϑέδραμα Epic and in composition only, avadzdgo- 
pa, Odys. 5, 412. Verbal ϑρεχτέος, περεϑρε- 
xtées, Plat. Thext. 47.—See also δρομοίω or 
δρωμάω. 
δρώμομαι, fut. mid. after the analogy of ἔδομαι, πέομαι, 
φάγομαι, Anthol. 9, 575. 
τρέω, to tremble, aor. ἔτρεσα (co), Xen. Anab. 1, 
9,6; Il. 11, 546. — See also τρέμω. 
τρίζω (TPIT'S), to chirp, screech, scream, Odys. 
24,5: imperf. ἔτριζον, Hom. Batr. 88: 2 perf. 
τέτριγα as present; part. τετριγώς, -atos, 1]. 23, 
101; 2,314: 2 pluperf. ἐτετρίγειν as imperfect, 
Il. 23, 714. ᾿ 
ΤΙΡΥΦΏ, see ϑρύπτω. 
τρύχω (Ὁ), another form of τρύω, Odys. 1,248: fut. 
τρύξω, Odys. 17, 387: perf. pass. τετρύχωμαι, 
huc. 4, 60. — Pass. τρυχόομαι, Mimnerm. 2, 12. 
tova (Ὁ), to τ wear out, Soph. Trach. 124: 
fut. τρύσω, Esch. Prom. 27: perf. pass. τέτρῦ- 
pat, Herod. 1, 22. 
τρώγω (TPA), to eat, fut. τρώξομαι, Arist. 
Vesp. 155: aor. ἔτρωξα rare, Hom. Batr. 126: 
perf. pass. τέτρωγμαι, Arist. Vesp. 371: 2 aor. 
ἔτραγον, Arist. Av. 655. 
γχάνω (τεύχω, TY XM), to obtain, hit, happen, 
chance, fut. τεύξομαι, Soph. Antig. 778; Xen. 
Cyr, 2, 3, 4: aor. ἐτύχησα Epic, Il. 4, 106; 
Odys. 14, 334: perf. τέτευχαι not common, 
Athen. 13, 44; commonly tetvynxa, Xen. Cyr. 
4, 1, 2: pluperf. ἐτετεύχεα Tonic, happened, 
- Herod. 3, 14: 2 aor. ἔτυχον, Soph. Col. 780. 
In the senge ἐν happen, chance, happen to be, this verb has 


_ τυγχάνῳ, ἐτύγχανον, ἐτύχησα, ἐτετεύχεα, ἔτυχον. --- Thuc. 1, 32, 
τετύχηκα takes the meaning to happen, chance, happen to be. 


τύπτω (TYHS2), to strike, fut. τυπτήσω, Arist. 
Plut. 20: aor. ἔτνψα, Herod. 3, 64: perf. pass. 
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᾿ τέτυμμαι and τετύπτημαι, Herod. 3,64; Dem. 
1255: 2 aor. ἔτυπον rare, Eurip. Ion, 767; and 
part. τετύπων (not τετνυπών), Call. Dim. 61: 
2 aor. pass. ἐτύπην, Asch. Prom. 361: fut. mid. 
τυπτήσομαι as passive, Arist. Nub. 1379. Ver- 
bal τυπτητέος, Dem. 1271. — Mid. τύπτομαι, to 
smite one’s self for grief, to bewail, Herod. 2, 40. 
42. 61: aor. ἐτυψάμην, Herod. 2, 40. 

Etymologically connected with the Latin stupeo. 

tuga (OTDM), long v, to raise smoke, smoke, 
burn, Soph. Antig. 1009; Arist. Vesp. 457: 

| aor. ϑύψαι, in Hesychius : pert. pass. τέϑυμμαι, 
Esch. Sup. 186: 2 aor. pass. wie ld (Ὁ), Arist. 
Lys. 221. 222. 


Yr. 


ὑγιαίνω, to be in n good health, fut. ὑγιανώ, Xen, 
Mem. 2, 2, 10: aor. ὑγέᾶνα, Tonic vyinva, Dem. 
1256 ; Hippocr. : : aor. pass.. ὑγιάνϑην, Hippocr. 
de Art. § 5. 
Arist. Ran. 165, vyiasys, ., good bye, Latin vale. 

ὑλάσχω and ὑλάω (a), to bark, as a dog, to yell, 
Odys. 16,9; Theoc. 25, 70; Ausch. Sup. 877: 
imperf. ὅλᾶον, Odys. 16, 5. — Mid. i a ὑλᾶό- 
μὴν as active, Odys. 16, 162. 

ὑπείχω, see εἴχω, to yield. 

ὑπεμνήμῦχε, 866 ἡμύα. 

ὑπισχνέομδι (ὑπό, ἔσχω, ἔχω), Poetic and Ionic 
ὑπίσχομαι, to promise, ae one’s self, Xen. 
Anab. 7, 6, 38; Odys. 8, 347; Herod. 7, 104: 
fut. ὑποσχήσομάι, Dew. 445: “perf. ὑπέσχημαι, 
Thuc. 8, 48: aor. pass. ὑπεσχέϑην, ὑποσχέϑητι, 
rare, Plat. Phedr. 25: 2 aor. ‘mid. vmEEZOENY, 
_ Soph. Col. 227. 
ὑφαίνω (vper, - ‘TOAND), | to weave, fut. ὑφανώ, 
ayes Ἐς οἰ, 664: aor. ὕφηνα, Doric . ὕφᾶνα, 
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Eurip. Taur. 814; Odys. 13, 303: perf. ὕφαγκα, 
συνύφαγχκα, later, Dionys. Hal. Composit. Verb. 
δ 16 (p. 215, Schef.): perf. pass. ὕφασμαε, He- 
rod. 3, 47: aor. pass. ὑφάνϑην, Herod. 1, 203. 
— Mid. ὑφαίνομαι transitive, aor. ὑφηνάμιην, 
Xen. Mem. 3, 11, 6. 

The perf. pass. was also ὑφύφασμαι, with the Attic 
reduplication, Etymol. Magn. Suidas writes  ὑφήφασμαι, 
and, what is worse, tries to defend it. 

Etymologically connected with the English weave, woof, 


ὑφάω, to weave, found only in the Epic 3 plur. 
vpdace protracted from ὑφώσι (vpdovat), Odys. 
7,105. See also vpaive. 

vo (ὃ), to rain, rain upon, Hes. Op. 550: fut. 
Yow (Ὁ), aor. voa, Anst. Nub. 1118; Pind. 
Olym. 7,91: perf. pass. ὕσμαι, aor. pass. ὕσϑθην, 
Xen. Venat. 9, 5; Herod. 3, 10: fut. mid. veo- 
pos as passive, Herod. 2, 14. 

Perhaps connected with χέω (XT), to pour, which see. 


Φ. 


Φ΄47,2), see ἐσθίω. 

φαίνω (φάω, DANS), to show, shine, Plat. Tim. 
14; Arist. Nub. 586: fut. gave, Soph. Antig. 
325: aor. ἔφηνα, Xen. Hel. 3, 5, 10: perf. 
πέφαγχα in composition, ἀποπέφαγωα, Dinarch., 
40: perf. pass. πέφασμαι, -avoat, -avtas, Xen. 
Hel. 5, 1, 29: aor. pass. ἐφάνϑην not common, 

_ Soph. Tyr. 1485: 2 aor. ἔφανον, Epic iterative 
3 sing. φάνεσκε, he appeared, would appear, Il. 
11,64; Odys. 11, 587: 2 aor. pass. ἐφάνην as 
middle, Xen. Anab. 3, 2,9: 2 perf. πέφηνα as 
middle, A‘sch. Prom. 111.—-See also φάω, to 
shine. — Mid. φαίνομαι, to show one’s self, to 
appear, fut. φανέομαι, φανοῦμαι, Herod. 3, 35; 
Thuc. 7, 56: perf. zépaspac, 1]. 2, 122; Soph. 


c 
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Tyr. 1184: aor. ἐφηνάμην transitive, to show, 
Soph. Phil. 944: 2 aor. (ἐφανόμην), subj. 2 dual 
φανήσϑον, Plat. Eryx. 17. 

gavoiny, fut. opt. for φανοῖμε, Soph. Aj. 313. — pa- 
av3ny or épaaySny, aor. pass. by protracting a, for épar- 
ϑην, Epic, Il. 1, 200; 4, 468. — φανήῃ, 2 aor. pass. subj. 
Epic for φανῇ, Il. 22, 73. 

φράσχω, see φημῖ, πιφαύσχω. 

φράω, to shine, Epic, imperf. 3 sing. φάε (a), Odys. 
14, 502: 3 fut. πεφήσομαι as middle, Il. 17, 155. 
Not to be confounded with the following. — See 
also paiva. 

DAN, see PENN, φημί, πιφαύσκω. 

φείδομαι (PI4$2), to spare, fut. φείσομαι, Ken. 
Hel. 2, 3, 34; also πεφιδήσομαι Epic, Il. 15, 
215: 2 aor. mid. opt. πεφιδοίμην, πεφιδέσϑαι, 
Epic, Odys. 9, 277; Il. 21, 101. 

@DENL and ὦ. 4.2, to kill, Epic, perf. pass. 3 sing. 
népatat, 3 plur. πέφανται, infin. πεφάσϑαι, Il. 
15, 140; 5, 531; 13, 447: 3 fut. pass. πεφή- 
σομαι, Il. 18, 829; Odys. 22, 217: 2 aor. πέ- 
φνον or ἔπεφνον, πέφνω, πεφνέμεν (πεφνεῖν), 
πέφνων (not πεφνών), Il. 13, 363; 20, 172; 16, 
827; 6, 180; Soph. Tyr. 1497; Odys. 22, 346. 

These two forms follow the analogy of FENN, FAN, 
γέχονα, γέγαα" MEN, MAN, μέμονα, μέμαα. Further, 
PENN. is the theme of φόνος, φονή. 

φέρβω, to feed, transitive, Eurip. Hip. 75: 2 plu- 
perf. ἐπεφόρβειν implying 2 perf. πέφορβα, Hom. 
Hym. 2, 105. : 

péonut, -not, Epic for φέρω, Odys, 19, 111. 

φέρω (O12, ENEKR, ENETKR, ENEIKL), 
to bear, bring, carry, fut. οἴσω, Soph. Tyr. 688: 
aor. ἤνεγκα, Soph. Elec. 13; Ionic ἤνεικα, He- 
rod. 3, 30; also (av@ea) infin. ay@oac-very rare, 
Herod. 1, 167: So ἐνήνοχα, Dem. 550: perf. 


a 
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pass. ἐνήνεγμαι, Eurp. Ion, 1340; Tonic ἐνή- 
γειγμαι, Herod. 2, 12; rarely σΐσμαι, Lucian. 
Parasit. § 2: aor. pass. ἠἡνέχϑην, Xen. Anab. 4, 
7, 123 Ionic ἠνείχγϑην, Herod. 1, 66: fut. pass. 
ἐνεχϑήσομαι, οἰσϑήσομαι, Thuc. 7, 56; Dem. 
1094: 2aor. ἤνεγκον, Soph. Col. 521. Verbal 
οἰστέος, Soph. Col. 1360. — Mid. φέρομαι usually 
transitive, fo bear or bring for one’s self, fut. 
οἴσομαι, Soph. Elec. 969: perf. ἔνήνεγμαε, Dem. 
814: aor. ἠνεγκάμην, Ionic ἡνεικάμην, Xen. 
(C£con. 7, 13; Herod. 1, 57. 

φέρτε, pres. imperat. 2 plur. syncopated for φέρετε, 1]. 9, 
171. —oice, -étw, -ere, aor. imperat. Poetic, Arist. Ran. 
A482; Il. 19, 173; Odys. 20, 154: infin. οἰσέμεναι, οἷσέ- 
μὲν, OF οἴσειν, for οἷσαι, Ll. 3, 120; 18, 191; Pind. Pyth. 
4, 181.—aveveveyxras, that is, ἀνενήνεγκται (ava, ἐνή- 
veyxtoc), perf. pase. 3 sing. from ENETKM, in an ancient 
Attic inscription (Boeckh. Inscript. 76, 4). Also ἐπ α»ε»ή- 
yeryxtas, perf. pass. 3 sing. in another Attic inscription 
(Boeckh. Athen. Nav. p. 259). 

Connected with the Latin fero, porto (φόρτος), English 
bear, wear. For the commutation of » and 8, compare 
Φερενίκη, Βερενίκη " Φίλιππος, Βίλιππος. 

φεύγω (DITR, PYIZL2), to flee, fut. φεύξομαι or 
φευξοῦμαι, Xen. Hel. 4, 4, 5; Arist. Plut. 447: 
2 aor. ἔφυγον, Soph. Aj. 403: 2 perf. πέφευγα, 
nepevyotny, Arist. Vesp. 994; Soph. Tyr. 840; 
also part. πεφυζότες, Epic, Il. 21, 6; 22, 1. 
Verbal φευκτέος, Eurip. Hel. 860.— Mid. perf. 
part. zepuypévos transitive, having escaped, Odys. 
1, 18: aor. infin. διαφεύξασϑαι, Hippocr. 

fEsch. Agam. 1307, ἔφενξας, to utier φεῦ, moan, does 
not come from φεύγω, but from the interjection φεῦ, after the 
analogy of ᾧμωξα fom οἴμοι, and ὠτότυξα from ὀτοτο. The 
passage KAS. φεῦ φεῦ. ΧΟΡ. τέ τοῦτ᾽ ἔφευξας; may be 

_ compared with ΜΝΗΣ. wi pu. ΕΤΡ, τὶ μύζεις ; Arist. 
Thésm. 231. 
Connected with the Latin fugio, fuga (φυγή). 
φημί (PALM), Doric paul, to say, pa, painy, pad, 
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φάναι, pas: also φάσχω, to say, affirm, imperf. 
ἔφην usually as aorist: fut. φήσω, Dem. 33 ; Doric 
φάσω and φασῶώ, Pind. Nem. 7, 150; Theoc. 
11, 70: aor. ἔφησα, Xen. Anab. 5, 8, 5: Doric 
ἔφᾶσα, Pind. Nem. 1, 99: perf. pass. 3 sing. 
népatas later Epic, Apol. 2, 500; imperat. ze- 
φάσϑω, Plat. Tint. 48; part. wepacpévos, Il. 14, 
127. Verbal ᾿φατέος, Plat. Phileb. 84. — Mid. 
φάμαι, φάσϑε, as active, Odys. 6, 200; 10, 562; 
imperat. pao, φάσϑω, φάσϑε, Odys. 16, 168; 
20, 100; Il. 9, 422; infin. φάσϑαι, 1]. 1, 187; 
part. φάμενος, Il. 5, 290; Xen. Hel. 1, 6, 3: 
imperf. ἐφάμην as aorist, Il. 8, 498; 1, 33. 
Generally Poetic. . 

The dependent moods of the present are generally (if not 
always) aoristic, that is, they follow, in sense, the imperfect 
ἔφην, ἐφάμην. — φήῃ, Subj. Epic for φῇ, Odys. 11, 128. — 
Athen. 1, 14, φάναι in the trimeter ἔπειτα φάναε μικρὸν 


ὀψιαίτερον has apparently a long penult. 
Etymologically connected with the Latin for, fart, fatus, 


Sama, vatis (προ-φήτης. 
φϑάνω (POAM), to anticipate, fut. φϑάσω, Xen. 
Cyr. 7, 1, 19; commonly φϑήσομαι, Thuc. 5, 
10; Isoc. 56: aor. paca, Anist. Plut. 1102; 
Doric ἔφϑαξα, Theoc. 2, 115; perf. ἔφϑακα, 
Dem. 239: 2 aor. ἔφϑην like ἔστην, pda, ptai- 
ny, φϑῆναι, φϑαάς, 1]. 16, 314; Xen. Hel. 7, 5, 
10: 2 aor. mid. part. φϑάμενος as active, Epic, 
Il. 5, 119; Hes. Op. 568. 
The present φϑώνω and imperfect ἔφϑανον have ἃ in the 
Epic writers, and ἃ in the Attic.— gay, 2 aor. 3 plur. 
Epic for ἔφϑησαν, Il. 11, 51: subj. Epic p 947, φϑέωμεν, 
φϑέωσι, for φϑῇ, φϑώμεν, φϑῶσι, Il. 16, 861; Odys. 16, 
383 ; 24, 437: opt. 3 sing. φϑαίησι, παραφϑαίησι, very 
rare for φϑαΐη, 1]. 10, 346. 
φϑείρω (POEPM), to corrupt, desiroy, fut. φϑε- 
0a, Epic φϑέρσω, Soph. Trach. 713; 1]. 13, 
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625 : aor. ἔφϑειρα, Thuc. 1, 69: perf. EpPaoxa, 
Eurip. Med. 226; perf. pass. ἔφϑαρμαι, Soph. 
Elec. 765: 2 aor. pass. ἐφθάρην, Thuc. 1, 24: 
2 perf. ἔφϑορα (διέφϑορα), Soph. Elec. 306: 
fut. mid. φϑερέομιαι, φϑεροῦμαι, and φθαρέομεαε, 
Herod. 8, 108; 9, 42; Soph. Tyr. 272. 

The 2 perf. ἔφϑορα is also ufed intransitively, to be 
ruined, but not in the Attic dialect, 1]. 15, 128. — ἐφ ϑ «- 
earas, pluperf pass. 3 plur. Ionic form, Thuc. 3, 13. — 
δεεοφϑαρέατο, 2 aor. mid, 3 plur. Ionic for διεφϑάροντο, as 
pluperfect passive, Herod. 8, 90. 

φθίνω (pia), to perish, sink as to health, be con- 
sumed, usually intransitive, Odys. 5, 161; Soph. 
Col. 610 : 2 aor. ἔφθιθον, ἀπέφθιθον Epic, 
Odys. 5, 110. 133. 

This form has the same relation to gw that δύνω has to 


δύω. 
΄ Soph. Elec. 1414, φϑίνει is transitive, for φϑίει. Also 


Theoc. 25, 122, pdivovai for φϑίουσι. 
φθίω (POIMI), to waste, consume, destroy, 1], 18, 
446: fut. φθίσω, φθιώ, Il. 6, 407; Soph. Aj. 
1027: aor. ἔφθισα, Soph. Aj. 1027; A&sch. 
Eum. 172; Odys. 20, 67: perf. pass. ἔφθέμαε, 
Odys. 20, 340: pluperf. pass. ép@iuny, 1]. 1, 
251: aor. pass. ἐφθίθην (7), Odys. 23, 331. — 
See also φθίνω. ---- Mid. to perish, fut. φθίσομαι, 
Il, 11, 820; Qdys. 13, 384: 2 aor. ἐφθίμην, 
subj. φθίομαι, Epic for pOiauace, -εται for -ηται, 
Il. 18, 100; 14, 87; 20, 173; Soph. Tyr. 962; 
opt. φθίμην (1), 3 sing. φθῖτο, Odys. 10, 51; 11, 
330; imperat. 3 sing. φθέσθω, Il. 8, 429; infin. 
φθίσθαι, Il. 9, 246; 13, 667; part. φθίμενος, 
Il. 8, 359. 
φϑείσϑω, φϑεῖσϑθϑαι, later for φϑίσϑω, φϑίσϑαι, Apol. 
3, 778. 754. — The analogical form of the 2 aor. mid. opt. 
would be pPupny, φϑιιο, like ἱσεα-ίμην, lora-io. 
Hesychius has psi, ϑνήσκει" ῳϑείης, φϑαρείης " ῳϑ ἤ- 
σονται, διαφϑαρήσονται, implying pF ge and ΦΘΗΜΙ. 
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prio (PLAN), to love, entertain, regular: 3 fut. 
πεφιλήσομαι, Call. Del: 270: fut. mid. φιλήσο- 
pat as passive, Odys. 1, 123. 
Epic aor. mid. ἐφζλάμην as active, from 142, 1]. δ, 61; 
subj. φίλωμαι (1), Hom. Hym. 4, 117; imperat. φίλαι (ana. 
logically φίλαι), i 5, 117; part. giicuaes Apol, 4, 990. — 
φιλήμεναι, pres. infin. Bpie, 88 if from gilski Il, 22, 
265. 


BAAZL (PAAAN), to rend, burst asunder, 
swell as.with lust, 2 aor. ἔφλαϑδον, Ausch. Choéph. 
28 : perf. pass. πέφλασμαι, ἀναπέφλασμαι, Arist. 

_ Lys. 1099... 

φλάω, another form of ϑλάω, te bruise, Arist. Plut. 
784: fut. φλάσω, Doric φλᾶσώ, Theoc. 5, 148: 

. aor. épdaca, Pind. Nem. 10, 128; ἔφλᾶσα, 
Theoc. 5, 150: perf. pass. πέφλασμαι, aor. pass. 

ἐφλάσθην, Hippocr. de Genitur. ὃ 9. 

φλεγέθω (φλέγω), Poetic, transitive or.intransitive, 
to burn, Latin uro or :ardeo, Il. 17, 738; 18, 
211. — Pass. φλεγέθομαιε, Il. 23, 211. 

φλύω, to boil up, blab, 1]. 21, 361: aor. ἔφλυσα, 
Asch. Prom. 504; Anthol. 7 , 351; also ἔφλυξα, 
Apol..3, 583.. ͵ 

Archil. frag. 104, aor. ἀπέφλοσαν may be refered to νὰ 
verb, 

φλύω, to scorch, whence the compound περιφλύω, 
Arist. Nab. 396: perf. pass. περιπέφλευσμαι, 
Herod. 5, 77. 

φοβέω, (ΦΕΒ, φόβος), to terrify, Jrighten, cause 
to fear, regular: aor. pass. ἐφοδήθην as middle, 
Eurip. Rhes. 47: fut. pass. φοβηθήσομαι as 
middle, Xen. Cyr. 3, 3, 18. — Mid. φοβέομαι, 
to fear, φοβήσομαι, πεφόβημαι, n. Hel. 2, 3, 

- 839; Soph. Aj. 139: aor. mid. épo Ἰσάμην later 

and doubtful, Anacr. 3, 11. 


Etymologically connected with the Latin ; paveo, pavor, 
aks ὅν. τῶ 3 a φρο τ . : 7 oa . . 8 Ὗ 


| 
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φορέω (φέρω), io carry, wear, regular: aor. ἐφόρῃ | 
σα and ἐφόρεσα, 1]. 19,11; Isaeus, 71. 
φορῆναι and φορήμεναι,, inGn. implying φορημι, ll. 2, 
107; 15, 310. -- φορέησιν, pres. ind. 3 sing. unplying 
φορεημι, Bion, 1, 84. ᾿ 
φραδάω, for φράζω, in Hesychius φραδάον, ao. ( 
άδασσε, Pind. Nem. 8, 45 | 
φράζω (PPAAMN), to tell, explain, fut. φράσω, | 
Soph. Tyr. 380: aor. Zpgaca, Thuc. 3, 42: 
perf. πέφρακα, Isoc. 101: perf. pass. πέφρα- 
σμαι, Isoc. (Antid.), 97: aor. pass. ἐφράσθην as 
middle, Pind. Nem. 5, 62; Herod. 1, 84: 2 aor. 
πέφραδον and ἐκέφραδον Epic, Il. 14, 500; 
’ Hes. Theog. 74. 162. Verbal φραστέος, Plat. 
Epist. 2, 312, 30. —- Mid. φράζομαε, to consider, 
perceive, fut. φράσομαι (oc). Epic, Odys. 19, | 
501; 5, 188: perf. πέφρασμαι, Soph. Anty. ; 
364: aor. ἐφρασάμην (00) Epic, ἢ. 1, 537. 
προπεφραδμένος, perf. pass. part. for sgoxeqpecpen, 
preciously sawed Hes, ‘Op. 653. = ee : 
φοάσσω or φράττω (PPAT'S2), to stop up, fence; 
rarely φράγννυμι, Thuc. 7, 74: aor. ἔφραξα, Odys. 
5, 256: perf. pass. πέφραγμαι, Arist. Vesp. 
352: aor. pass. ἐφράχθην, Xen. Hel. 5, 2, 5: 
2 aor. pass. ἐφράγην later. — Mid. φράγνυμαι 
transitive, Soph. Antig. 241; Arist. frag. 336: 
aor. ἐφραξάμην usually transitive, Il. 15, 566; 
isch. Sept. 63; Thuc. 8, 35. 
φρίσσω or φρίττω (PPIKN), to shudder, shudder 
at, to be rough, aor. ἔφριξα, Dem., 559: 2 pert 
πέφρικα, Arist. ΝΡ. 1133. 
ἑκοντας (Ὁ), part. from a new present wreypsx” 
Pind. Byth, 4. 25." de: " 
φρύγω (Ὁ) afl φρύττω, to roast, parch, Arist. Ran | 
511; Theoc. 6, 16: fut. Daric φρνξώ, Theoc. 7, 
66: aor. ἔφρυξα, Athen. 9, 34: perf. pass. xt 
φρυγμαι, Thuc. 6, 22: aor, pass. ἐφρύχθην, 
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Ffom. Epigr. 14, 4: 2 aor. pass. ἐφρύγην, Anthol. 
7, 293. ᾿ 
mt ymologically connected with the Latin frigo. 
φυγγάνω, another form of φεύγω, Soph. Elec. 
132; Herod. 6, 16. 
ΦΥΓῺ and ΦΥΖΩ, see φεύγω. 
φυλάσσω or φυλάττω (SPF AAKQ), to guard, φυ- 
λάξω, mid. φυλάσσομαι, to guard against any 
thing, regular. 
προφύλαχϑε (φύλαχϑε), pres. imperat. 2 plur. Epic 
προφυλάσσετε, Hom. Hym. 1, 538 ; formed from @744- 
Kf after the analogy ἄνωχϑε from ἃ ἀνώγω " thus, sgopvdexe- 
τὸ προφυλακτε, προφύλαχ-ϑε. 
φύρω (Ὁ), to knead, mix, aor. ἔφυρσα, Odys. 18, 
213 perf. pass. πέφυρμαι, Xen. Ages. 2, 14: 
aor, pass. ἐφύρθην, Aisch. Agam. 732: 3 fut. 
pass. πεφύρσομαι, Pind. Nem. 1, es 2 aor. 
pass. ἐφύρην later. | 
The forms from ΦΤΡΑ are regular ; thus, φυράσω, Tonic 
φυρήσω, ὅχ6.. 
φύω, to produce, beget ; rarely as middle, to grow, 
spring up, Il. 6, 149: fut. φύσω (Ὁ), Soph. Tyr. 
488 : aor. épicn, Xen. Mem. 2, 3,-19: perf. 
πέφῦχα usually as present middle, to be by na- 
ture or neturally, to be, to be born, Thuc. 3, 45; 
Soph. Phil. 79: pluperf. ἐπεφύκει» as imperfect 
_ middle, Odys. 5, 238: 2 perf. négua, πεφυῴς, 
-@ros, as present middle, éo be, grow, Epic, Il. 4, 
. 485; 1, 513; 14, 288; Odys. 5, 477; Theog. 
396: 2 aor. ἔφὺῦν usually as present middle, to 
be, to be born, pia, φύην (Ὁ), φῦναε, pus, Soph. 
Antig. 79; Col. 1118; T 6064. 15, 94: 2 aor. 
pass. ἐφύην, φυῆναι, φυείς, ποί Attic, Hippoer. ; 
Paleph. 6, 8.— Mid. φύομαι, to be begotien, 
produced, to spring up, grow, fut. φύσομαε, Misch. 
Prom. 871. The rest is borrowed from the ac- 
tive, πέφυκα, ἐπεφύκειν, πέφνα, ἔφυν. 
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πεφύκη, plaperf. i sing. contracted from πεφύχεα, Theoc. 
13, 40. --- ἐπέφυκον, imperf. from a new Ags πδῳφυκω, 
Hes. Op. 148; Theog. 152. — Hippocr. 1, 399 (Kihn’s), 


ὕσομαι, transitively. 
It is etymologically connected with the Latin rvo (whence 


Sui, fore), fo, hon) (Ὁ). —It seems to be the parent of 


ποιέω OF ποέω (1702 


X, 


χάζω (XA4S2), used only in the compound ἄναχα- 
ζω, commonly χάζομαε, to give way, yield, retreat, 
mostly Epic, Il. 5, 34. 249; Xen. Anab. 4, 1, 
16: fut. χάσομαι (00), Il. 13, 153; also κεκαδὴ. 
o@ causative, will cause to give up, deprive of, 
' bereave, Odys. 21, 153: 2 aor. χέχαδον causative, 
᾿ς to cause to give up, deprive, Π. 11,334: aor. mid. 
inf, γάσασθαι, διαχάσασθαι, Xen. Cyr. 7 1,3): 
- 2 aor. mid. xexadduny, 1]. 4, 497. 

For the change of y into x, compare τετυκεῖν, τετυχέσϑαι, 

from τιτύσκομαι " δέκομαι, for δέχοριαι. 

It is etrmotogically connected with the Latin verb cedo, 
gaive, see γάσκω. | 
χαίρω (XAPS&), to rejoice, fut. χαιρήσω, Herod. 

128 ; also κεχαρήσω, χεχαρήσομαι, Epic, Il. 

: 15, 98: aor. ἐχαίρησα. ἰδίου, Plutarch. Lucul. 

: § 25: perf. κεχάρηκα as present, Arist. Vesp. 764: 

2 aor. pass. ἐχάρην as active, Arist. Av. 1743: 

- 2 fut. pass. χαρήσομαι later, as active, Gregor. 

. Corinth. : 2 pert. part. κεχαρηώς as present, Epic, 

- I. 7, 312.— Mid. as active; present and im- 

perfect not used: perf. χεχάρημαι and xéyaena 

as present, Poetic, Earip. Aul. 200; Cycl. 367: 

. gor. ἐχηράμην. not Attic, Il. 14, 270: 2 aor. xé- 
: χαρόμην, Odys. 4, 344; 2, 249. : | 
The present: middle χαίρομαι was probably considered a 

. barbariam; Arist. Pac. 291. 


2Ζαλάω, to loosen, fat. γαλάσω, in Suidas: aor. éyd- 
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λάσα (oo), Arist. Thesm. 1003: Hom. Hym. 1, 
6; Doric ἐχάλαξα, Pind. Pyth. 1, 10: perf. κε- 
χάλακα, Hippocr.: perf. pass. χεχάλασμαι, An- 
thol. 9, 297: aor. pass. ἐχαλάσθην, Esch. Prom. 
991: aor. mid. éyadaoduyy transitive, Apol. 2, 
1264. ’ : 

Aahenaive (yarends), to be offended, fut. γαλεπα- 
vo, Plat. Crito, 16: aor. ἐχαλέπηναᾳ, 1]. 16, 386: 
aor. pass. ἐχαλεπάνθην as active, Xen. Anab. 4, 
6, 2. — Mid. χαλεπαίνομαι as active, Xen. Cyr. 

_  §, 2, 18.— Pass. yadenaivonat, to be treated 

‘ harshly, Plat. Rep. 1, 10. 

χανδάνω (XAM42, XANAR, XENAN), to con- 

tain, grasp, hold, fut. χείσομαι, Odys. 18, 17; 
Hom. Hym. 3, 253: 2 aor. ἔχαδον, Il. 4, 24; 14, 
34: 2 perf. xéyavda as present, Odys. 4, 96: 
2 pluperf. χεχάνδειν as imperfect, Il. 24, 192. 

XANM, see χάσκω. , 

χαρίζομαι, to gratify, present, fut. γαριοῦμαι, He- 

rod. 1, 90; 3, 39: perf. χεχάρισμαι, Isoc. 392: 
aor. ἐχαρισάμην, Xen. Cyr. 3, 3, 1]. 

Herod. 8, 5, pluperf. 3 sing. ἐκεχάριστο impersonally, 

an acceptable service was done, the request [of the Euboans] 


was complied with.— χεχαρισμένος, ἡ, ov, usually as an 
adjective, acceptable, Il. 5, 243; Xen. Mem. 1, 3, 3. 


χάσχω, later yaiva (XAS2, XANSI), to gape, fut. 
χανοὕῦμαε, Arist. Lys, 272: 2 aor. ἔγανον, Soph. 
Aj. 1227: 2 perf. χέχηνα as present, éo be open, 
gape, Arist. Av. 51: 2 pluperf. ἐκεχήνειν, ἐκεχή- 
vy, as imperfect, Arist. Ach. 10. 


Arist. Ach. 133, χεχήνετε, 2 perf. imperat. usually written 
κεχήνατε. 

It is a kind of onomatopy, connected with χήν, Latin Aio, 
hisco, German géhnen, English yawn, gape, gander (χήν, 
anser), and perhaps goose. 


yito (XE4S2), cacare, fut. yéo8uas, commonly ye- 
 oovpat, Arist. frag. 207; Vesp. 941: aor. ἔχεσα 
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and ἔχγεσον, Arist. Eccl. 320; Thesm. 570: perl. 
pass. χέχεσμαι, Arist. Ach. 1170: 2 perf. χέχοδε, 
Arist. Av. 68: aor. mid. ἐχεσάμην, Arist. ἔφ | 
1057. 
It is net absolutely abeurd to suppose that the form yesem 
(Arist. Eq. 1057) was coined by the poet for the purpose of | 
making a chime with μαχέσαιτο. 
It seems to be etymologically connected with yew, om 
gen. σκατός. See also σχεδαννυμι. 
χειρόομαι (χείρ), ἴο subdue ; sometimes passively 0 
e subdued, Eurip. Elec. 1168; Arist. Vesp. 
439 ; rarely χειρόω, to handle roughly, treat wil 
violence, Arist. Vesp. 443: fut. χεερώσομαι, Soph. 
Phil. 92: perf. χεχείρωμαι passively, Thue. 4, 
96: aor. pass, ἐχειρώθην passively, Herod. 4 
96: aor. mid. ἐχειρωσάμην, Thuc. 3, 40. 
χέω (XEYQ), to pour : fut. χέω, yeis, vei, like the 
present, Eurip. Sup. 773; Arist. Pac. 169 ; Epi 
χεύσω, yevo, Odys. 2, 222; later yea, ἔκχεθ, 
Septuag. Joel, 2, 28: aor. ἔχεα, yéa, χέαν, ΧΕΙ, 
Cyr. 1, 3, 9; Epic, ἔχευσα, ἔχενα, 1]. 4, 269; 
Odys. 24, 81; rare and doubtful ἔχῦσα, Ans 
Av. 210: Xen. Mem. 4, 3, 8: perf. xégixt 
éxxéyvxa, Anthol. Planud. 242: aor. pass. 2 
θην (ὕ), Arist. Vesp. 1469. — Mid. χέομαι, Epc 
. χεύομαι, transitive, Eurip. Orest. 472 ; Hes. Op. 
. δ81] : αἴ, χέομαι like the present, [58 65, 14: 
perf. χέχύμαι, Il. 5, 141 ; Eurip. Bac. 456: 207 
ἐχεάμην, Epic ἐχενάμην, Soph. Col. 477; 1.5, 
314: 2 aor. ἐχύμην (Ὁ), Epic, Odys. 19, 47); 
10, 415; Il. 23, 885; 4, 526; οι. Choéph 
401... 


ἐγχεῦντα, OF ἐκχεῦντα, part. fut. contracted [0] 
ἐγχέοντα, Theoc. 10, 53 . 

This verb may pogsibly be connected with σκεδανγυμι, * 
δάννυμι, χέζω, Latin sagitta; Saxon huer (ewer), English shed 
(Saxon sced), shoot, shot, German schossen. 


i ne 
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' XAAZR (XAAAMN),to swell, sound loudly, bubble 


[ 


up, 2 perf. part. xeyAddes, Pind. Olym.9, 3. 
κεχλάδω, a new present, hence infin. eezhasesy, part. 
xezydadeyv, Pind. frag. 48; Pyth. 4, 318. 


| χολόω (χόλος), to incense, render angry, regular: 


| 


aor. pass. ἐχολώθην as middle, Il. 18, 206: 3 fut. 
pass. χεχολώσομαι as future middle, Ii. 1, 1393 
δ, 421. — Mid. γολόομαι, to be incensed, angry, 
fut. χολώσομαι, 1]. 14, 310: perf. κεχόλωμαι, ta 
be angry, Odys. 1, 69; Il. 1, 217: aor. ἐχολω- 
σάμην, fl. 14,-155. . 

| ogeva (χορός), to dance, regula: fut. χορεύσω, 
χορεύσομαι, Dem. 1001: perf. pass. 3 sing. im- 
personal xezopevtat, Arist. Nub. 1510: aor. mid. 
“ἐχορευσάμην as active, Arist. _Thesm. 103. 

| x00, to heap up, dam; also χώννυμι and yavvia, 
rare in the early authors, Herod. 2, 137; Plat. 

. Leg. 12, 9; Ctes. Epitom. 36: fut. yoo, Xen. 
Cyr. 7, 3, 1: aor. €yaoa, Dem. 795: perf. xé- 
yore, ἀναχέχωκα, Dem. 1279: perf. pass. xéze- 

. oat, Herod.-2, 138: aor. pass. ἐχώσθην, Xen. 

Cyr. 7, 3, 17. ; 

XPAIZMN, to assist, help, ward off, avert, Epic, 
fut. γραισμήσω, Il. 20, 296: aor. ἐχραίσμησα, ἢ, 
16, 837: 2 aor. ἔγραισμον. ὰ 

With respect to sense, it is related to ἀλέξω, ἀμύνω, agy- 
γω, agxew, which see. 

yodouat, to use, fut. γρήσομαι, Arist. Plut. 941: 
perf. χέχρημαι generally transitive, Dem. 297; 

- Herod. 7, 145: aor. pass. ἐχρήσθην generally 

: transitive, Dem. 520 ; Herod. 7, 144: 3 fut. pass. 
χεχρήσομαι, Theoc. 16, 73: aor. mid. ΑΝ ἢ 
Thuc. 1, 6. Verbal χρηστέος, Xen. Mem. 3 
ll. 

χράω, io lend, see κίχρημι. 

χράω (4), to give an oracular response, Herod. 4,. 
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164: fut. γρήσω, Herod. 1, 19: aor. ἔχρησα, 
Thuc. 5, 32: perf. χέχρηχα (1), Call. frag. 456: 
perf. pass. χέχρημαι and χέχρησμαι, Herod. 4, 
164; 7, 141: aor. pass. ἐχρήσθην, Thuc. 3, 96. 
— Mid. χράομαι, to consult an oracle, Herod. 4, | 
150: fut. χρήσομαι, Odys. 8, 81; Herod. 1, 46. 

χρεμετίζω and XPEMIZL, to neigh, aor. ἐχρέμεσα, 
Il. 12, 51; Hes. Scut. 348. | 

yey (XP-AL), sé is necessary, there is need, imper- 
sonal, subj. χρῇ, opt- χρείη, infin. γρῆναι and 
env, part. χρεών, Arist. Lys. 133; Nub. 1059; 
Soph. Tyr. &5; Aj. 520: imperf. ἐχρῆν or 
zeny (never ἔχρην), Soph. Phil. 1062: fut. χρή | 
oe, and aor. ἔχρησε, see the compound ἀπόχρη. - 
The inf. χρῆν occurs as a noun, τὸ χρῆν, necesstéy, Eurip. | 
Hec. 260. — The part. χρεών occurs also as an indeclinable 
noun, τὸ χρεών, tov χρεών, Eurip. Herc. 828. 21. — χρῆς and 
zoneee ᾿ ae og. nar eet whe needest, Arist. Ach. 
; Cratinu —_— . . KE » RE 
to need, Eurip. Al. 382 ; Odys. 1, 13. REE Te | 
χοήζω, to need, wish, beg, Soph. Trach. 408; also | 
to deliver an oracle, equivalent to γράω, Eurip. | 
Hel. 516: fut. χγρήσω, Plat. Loc. 6: aor. ἔχρῃσα, 
Herod. 5, 20. 4 
xonito, the uncontracted form of χρζω, Ionic, He- 
rod. 1, 41: fut. γρηίσω, Herod. 7, 38. 

“χροΐζω, for χρώζω, Eurip. Heracl. 915: fut. χροΐξο- 
= Theoc. 10, 18: aor. pass. éygotic@ny (ou) | 

ater. 

χρόζω (XPOL), later χρώννυμι and γχρωννύω, to 
color, pollute, stain, Eurip. Phen. 1625: aor. 
ἔχγρωσα, Anthol. Planud. 138: perf. pass. χέχρω- 
αμαι, Eurip. Med. 497: aor. pass. ἐχρώσθην, 
Athen. 14, 17. 

χύνω, later for χέω. 


XT22, see χέω. 
χώννυμι, see χόω. 
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ZF, 


apde, torub, wy, why, Soph. Trach. 678; Arist. 
Eq. 909: imperf. ἔψαον, Eunp. Taur. 311]: fut. 
woo, Arist. Lys. 1035: aor. ἔψησα, Herod. 1, 
189. — Mid. ψάομαι reflexive, Arist. Eq. 910: 
fut. ψήσομαι, Arist. Pac. 1231: aor. ἐψησάμην, 
Arist. Eq. 572. . 

«ψηφίζομαι (ψῆφος), to vote, decree; also ψηφίζω 
later, commonly to calculate, compute, Anthol. 11, 
168. 171: fut. ψηφίσομαι, ψηφιοῦμαι, Lysias, 
414; Thuc. 7, 48: aor. ἔψήφισα, commonly 
ἐψηφισάμην, Soph. Aj. 449; Xen. Anab. 5, 1, 
4: perf. ἐψήφικα, Xen. Anab. 5, 6, 35; com- 
monly éwypiopac actively or passively, Dem. 
427; Thuc. 6, 15: aor. pass. ἐψηφίσθην pas- 
sively, Isoc. 170: fut. ψηφισθήσομαε passively, 
Isoc. 135. Verbal ψηφιστέος, Xen. Hel. 2, 4, 9. 


42. 


ὠθέω (2082), to push, fut. ὠθήσω, commonly dca, 
Arist. Eccl. 300; Xen. Cyr. 6, 4, 18: aor. ἔωσα, 
Thuc. 2, 90; Epic and Ionic doa, Odys. 9, 488 ; 
Herod. 7, 167: perf. Zaxa, ἐξέωκα, Plutarch. 
p- 48: perf. pass. ἔωσμαι, Ionic ὦσμαι, Xen. Cyr. 
7, 1, 36; Herod. 5, 69: aor. pass. ἐώσθην, Xen. 
Hel. 4, 3, 12. 

ἀπεώϑην, aor. pass. for ἀπεώσϑην, Hippocr. — πρώσας, 
aor. part. for προώσας, Anthol, 12, 206. 

We have already assumed F.2.6.2 as the original theme 
of this verb, Compare English push. For the commuta- 
tion of F (v, w) and 7, compare πάσσαλος, palus ( pazillus), 
vallus, English pole; πατήρ, pater, vitricus; πείρω, veru; 
vello, pull. 

ὠνέομαι, to buy, imperf. ἐωνεόμην and ὠνεόμην, 
Dem. 987; Lys. 263: fut. ὠνήσομαι, Arist. Plut. 
23 
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pny chiefly later, Hippocr. ; Lucia.” 
4; Boeckh. Inscript. 2840, 1; infin ear 
later, Diogen. Laért.2, 66 (Aristipp-)- — 
of ἐωνησάμην, classical writers 2lm0s 
use ἐπριάμην from UZPLAMM_AT 
ὠνάσηται, aor. mid. subj. Doric for oT 
Magn. voc. x0. 
Its original theme is probably Fa » εο μεαι. Aad since ἢ 
buy and fo sell are correlative words, it is not absurd 10s? 
thet Faxveopas is etymologicaly connected will” 
atin neneo, venum, vende. The same con fasion is ober | 
in αὐδάω, audio; ate, aio. ' 


Etymol 


------«. ..ὕ ... ,ὕ. 


APPENDIX. 


APPENDIX I. 


ANCIENT INSCRIPTIONS. 


(From Boeckh’s Corpus Inscriptionum Grecarum.) 


i. 


(A)etoo Hue Hoo απθιτοσ ace et 
(ape)ootoy ὁ εθεχε και τε Bora και χ(αλλικ 
Asa, και α)γασιθεα ϑυγατρεσ Hoo φιλο(ι) 
Anois υἱὲ, ὃς ἄφϑιτος αἰεὶ εἶ, ' 

“Αρίσσετων σ᾽ ἔϑηκε καὶ τε Bola καὶ Καλλίκ- 

λεια καὶ ᾿4γασιϑέα, ὡς φίλοι. 


Line 1. ἀπϑιῖοσ, for ἄφϑιτος, contrary to the common rule. 
— 2. agisotoy, with aa, for ἀριστον.. 


- 2. 
ἐεμῖν .... 09. 0 
wc. .οτρασσα 
ROTS MOY 
was σθενελασ Το ννασιο 
5 κοι ἐπομεδον 
καὶ ϑαρον Ho ἀρχϑσιλα 
και αδραστοῦ 
καὶ βαρθαχορασ 
καὶ χλειτοσ Ho atveovoc 
10 xas αριστομαχασ 


καὶ ν. ιονδασ 
93 * 
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Ποτάμῳν 
καὶ Σϑενέλας ὃ ᾿ὕνασίου 
5 καὶ ἹἹππομέδων 

καὶ Θάρων ὃ ᾿Αρχεσίλα 

καὶ “Adgaatos 

καὶ Βορϑαγόρας 

καὶ Κλεῖτος ὁ Σίντωνος - 

10 καὶ ᾿Αριστόμαχος ᾿ 
Line 4. υνασιο, without the aspirate H. soi ἐπομεδον, with 

one x, and without the aspirate.—6. Θάρων, for the common 
Oxquy. — Aozecila, from *Apyeoilac, compounded of ἄρχω and 
lads, equivalent to “4pyélaos. —8. Βορϑαγόρας, supposed to be 
the same as Ὀρϑαγόρας. 


3. 
παι διοσ ἐΧ ΠΗσαντοι deK 2a 108 apev I Heo + 
γαλμα 
oot γαρ ἐπευ ΚΗομενοσ τουτ ετελεσσε γρο Hoy 
Rai Διὸς, Ἐκφάντῳ δέξαι τόδ᾽ ἀμεμφὲς ἄγαλμα. 
σοὶ γὰρ ἐπευχόμενος τοῦτ᾽ ἐτέλεσσε Γρόφων. 
In this inscription ΠΗ stands for Φ, ΚΣ for 2, and AH (or 
X.— 1. ἀμεν ΠΗ͂εσ, for ἀμεμφεσ. 
4, . | 
ϑεοό τυχα σαοτιό ad 
OTL σικαινιαι ταν FOL 
κιαν καὶ ταλλα HOYT 
a δαμιοργοσ παραγορ 
5 αὖ προξενοι μινχον 
ες δρμοξιδαμοσ ayabag 
yoo οναταῦ επικορ΄ 
οσ 


Θεὸς, Tuya’ Santis δίδ- 
wr, Σικαινέᾳ τὰν οἷ- 
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κίαν καὶ τἄλλα πάντ- 

a. Δαμιωργὸς Παραγόρ- 
5 ας" πρόξενοι Miyxey, 

‘Aguotiapos, ᾿4γάϑαρ- 

χος, ᾿Ονάτας, ᾿Επίκωρος. 


Line 1. Saez, Saotis, ἃ woman’s name. — δίδωτι, Doric for 
δίδωσι. ---- ἢ. Σικαινίᾳ, to Sicenta, a woman’s name. — 3. τἄλλα, 
by crasis, for τὰ aida. — 4. δαμιωργός, Doric for δημιουργός, a 
chief magistrate. — 5. μινκον, for Miyxov.—6. ἀρμοξιδαμοσ, 
without the aspirate 7. - 


8. 
Inscriptio Sigea. 

Upper inscription (Ionic). Lower inscription (Attic). 
φανοδικο φανοδιχο εἰμι to H 
ἐμι TORMOX ἑρμοχρατοσ TO προχο 
ρατεοῦ TO γεσιο καγο χρατεραὰ 
προχοννῇ καπιστατον και ἤεθμ 

5 σιο xontno | 5 ον ἐς πρυτανείον x 
a δὲ και υποκ δοχκα μνεμαὰ otyey 
ρητηρίον x ΠΤ ξύσι say δὲ τι πασχ᾽ 
at ηθμον ες π - Ὁ μελεδαινεν (μ)ε ο 
ρυτανηιον σιγειεσ καὶ μ EMO 

10 ἐδωκεν ovxe 10 εἰσεν Ἠαισοποσ και 
ευσιν Ἤαδελφοι 
Φανοδίκου ᾿ ᾿Φανοδίκον εἰμὶ τοῦ 
εἰμὶ τοὐρμοκ-- Ἑρμοκράτους τοῦ Προκο- 
ράτεος τοῦ γησίον. Κἀγὼ κρατῆρα 
Προκοννη- . κἀπίστατον καὶ ἡϑμ- 

5 σίου. Κρητῆρ- 5 oy ἐς πρυτανεῖον ἔ- 

a δὲ καὶ ὕποκ- δωχα μνῆμα Σιγει- 
ρητήριον x- εῦσι. Ἐὰν δέ τι πάσχ-- 


αἰ ἡϑμὸν ἐς π- ὦ, peledaivery με, ὦ 
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φντανήιον Leyes. Kai μ᾽ ἐπό- 
10 ἔδωκεν Σνυκει- 10 σεν Αἴσωπος καὶ 
ators. adelpoi. 


Line 2. τοὐρμακράτεος, by crasis, for τοῦ “Epuoxgateos. — Hor 
κονησίου, in the Attic inscription, with one ν, for ZZgoxovrnoior. 
—3. κἀγώ, for καὶ ἐγώ. --- 4. κἀπίστατον, for καὶ ἐπίστατον. 
Observe that ἐπίστατον in the Attic corresponds to ὕποκχρητήριον 
in the Tonic inscription.— 5. xdoxa, a mistake for edoxa.— 
6. σιγευευσι, a mistake for osyssvos.—9. Σιγειῆς, Voc. plur. for 
the common ΣΙ γειεῖς. --- 10. cuxesvory, another form for ocyeev- 
ow. — Αἴσωπος, with the aspirate. —adelpol, by crasis, for οἱ 
ἀδελφοί. 

In the Ionic inscription, the characters H and .Σ correspond 
to ἡ and ὦ respectively, In the Attic, His the same as the 
. Latin or English ἃ. 

10. 
(τ)ὰ arvro λιϑο sut avdgiac χαι to σφελασ 
τοῦ αὐτοῦ λὲϑου εἰμὶ ἀνδριὼς καὶ τὸ σφέλας. 
ταὐτοῦ λίϑου slp’ ἀνδφιὰς καὶ τὸ σφέλας. 

It is clear that thie verse is an iambic trimeter acatalectic, 
and that crasis and elision are left to pronunciation ; thus, 
τοῦ αὐτοῦ is to be read ταὐτοῦ" εἰμὶ ἀνδριάς, εἴμ᾽ ἀνδριάς. (See 
below.) —- The form aFvro isa prolongetion οὗ aF so, from 
«Fos, the original form of αὐτός. Compare Foew (gw), 
Fovgew (old orthography F OPEO). 


~ 


ΑἹ. 
Fascriptio Elea. 
α Foatpa τοιρ Ξαλειοιόσ και toto EQ 
Εαοιοισ OVYMAYLA K EX EXATOV FETED 
apyot δὲ κα toe ae δὲ τι δεοι αἰτε Ἑεποῦ atte F 
αργον συνεὰν x ἀλαλοισ τὰ τ aA και πα 
5 Ὁ πολεμο at δὲ μα ovveay τάλαντον x 
ἄργυρο αποτινοίαν τοι δι ολυνπίιοι TOL χα 
δαλεμενοι λατρειομενον αἱ δὲ τιρ τα 7 
CAPER TAC καδαλεοιτο GLTE FETAO αἰτὲε τ 
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ehgota atte δαμοσ Eve entapot x EvEy 
10 otto torvtavt ἐγρᾶμενοι 

“Hl ῥήτρα τοῖς ᾿Ηλείοις καὶ τοῖς Ho- 
αιεῦσι " συμμαχία ἂν εἴη δκατὸν ἔτη, 
ἄρχοι δ᾽ ἂν τουτί. Ei δέ τε δέοι εἴτε ἔπος εἴτε 
ἔργον, συνεοῖεν av ἀλλήλοις, τά τὸ ἄλλα καὶ πε- 

ὅ ρὲ πολέμον" εἰ δὲ μὴ συνεῖεν, τάλαντον ἂν 
ἀργύρου ἀποτίνοιεν τῷ Διὶ Ὀλυμπίῳ τῷ κατα- 
δεδηλημένῳ λατρευόμενον. Hi δὲ τις τὰ γ-- 
ράμματα ταυτὶ καταδηλοῖτο, εἴτε Stns εἴτε τ- 
ελεστής εἴτε δῆμός ἐστι, ἐφιερείῳ ἂν evéy-— 

10 oro τῷ ἐνταῦϑα γεγραμμένῳ. 


Line 1. ἐρξαοιοσ, dat. plur. from egraooc, Holic for “Hga- 
ειος, and that for the common “Homevs, derived from Ὡραία, 
Hlerea, a city of Arcadia. — 2. συνμαχια, for συμμαχία. ---- ὃ. τοι 
seems to be the demonstrative τό strengthened by i, after the 
analogy of τουτί, rodi, (for rovsos, rodet.) Boeckh accents roi. 
See ται, below. — 4. ἀλαλοισ, for aliadois, that is, ἀλλήλοις. ---- 
ok, for ἄλλ᾽, ἄλλα. — παρ, for περ᾽, περί. Compare Fapyor for 
ἔργον. --- 6. δι, for Διί, contracted. — ολυνπίοι, for ᾿ολυμπίῳ. --- 
καδαλεέμενοι, for καδδαλημένῳ, κατα-δεδηλημένω, passively, from 
καταδηλέομαι. For the omission of the reduplication compare 
γόημαι, ποίημαι, Aolic, for yevonuat, πεποίημαι, in the Etymo- 
logicum Magnum. — 7. γράφεα, imptying nom. sing. ygaqos, 
from γράφω, after the analogy of πρᾶγος from πράσσω (ΠΡ 4- 
TN).—8. ται, to be divided zat, the plural of τοῦ (line 3), 
like ravré (for tavrat) for τοῦτο. --- καδηλέοιτο, for καδδηλέοιτο, 
καταδηλέοιτο. — τελεστα, old for τελεστής. ---- 9. evt, for ἐντ᾽, ἐντί 
aid exiagos, that is, ἐπιάρῳ, connected with ἐφιερείῳ, in 

esychius.— 10. τοινταυτ, that 18, τῷ ᾿»ταῦτ᾽, τῷ ἐνταῦτα. 
Here τῷ does not drop s.—10. eygapevo:, for ἐγραμμενοι, 
ἐγραμμένῳ, and that for γεγραμμένῳ. Compare ἐβλάστηκα, 
ἔγλυμμαι, ἐγλώττισμαι, ἔγραπται (Oppian. Cyneg. 3, 472), ἐκλήι- 
σμαι, ἐμνημόνευκα, Exgopa, ἐπαλλιλόγητο (Herod. 1, 118), ἐμηχά- 
νωτο (Hippocr. de Art. ὃ 22). 

In this inscription, the aspirate 7 is not used; thus a, egFa- 
01010, exatoy, for Ha, HegFao.orc, Hexcroy. 


13. 


Miagos yagoxves Ἠιαρ(οσ) 
αρισστοδαμοσ 


874 


APPENDIX I. 


lagis Χαροπῖνος, ἱαρὸς 
“Agsoarodopos. 
Line 1. Hiagos, for ἱερός. ---- χαροπνοσ, ἃ mistake for yago- 
πίνος. --- 2. ἀρισστοδαμοσ, with ao. 


Line 1. Hiagoy, for Ἱέρων. --- ο, without the aspirate 5. --- 
— 3. δι, contracted from 4:i.—rvgar, for Tuggy»’, that is, 
Τυῤῥηνά, 8C. σκῦλα. 


16. 


Magov o δεινομενεοσ 
και TOL σνρακχοσιοι 
τοι δὲ τυραν ano χυμασ 


εἰ» ε ’ x 

Ιαρὼν ὁ Δεινομένεος 

καὶ τοὶ Συρακόσιοι 

τῷ δὶ Tuggar’ ἀπὸ Κύμας. 


42. ! 
agpyeveod Tad EotEcEY | 


εστεό evyvo Ho : 
do: ayato και. . .. 


bg 


“Agzévews τόδ᾽ ἔστησεν 
ἔστησ᾽ ἐγγὺς o- 
δῷ ἀγαϑοῦ καὶ.... 


4 


Line 2. evyva, for ἐγγύς. — Hodor, ὁδῷ, depending upon | 
ἐγγύς" near the road. ' 


.«...{οϑαλοσοπολα.... 
βοιοτιοσ eyo ἐρχομίενο) 
υπατοδοροσ αρισστογ(ειτον) 
exoscatay ϑεβαιο 


. οἐοϑαλος ὃ Πολα.... ἡ ὌΝ 


Βοιώτιος ἐξ Ἔρχομενοῦ " .γ ' 
“γπατόδωρος ᾿Αρισστογείτων ᾿ 
ἐποησάταν, Θηβαίω.. 
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Line 2, eyo, for the common ¢.—3. νπατοδορος, without 
the aspirate H.—agiscroyator, with oo. —4. ἐποησάταν, aor. 
3 dual, Doric, for the common ἐποησάτην. 


tTaoy(EK)ot ανεϑεν τοι dirt tov QogivPober 
TAQy sion ἄνεϑεν τῷ Ai τῶν Κορινϑόϑ εν. 
of ᾿Αργεῖοι ἀνέϑεσαν τῷ At τῶν Κορινϑόϑεν. 

Here tagye:Fos stands for τοὶ ‘Agysios. It is not certain that 
tTagy ...ot Was tagysFot, with the digamma. Still we may 
safely suppose that the original form of ᾿4ργεῖος was AgyecF og, 
hence the Latin Argivi. — ἀνεϑεν, 2 aor. 3 plur. for ἀνέϑεσαν. 
— d:F:, the dative of giz The original form of Ζεύς was 
ZS4MIEFS. By dropping Σ, and changing e into 4, we obtain 
AIF 3, hence 4: F:., in this inscription ; this nominative modi- 
fied becomes 415, hence Διός, Διΐ, Δία " also Latin Dies-piter, 
Dis, divus, deus, dium. By dropping 4, we have Σιός, Θεός. 
Further modifications, Ζήν, Ja-piter, Jovis. The root of the 
oblique cases of Jupiter is Jov, which in Greek letters would 
be IOF,, strikingly resembling the Hebrew »71}7᾽. 

30. 
fevos ολυνπιο 


Ζηνὸς ᾿Ολυμπίου. 

31. 
ᾳοιοῦ μα ποεσε.... 
Κοῖός με πόησε.. .. . 

37. 

δεξεται tov Hogqoyv 
δέξεται τὸν ὄρκα». 

39. 
(ερλιησιαναξ nu 


εασ avedynxey 
2+ GUA Cowl Tax 
ολλῶωνι 
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“Βρμησιάναξ ἣμ- 
ἑας ἀνέϑηκεν 
.. ἅμα Σώῳ τὠπ- 
ὄλλωνι. 


Line 8. τωπολλωνι, by crasis for τῷ ““πόλλωνι-. It is in 
the Ionic dialect. The character H here is not a breathing: 
the character 2 stands for 0 long. 
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76. 
(About B. C. 416.) 


(e8)oyoev ter βολει καὶ τοι demote xexponis | 
ἐπρυτανενε μνεσιϑεοσό E 
(γ)ραμματενε εὐπειϑεσ ἐπέστατε καλλεασ εἰπε 
αποδοναι τοισ ϑεοισ 
(τ)α γρέματα ta οφελομενὰ ἐπεεδὲ tee alt 
VOLKL TA τρισχιλια ταλαντ(α) 
ἀνενενεγχται ἐσ πολιν Ha εφσεφιστο vou | 
όματοσ Ἠεμεδ(α)πο αποδι(δ) 
5 (0)vac δὲ ἀπο tov γρεματον a to αποδοσιν 
ἐστιν toto θεοισ εφσεφισμί(ε) 
va τὰ TE παρα τοισ ελλενοταμίαισ ovta yu 
καὶ ταλλα α ἐστι τουτον (τ) 
ον γρέματον καὶ Ta Ex TES δεχκατεσ ἐπειδὰν 
πραθει λογισασθον δὲ H(o) 
(t λ)ογισται Hoo «τριάκοντα Howvegvey τα 
οφελομενα toto θεοισ axe(t) 
ὅ συναγογεσ δ(ε) tod λογιστον ε Bode avtoxea — 
Top ἔστο ἀποδοντον (dE τ) ! 
10 a γρεματα Hot πρυτανεσ μετα tes Bodeo χαι 
ἐχσαλειφοντον ἐπει(δαν) 


15 
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ἀποδοσιν ζετεσαντεσ τὰ TE πινακια καὶ τὰ γραμ 
ματειὰα και Eau πῴίο: ad) 

λοθὲ εἰ γεγραμμενα anopatvortey δὲ τὰ γε 
γραμμενα Hor τε Ἠϊιερ(εὶσ x) 

ae Hot Ηδηιεροποιοι και εἰ tio addoo σιδὲν ta 
prac δὲ anoxvapevs (ev το) | 

στὸν τὸν γρεμβατον ἤοταμ περ tac addac ag 
yao καθαπερ τοῦ τον Ht. 

Η͂ τὸν tee «θεναιασ ἤουτοι δε ταμιευοντον eu 
πόλει ἐν τοι ὀπισθ(οδο) 

μοι ta tov θεον. γρεέματα Hooa eyneroy και 
οσιον καὶ συναγοιγον 


_ τὸν xat συγκλείοντον tac θνρασ το οπισθοδομο 


20 


και συσεμαινεσθο 

ν τοι τὸν τεσ αθεναιασ ταμιαϊῖσ. παρα δὲ toy 
νυν TAMLOV και τον L ἐπισ 

τατον καὶ τὸν Ηδιεροποιον tov ev τοισ Ἦϊιερο 
now Hot νυν διαχεριζο(σι) 

ν ἀπαριθμεσασθον καὶ αἀποσθεσασθον ta χρε 
“ματα ἐναντίον τεσ βολί(ε)᾿ 
O (ε)ὴμ πολει καὶ παραδεχσασθον For ταμίαι 
Hoa λαχοντεσ παρὰ tov νυ(ν) 


ι'ἄρχοντον καὶ EY OTEAEL ἀναγραφσαντον ϑιίχ)αια 


HAVER Xa Exaotov te — 

tov θεον ta γρεμάτα Honooa ἐστιν y ἑκάστοι και 
συμπαντον χεφαλαιο 

» χορισ τὸ τε ἀργυριον χᾶι τὸ 0 χρυσιον και TO 
Aotzov ἀνᾶγραφοντον H 


25 οἱ alee ταμίαι eo στελεν και λογον διδοντον τον 


τε οντον γρεματον 
24 


nas τὸν προσίοντον roid Feois χαε εαν τι α(ν) 
AVYAALOXETAL KATA τον ε 

ψίαυτον Heed τοό λογιστιαό χαε svOvvac διδὸν 
τον καὶ ἐκ παναθεναι 

(ο)ν e¢ παναθεναμα tod λογον διδοντον καθε 
περ How ta vse αθεναιασ τ(α) 

(μι)ενοντεσ tac δὲ στελαό ἐν aio avraygageot 
ta χρεματα ta Hip (a τι) 

90 (ϑεν)τον ἐμ πολεὲ Hot ταμιαε ἐπειδαν δὲ axo 

δεδομενα εἰ τοισ θεοισ (τα) 

(χρ)έματα EO TO VEOQLOY καὶ τὰ EELYE TOLD πε 


ριοσι γρεσθαι χρεμασ(ιν). 
Ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμφ᾽ Kexgonis ἐπρυτάγευε, Mry- 
σίϑεος é- 
γφαμμάτευε, ἘΕὐπείϑης ἐπεφτάτει, Καλλέας εἶπε" ἀποδοῦνει 
τοῖς ϑεοῖς 
τὸ χρήματα τὰ ὀφειλόμενα, ἐπειδὴ τῇ Α4ϑηναίᾳ τὰ τρισχῶια 
τάλαντα 
ἀνεγήνεγκται ἐς πόλιν a ἐψήφιστο νομίσματος ἡμεδαποῦ" 
ἀποδιᾶ- 
5 ὄναι δὲ ἀπὸ τῶν χρημάτων ἃ ἐς ἀπόδοσέν ἐστι» τοῖς 9εοῖς 
| ἐψηφισμέ- 
va, τά τε παρὰ τοῖς “Ελληνοταμίαις ὄντα νῦν καὶ τἄλλα ἃ ἐστι 
τούτων τ- 
con χφημάτων, καὶ τὰ ἐκ τῆς δεκάτης, ἐπειδὰν πραϑῇ " λογισά- 
σϑων δὲ o- 
& λογισταὶ Hos τριάχοντα Ἠοινερνυν τὰ ὀφειλόμενα τοῖς 
ϑεοῖς ° ἄχρι- 
ς συναγωγῆς δὲ τῶν λογιστῶν ἢ βουλὴ αὐτοκράτωρ ἔστω " ἀπο- 
᾿ δόμφων δὲ + 
10 ἁ χρήματα of πρυτάνοις μετὰ τῆς δ xed ἐξαλειφόντων 
, ἐπειδὰν 
ἀποδῶσιν ζητήσαντες τά te πινάκια καὶ τὰ γραμματεῖα καὶ ἐάν 
-που ἄλ- 


ee I Nn ae iow ny 


ι i een, A f ee ees Pie i 4 Tino leas a 


15 
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ods ἦ γεγραμμένα " ἀποφαινόντων δὲ τὰ γεγραμμέναι οἵ τε 
ἑερεῖς x~ 

a2 οἱ ἱεροποιοὶ καὶ εἴ τις ἄλλος οἶδεν" ἝΩΣ δὲ ἀποκναμεύειν 
τ0- 

ὕτων τῶν χρημάτων ὅταν περ τὰς ἄλλας ἀρχὰς καϑάπερ τοὺς 
toy He 2 

H τον τῆς ᾿Αϑηναίας᾽ οὗτοι δὲ ταμιευόκτων ἐν πόλει ἐν τῷ 
ὀπισϑοδό- 

μῳ τὰ τῶν ϑεῶν χρήματα ὅσα δυνατὸν καὶ ὅσιον, καὶ συνανοι- 
γόν-- 

τῶν καὶ συγκλειόντων τὰς θύρας τοῦ ὀπισϑοδόμου καὶ συση- 
μαινέσϑω- 

ν τοῖς τῶν τῆς ADnvalas ταμίαις " παρὰ δὲ τῶν νῦν ταμιῶν 
καὶ τῶν ἐπισ- 

τατῶν καὶ τῶν ἱεροποιῶν τῶν ἐν τοῖς Hisgomorgs of νῦν δια- 
χειρέζονσι- 

ν ἀπαριϑμησάσθων καὶ ἀποστησάσθων τὰ χρήματα ἐναντίον 
τῆς βουλῆ- 

ς ἐν πόλει, καὶ παραδεξάσϑων of ταμίαι οἱ λαχόντες παρὰ τῶν 
νῦν 

ἀρχόντων, καὶ ἐν στήλῃ ἀναγραψάντων δίκαια πάντα, καϑ᾽ 
ἕκαστόν τὸ ; ᾿ 

τῶν ϑεῶν τὰ χρήματα ὁπόσα ἐστὶν ἑκάστῳ καὶ συμπάντων 
κεφάλαιο- 

y, χωρὶς τό τε ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον" καὶ τὸ λοιπὸν ἄναγρα- 
φόντων 

οὗ αἰεὶ ταμίαι ἐς στήλην, καὶ λόγον διδόντων τῶν τε ὄντων 
χφημάτων' 

καὶ τῶν προσιόντων τοῖς ϑεοῖς, καὶ ἐάν τι avalionntas κατὰ 
τὸν ἐ- 

matory, πρὸς τοὺς λογιστὰς, καὶ εὐθύνας διδόντων, παὶ ἐκ 
Παναϑηναί- 

ὧν ἐς Παναϑήναιά τὸν λόγον διδόντων, καϑάπερ οἱ τὰ τῆς 
᾿᾿ϑηναίας τα- - 

μιεύοντες" τὰς δὲ στήλας ἐν αἷς ἀναγράψουσι τὰ χρήματα τὰ 
ἱερὰ τι- 


30 ϑέντων ἐν πόλει of ταμίαι " ἐπειδὰν δὲ ἀποδεδομένα ἢ τοῖς 


ϑεοῖς τὰ 
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χφήματα, ἐς τὸ νεώριον καὶ τὰ τείχη τοῖς περιοῦσι χρῆσθαι 


χρήμασιν. 

Line 1. ἔδοξεν before a consonant. — μνεσιϑεοσσ, ἃ mistake 
for μνεσιϑεοσ. ---- 4. ἀνενήνεγκται, for the common ἀνεγήνεκται. 
— 5, 6. a, without the aspirate, for Ha. — ελλενοταμιαισ, with 
out the aspirate. —8. axgo, a mistake for aygec.— 9. ¢, for 
He, that is, ἥ. --- 17. συσεμαινεσϑον, for συσσεμαινεσϑον, Col 
pounded of σύν and σημαίνω. — 20. ἀποσϑεσθασϑον, a mistake 
for ἀποστεσασϑον. --- 22. xad exactoy, for the modern καϑ' ἕχα- 
στον. --- 23. ἔχαστοι, without the aspirate, for Hsxagto:.— 99. 


aso, for Hass. 


147. 
(About Β. C. 408.) 

αθεναιοι ἀνέλοσαν ext yAauxinnov αρχοντῦ! 
καὶ ἐπι τεσ βολεσ εἰ κλέγενεσ Hadas 
προ(τοσὶ) 

ἐγραμματευε ταμίαι Hiepoy χρεματον red abt 
VALET καλλιστρατοσ μαραθονιοσ καὶ yo 
ναρχο(») 

τεό παρέδοσαν εκ TOV ἐπέτειον φσεφισαμενγὺ 
to δεμὸ ἐπὶ tes αἰἱἀντιδοσ προτεσ πρυτὰ 
vevooso He(AA 

ε)νοταμιαισ παρεδοθε καλλίμαχοε Hayvoot 
πρασιτελιδεε ἰκαριεε Ἠδιπποισ σιτοσ εδοῦε 
αθεναιασ noA(ta) 

5 δοσ.. .. wixto.... ἐπι τεσ αἰγειδοσ δευτεραύ 

πρυτανενοσεσ αθλοθεταισ παρεδ(ο) 

Be ἐσ παναθεναια τὰ peyada φιλονε κυδὰ 
θεναιεε καὶ συναρχοσιν αθεναιασ πολιαδος 
. 6... Ἠιεροποιοισ κατ (ε) 

γιαυτον δινλλοι Hepytse και συναρχοσιν εὖ te 
εκατομβεν .... επί τεῦ οινειδοσ TELTED πρὺ 
ταν(ε) 

νοσεσ ελλενοταμίαισ παρεδοθε περίκλει 70 


| 
| 


10 


15 


- 
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λαργεε καὶ ovvapyoow Hixnow σιτοσ edo 
θε.... 

ετερον τοιό αντοισ Ἠξελλενοταμιαισ Ἡϊιπποισ 
σιτού εδοθε .... Evegov toro αντοισ ἤξελλε 
ψοταμιαί(ισ) 

Ἡδερμονε εδοθε ἀρχοντι e¢ πυλον .... ξετερον 
tote αντοιό ελλενοταμίιαισ ἐσ tev διοβελιαν 
occ + ἐπὶ τεῦ OX 

ἀμαντιδοσ τεταρτεσ πρυτανενοσεσ HehAsvota 
μιαιό παρεδοθε περίκλει γολαργει καὶ σὺν 
vaoyooty σ(ι) 


too Hinnow εδοθε .....etegov tots αντοισ 


Heddevotamsacoe εὖ tev διοβελιαν εδοθε .... 
ἐπε t(é) \ 


o κεχροπιδοσ πεμπτεσ πρυτανενοσεσ Hedievo 


ταμιαισ παρεδοθε περίχλει γολαργει καὶ ov 
ναρχοσιν ε(σ) : 

tev διοβεμιαν .... emt τεῦ λεοντιδοσ Hextes 
NOVTAVEVOCES TOLTEL EMEQKL TEC NOVTAVELAC 

ελλενοταμιαισ παρεδοθε διονυσιθι κυδαθεναίει 
καὲ συναρχασιν ....- ενάτει TEC πρυτανεᾷι) 

ασ Ἠελλενοταμιαισ ϑρασονε βουταδει καὶ συν 
ἀργοσιν.... Hevdexate reo πρυτανειασ He 

λλενοταμιαισ παρεδοθε Naoyoevor αφιδναιοι και 
συναργχοσιν στρατεγοι Ey εἐρετριασ εὐυχλειδει 
avouohoy 

EMG 1... TOUTE nae δεχκάτει TES πρυτανειασ 
Ἠελλενοταμιαιὶσ περίχλεε γαλαάργει καὶ ov 
γαρῤχοσιν 

7... ογδοει και sixocte τεό πρντανειασ Ἠελλ 

24% . 
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ἐνοταμιαισ onovdiat Avie καὶ ovvapyo 
σιν ....- 

20 .... τριαχοστειὶ τεῦ πρυτανειασ Ta EY Capo α 
νομολογεθε Ἠελλενοταμιαι avattiot σφεττιοι 
και παρεδροι (π) 

ολναρατοι χολαργει .. .. ἐπι τεῦ ἀντιοχιδὸς ε 
βδομες πρυτανενοσεσ πέμπει τεσ πρυτανεια 
a παρεδ(ο) aes 

Ge διονυσιοι χυδαθεναιει καὶ ovvapyooty ε΄ te 
διοβελιαν .... εβδομει te πρυτανειασ He 
λλενοταμιαισ ϑρ(α) ͵ 

σονι Boviades καὶ συναργχοσιν eo tev δεοβελίαν 

os. Tet αὐτει ἐμεραι Ἠελλενοταμιαισ pad 

ανθοι (a) 

λοπεχεθεν και σνναργοσιν σιτον Ἠιπποισ .. 
Henret και δεκατει τεσ πρνητανειασ Ἠξελλενο 
ταμιαισ προ(χσε) 

25 vot ἀφιδναιοι καὶ συναρχοσιν .... τεταάρτει X 
aL εικοστει tes πρυτανειασ Ἠελλενοταμιαισ 
ευπολίιδι a) 

φιδναιοι και σνναρχοσιμ.... εβδομει και ειχο 
στει TES πρντανειασ εὐ δοο καλλι 
αι ἐνονυμίει κ) 

αι συναρχοσίν .... ἔπι τεῦ Ηἱπποθοοντιδοσ 
ογδοεσ πρντανευοσεα δοδεκατει TES πρυτανε 
tao Ἠελί(λενο) 

ταμιαὶσ παρεδοθε προζχσενοι cia καε σὺν 
αρχοσιν.... τεταρτει και εἰκοστει TED πρυ(τα) 

γειασ Ἠελλενοταμιαισ εδοθε διονυσιοι κυδαθεν 
alec καὶ συναρχοσιν.. ... Hexter και τριαχ 
οσ(τει) 
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30 te πρυτανειασ Ἠελλενοταμίαισ 8002 ϑρασονι 
Bovtadet και ovvapyoow .... ἐπὶ τεσ Epey 
θειδ(οσ) ͵ 

ενατεσ πρυτανενοσεσ δοδεκατει TEC πρυτανειασ 
Ἠελλενοταμιαισ εδοθε προγσενοι ἀφιδναίοι x 
αι συναρχοσιν .... ἃ 

ooo + TOLTEL και ELxOOTEL TES πρυτανειασ Ἠελλε 
votapuats εδοθε διονυαιοε χυδαθεναίει καὶ σ 

- ψναρχοσιν .... 

ooo» ἢξκχτει xas τριαχοστει tes πρυτανειασ H 
ελλενοταμιαιό ed00e Opacove βουταδει και 
σίυν 

αρχοσιὴ)ν .. . « EXTEL καὶ τριακούεει τεσ πρυτὰ 
γέιασ Ta. εγ σαμο ανομολογεσα(το).... μ 
α....᾿ . 

35 .... (σ)τρατεγόισ᾽ εό σαμοι δεχσικρατει ἀγιλι 
EL...» πασιφοντι φρεαρρίοι .. .. AQLOTOX 
ραί(τει) . . .. 

oes EVOVUME .... νικεράτοι κυδαντιδει TOLED 
αρχοι.. .. APLOTOPAVEL GVA... OUN.... 

wee EML TEC πανδιονιδοσ δεκατεσ πρυτανευοσε 
O ἐνδεκατει τεσ πρυτανειίασ ee | 
£3008) προ(χσ 5 

ἐνοι ἀφιδναιοι) καὶ συναρχθσιν .... τρίτει κα 
aL εἰχοστει ted πρυτανειαό Ἠελλεν(οταμιαε 
OC) ass | 

.... καὶ συναρχοσιν .... EXTEL και TOLAXOOT 
εἰ teo πρυτανειασ Ἠελ(λενοταμιαισ .... 

40... .. xat συναρχ)οσιν .... κεφάλαιον αργυ 
ριο συμπὰν .... | 
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᾿4ϑηναῖοι ἀνήλωσαν ἐπὶ Τλαυκίππου ἄρχοντος καὶ ἐπὶ τῆς βον- ᾿ 
λῆς q Klayivns ‘Ahaisig πρῶτος 
ἐγφαμμάτευε, ταμίαι ἱερῶν χρημάτων τῆς “ADyvalas Kadllorge- 
τος Μαραϑώνιος καὶ ξυνάρχον.-- 
τὸς παρέδοσαν ἐκ τῶν ἐπετείων, ψηφισαμένου τοῦ δήμου. Ἐπὶ 
si¢ Miavelbog πρώτης πρυτανευούσης Ἔλλ- 
ἡνοταμίαις παρεδόϑη Καλλιμάχῳ “Ayvevelg, Igacsreleldy Ἶκχα- 
ριεῖ, ἵπποις σῖτος ἐδόϑη, ᾿4ϑηναίας Πολιά- 
5 δος .... Νίκης .... Ἐπὶ τῆς Αἰγηΐδος δευτέρας πρυτανενού- 
σης ᾿Α4Αϑλοϑέταις παρεδό- 
On ἐς Παναϑήναια τὰ μεγάλα Φίλων: Κυδαϑηναιεῖ καὶ συνάρ- 
ζονσιν, ᾿Αϑηκωΐας Πολιάδος . «... ἱδροποιοῖς κατ᾽ ἐ- 
ψιαυτὸν “Διύλλῳ Ἐρχιεῖ καὶ συνάρχουσιν ἐς τὴν ἑκατόμβην ...- 
‘Eni τῆς Οἰνηίδος τρίτης πρυτανε- ; 
νούσης ᾿“Ελληνοταμίαις παρεδόϑη, Περικλεῖ Χολαργεῖ καὶ συνάρ- 
χουσιν, ἵπποις σῖτος ἐδόθη . ... 
Ἕτερον τοῖς αὐτοῖς ᾿λληνοταμίαις, ἵπποις σῖτος ἐδόϑη .... 
Ἕτερον τοῖς αὐτοῖς “Ελληνοταμίαις, 
10 Ἕρμωνι ἐδόϑη ἄρχοντι ἐς Πύλον .... « Ἕτερον τοῖς αὐτοῖς Ἔλλη- 
γοταμίαις ἐς τὴν διωβελίαν . . .« Eni τῆς Ax- 
αμαντίδος τετάρτης πρυτανευούσης Ἑλληνοταμέαις παρεδόϑη, 
Περικλεῖ Χολαργεῖ καὶ συνάρχουσιν, ot- 
τος ἵπποις ἐδόϑη .... Ἕτερον tols αὐτοῖς Ἑλληνοταμίαις ἐς 
τὴν διωβελίαν ἐδόϑη . +++ Ἐπὶ τῆ- 
ς Kexgonidog πέμπτης novea¥evavons, ᾿Ελληνοταμίαις παρεδό- 
ϑη, Περικλεῖ Χολαργεῖ καὶ συνάρχουσιν ἐς 
τὴν διωβελίαν . «.. ‘Ent τῆς «Δεοντίδος ἕκτης πρυτανευούσης, 
τρίτῃ ἡμέρᾳ τῆς πρυτανείας, 
15 Ἑλληνοταμίαις παριδόϑη, Διονυσίῳ Κυδαϑηναιεῖ καὶ συνάρχου- 
σιν ..... Ἐνάτῃ τῆς πρυτανεί- 
ας “Ἑλληνοταμίαις Θράσωνι Βουτάδῃ καὶ συνάρχουσιν .... Ἕ»- 
δεκάτῃ τῆς πρυτανείας “E- 
λληνοταμίαις παρεδόϑη, προξένῳ ᾿ἀφιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν, 
στροτηγῷ δ Ἐρετρίας Εὐχλείδῃ ἀνομολόγ.. 
μα .... Τρίτῃ καὶ δεκάτῃ τῆς πρυτανείας ᾿Εἰβανοεαμίας | 


Περικλεῖ ὐλαῤγεῖ καὶ συνάρχουσιν cee 
.... Ὀγδόῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρυτανείας ᾿πλληνοταμίαις Σπου- 
dig Divei καὶ συνάρχουσιν .... 
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_ 20 Τριακοστῇ τῆς πρυτανείας τὰ ἐκ Σάμον ἀνωμολογήϑη Ἔλληνο- 
ταμίᾳ ᾿Αναιτίῳ Σφηττίῳ καὶ παρέδρῳ I- 
ολυοράτῳ Xolagysi. Ἐπὶ τῆς ᾿Αντιοχίδος ἑβδόμης πρυτανευού- 
ONS, πέμπτῃ τῆς πρυτανείας, παρεδό- 
In Διονυσίῳ Κυδαϑηναιεῖ καὶ συνάρχουσιν ἐς τὴν διωβελίαν 
.... Ἑβδόμῃ τῆς πρυτανείας ᾿Ελληνοταμίαις Θρώ- 
σωνι Βουτάδῃ καὶ συνάρχουσιν ἐς τὴν διωβελίαν . «.. Τῇ αὐτῇ 
ἡμέρᾳ Ἑλληνοταμίαις Φαλάνϑῳ ᾿4- 
λωπεκῆϑεν καὶ συνάρχουσιν, σἴτον ἵπποις . «. . Exty καὶ δεκά- 
τῇ τῆς πρυτανείας Ἑλληνοταμίαις Προξέ- 
— 2B vy ᾿ἀφιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν .... Τετάρτῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς 
| πρυτανείας Ἑλληνοταμίαις Εὐπόλιδι ᾿4- 
φιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν ...- Ἑβδόμῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρύτας: 
velas “Ἑλληνοταμίαις Καλλίᾳ Evevupel « 
at συνάρχουσιν » .. Eni τῆς Γπποϑοοντίδος ὀγδόης πρυτανευ-- 
οὔσης, δωδεκάτῃ τῆς πρυτανείας, Ἕλληνο- 
ταμίαις παρεδόϑη Προξένῳ Agidvaly καὶ συνάρχουσιν . ... 
Τετάρτῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρυτα- 
yelag .“Ελληνοταμίαις ἐδόϑη Διονυσίῳ Κυδαϑηναιεῖ καὶ συνάρ-- 
χουσιν .... Extn καὶ τριακοστῇ 
90 τῆς πρυτανείας ᾿Ἑλληνοταμίαις ἐδόϑη Θράσωνγε Βουτάδη καὶ 
συνγάρχουσιν . ... Ἐπὶ τῆς Ἐρεχϑηΐδος 
ἐνάτης πρυτανευούσης, δωδεκάτῃ τῆς πρυτανείας, “Ελληνοταμίαις 
ἐδόϑη Προξένῳ ᾿Αφιδναίῳ καὶ συγάρχουσιν ...- 
.... Τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρυτανείας ᾿Ελληνοταμίαις ἐδόϑη 
Διονυσίῳ Κυδαϑηναιεῖ καὶ συνάρχουσιν . .. . 
.... Exty καὶ τριακοστῇ τῆς πρυταγείας “Ἑλληνοταμίαις ἐδόϑη 
Oodawrs Βουτάδῃ καὶ συν- 
ἄρχουσιν ....-« Extn καὶ τριακοστῇ τῆς πρυτανείας τὰ ἐκ Σά- 
μου ἀνωμολογήσατο . ... μα sees 
35 .... στρατηγοῖς ἐν Σάμῳ, Δεξικράτει ᾿4γιλιεῖ .... Πασιφῶντι 
Φρεαῤῥίῳ ..... AQLOTOXQUTE . ... 
coos Ἐνωνυμεῖ . ... Ἰγικηράτῳ Κυδανείδῃ spingdgry sees 
Ἀριστοφάνει νὰ .... QUQ cee 
.... Ἐπὶ τῆς Πανδιονίδος δεκάτης πρυτανευούσης, ἑνδεκάτῃ τῆς 
πρυτανείας, ᾿Ἑλληνοταμίαις ἐδόϑη Προξ- 
ivy ᾿Αφιδναίῳ καὶ συνάρχουσιν . ... Τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τῆς 
πρυτανείας, “Ἑλληνοταμίαις . ... 
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2200 καὶ συνάρχονσιν . 0... Ξκτῇ καὶ τριακοστῇ τῆς πρυτανεῖα; 
“Ἑλληνοταμίαις οὐ 69 
40 .9.. καὶ συνάρχουσιν ΣΧ, Κιφάλαιον ἀργυρίου σύμπαν eoes 


Line 9, Sic. stagor, for Hetegor. —14, 23. ἐμεραι, without 
the aspirate, for Heuepa.— 20, 34. sy capo, no doubt pro- 
nounced as one word, ἐζσαμο, for ἐκ Σάμου. --- 26. εβδομει, 
without the aspirate. — 34, 39. sxze:, for Hexres. — 35. ἐσ ov- 
μοι, for ἐν Σάμῳ. --- 37. evdexara, for Ἡενδεκατει. 


158 (A). 
tads expakay appixtvoves adyvatay ano καὶ 


λεο αρχοντοῦ μὲχρ 
to ϑαργηλιωῶνοσ μηνοσ το ἐπι ἐπποδαμαντοῦ 


ἀρχοντοῦ ἀϑηνήσι 
ἐν δηλῶι δὲ aro ἐπιγενοῦ αργοντοῦ μιεγρι τὸ 
ϑαργηλιωνοῦ μηνοσ 
TO ἐπὶ LMAO ἀρχοντοῦ χρονον οὔὐον ἑχαστοῦ αὐ 
τῶν ἡρχεν ovo διο | 
5 δωροσ ολυμπιοδωρο σχαμβωνιδὴσ eypapmatever 
ano χαρισανδρ | 
ὁ apyovtos ιδιωτησ ϑεογενοό ayagveve μέχρι 
το εχατομβαιωῶνο 
O μηνοῦ τὸ Ext ἐπποδαμαντοῦ ἀρχοντοσ σῶσιγ 
ενησ σωσιαδὸ ξυπε 
Talay ἐνιαυτὸν ext χαλλεο ἀρχοντοῦσ εἐπιγενη(ς 
μ)έταγενος EX XO | 
Ayo αἀντιμαχοῦσ evdvv0 papadaviog .... ρα 
oo 0s O MEVECTOATO π 
10 αλληνευσ ade τῶν πολεων.. ... τοχο a7tedo(c) 
ἂν μυχογιίοι.. . . . συρ 
LOL...» THVIOL. .«.. KELOL .. .. σεριφιίοι .... | 
| 


a, Se Fl 


- 


σιφνιοι 


eee 


15 
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10+ LNTHL... - οἰναίοι εξ ixago.... 

ον e+ ϑερμαιοε εξ txagpo.... (xe)padatoy to 
xO παρα τῶν πολεῶν.... 

«ον. οἐ(δ)ε τῶν ἐιδιω(των) το t(0)xo ἀπέδοσαν 
ἀρίστω 

(ν) δηλιοῦ νπὲρ απολλοδῳρο δηλία.... τυσ 
ose + €@G δηλιοῦ UNEP 

ylavxsto δηλιο... . . νψηχλεῃα δηλιοσ Se. 

Τάδε ἔπραξαν ᾿᾿μφικτύονες ᾿4ϑηναίων ἀπὸ Καλλέου ἄρχοντος 
μὰρ- ᾿ 

ε τοῦ ϑαργηλιῶνος μηνὸς τοῦ ἐπὶ ᾿ἱπποδάμαντος ἄρχοντος 
᾿4ϑήνησι, 

by Δήλῳ δὲ ἀπὸ Ἐπιγένους ἄρχοντος μέχρε τοῦ ϑαργηλιῶνος 


μηνὸς 
τοῦ ἐπὶ Ἱππίου ἄφχοντορ, χρόνον» ὅσον ἥσοες αὐτῶν ἦρχεν, 
οἷς δΔιό- 


5 δωρος ᾿ολυμπιοδώρου Σεαμβωνίδης ἐγραμμάτευεν, ἀπὸ Χα- 


οισάνδρ- 


οὗ ἄρχοντος Ἰδιώτης Θεογέγους ᾿Αγαρνεὺς μέχρι τοῦ. ἑκατομ- 


᾿ βαιῶνο- 

ς μηνὸς τοῦ ἐπὶ Ἱμπεποδάμαντος ἄρχοντος, Σωσιγέγης Σωσιά- 
δου Zune- 

ταιὼν ἐνιαυτὸν ἐπὶ κωλχώ ἄρχοντος" ‘Brie Marayivors 
ἐκ Ko- 

dans, ~Arriwagos Ey Sivov “Megademos 008 QB eens Με- 
γεστράτου Π- 


10 αὐληνεύς. Aids τῶν blaine acoe τόχου ἀποδοααν" Ἀξδυκό- 


YLOL .... Σὺύρ- 
0. coon ζήχιοι .... Κεῖοε cee Σερίφιοι . ««.. Σίφνιθε 
ove Ἰῆται .... Οἰναῖοι ἐξ Ἰκάρου « ... 
eves Θερμαῖοι ἐξ Ἰκάρον .... κεφάλαιον τόπον παρὰ τῶν 
πόλεων «oo 


4... Οἴδε τῶν ἰδιωξῶν τοῦ τόκον. ἀπέδοσαν" ᾿Δρίστω- 


15 ν δήλιος ὑπὲρ ᾿Δἀπολλοδώρου 4ηλίον -... TUG .... E00 


Δήλιος ὑπὲρ 
Τλανκέτον Andlov . «. . ᾿γψοκλέης 4ήλιος, Suc. 
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1858 (8). 


TNO ἡμετερασ 

αρχησ αποδοναι.... νελ. πο. xat ox anedos 
ay τῶν τετταρῶ 

ν ἑτῶν χεῖοι. . . . μυχονίοι ... .. συριοε.... 

.... σιφνιοῖ .. .. τήνιοι. «.«.« θερμαιο 

5 εεξιχαρα. ... mapioe.... οἐναίοε εξ txago 

2 +. - aE τῶν πολεῶν τὸν TOxOY Ox ἀπεδοσαν 
τον ἐπὶ TH 

O ἡμετερασ αρχησ τεττα(ρ)ῶν ἑτῶν ἐπι αἀρχον- ᾿ 
τῶν αθηνησι | 

xadieo χαρισανδρο ιπποδαμαντοῦ σωχρατιδὸ ev 
δηλῶωι 

δὲ ἐεπιγενοῦ παλαιο ἱππιο πυρραιθο ὅτε. 


| 
aide τῶν πολεῶν.- τὸ to(x)o ov edet avtac Eni | 


Ai8e τῶν πόλεων τοῦ τόκου ὃν ἔδει αὐτὰς ἐπὶ τῆς ἡμετέρας | 

ἀρχῆς ἀποδοῦναι .... vel. πο. καὶ οὐκ ἀπέδοσαν τῶν τεττά- 
ρω- ' 

[4 ἐτῶν ᾿ Keios eeee Muxortos eoee Σύριοι 4οϑο 

ΠΧ ΣΙ Σίφνιοι δὸς τήτνιοι eeee Θερμαῖο- ᾿ 

ὅ, ἐξ Ἰκάρου . ... Πάριοι . .. « Οἰναῖοι ἐξ Ἰκάρου 

cece MiSs τῶν πύλεων τὸν τόκον οὐκ ἀπέδοσαν. τὸν ἐπὶ τῆ- 

ς ἡμετέρας ἀρχῆς τεττάρων ἐτῶν ἐπὶ ἀρχόντων ᾿4ϑήνησι 

Καλλέου, Χαρισάνδρου; ᾿δεποδάμαντος, Σωκρατίδου " ἐν 4ή- 
λῳ “ . 

ϑὲ Ἐπιγένους, Παλαίου; Ἱππίου, πυῤῥαίϑου, ἄτα. -- 

These two inscriptions were cut: about B. C. 370, ‘that is, 
about 30 years after Euclides, the archon. They contain 
all the letters of the new Attic alphabet. τ"" 

Observe, that Ο represents either ο, or the diphthong ov. 


-— © 8 ee & 
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176. 
Inscriptio Potidea. (About B. C. 430.) 


avava.... : 
όεμαιν..... 
καὶ προγο.... ᾿ 
γιχεν εὐπολεμ . . .. 
5 aden μὲμ φσυχαῦ υπεδεχαατό αο .. .. 

tovde ποτειδαιὰσ appl πνυλασ ελ.... 
ἐχθρον ὃ ot μὲν ἐχόσε ταφο egos H.... 
tEtyoo πιστότατεν Hehaed εἐθενε. ... 
ανδρασ usm πολισ Hede nods και ὃ...... 

10 προσϑὲ ποτειδαιὰσ Hos Pavey ἐμ tg.... 
παιδεσ ἀθεναιον φσυχασ ὃ ay....gg0.... 
oe  YOGHT ἀρέτενμι καὶ πᾶατ. .. UA... 


γίκην εὐπολὲμ . oe 

5 αἰϑὴρ μὲν ψυχὰς ὑπεδέξατο, go . ... 
τῶνδε Ποτειδαίας ἀμφὶ πύλας δ. oo 
ἐχϑρῶν δ᾽ of μὲν ἔχουσι τάφου μέρος, Hoos 
τεῖχος πιστοτάτην ἐλπίδ᾽ εϑενε .... 
ἄνδρας μὲν πόλις δε ποϑ εἴ. καὶ ὃ. ... 

10 πρόσϑε Ποτειδαίας ot ϑάνον ἐν mg «s.- 

παῖδες ᾿4ϑηναίων " ψυχὰς δ' av . ... GQ cic 
oes Sart ἀρετὴν καὶ Mat .... νκπὶ.... 


Line 5. unedeyoato, without the aspirate, for Hunsdeycato. — 
7. οἱ, for Hor. — 8. Ηελπιδ, with the aspirate, for nid’, ἐλπίδα. 
Helnio is a modification of the original Feitxse. In one of 
the later inscriptions we find αφηλπεσμένω, for ἀπηλπισμένῳ, 
from ἀπελπίζω (ἀπό, ἐλπίζω), implying ἐλπίζω, old orthography 
HEAIIZO.* (See Gruter’s Corp. Inscript. p. uxx1.) 


25 
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1564. 


ϑιοσ 
τιουχαν ἀγαθαν αλενὰα ap 
χοντοῦσ εδοδε τυ δαμυ ε(ρ) 
χομενιῶν αγεδιχον δα 
pitao ηολεια an adckay 
5 δρειασ προξενιον εἰμεν (x) 

ἢ ενεργεταν Tad πολιοσ ε(ρ) 
χομενιῶν xy ἀντον xy εσ(7) 
ονῶς KH εἰμεν QUTY γασ 
(xm) Fuxtac exact xn ασφαλι 

10 (av) κη α(τ)ελεαν xn acovdia(y x) 
ἢ κατα yay κὴ κατα ϑαλατί(τα) 
ν xy πολεμὼ xn (ιρ)α(να)σ ὦ (σ) 
ao xn τα αλλα οποττα | 
tuo αλλυσ προξενυσ (xn) 

15 ενεργετησ. 


Θεὸς 
τύχην ἀγαϑήν. ᾿Αλεύα ἄρ-- 
χοντος ἔδοξε τῷ δήμῳ Ἔρ- 
χομενίων ᾿4γέδικον Ja- 
φίτου ΑἸἰολέα an’ ᾿4λεξαν-- 
5 δρείας πρόξενον εἶναι κ-- 
~ ab εὐεργέτην τῆς πόλεως Ἔρ- 
χομενίων καὶ αὐτὸν καὶ ἐσγ- 
όνους, καὶ εἶναι αὐτῷ γῆς 
καὶ οἰκίας ἔπασιν καὶ ἀσφάλει-- 
10 ἂν καὶ ἀτέλειαν καὶ ἀσυλίαν x- 
ai κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλαττα- 


15 


10 


5 


10 
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ν καὶ πολέμου καὶ εἰρήνης ov- 
σης, καὶ τὰ ἄλλα δπόσα 

τοῖς ἄλλοις προξένοις καὶ 
εὐεργέταις. 


13565. 


(θ)εοσ τυχα(ν Sapo) ore (At) 
oo apyovtod εδοξε 

tot δαμοι προξενον 

ειμὲν βοιῶώτων και Eve 

ργεταν νωβαν αξι΄. 

ουβω καρχαδονιον και 

Eley τοι yao και Foixca 

δ᾽ ἐπασιν και ατελιαν 

καὶ ἀσουλιαν και χαγγαν 
καὶ κατϑαλατταν και 
πολεμῶ και ipavac ιῶσας (β) 
οιἰωταρχιοντων.... | 


Θεὸς τύχην Δαμοτέλ.- 

ουὅς ἄρχοντος ἔδοξε 

τῷ δήμῳ πρόξενον 

εἶναι Βοιωτῶν καὶ eve- 
ργέτην Ἰγώβαν ᾿Αξι-- 
οὔβου Καρχηδόνιον, καὶ 
εἶναί οἱ γῆς καὶ οἰκία-- 

ς ἔπασιν καὶ ἀτέλειαν 

καὶ ἀσυλίαν καὶ κατὰ γῆν 
καὶ κατὰ ϑάλασσαν καὶ 
πολέμου καὶ εἰρήνης οὔσης. B- 
οιωταρχούντων..... 


10 


15 


20 


25 
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1569. 
Inscriptio Orchomenia. 


ϑυναρχῶ apyovtos petvos Fe 
thovOia apylapos ευμειλω tape 
as ευβωλν αρχεδαμω poxet yor 
OS ἀπεδωχᾷ απὸ TAs σουγγραφῶ 
πεδα τῶν πολεμαργῶν xn τῶν 
κατοπταῶν ἀνελόμενος TAS 
σονγγραφωῶς τας χιμενας παρ EV 
φροναὰ xy φιδιαν xy πασιχλειῖν 
χῇ τιμομειλον φωχειας κῃ δαμο 
τελεῖν λνυσιδαμῶ xn διωνυσιον 
καφισοδώρω χηρῶώνεια XGTTO We 


φισμα τῷ δαμῶ 


Ovvapyo ἀρχοντος μεινος αλαλ 
χομενίῶ Ἑαρνῶν πολύυχλειος 
tapas anedaxe ευβωλν ἀρχε 
δαμῶ φῶχκειι ἀπο tas συγγραφῶ 
το καταλυπον καττο ψαφισμα 
τῶ δαμὼ ἀνελόμενος tas σουγ 
γραφοως τας κχιμενας παρ σῶφι 
λον xn ἐνφρονα φωχειαᾶς xy παρ 
διωνυσιον xapicodapa ynowvet 
a xn λυσιδαμον δαμοτελίος πε 
δα τῶν πολεμαρχῶν xn τῶν xato 
πταῶν 


ἄρχοντος εν ἐρχγομενν ϑυναρχῶ μιξε 
νος ἀλαλκομενιῶ ἐν δὲ FEAatin με 


30 


35 


40 


45 


50 


55 
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YOLTAO APYEAGO UEYOS πρατῶ ono 
λογα ευβωλν Fedatiny xn ty πολι ἐρ 
χομενιων επιδει χεχομιστὴ ευβω 
λος παρ τας πολιος το δανείον anay 
καττας ομολογιᾶς τας τεϑεισας Ov 
νάρχω ἀρχοντοὸς μεινος θειλονθιῶ 
xn out οφειλετὴ avtu ett ουϑὲν παρ tay 
πολιν αλλ aneyt παντα περι παντὸς 
xn ἀποδεδοανθι ty πολι TU ἐχοντες 
τας ομολογιᾶς εἰμεν morte δεδομε 
vov χρονον ευὐβωλν επινομιας Fete 
πεέτταρα βονεσσι σουν ἐππφό διαχα 
τιης Εικατι προβατυς σουν ηγυς χει 
Ains ἀρχι τῶ χρονῶ O EVLAUTOS O META 
Guvapyoy apyovta εῤχομενιυς aro 
γραφεσθὴ δὲ ευβωῶλον κατ ενιαυτον 
EXAOTOY παρ τον ταμιαν κη TOY νομῶ 
vay τὰ τε καυματα τῶν προβατῶν κῃ 
tay γῶν xn ταν Bovey xy ταν ἱππῶν xy 
κα τινα ἀσαμα ἐῶνθι κη to πλειθος μει 
απογραφεσθὼ ds πλιονα τῶν γεγραμ 
μενῶν sv τῃ σουγχωρείσι ἢ δε κα τις 
(πρατ)τῃ to ἐννομιον ευβωλον οφειλε(τ 
ὦ & πολις) τῶν ἐρχομενίωῶν αργουριῶ 
(uvac π)ετταρακοντα evBodv καθ εκα 
στον ἐνιαυτον κῃ τοχον φερετῶ δρα(χμας 
δονω)τας μνας ἑκαστας κατα μεινα; 
(exac)tov xn ἐμπρακτὸς soto ευβ(ωλν 
os 0+ ἃ MOMS) τ(ωῶ)ν Epyonevt(@)v 

o5* 
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Ovvagyow ἄφχονοος, μηνὸς Θε;- 
λονϑίου, ᾿Δρχίαροξ Εὐμείλου ταμί- 
ας Εὐβούλῳ ᾿Αρχεδάμου Φωκεῖ χρέ- 
ος ἀπέδωκα ἀπὸ τῆς συγγραφῆς 
δ᾽ μετὰ τῶν πολεμάρχων καὶ 
τῶν πωυεοπεῶν, ἀνελόμενος τὰς 
συγγραφὰς τὰς κειμένας παρ᾽ Εὔ- 
φρονα καὶ Φειδίαν καὶ Πασικλῆ 
καὶ Τιμόμειλον Φωκέας, καὶ 4ημο- 
10 τέλην Δυσιδάμονυ, καὶ Διονύσιον 
Κηφισοδώρου Χαιρωνέα, κατὰ τὸ ψή- 
φισμα τοῦ δήμου. 


Θυνάρχου ἄρχαχτος, μηνὸς ᾿4λαλ- 
κομενίον, Γάρνων Πολυκλέους 
15 ταμίας ἀπέδωκε Εὐβούλω ᾿4ρχε- 
ϑήμῳ Ῥωκεῖ ἀπὸ τῆς συγγραφῆς 
τὸ κατάλοιπον, κατὰ τὰ ψήφισμα 
τοῦ δήμου, ἀνελόμεκος τὰς συγ- 
γραφὰς τὰς κειμένας παρὰ Σώφι- 
20 doy καὶ Εὔφρονα Φωκέας, καὶ παρὰ 
διονύσιον Κηφισοδώρου Χαιρωνέ- 
αἰ καὶ AvolSauor δαμοτέλαυς με- 
τὰ τῶν πολεμάρχων ναὶ τῶν παχο-. — 
πτῶν. 


25 "άρχοντος ἐν ᾿Ορχομενῷ Θυνάρχου, μη- 
φὸς ᾿Αλωλκομενέου, ἐν δὲ Ἑλφτείᾳ Me- 
νοίτου ᾿Αρχελάον, μηνὸς πρώτου. ὍὋὉμο- 
λογία Εὐβούλῳ ᾿Ελατειαίῳ καὶ τῇ πόλει Ὄρ- 
χομενίων. ᾿Επειδὴ κεκόμισται Εὔβου- 

90 los παρὰ τῆς πύλεως τὸ δάνειον ἅπαν 
xara τὰς ὁμολογίας τὰς τεϑεῖσας Θυ- 
wignoy ἄρχοντος μηνὸς Θειλουϑίον 
καὶ οὔτ᾽ ὀφείλεται αὐτῷ ἔτι οὐδὲν παρὰ τὴν 
πόλιν, ἀλλ᾽ ἀπέχει πάντα περὶ παντὸς, 

35 καὶ ἀποδεδώκασι τῇ πόλει οἱ ἔχοντες 


BCOTIC INSCRIPTIONS. 


τὰς ὁμολογίας" εἶναι πρὸς δεδομό- 
γον χρόνον Εὐβούλῳ ἐπινομίας, ἔτη 
τέτταρα, βουσὶ σὺν ἵπποις διακο-- 

σίαις εἴκοσι, προβάτοις σὺν αἰξὶ χι- 


ἍΝ 


40 λίαις " ἄρχει τοῦ χρόνου ὃ ἐνιαυτὸς ὃ μετὰ 


Θύναρχον ἄρχοντα ᾿Θρχομένίοιἰς " ἀπο- ᾿ 
γράφεσϑαν δὲ Εὔβουλον κατ᾽ ἐνεχυτὸπ'. - 
ἕκαστον παρὰ τὸν ταμίαν καὶ τὸν νομώ- 
γὴν, τά τε καύματα τῶν προβάτων καὶ 


ee " 
45 τῶν αἰγῶν καὶ τῶν βοῶν καὶ τῶν ἵππων κἂν 


τινα ἄσημα wot, καὶ τὸ πλῆϑος " μὴ 
ἀπογραφέσϑω δὲ ἡλείονα τῶν γεχραμ-. 
μένων ἐν τῇ συγχωρήσει. Ἐὰν δὲ τις 
πράττῃ τὸ ἐννόμιον Εὔβουλον, ope 


50 ἕτω ἡ πόλις τῶν ᾿Ορχομενίων ἀργυρίου 


μνᾶς τετταράχοντα Ἑὐβώλῳ καϑ᾽ ἕκα- 
στον ἐγιαυτὸν, καὶ τόχον φερέτω δραχμὰς 
δύο τῆς μνᾶς ἑκάστης κατὰ μῆνα 
ἕχαστον καὶ ἔμπρακτορ. ἔστω Εὐβούλῳ. 


δὅ ἢ πόλις τῶν ᾿Ορχομενίων. 


10 


Tenien. =e 
(εδοξεν tye Bovdne xat) tor 2(qu)en 
πρυτανείων γνωμ)ή εἐπειδῃ ae .᾿ 
μωνιοσ ἀαἀμμῶώνιον ανὴρ ayadod 
ἐστιν και ευνονσ τῶι δημῶι 
τῶι τηνιῶν και διατελεῖ χρεια(σ) 
παρεχομενοῦσ καὶ κοινει TEL πολει 
καὶ καθ ιδιαν τοισ ἐντυγχανουσιν 
αὐτῶι ἀαναδεδεκται δὲ καὶ τῆν 
ϑεαροδοκιαν των δηλιῶν αγα 
Dee τυχει δεδοχθαι tee βουλει καὶ 
τῶι δημῶι ἐπαιίνεσαι τε GVTOY 
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και στεφανῶσαι ϑ(α)λλ(ο)ν orepav(at εν τὶ 
@t ἱερῶι TO Tov ποσειδωνοῦσ και TYG 


ἀμφιτριτησ ἀρετησ EvExEY και 
15 svvotac tyo eto tov δημον τῶν 
τηνιῶν εἰναι δὲ HUTOY και TOUS Ex 
yovove avtov προξενουσ xat ἐν 
epyetac τησ πολεωσ δεδοσθαι 
δὲ και προεδριαν εν τοισ αγῶσιν 
20 oto συντελεῖ ἡ πολι και προσο 
δον προσ τὴν βουλὴν xat tov δὴ 
μον εαν του dentate avaypawat 
δὲ τοδὲ το ψηφισμα εἰσ στηλὴν (At) 
ϑινὴν καὶ στησαι sid to ἱερον τον (πο) 
25 σειδωνοσ καὶ τησ ἀμφιτριτησ.... 


"Ἔδοξεν τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ, 
πρυτάνεων γνώμη ᾿" Ἐπειδὴ ᾿4μ- 
μώνιος ᾿Αμμωνίου ἀνὴρ ἀγαϑός 
ἐστιν καὶ εὔνους τῷ δήμῳ 
5 τῷ Τηνίων, καὶ διατελεῖ χρείας 

παρεχόμενος καὶ κοινῇ τῇ πόλει 
καὶ καϑ᾽ ἰδίαν τοῖς ἐντυγχάνουσιν 
αὐτῷ, ἀναδέδεχται δὲ καὶ τὴν 
ϑεαροδοκίαν τῶν Δηλίων ᾿ ἀγα- 

10 97 τύχῃ, διδόχϑαι τῇ βουλῇ καὶ 
τῷ δήμῳ ἐπαινέσαι τε αὑτὸν 
καὶ στεφανῶσαι ϑαλλοῦ στεφάνῳ ἐν τ- 

ᾧ ἱερῷ τὸ τοῦ Ποσειδῶνος καὶ τῆς 
᾿ἀμφιτρίτης ἀρετῆς ἕνεκεν καὶ 

15 εὐνοίας τῆς εἷς τὸν δῆμον τῶν 
Τηνίων " εἶναι δὲ αὐτὸν καὶ τοὺς ἐκ- 
γόνους αὐτοῦ προξένους καὶ εὖ-- 
εργέτας τῆς πόλεως " δεδόσϑαι, _ 
δὲ καὶ προεδρίαν ἐν τοῖς ἀγῶσιν 

20 οἷς συντελεῖ ἡ πόλις καὶ πρόσο- 


—_—— τον 
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δον mgce τὴν βουλὴν καὶ τὸν δῆ- 

μον, ἐάν τον δέηται. ᾿Αἀναγράψαι 

δὲ τόδε τὸ ψήφισμα εἷς στήλην λι- 

ϑίνην καὶ στῆσαι εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Πο- 
25 σειδῶνος καὶ τῆς ᾿ἀμφιτρίτης. ἡ 


te 
IONIC. 


2691. ¢ 
‘(About B, C. 356.) 


ετει neuntan αφταξερξευσ βασιλενοντοῦ 

μανσσωλλοῦν εξαιθραπενοντοό μανιτα τοῦ 

πακχτνω ἐπιβουλευσαντοσ μαυσσωλλωι τῶι ἕκατ 
ομν(ω) ᾿ 

ἐν τῶι ἱερῶι tov διοσ του λαμβραυνδου iain 
eviay 

σιησ καὶ πανηγυρίασ coudye Oe pavendiow μεν 

σωθεντοῦσ σὺν τῶι de pavita δὲ αντον τὴν διχὴν 

λαβοντοσ εν χείρων νομῶι ἐγνῶσαν pviace π 
aon | | | - «ἀὶ 

γομήμενον. του ἱερον χαι μανσωλλου TOY EYED 

γετεῶ ἐρευναν ποιήσασθαι εἰ tid καὶ ἀλλοῦ με 


τε(σ). 


10 γεν ἢ ἐχοινωνῆσεν 10 πραξιασ ελεχχθενξοῦ as 


xat ϑυσσον tov σνσχῶ xat ne συναδὶκχ 
au(y) 

peta μανιτὰ edoke μυλασευσιν και ἐπεχυρώφαν 

αἱ TELS φυλαι τὰ pavita τον παχτυῶ και θνά 
σον 

του συσχῶ προστεθηναι μανσσωώλλῶι καε τὰ 


1ὅ χτηματα ἐπωλῆσεν ἡ πολισ δημοσιὴ exagad 


ι 


F 
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ποιησαμενὴ τοντῶν ταῦ ὠνασ TOLD πριαμενοισ 

κυριασ εεναι και μητὲε προτιθεναε μητε εἐπεψηφι 
ζειν 

μηδενα st δὲ tio ταυτα xapaBavor εξωλῃ γινε 

σθαι χαι αντον και τουσ ἐκεινον παντασ 


"Exes πέμπτῳ ᾿Δρταξέρξευς βασιλεύοντος, 
Mavecdlioy ἐξαιϑραπεύοντος * Mavita τοῦ 
Πακεύω ἐπιβουλεύσαντος Mavocwlle τῷ Ἑκατόμνω 
ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Διὸς τοῦ Δαμβραύνδου, ϑυσίης ἐνιαυ- 
5 σίης καὶ πανηγύριος ἐούσης, καὶ Μανσσώλλου μὲν 
σωθέντος σὺν τῷ Asi, Mavita δὲ αὐτοῦ δίκην 
λαβόντος ἐν χειρῶν νόμῳ, ἔγνωσαν Μυλασεῖς παρη- 
ψομημένου τοῦ ἱεροῦ καὶ Μανυσσώλλου τοῦ eveg- 
γέκεω, ἔρευναν ποιήσασϑαι εἴ τις καὶ ἄλλος μετέσ- 
10 yer ἢ ἐκοινώνησεν τῆς πράξιος " ἐλεγχϑέντος δὲ 
καὶ Θύσσου τοῦ Σύσκω καὶ κριϑέντος συναδικεῖν 
μετὰ Mavira, ἔδοξε ἸΜΠυλασεῦσιν, καὶ ἐπεκύρωσαν 
al τρεῖς φυλαὶ, τὰ Mariza τοῦ Πακτύω καὶ Θύσσου 
τοῦ Σύσκω προστεϑῆναι Μαυσσώλλῳ, καὶ τὰ 
15 κτήματα ἐπώλησεν ἡ πόλις δημοσίῃ, ἐπάρας 
ποιησαμένη τούτων τὰς ὠνὰς τοῖς πριαμένοις 
κυρίας εἶναι, καὶ μήτε προτιϑέναι μήτε ἐπιψηφίζειν 
μηδένα " εἰ δέ τις ταῦτα παραβαίνοι, ἐξώλη γίνε- 
σϑαι καὶ αὐτὸν καὶ τοὺς ἐκείνου πάντας. 


Line 1, ᾿ἀρταξέρξευς, gen. sing. contracted from ᾿Δρταξέρξεος. 
In the pete ‘faloet FieroSiotic has gen. -ov. — 2. ἐξαιϑρα- 
πεύοντος, the same as the common σατραπεύοντος. ---- Marita, | 

n. sing. from Mavizas. — 3. Πακτύω, gen. sing. for Haxrvew, 

πὶ Πακτύης. --- 7. παρηνομημένου, perf. pass. part. from παρα- 
sous. The syllabic augment is lengthened into », after the 
analogy of its imperfect παρηνόμουν (Rem, § 19). Compare 
εἴληχα, εἴληφα, Suc. (Rem. § 14.) —11. Σύσχω, gen. sing. im- 
plying nom. Σύσκης 7 
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REMARKS ΟΝ ΤῊΣ INSCRIPTIONS. 


Changes of the preposition ἐκ, ἐξ. 


© 1. The preposition ἐκ before β, 3, 4, μ, is often changed 

ranto sy. E. g. 
sy βενδιδειῶν — ἐκ Βενδιδείων (157) 
ay διονυσιῶν —~ ἐκ Διονυσίων (157) 

_ eySoaua, ἐγδοτω — ἐκδόσεις, ἐχδότω (1570. a). 

" ey leaBo — ἐκ AéaBov (139) | 

* ey λιμενοσ --- ἐκ λιμένος (525) 

5 εγλυϑέντων — ἐκλυϑέντων (Boeckh. Athen, Nav. p. 453) 

ι ey μεγαρῶν — ἐκ Μεγάρων a) | 

, 87 μυρινησ — ἐκ Mugivns (168. ὃ) 

_ 57 μυρρινουτὴσ — ix Μμυῤῥινούτης (Boeckh. Athen. Nav, p. 450) 


, ΚΦ. When the word governed by ἐκ begins with σ, x is chang- 
: ed intoy. E.g. : 
ex σαμο — ἐκ Σάμου (147) 
8. Frequently ἐκ and the noun governed by it are written as 
one word. E. g. 


δξαλαμινοσ — ἐκ Σαλαμῖνος (2907) 
εξυρου — ἐκ Σύρον (2347. oni 
εξυβριτιὰσ — ἐκ Συβριτίας (3049) 


4, The full form of this preposition, ἐξ, is found before a 
consonant ; ef enveag, for ἐκ Ῥηνείας (158: A). 


wa w= τὸ wee 
ἃ 
7 


Changes of the preposition εἰς and the article τάς. 
δ. Before a word beginning with x, the preposition εἰς 
sometimes drops og. Εἰ g. 
siotniac — εἷς στήλας (108; 98) | 
Compare the article ‘tag before the same word; ταστήλασ for’ 
tas στήλας (3044). | 


-- 


N before a labial, 


6. At the end of a word, W is very often changed into m, 
when the next word begins with a labial (x, β, φ). E.g. ᾿ 


rns πολιν --- τὴν πόλιν (105) .. 
τωμ πολεων — τῶν πόλεων (75) 
pep ποϑει--- μὲν ποθεῖ (170) 


Ι 


ἐμ πολει ---- ἐν πόλει oy 

Hore περ — ὅταν περ (76) 

ὅστιμ περι — ἐστὶν περί (101) 
avrog πρόξενον --- αὐτὸν πρύξενον (105: 
syleysip παρ aviov — ἐχλέγειν nag wines δ (101) 
ἐμ βουλευτηρτωι — ἔν βουλευτηρίῳ (124) 

top βομον --- τὸν βωμόν (1 

tou φορον --- τὸν φόρον (75) 

μεμ φσυχασ --- μὲν ψυχάς (170) 


7. Sometimes v before a labial remains unchanged even in | 
the middie of a word. Εἰ. g. 


σύνμαχια — συμμαζία (11) 
ἐλανβανεν --- ἐλάμβανεν (71) 


Farther, not unfrequently w takes the place οὗ nr before 2 


labial. 


| agerges — ἀμεμφές (8) ) 
κλεονβροτοσ — Κλεόμβροτος (165) 
ολυνπιο --- ᾿ολυμπῖον (90) 

ολυνπιοι — "Olupni (11; 99) 


N before a palatal. 


8. Before a palatal (x, 7, 2), at the end of a word is very | 
often changed into 17: E. g | 


τῶ xaiguy --- τῶν καιρῶν (161) ! 
sy xvados — ἐν πύκλῳ (160) 

ay xas— ἂν καί (101) 

sey και — ἐὼν καί (1052) 

azeAsay καὶ — ἀτέλειαν καὶ ( 1052) 

toy γραμματεα ---- τὸν γραμματέα (84) 

Hiegoy χρεματον --- ἱερῶν χρημάτων (147) 

tay χῶραν --- τὰν χώραν (2905, 46) 


9. Sometimes 2v before ἃ palatal remains anchanged even in, 
the middle of a word. E. g. | 


ἐνεγκαμενου — ἐνεγχαμένον (401) 


erygawos — ἐγγράψαι (99) 
λανχανοντων — λαγχανόντων (2556) 


Further, not unfrequently Ν᾽ takes the place of z before a 


palatal. 


E. g. 


avayxns — ἀνοίγπης᾽ (1001) 
ἐνγυσ — ἐχγύς (22; 1704. k) 
ἐπανγελλεται --- ἐπαγγέλλεται (107) 


te Pe ee ee a 
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These orthographical phenomena will be easily accounted 

-for, if we suppose that or © before a palatal had the sound 
of NG. | ) 

| W before a Liquid. : 
10. Ν᾽ at the end of a word before a liquid (λ, μὴ is often 

changed into that liquid, Εἰ, g._ 


τολ λογιστον ---- τῶν λογιστῶν (76) 

tod λογον --- τὸν λόγον (76)΄ - 

top μισϑωσεων --- τῶν μισϑώσεων (82) 
teu μυσιαν --- τὴν Μυσίαν (143) 


Sometimes IV remains unchanged before a liquid; as παλι»- 
λύτων (Boeckh. Athen. Nav. p. 408). . 


Changes of the Prepositions ἐν and σύν. 

11. The preposition ἐν before = is often changed into se. 
E. g. ὑπ | ‘i 

ἐσ σιδωνι --- ἐν Σιδῶνι (87) 

εσ capos — ἐν Σάμῳ (147) 
80 σί7γ7οι — ἐν Σίγγῳ (171) 

ἐσ συλωι --- ἐν σύλῳ (2447, δ) 
᾿ς εθ στηλῇ — ἐν στήλῃ (ibid.) 

Befote στήλῃ it often drops the ν΄ as εστηληι, for ἐν στήλη (87). 
Sometimes »y is dropped and ὁ becomes e* as διστηλῆε, for ἐν 
στήλῃ (213). 

12. The preposition σύν sometimes drops ν before σ followed 
by a vowel ; as συσεμαινεσϑον, for συσσημαινέσϑων (76). 

Sometimes it remains unchanged even before ¢ followed by 


two consonants; as συγσφραγισαμένων, for συσφραγισαμένων 
(3137). : 


IV movable (ἐφελκυστικό»). 


13. It is often omitted before.a vowel. On the other hand, 
it is as often found before a consonant. E. g. 


ἐγραμματεὺυε εὐπειϑεσ — ἐγραμμάτευεν, Εὐπείϑης (76) 
εἰπὸ ἀποδοναι --- εἶπεν" ἀποδοῦναι (76) | 
ταμιασε Hows — ταμίασιν οἷς (139) 

sdoyasy rex Bole: —- ἔδοξε τῇ βουλῇ (76) 

edoixney συκδευσιν — ἔδωκε Συκειεῦσιν (8) 


om APPENDIX 1, 
Doubling of Consonants. 
\ 
14. Not unfrequently a word is written with a simple conse 
nant when commonly that consonant is doubled. E. g. 
αλαλοισ, al — ἀλλάλοις, ἄλλ᾽ (11) 
ἐγφαμενοι --- ἐγραμμένῳ (11) 
προκχονέσιο --- Προκοννησίου (8 
αραβδοτα --- ἀῤῥάβδωτα sty) 
ἐπομεδον — Ἱππομέδων (2) 
15. = is often doubled before a consonant ; most commonly 
before rx. E. g. 
αρισστον — Agiorar (1) | 
αρισστοδαμοσ — ἀφισεόδαμος (13) 
τελεσστασ — Τελέστας (166) 
ἀσσκληπιοδωροσ — Aoxlnnicdwgos (879) 
αρισστοφανησ — Δριστοφάνης (1638) 
16. A rough mute (3, φὴ is sometimes doubled in the middle 
of aword. E. g. : 


ἀφφιανοσ — ᾿ἡπφιανός OF Anniavdg (427) 

σαφφου — Σάπφου (1927) 

καϑϑεσαν ---- κάτϑεσαν (2169) 

κλεοϑϑιο --- Κλεοτϑὶς (2211, ὃ, vol. II. p. 1029) 


We find also cago for saggo or σαπφο, Σαπφώ, Sapphe, 
(Millingen, plat. xxxi1-). 


17. We suppose that, in poetry, a short syllable was oftea | 
made long by position by doubling the following consonant in 
pronunciation. In fact we find υπολλυκαβαν, for ὑπὸ λυκάβαν, | 
in the following pentameter verse ; 

τρισσον vnollvxafoy γραμματικοσ telew (2169) 
τρισσὸν ὑπὸ λυκάβαν Γραμματικὸς τελέω | 


Crasis and Ekksion. | 


18. When the preceding word ends in a diphthong, the second 
vowel (4, v) of that diphthong is dropped before the two words 
are united by crasis. ἘΣ g. 

ταῦτά --- τὰ αὐτά (2557, B) 
τοὐρμοκχράτεος --- τοῦ ᾿ Βρμοκράτεος (8) 
τὠσυλω ---- τῷ ἀσύλω (2557, B, 4) 
τὠγῶνος --- τοῦ ἀγῶνος (3044) 

τηπάρῃ --- τῇ ἐπάρῃ (3044) 
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ἡπάρη — ἦ ἐκάρη (3044) 
adilgol — of ἀδελφοί (8) 

τἀργεῖοι ---- τοὶ ᾿Αργεῖοι (29) 
τὠπόλλωνι ---- τῷ ᾿ἡπώλλωνε (39) 
κἀγώ ---- καὶ ἐγώ (8) 

κἀπίστατον ---- καὶ ἐπίστατον (8) 

κῆς (Doric) —sxai ἐς (255) 
κηπί (Doric) — καὶ ἐπὶ (1688) 
καφ᾽ ὕψους --- καὶ ἀφ᾽ ὕψους (8586) 
κἄρτεμιν ---- καὶ ᾿άρτεμιν (2554) 
κηπαινέομεν (Doric) — καὶ ἐπαινέομεν (3047) 


19. The conjunction καί drops u: before the diphthengs αἱ, 
es, ov’ as κα τις, for καὶ at τες (2554); κεΐχοσι, for καὶ εἴχοσι 
(2921) ; xovxers, for καὶ οὐκέτι (3019). — We find καιμον, that 
is κἀμόν, for καὶ ἐμόν (3588, 8) ; but this is evidently a mistake ; 
in the same inscription we find χαφ vyous, for καὶ ἀφ᾽ ὕψους. 


20. We see then that in case of crasis, iota is subscribed 
only when it is at the end of the syllables to be contracted ; as 
κᾷτα, for xa? εἶτα. 


21. Crasis and Elision were very often left to pronunciation. 


E. g. 


τὸ aFvro λιϑὸ ἐμι ανδριασ καὶ to σφελασ (10) 

τοῦ αὐτοῦ λίϑου εἰμὶ ἀνδριὰς καὶ τὸ σφέλας 

ταὐτοῦ λίϑου εἴμ᾽ ἀνδριὰς καὶ τὸ σφέλας 

φυλὴν κεκροπιδὸν ἐργωι edgace αγαϑα (85) 

φυλὴν Κεκροπιδῶν ἔργῳ ἔδρασ᾽ ἀγαϑά 

τσιωνδὲ avdouy ἡ πολὲσ οπποταν αὐτισ apagens (178) 
τοιῶνδ' ἀνδρῶν ἡ πόμς ὁππόταν αὖτις ἁμάρτῃ 
βουλησ μὲ aguas ψηφασ ἐστησε ενϑαδε (426) 
γενουσ τὸ EXATL NOL ἀρετὴσ CON νδῶ 

βουλῆς μ᾽ “Agelas ψῆφος ἔστησ᾽ ἐνΘθάδε, 

γένους 8᾽ ἕκᾶτι κἀρετῆς ὅση νέῳ. 

φραδαισι νυμφῶν τὸ ἀντρον ἐξηργασατο (456, a) 
φραδαῖσι Νυμφῶν τἄντρον ἐξηργάσατο 

διμὲ δὲ agictoxiga πειραιδυσ mac δὲ μενωνοο (749) 
εἰμὶ δ᾽ ᾿Δριστοκλῆς Πειραιεὺς, παῖς δὲ Μένωνος 
ovoay καὶ κατα yno και τιμήσω σε αχρι αν ζω (808) 
οὖσαν καὶ κατὰ γῆς καὶ τιμήσω σ᾽ ἄχρι ἂν ζῶ ᾿ 
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σωμα πνοὴν δὲ αιἰϑὴηρ ελαβὲν παλιν conse ὁδωκεν (1001) 
σώμα πνοὴν δ᾽ αἰϑὴρ ἔλαβεν παλιν conte ἔδωχεν 
uxova τῆηνδὲ ἀνεϑηκε φορυστασ παισ ο τριακοῦ (1582) 
εἰκόνα τήνδ᾽ ἀνέϑηκε Φορύστας παῖς ὃ Τρίῶκος 
κειμεϑα παι ευσεβεων ey σκιεροισ ϑαλαμοις (2055, δ) 
κείμεϑα πευσεβέων ἐν σκιεροὶς ϑαλάμοις 
Dative Plural in ασι, and Adverbs in ησι. 
22. The usual form of the dative plural of ταμίας is ταμια- 
os, that is ταμίασι (138; 139). 
23. The adverbial ending yo: is never found with iota sub- 
script ; thus, αϑηνησι, that is ᾿4ϑήνηαι, Dever αϑήνηισι, (158, 


3 
Nominative Plural in ἧς from Nowns in svc. 


24. We find o: πλυνης, for of πλυνῆς or πλυνεῖς, from the noun 
ὃ πλυνεύς (455). ᾿ 


Nominative Dual in « for ἡ from Neuters in os. 


25. The ending se of the nominative dual of nouns in oc, 
gen. soc, is contracted into a. E. g. 
oxels, that is σκέλει, from σκέλος (150, A) 
ζευγε, that is ζεύγει, from ζεῦγος (150, B) 


Dorie Future. 


26. The Doric dialect often changes the ending -ἕω, -ἔομαι, 
of the future of liquid verbs into fe. ΕἸ. g. 


ἐμμενίω for ἐμμενέω from ἐμμένω (2564) 


27. The endings -σώ, -σοῦμαι, of the Deric fature, are often 
resolved into -cew, -σεομαι, which may be changed into -σιω, 
“σιομαι, according to the preceding paragraph. Εἰ g. 

Ogxitéin for ὁρκιξώ (ὁρκίξω), from ὀρχίζω (1688). Compare 

(πέσομαι) πεσοῦμαι, πεσέομαι. 

βοαϑασίω for βοαϑασώ (βοηϑήσω), from βοηϑέω (2554) 

προλειψίω for προλειψῶ (προλείψω), from προλείπω (2554) 

πραξίομεν for πραξοῦμεν (πράξομεν), from πράσσω ( 

mney for χαριξούμεϑα (χαρισόμεϑα), from χαρίζομαι 


28. The new endings -csoyey, -σεοντι, -σεομαι, -csousda, 
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| πσεοντσι may be contracted into -σεῦμεν, -σεῦνει, -σεῦμαι, -osv- 
, με68α, -σεῦνται. E. g. 


| διαλυσεῦνγτι for διαλυσοῦντε ( dualsoowe), from διαλύω (2671) 
ὑπαρξεῦντι for v ὑπαρὲ ξοῦντε (ὑπάρξουσι), from ὑπάρχω (2671) - 


29. Even the future passive changes ομαι into anes 88 συ- 
»ναχϑησοῦνται for συναχϑήσονται, from συνάγω (2448 


Aorist Active of Ῥενδς in αἰνω, algo. 


30. The endings -να or -ava, -noa OF -oge, are always 
found without the iota subscript. This fully establishes our 
rule (Rem. § 56, 2. 8). E. g. 

, ἐπέχρᾶνε from ee (2237) 
᾿ἀνέφηνε. — ἀναφαίνω (2374) 
καϑηράντω» ----καϑαίρω (2374) 
κατᾶραι --- καταίρω (2947) 
ἐπάρῃ, ἐπάρας ---- ἐπαίρω (2959) 
ἦρε, ἄρατο --- αἴρω (247; 1907) 


We find also perf. pass. imperat. 3 sing. 7.99 from aige. 


Beotic third Person Plural in .-ν»ϑι. 


31. The Beotic dialect changes the pronominal suffix -ντι 
into -»ϑι. Εἰ g. 


αποδεδοανϑι — ἀποδεδόαντι, from ἀπρδίδωμι (1569) 
ιωνϑε --- ἔωντι» ἔωσι, ὦσι, from εἰμί (ibid.) - 


The element (9) of analogical ending of the third person sin- 
gular (- 9.) is found in the English ink cative; as ha-th (a-+), 
ende-th (ἔνδε-8). Compare -9: of the 2 sing. imperat, active ; 
as φάϑι, ἴσϑι, πῖϑι. 


Perfect Active Participle m -ua, -va, for -via. 


$2. In a Doric inscription (2448, I.) we find the participles 
ἐπιτετολεκεῖα, ἑστακεῖα, συναγαγοχεῖα, for the common ἐπιτελεκυῖα, 
ἑστακυῖα, συναγηγοχυῖα OF συναγηοχυῖα, from ἐπιτελέω, Tornme, 
συνάγω. ‘The same inscription (IL. 111.) contains the indies 
tive συναγάγοχα, for the common συναγήγοχει (3595) the full 
form of συναγήοχα." 


* The reader will perceive that when the author erroneoutly stated under ἄγω 
that evveyayexsse stood for pluperf. συναγηγόχεα; he went on the 
tion that Matthize (to whose Grammar he referred) could easily perceive the 
difference between a verb and a participle, There is pe such pluperfect as 
byayizus. 
26 * 
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33. In some of the recently discovered Attic inscriptions, 
me is used for «υἵα- E. ἔ. 

παρειληφῦα --- παρειληφυῖα (Boeckh. Athen. Nav. p. 540). 

Aorist Passive Infinitive in -ην. 

34. In an Kolic inscription (3524) we find ονεεϑην», γενηϑην, 
φισενέχϑην, ἐπιγραφὴν, στεφανωϑην, to be accented ὀντέϑην, γε- 
νήϑην, εἰσενέχϑην, ἐπιγράφην, στεφανώϑην, for the common éme- 
ϑῆναι, γενηϑῆναι, εἰσενεχϑῆναι, ἐπιγραφῆναι, στεφανωθῆναι. See 
also μεϑύσϑην under μεϑύσκω- 


ς ͵ 
Imperative 3 pers. plur. ἐπ -rrw for -ντων. 


35. In some of the Doric inscriptions the 3 plur. of the 
imperative active takes -yse for -vre». Εἰ. g. 
παρεχόντω — παρεχόντων, from παρέχω (1699) 
ἐόντω — ἐόντων (dvter), from εἰμί (1699) 
ἀποστειλάντω — ἀποστειλάντων, from ἀποστέλλω (1845) 
ποιούντω — ποιούντων, from ποιέω (1845) 


This ending is evidently the same as the Latin -nfo; as, 
sunto (ἐόντω), amanto (φιλούντω), docento (διδασκόντω), factunto 
(ποιούντω)- 


᾿ Infinitive of Verbs in -ἄω. 


36. The contracted form of the infinitive of verbs in - ἄω is 
found without the iota subscript, which shows that it is con- 
tracted not from -ἀειν, but from the Doric -ἄδν. We may 
therefore safely reject the orthography -ᾧν. E. g. 

τιμᾶν from τεμάω (2569) 
περιορᾶν from περιοράω (2919) 


Iota Subscript. 
_ 37. In inscriptions cut before the Roman period, the iota 
subscript, so called, is a regular letter; as zn βουληι, sos τα- 
poet, for our τῇ βουλῇ, τῷ ταμίᾳ. 
᾿ 88, In inscriptions cut during the Roman period, the iota 
subscript is generally omitted. E. g. | 
γερουσία, βουλῇ, yuuvacla — -σίᾳ, -λῇ, -σίῳ (2782) 


"89. The authography ¢, 7, », 88 also the absurd expression 
Bip Poy or καταζρηστικαΐ, improper diphthongs, was introduced 
long alter this . ceased to be pronounced. ; 


“4 
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40. It must be observed, however, that in some of the less 
cultivated dialects (as the Holic), the . subscript was οὗν 
(not always) omitted, even during the flourishing period of the 
Greek language; especially in the dative singular of the 
second declension (Gregor. Corinth. p. 606), and the third 


person singular of the subjunctive active. E. g. 


τῷ Sapo, ᾿Ελπινίκω — τῷ dane, ᾿Ελπινίκῳ (3523) 

χρυσέω, στεφάνω — χρυσέῳ, στεφάνῳ (3640) 

τὰ ἐκκλησία --- τᾷ ἐκκλησίᾳ (ibid.) 

δόχη, πάσχη --- δοκῇ, πάσχῃ (1841 ; 1843; 1850). 

ἐνδεύη, πάϑη, αἱρεϑῆ --- ἐνδεύῃ, πάϑῃ, αἱρεϑῇ (2166; 2448) 
ἀναγραφῆ, ἀνατεϑῆ — ἀναγραφῆ, ἀνατεϑῇ (3640) ᾿ 
Compare the Latin dat. sing. of the 2d declension ; as domino. 


41. The formula ἐφ᾽ ᾧτε, on condition that, is always found 
eq wre, Without the , subscript; see Inscription 93; 1704. 


42. According to Buttmann (Larger Gram. rene n. 8), 
the ; subscript under ἡ is improperly written in those forms of 
which no actual nominative, as root, is extant; consequently 
πῆ, ὅπῃ, πάντη, ἀλλαχῆ. His theory, however, is contradicted 
by ὅπῃ, Doric ὅπᾳ, actually found in ancient inscriptions of 
undoubted authority (Boeckh. 1841; 1843; 3053). It is per- 
fectly clear, therefore, that the , under η, in the forms πῇ, 27, 
ὅπῃ, is improperly omitted. : 


. folic ao, os, from avo, ova. 


43, When » is dropped before σ, the Azolic dialect lengthens 
the preceding a, o, into as, os, respectively, E. g. 

δικάσαις --- δικάσας (δικασαντς, δικασανς) 

nals, παῖσα --- πᾶς, πᾶσα (παντς πανς, παντσα΄πανσαὶ) 

οἰκήσοισι, ἐμμενέοισι --- οἰκήσουσι, ἐμμενέουσι (οινησονσι, ἐμμε- 

γεονσι) 

μοῖσα --- μοῦσα OF μῶσα (μαοντσα; μᾶονσα, μαοισα) 

We may therefore assume that the common ao, ovo become, 
in the Holic and Doric dialects, aig, oo only when they arise 
out of aya, ova. | 

44. In the first declension, the Aolic dialect changes ας of 
the accusative plural into au. In the second declension, for 
the common ending ove, it uses ois. . Εἰ g. 

ταὶς δίκαις ---- τὰς δίκας (3640) 

εἴκονας χρυσίαις --- εἰκόνας χρυσέας (3524) 

κάττοις νόμοις ---- κατὰ τοὺς νόμους (9640) 
στρατάγοις ---- στραταγούς, στρατηγούς (ibid.) 

πρὸς τοὺς βασίληας --- πρὸς τοὺς βασιλεὶς (2166, c) 
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This shows that the accusative plural of all the declensions 
is formed by annexing ¢ to the accusative singular; thus τούς, 
ἀγαϑούς, τάς, ἀγωϑάς come from τόνς, ἀγαϑόνς, τάνς, ἀγαϑάς. 
In fact, τόνς for τούς, and πρειγευτάνς- for πρειγευτάς (πρεσβευτάς) 
are found in some of the Cretan inscriptions (3050, 14; 3058, 4). 


45. Digammated Words in the Inscriptions. 


a Εντο --- αὐτοῦ, from αὐτός (10) 

αργ7ει.Ε οι, doubtful —*4pysio. (29) 

avlaF υδος --- αὐλῳδός (1583) . 

faxevPas — for Baxsig, from Βακεύας, ἃ man’s name 
(1639) 

δι Fe— for Al, from Ζεύς, Aids (29) 

se Faocotg— Hoaolois, from ἥραοιος (11) - 

ee τπέρ τ; δι ᾿Ηλεῖος, an Elean (11) 

«070» --- ἢ I 

Pee a man’s name (1569) 

Eavtimy, the same as Faviiar— ἀξίων, from “Atos, ἃ 
native of “4toc, Azos (3050). The other name of this 
city is Ὅαξος (Stephanas Byzantinus). “4foc is derived 
from ἄγνυμι (Fay ω)» and its original form was Fafos, 
which was changed into “Oafog. (Compare ᾿Οἴλούς, from 
Fudsuc, Rem. ὃ 1.) 

Felatia — Ἐλάτεια, a city (1569) 

ΕΓἐλατιη ὕ--- Ἐλατειαίῳ, from “Elatsaios, a native of Elatea. 

Εξεπος — ἔπος (11) | 

Εετος — ἔτος (11 ; 1569). This word was also pronounced 
ἕτος, with the rough breathing; hence the formula eqern, 
that is, ἐφ᾽ én, for ἐπ᾽ ἔτη, in a later inscription (Gruter’s 
Inscript. p. cccxxvit.); also nsytakstqesda, that is, πεν- 
ταετηρέδα, in the Heraclean tables. 

[ξιδιος, the same as Ε΄ ἐδιος --- ἴδιος, in the Heraclean 
tables. Compare Latin viduus. Ἴδιος was sometimes 
pronounced ides, with the aspirate, in the expression 
xad ιδιαν, that is, x29’ ἰδίαν, in the Tenian inscriptiqns, 
(2329 ; 2335). 

Εἰκατι — εἴκατι, εἴκοσι (1569 

ΕἸσοτελια --- ἰσοτελία, ἰσοτέλεια (1562; 1669) _ 

Fo. —ol, from Ἵ (1565) : 

Fo:xta --- οἰκία (4; 1565) 

Ερατρα-- ῥάτρα, ῥήτρα (11) 

Fuxca, Βαοίϊο --- Εοι κεα, οἰκία (1562; 1563; 1564) 

κιϑαραξῦυδος --- κιϑαρῳδός (1689) . ᾿ 

xo paPFvdog— κωμωδόρ (1014.} 

ῥαψαξ.υδος--- ῥαψῳδός (ibid.). 

τραγαῖξυδος --- τρωγῳϑός (ibid.) 
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1. The old Greek alphabet was the same as the Oriental. 
This is evident, 


(1.) From the names of the letters; thus, ἄλφα, βῆτα, γάμμα, 
δέλτα, si, Bad, Suc., are essentially the same as ἄλεφ, βήϑ, γίμελ, 
dals3, ἢ, ova, δια. 

(2.) From the rorm of the letters; compare the old Greek 
letters with the Hebrew coin-letters ; also with the Samaritan 
alphabet. (Rose’s Inscript. Grec. p. x1v.; see also the first 
forty-three inscriptions in Boeckh’s Corp. Inseript. Grec.) 


(3.) From their arRANGEMENT; thus, ἄλφα, βῆτα, γάμμα, 
δέλτα, si, &uc., numerically correspond to the Oriental ἄλεφ, βήϑ, 
yiuel, δαάλεϑ, 7, &c. In the new Attic alphabet, however, &% 
(τσαδή) occupies the place of σέγμα (σάμεχ) ; but this is un- 
important. 

(4.) From TrapirTi0n. 


2 The old Attic alphabet is found in Attic inscriptions cut 
before the archonship of Euclides (B. C. 403). The new 
Attic (called also the Ionic) alphabet is the same as that used 
at the present day, and called “" the Greek alphabet.” 


3. In the old Greek alphabet, the character E represents 
the vowels s, η, or the diphthong «. In the new Attic alpha- 
bet it represents s, ΟΓ δ. The diphthong εἰ, however, is often 
represented in the usual way (EJ) even in Attic inseriptions 
cut before the archonship of Euclides. During the Alexan- 
drian periad, it was generally represented by Zr E. g. 


αϑεναιοι, παρεδοϑὲ ---᾿4ϑηναῖοι, παιροδόϑη (147). 
εὐπειϑεσ, exeotare — Εὐπείϑης, ἐπεστάτει (76) 
ἐπιϑεναι, τρεσ --- ἐπιϑ εἶναι, τρεὶς (160) 
σφέλομονα, πρυτανεσ ---- ὀφειλόμενα, πρυτάνεις (76) 
molec, ἔργαστο ---- πόλεις, εἴργαστα (75; 160) 
μελεδαινεν, χρεματιζεν — μελεδαίνειν, γρημαχίζειν (8; 80) 
δπειδαν, πραϑει — ἐπειδάν, πραϑῇ 
es αϑεναιαι --- τῇ ᾿᾿Αϑηναίᾳ (76) 
4. The character 4, in the old Greek alphabet, had the 
wer of the Latin H; that is, it corresponded to the rough 
breathing (δασεῖα) of the later Greeks. It was often omitted. 
g. 
Ἡιεροποιοι, Hooa — isgonocol, ὅσα (76) 
Hovtot, oovoy — οὗτοι, ὅσιον (ibid.) 
Ha, a, Hot, o1, Hede, 8, ata — a, οἷ, ἥδε, ἥ, αἷς (ibid.) 


ee 
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Heuegat, ἐμεραι, Ἠυπαργυρον — ἡμέρᾳ, ὑπάργυρον (144; 199) 

Hextret, sxtes, Hayecardgoo — ἕκτη, Σ icardues (147; 1637 ) 

&. The aspirate #7 was also used in the middle of a word. 
‘Thus, we find | 


τορι Πεμιποδιοσ — τριημιποδίους, from τρίς, ἡμιπόδιον (160) 

εν Hoda --- ἐνοδία, from ἐν, ὁδός (26) 

Compare the Latin enhydris, enhydrus, from ἐνυδρίς, ἔνυδρος, 
compounded of ἐν and ὕδωρ polyhistor, πολυΐστωρ {πολύς, 
ἵστωρ); Polyhymnia, from πολύς, ὕμνος. Also the barbarous 
word Sanhedrim, from συνέδριον (σύν, ἕδρα). --- We may sup- 
pose however that the aspirate H was as frequently omitted in 
the middie of a compound word, as it was at the beginning. 
In fact we find παρεδροι (147, 20), for nagHedge:, that is πα- 
ρέδρῳ, compounded of παρά and ἕδρα. 

6. When a smooth mute (x, π, τ) came in contact with the 
aspirate H, it was changed into its corresponding rough mute 
Gz, φ, 9), and H disappeared. In the old language, however, 
the combinations KH, ΠΗ͂, TH were sounded like z, g, 3, re- 
spectively. (See.below.) E. g. 


δεχήμερορ, Originally dseK Heuegoo (dexa, Hewegu) 
. ἀφίημι “- ἁΠΗ͂ιεμι (απο, Hsu) 
καϑαιρέω --- καΤΗαιρεο (κατα, Ηαιρεο) 


The same change took place when; of two suecessive words, 
the first ended in a smooth mute, and the second began with 
the aspirate H. E. g. ; 


χαϑ' exactoy (76, 21), from κατά, ἕχαστον ---- κα THexactoy 
ep ἡμῖν (ἐπέ, ἡμῖν) --- ΠΗ͂εμιν ὃ. 7 
οὐχ ἐψομαι (οὐκ, ἕψομαι) ---- oK Hepoopas ἋἋ 
It is clear therefore that in such cases the rough mute arises 
from the connection of the smooth mute with the aspirate H, 
and that the latter disappears after the change. Neverthelesa, 
in order not to disturb the usual erthography of the second 
word, the rough breathing is suffered to retain its place ; thus, 
instead of καϑ' ἕκαστον, ἐφ᾽ ημῖν, οὐχ ἔφομαι, We write xad’ 
ἕκαατον, ἐφ᾽ ἡμῖν, οὐχ ἕψομαι, Which mode of writing is incor- 
rect inasmuch as it repeats the aspirate 7; thus, xe THHexa- 
στον, ΠΗΉΗ͂εμιν, oKHAeoopet. ᾿ 


7. The aspirate w is never @und in connection with P or 
PP. Thus, we find gsymoio (74), ἀφρωβδοτοσ (160), πυρροσ 
(167), ἀπορφαινονται (138), for our ᾿Ῥηγένοιςῷ, ἀξῥαβδώτουρ, 
Ζεύῤῥος, dnoxguivertas. It is fair therefore to suppose that the 


312 APPBNDIX ΕΙΣ. 


orthography ¢ was introduced by the later Greeks in order to 
indicate the rolling sound of ρ at the beginning of a word. 
When @ was doubled in the middle of a word, only the second 
one was rolled ; hence the orthography ἐᾷ, as ἄῤῥητος. --- The 
ancient Grammarians placed the rough breathing also over ρ 
after a rough mute (9, φ, z); 88 Sores, apgog’ and the 
smooth breathing over 9 after a smooth mute (1, 2, x); as 
"Argevs, xangos. (Villoison. Anecd. Grec. Vol. II. p. 114.) — 
The Romans indicated the rolling sound of 9 by placing an ἃ 
after it; a8 ῥαψῳδία, ῥυϑμός, Mvggos, rhapsodia, rhythmus, 
Pyrrhus. : 

8. In the course of time, the character W became a vowel. 
Thus, in the new Attic alphabet it is always the same as our 
q, that is, it stands for long 5. E. g. 


μηνός, ᾿Αϑήνησι (158, A) 


9. The diphthong #7, even in inscriptions cut after the 
time of Euclides, is not unfreqaently represented after the old 
method, that is, by Er E. g. εξελϑει, διπει, ἐπιψηφισει, for 
ἐξέλϑη, εἴπῃ, ἐπιψηφίσῃ, (93.) 

10. After H became a vowel, the character - , resembling 
the first half of 4, was employed to denote the rough breath- 
ing. This character is found in the name Fidgcews, from 
“δριεύς, in an Tonic inscription (2919). Also, in the Heracle- 
an Tables; as πενταβετηριδα (see above, 5), compounded 
of πέντε, and ἕτος for ἔτος. Also, in Tarentine and Heraclean 
coins; as [ηρακληίων, that is “᾿ρακληέων (Eckhel. Vol. I. 
pp. 148. wi See also Villoison. Anecd. Grec. Vol. II. pp. 
144, 122.—In process of time this character became €, which 
κυ with one of the later forms οὗ Ε (Inscript. 246 et 

4). This being further modified produced the Byzantine 
rough breathing (“).— The character 4, resembling the 
second half of H was employed by the Grammarians to de- 
note the smooth breathing (y:in), which, properly speaking, 
required no representative. This character, by a series of 
changes analogous to those of the rough breathing, became ( ° ). 
We obeerve here that the smooth breathing is not found in any 
‘inscription. . 

11. According to the Grammarians, the olians did not 
use the rough breathing ; “ οἱ Αἰολεῖς ἀγνοοῦσι τὴν δασεῖαν. 
We suppose further, that th@{onians, who delighted in smooth 
sounds, did not use it much; thus, they pronounced κατάπορ 

“(κατ᾽ ἅπερ), ἀπιπέσϑαι (ἀπό, ἱκέσϑαι), οὐκ 7detas, for καϑάπερ 
(κα THanep), ἀφικέσθαι (α ΠΗιπεσϑαι), οὐχ ἥδεται (0K Hedexas).-— 
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The following passage from Aristotle (Eleneh. 4, 8) clearly 
shows that, in his time, the adverb οὗ, where, differed from ov, 
no, not, only i in the accent; that is, the former was pronounced 
οὔ, and the latter ov. “ Τὸν Ὅμηρον ἔνιοι διορϑοῦνταν πρὸς 
τοὺς ἐλέγχοντας ὡς ἀτόπως εἰρηκότα “τὸ μὲν οὗ καταπύϑεται 
ὄμβρῳ [1|. 23, 828] " + λύουσι γὰρ αὐτὸ τῇ προσῳδία λέγοντες τὸ 
οὔ ὀξύτερον.᾽" Nothing about the rough breathing of οὗ, where. 


12. The true name of the vawel £ is εἶ, not ὃ ψιλόν. (Plat. 
Cratyl. 23; Athen. 10,79.) The epithet ψιλόν, smooth, not 
aspirate, was subjoined to it by the later Greeks m order to 
distinguish it from the character denoting the rough breathing 
(δασεῖα), which, as we have already stated, coincided with one 
of the later forms of £ (see above, 11). It cannot be satisfac- 
per proved that the early Greeks ever gave it the sound 

ΓΑ. 


Ο, £2 


13. In the old Greek alphabet, the character 0 represents 
the vowels 0, ὦ, or the diphthong ov. In the new Attic al- 
phabet, it represents o or ov. The diphthong ov however is 
often represented in the usual way (017) even in inscrip- 
tions cut before the archonship of Euclides, especially in the 
words οὗτος, ov, οὐκ. During the Alexandrian period this diph- 
thong was generally represented by o7. E. g. 


ἀποφαινοντον, ἀποδοναι — ἀποφαινόντων, ἀποδοῦναι (76) 
διαχεριζοσιν, οπισϑοδομο - διαχειρίζουσιν, ὀπισϑοδόμου (76) 
Hexauto, sxacto: — ὁκάστου, ἑκάστῳ (160; 6). 

οὔκ OF ox, οὐδε, τουνον - οὐκ, οὐδέ, τούτων (160) 
Heo, 60, Ἠιερον ---- ἕω, ἑερῶν (160; 158, B) 
Hexatovnedos, τοι Senor —‘Exoropnidy, τῷ δήμῳ (140; 76) 


14. In the new Attic alphabet, 0 long is represented by the 
comparatively wre character 2. E. 4. τῶν πόλεων, ἰδιώτης, 
᾿4ϑηναίων, (158, A 


15. The diphthong 21, even in mecriptions cut long after 
the introduction of 2, is sometimes represented after the old 
method, that is, by ΟἹ. E. δ. tes oluynsos, tos dapos, panes 


σωσινοι, for τῷ Ὀλυμπίῳ, τῷ δάμῳ, βωμῷ, Σωσίνῳ, (99; 1565; 
185; 897.) 


16. The true names of these two vowels are ov and a, Rot 
δ᾽ μικρόν, ὦ μέγα. (Plat. Θεαιγὶ, 28; Athen. 10, 79). The epi- 
thets μεχρόν, small, and μέγα, large, were introduced in later 


times, and had reference to the comparative size of these 
27 
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vowels; they simply imply that the character o is smaller tha 
wo. We cannot suppose that 0 was called μεκρόν merely be 
cause it was often made smaller than the other letters in the 
same inscription (as 1102), for all the round letters (0, 2, 6\ 
were not unfrequently made smaller than the rest (see Boeckh 
99; 102). Further, if we suppose that 0 was called uxgor 
because it was smaller than the other letters, then we must ad- 
mit that #2 was called μέγα because it was larger than the rest; 
which is not a fact. 


17. During the most flourishing period of the language, 
both vowels of the diphthong Or were most probably distinctly 
heard. The Bootians however sounded OF like a simple vowel, 
most probably like oo in moon (long), book (short). On this 
subject, Eustathius (ad 1]. 1, 10) remarks, ‘ νόσος, νοῦσος 
κατὰ τοὺς Ἴωνας, μηκυνομένους τὸ O τῇ προσλήψει τοῦ T, οὗπῳ 
ἀνάπαλιν of Βοιωτοὶ ποιοῦσι, κατὰ τὴν Ἡρακλείδου παράδοσιν, 
προστιϑέντες αὐτοὶ τῷ T διχρόνῳ τὸ μικρὸν O, καὶ βραχυνομένου 
μέν, φησι, βραχύνοντες, μηκυνομένου δὲ μηκύνοντες, τὸ ὕλη οὔλη 
λέγοντες, καὶ τὸ ὕδωρ οὔδωρ᾽᾽" words which imply that, in 
the Βαοῖϊο dialect, ΟΥ̓ was not ἃ diphthong in the strictest 
sense of the term. Thus, in οὔδωρ, σούν, ἀργούριον, it was 
short ; in οὔλη, ἀσουλία, long. — After the Alexandrian period, 
the Bosotic sound of this diphthong became general. We 
have already observed that in the time of Dionysius (about 
A. D. 1) it was pronounced like French ou. — It is observed 
further that the Romans represented OT by U; as, Θουκυδίδης, 
Thucydides; Θρασύβουλος, Thrasybulus. On the other hand, 
the Greeks usually represented the Roman U by or, as ‘fov- 
Asoc, Julius. —- Further, the Greeks of the Roman period rep- 
resented the Latin V either by Or, or Β. E. g. 


Οὐῆρφος OF Bigos — Verus (1318; 191) 
Οὐαλέριος Or Βαλέφιος ---- Valerius (192; 2055, δ) 
Φλαούιος, Sha fia — Flavius, Flavia (3695, e ; 2944, δ) 


Al, OF QI. 


18. In some of the Beotic inscriptions, the diphthongs αι, 
ᾳ, @ are represented by 42, ΟΕ. Thus ceczgordac (1599), for 
Αἰϊσχρώνδας, ASschrondas; nlavyas (1647), for πλαύχᾳ, from 
Thavzas, Plauchas ; drovvoos (1599), for Διονύσῳ, from “εόνυ- 
gos, Dionysos. It is clear therefore that the early Greeks 
sometimes used AE, OE, for a, g, οι, ». — The Romans rep- 
resented the Greek diphthongs 47, OJ, 321, by, ae, θεὲ; a8 Aloys- 
dag, Aschylus; Οἴτη, Cita; κωμῳδός, comedus ; τραγῳδός, 


[ 


β 
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tragedus. The diphthong 1 is represented also by O; as 
ῳδή, ode or oda; ῥαψῳδία, rhapsodia. 


. 1 


19, It has already been stated that the prototype of F is the 
Oriental ἡ, and that it was called 4ίγαμμα merely on account 
of its form. It has also been remarked that 7 is its corres- 
ponding vowel. (Rem. §§ 1: 3.) — We observe here that in 
the Heraclean tables, and in one of the Cretan inscriptions 
(Boeckh. 3050), the form of the digamma is €, which has 
often been mistaken for one of the later forms of x. This 
character is the prototype of the numeral ¢, which is some- 
times mistaken for the abbreviation ¢ for στ΄ thus, instead of 
ς, is, xs, we sometimes meet with the absurd combinations σε, 
ἐστ, κστ. 


20. With respect to the character 7, it is evidently a modi- 
fication of one of the forms of the Pheenician (or old Hebrew) 
Vau. (See Gesenius’s Hebrew Grammar.) 


21. Originally 7 had no name; it was simply called and 
written 7. (Plat. Cratyl. 23; Athen. 10, 79). After the dis- 
appearance of its prototype Ε΄, it was in certain words sub- 
stituted in its place; thus, the old words ἁ Κατα, «Fade», 
xaF Εαξαις were in later times written avara, ἔναδεν, xavataic. 
‘When it was used as a vowel, the epithet ψιλόν, smooth, was 
appended to it by the later Greeks. (Compare ψιλόν.) 


22. The Latin combination EV before a vowel was repre- 
sented either by ev or εβ᾽ as Severus, Σενῆρος oF Zefngoc, 
(2154, ὃ; 2181.) This shows that, when the Attic dialect 
was dying, ev was pronounced like εβ, or like the Roman ev. 


Θ, ὦ, X. 


23. It is not absurd to suppose that the early Greeks, in 
imitation of the Phoenicians, represented the rough mutes 
(9, 9, z) by T, 2, K. Thus they wrote TEOS, NEPO, KEP, 
for Ses, φέρω, χείρ. Of this however there is no positive 
proof. 

24. The next step was to represent these rough soands by 
the combinations TH, ΠΗ, KH. This is not a mere hypothe- 
sis, for in a very ancient inscription we find ἐκ ΠΉσντοι, oper- 
ΠΗ σ, γρΟ ΠΗ͂ον, enevKHopevoo, for our Ἐκχφάντῳ, ἀμεμφές, 
Τρόφων, ἐπευχόμενος. Compare the Latin ΤῊ, PH, CH, for 
the Greek 9, φ, z. (See alse Priscian. p. 642 et seq.; Boeckh 
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on the 3d Inscript.) After the introduction of 6, Φ, x, these 
combinations were dispensed with. 


25. The prototype of @ is evidently the Oriental {}. It is 
not absurd to suppose that the Phenician sound of this letter 
was something like tw, and that the Greeks for a long time 
considered it a superfluous letter, because they could not dis- 
tinguish it from 7: 


26. @ and X are modifications of grand K. (See Rose’s 
Inscript. Greece. p. xtv.) As to the names of these letters, 
gi, zi, the former was suggested by xi, and the latter by εξ 


(woi, zor). 
Z, & Ψ. 


27. Ζ corresponds to the Oriental Zatz. During the most 
flourishing period of the language it was most probably pro- 
nounced like x4. (See Dionys. Hal. de Compos. § 14; Sext. 
Empir. advers. Gram. 1,5; Villoison. Anecd. vol. IT. p. 121.) 
After the Alexandrian period it was probably pronounced 
like English z. At any rate, the expression of Dionysius, “ ἡσυ-- 
2 τῷ στόματι δασύνεται,᾽" implies that in his time it was not a 
double consonant, in the strictest sense of the term. — We 
cannot suppose that it was ever pronounced like 43, because 
the Greeks always avoided this combination ; thus, from ἄδω 
they formed gam, joa, uever gw, 7fa.— The Dorians generally 
employed the combination 27 for Z* as, μελίσδεται, for μελέζε-- 
ται. — We observe here, that adverbs in -αζε are formed by 
annexing -δὲ to the accusative plural of the primitive; as 
᾿ϑήναζε for ᾿Αϑήνασδε, to Athens, from ᾿4ϑῆναι, -ἥνας. 


28. The prototype of Z is the Oriental ¥Y. At first it was 
considered a superfluous letter, because the combination 72 
was always avoided by the Greeks. In process of time it 
became the representative of xz. There is reason, however, 
for supposing that in most of the less cultivated dialects it was 
equivalent to KZ. Thus, the olians used xo for &- a6, χσένος 
for ξένος (Gregor. Corinth. pp. 613. 661); further, we find 
SeKZas for δέξαι from δέχομαι (Boeckh. Inscript. 3). Compare 
σκίφος, σκιφίζει, σκιφέας, for ξίφος, ξιφίζει, ξιφίας, In Hesychius. 

29. With respect to the names ζῆτα and &, the former is evi- 
dently a modification of τσαδή, and the latter of ζαΐν" which 
shows that the early Greeks confounded the names of these 
two letters; {i and ξῆτα would have been more correct. 


30. The character represented the combination @z. In 
many of the less cultivated dialects, however, it represented 
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ὩΣ. Thus, the ASolians used ao for wy‘ a8, πέλοπς, “Agere, 
for Πέλοψ, “Agay. ae Corinth. pp. 613. 616; Villoison, 
Anecdot. Gree. Vol. II. p. 121; Diomed. p. 417, Putsch.) — 
With respect to the name of this letter, yi, it was suggested 
by gi, or xi. Compare &, gi. 


31. The Athenians, during the most flourishing peried of 
their dialect, pronounced Ξ, ¥, like xz, 2, respectively. 
Further, in Attic inscriptions cut before the archonship of 
Euclides (B. C. 403), we invariably find xz, ΦΙΣ, for 2, Ψ᾽ 
88, προχσενοσ, εφσεφιστο, for πρόξενυς, ἐψήφιστο. --- Hence the 
following rules, | 


Rote I. In the Attic dialect, a palatal (x, γ) before o was 
changed into y. A labial (x, 6) before σ was changed into φ, 
The aspirates @ and χ, of course, underwent no change before 
σι. E.g. 


sdoy-cev — εδοχ- σεν, ἔδοξεν, from δοκέω, ZOKN (76) 
χσυνελεχ-σαμεν — ξυνελεγ-σαμεν, ξυνελεξαμεν, from ἐνλλέγω (145) 
παραδεχ-σασϑὸν --- παραδεξάσϑων, from παραδέχομαι (76) 
Vovp-o — γρυπ-ς, γρύψ Een. γρυπός (189) 

ἀνεγραφ-σαν — ἀνέγραψαν, from ἀναγράφω (160) 

Roe II. In most of the less cultivated dialects, a palatal 
before ¢ was changed into x, and a labial into π. 

In process of time, the latter rule became general ; that 15, 
€ and y were by the later Greeks sounded like xo and πα re 
spectively. (Dionys. Hal. de Compos. § 14; Sext. Empur. 
advers. Gram. 1,5; Villoison, Anecd, Vol. II. p. 121.) Come 
pare such Latinized words as apsis, rhapsodia, from ἀψίς, 
ῥαψῳδία. 


4,2, DH, 9. Ἶ 


32. The original form of σίγμα (corresponding to the Ori- 
ental Samech) was 17, seen in many of the most ancient in- 
scriptions (as the Elean). Compare the Samaritan Samech, 
— This figure slightly modified became S, the same as the 
Latina 5. It is the prototype of 8, ς, σ, and the βόστρυχος 
εἷλιγμένος Of Euripides (fragm. Thes.). See also Boeckh. In- 
script. 8; 10; ὄχτο. 

$3. The original form of Sey (corresponding to the Oriental 
Shin) was Σ, the same as the old Hebrew Shin. The Greeks 
pronounced it like σίγμα, most prebably because they disliked 
the sound SH, peculiar to its prototype Skin. — This Hgure 
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modified became f, seen in some of the later inscriptions. Its 
latest form is C (a modification of £), seen in some of the latest 
inscriptions, and also in the earliest manuscripts. — In the 
Septuagint, the sound of the Oriental Shin is represented by 
zo° thus, ῥήχς, for rhesh; χσέν, for shin. 


34. It is clear therefore that o and = were originally two 
different letters, and that the early Greeks confounded the 
latter with the former. It is also well known that the σέγμα 
of the Ionians and other tribes was called Σὰν by the Doriana 
niga 1, 139; Dionys. Hal. de Comp. § 14; Athen. 10, 

1), from which confusion of names one might infer that the 


early Ionians used only £7, olypa, and the early Dorians only 
2, Sav. — It is hardly necessary to remark here, that in the 
new Attic alphahet, ofyyza occupies the place of tay, and that 
the characters 3, ¢, σ, in our Greek alphabet, are each called 
olypa. . 

35. With respect to the later numeral character ΖΝ, found 
only in manuscripts, and called Σαμπῖ, it is a modification of 
Say (y), and looks as much like its prototype as ¢ does like 
Ε΄. Its name, Zapni, is compounded of 2a» and 27, and is as 
fanciful as the compound Δίγαμμα, the epithet of Bav. The 
most reasonable hypothesis is, that the character Z\ was so 
called by the later Greeks (or, if you please, the Alexandrian 
Grammarians) merely because it had the appearance of an 
abbreviation for C (one of the later forms of 2) and 7z° that 
is, C resting upon z. The supposition, that taux? means 
“ Say which stood next to m7,” is not satisfactory, because 
the character 7) was never used as a letter of the alphabet, 
and consequently never stood next to mi. In the numeri- 
cal system it stands next to 2° as to its prototype suv, it 
stands between P and T. 


36. The letter Κόππα (corresponding to the Oriental — ) 


was by the Greeks pronounced like Kenna, probably be- 
_ cause their vocal organs were not wel] adapted to Oriental 
sounds. It was chiefly used by the Greeks of Italy and 
Sicily. It is observed further, that it is usually followed by 
the vowel o. E. g. 


Av 9 οδορκασ, συραὰ Ὁ οσιον ---- «Δυχοδόρκας, Συρακουίων, (Boeckh. 
166 ; Eckhel. Vol I. p. 170). : 


37. The Latin Q is the same as the Greek Konna. By the 
ancient Italians it was sounded like C (K). The combina- 
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tion QU is equivalent to Oriental Ὁ (w), and has the power 


of a single consonant. (Priscian. p. 543.) — The later Greeks 


represented the Latin qu by xo° as Κόϊντος, for Quintus. 
(2870.) 


38. The characters 9 and = were used also as brands 
(καύματα) on horses, which thus branded were respectively 
called κοππατίαι, Koppa-branded, and σαμφόραι (σάν, φέρω), 
San-branded, (Arist. Nub. 23. 438. 112. 298 ; Athen. 11, 30.) 


39. In the later numerical system, Konna stands for 90, 
and Σαμπὶ for 900. (See Greek Grammars.) 


APPENDIX III. 


REMARKS ON PARTICULAR WORDS. 
(Boeckh’s Inscriptions.) 


ἀγρέω, ‘Bolic for αἱρέω, aor. pass. part. ἀγρέϑεντες (2166), for 
the common aigsSevres: perf. pass, part. προαγρημμένω 
(3524), for the common προηρημένου the doubling of μ is 
an olic peculiarity. The latter form may possibly be 
pres. pass. from AIPHMI, after the analogy of διζήμενος 
from δίζημαι. Verbal adjective aygstos, occurring in the 
compounds αὐτάγρετος, παλινάγρετος. 

It is formed from 4}, the theme οἵ αἱρέω, by inserting 

y after a, and changing ὦ into ἑω. Compare ἄγρυπνος, from 
a-, and ὕπνος (Ηυπνοσ) ; ἀκροάομαι, from ἀκούω (AKOS); 
δαρδάπτω from daxte.— We cannot suppose that it was 
formed from aigée by changing « into y, because there is no 
affinity between , and y. As to gaia, it is formed from 
“PATA, the theme of ῥήγνυμι, by dropping y and lengthening 
the penuit. 

“Agtacéaons, -σσεω, Ionic for ‘Agratigtys, -ov. (2919.) 

ἀφεστάλκαμεν, later, for ἀπεστάλκαμεν, implying ἑστάλκαμεν, with 
the rough breathing. (2852.) Compare ἕστηκα from iors, « 
(STAN). 

ἐξαιϑραπεύω or ἐξσατραπεύω, for the common σατραπεύω, to be 
a satrdp?-(@691; 2919.) For the insertion of o after & 
(yo, xa), compare Latin mazsumo, for marume, from mazu- 
mus. (Montfaucon’s Antiquity, Vol. IT. p. 269.) 

ἐξηργάσατο, for ἐξειργάσατο, fronf ἐξερλάζομαι. (456, a.) 

πέτταρες, πετταράκοντα, in the Bootic inscriptions (1569), for 
τέτταρες, τετταράκοντα. Compare πίσυρες. 

ποέω, 566 ποιέω in the Catalogue. 
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